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ГӘЫМСҬАТӘИ АБАЛЛАДА

Жәеиза сахьа змоу адрама

Иалақәоу:
А х р а — арота акомандир
Д а у р  — акомиссар
М а н ч а
С а и д
Ч а қ а
Б а ҭ а л
А л м а с
Ҭ е м ы р
Г ә д и с а  — абаталион акомандир
Џ ь о т а
Аҷ к ә ы н
А с и д а  — амедеҳәшьа
А к т ә и  а ҷ к ә ы н, 15 ш.
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н, 15 ш.
Џ ь у м б е р  — атҟәа
А ҽ х ь а к ҩ ы
А б г а л а џ

Ахҭысқәа мҩаԥысуеит 1993 шықәса, март мза ааиҩшам
ҭазы, Гәымсҭа аӡиас аԥшаҳәаҿы.
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Актәи асахьа

Абаталион аамҭалатәи аштаб. Асцена агәҭа иахьазеиԥ-
шу игылоуп ахсаала зқәу ақыдсаҟәа. Уи азааигәара иарсу 
агәашьа иалоу аҵәымӷ аҟны икнаҳауп, иҭааӡа иҟазаргьы, 
аха алашара зхылҵуа агазлампа. Аҭыӡқәа руак инаваршәны 
игылоуп, иааинырсланы ӷәыла ишыҟаҵоу зныԥшуа арымӡ. 
Уи аҟны иқәуп автоматқәа ҩба, агранатаршәга, ахыр
шәга иатәу алентақәа, акәылӡтәы хылԥақәа… Гәдиса ақыд
саҟәа дахагылоуп, аамҭа-аамҭала ахсаала илаԥш нахго. 
Уаанӡа акәакьҭаҟны игҿагылоу астол хәыҷы дахагыланы 
амедикаментқәа ааизго пакетк аҭаҵара иаҿыз Асида, дыз
ҿыз даалганы, ашә азааигәара днеины, алашьцара далаԥшуа 

даагылоит. Аамҭақәак ус дышгылац дгылоуп.

А с и д а. Сыхаара саҳҭнықалақь, абас улахь зеи
қәузеи? Бжьымыз дуӡӡа уахьыҳамбац, угәхьааҳамгаз 
џьушьома?

Б а ҭ а л. Ҳахьамбо азы ашәеиқәаҵәа ашәнаҵазшәа!
А с и д а. Иара Ешырагьы… Џьара рбаӷьк абжьгьы 

уаҳаӡом, аԥсҭазаара нҵәазшәа.
Г ә д и с а. Зегьы аамҭак-аамҭак рымоуп. Арбаӷь

қәагьы рыбжьы дыргоит, амрагьы гылашт, Аҟәанӡагьы 
ҳнеиуеит!

А с и д а. Амра гылаанӡа ҳазнеиру?
Џ ь о т а. Ааха хьанҭак ҳмоукәа Гәымсҭа ҳарны ҳан

зыҟала…
А с и д а. Ааха. Шаҟа исцәымӷузеи абри ажәа.
Џ ь о т а. Аибашьра — еибашьроуп… Ҳаиҳаб ду 

ишиҳәаз еиԥш — «Аԥсра ҳазцоит, — аԥсҭазаара ҳамазарц 
азы!»

Б а ҭ а л. Шаҟа иссирны иҳәоузеи!
А с и д а. Шаҟагьы игәыҭшьаагоузеи.

Харантәи ааҩра иалагоит, аҳәса ирҳәо, ажәа злам, «Ауоу» 
акыр еиԥшу, алахьеиқәҵара зцу, ижәытәӡатәиуп уҳәартә

еиԥш иҟоу аԥсыуа мелодиак.
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А с и д а. Шәӡырҩы! Шәӡырҩы!
Б а ҭ а л. Иабантәааҩуеи?
Џ ь о т а. Аԥсҭа иҭыҩуеит.
А с и д а. Мап, ҵаҟа аԥшаҳәаҿынтәи ауп.
Б а ҭ а л. Мап, мап, ажәҩан иалаҩуеит.
Џ ь о т а. Иахьынтәааҩуа иазыжәуазеи, иара закәи?
А с и д а. Анцәа ҳрыцҳашьа! (Лыбжьы ҭымгакәа, аха 

гәаныла дшыматанеиуа лныԥшуа.) Иааҳакәыршан зе
хьынџьара ҵәыршылашьца илашьцоуп, арахь…

Б а ҭ а л. Арахь, џьоукы ашәа рҳәоит!
А с и д а. Ари ашәаӡам. Иҳаҳац ашәаӡам, уазашәоуп, 

«Ауоу» ахьӡуп. Зынӡа иқәӡааз ирызку гәырҩашәоуп, 
мыткәмоуп, лақмаруп. Знык ирҳәо саҳахьеит.

Б а ҭ а л. Сара уажәада исмаҳацт.

Гәдиса иаҳауеи дызлаԥшуеи гәҭынчымрак шизцәырыргаз 
иныԥшуа дгылоуп, аха иҽеиҭар шиҭахымгьы иныԥшуеит.

Г ә д и с а. Сара акгьы саҳаӡом! (Исааҭ днахәаԥшуа.) 
Даҽа ҩ-сааҭки ҩажәи ааба минуҭи. Ахра дынхацәеит…

Џ ь о т а. Дааип, дабацари!
А с и д а  (гәыхыҭхыҭрак дшымҵанарсыз лныԥшуа). 

Баҭал! (Акы лҳәарц шылҭахыз лныԥшуеит, аха лажәа лхала 
иааҿаԥылҵәоит.)

Б а ҭ а л. Акы бҳәарц бҭахын…
А с и д а. Наҟ ҳандәылҵып! (Дцоит, Баҭалгьы  

дналышьҭалоит.) 

Иаалырҟьаны дааиуеит бџьарла еиқәных иҟоу аибашьҩы. 
Ари арота акомандир  А х р а  иоуп.

А х р а  (игәалаҟазаара шыбзиоу иныԥшуа). Шәыз
мырцәозеи, аԥсуаа, аҵх агәы ааҩнашахьеит?!

Г ә д и с а. Ҭынч ҳаныцәаша аамҭакгьы Анцәа иҳа
ҭәеишьап!

Џ ь о т а. Ҳаузыԥшуп!

Ахра иавтомат арымӡ аҟны инықәиҵоит.
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А х р а. Ҵәыршылашьца шырҳәаҵәҟьо… Уаԥхьа 
игылоу дубаӡом.

Џ ь о т а. Шаҟа илашьцоу — ҳус иацхраауеит.
Г ә д и с а. Зегьы ыҟоума?
А х р а. Инамцхәынгьы!
Г ә д и с а. Урҭ арбану?
А х р а. Абџьар змам.
Џ ь о т а. Абџьар змам ирзаауазеи, ирхынҳәтәуп.
А х р а. Унеины ирхынҳә ухаҵазар!
Г ә д и с а. Зхала иааз дузырхынҳәӡом! Иҟазааит, — 

џьара иҳахәап. Арахь шәааскьа!

Рыхҩыкгьы иаарту ахсаала зқәу ақыдсаҟәа инахагылоит, 
рхы азышьҭны уи иахәаԥшуа.

Абра иҟоуп ацҳа кнаҳа. Абра — ацҳа ду. Акемпинг — 
абра. «Асаркьа» ҳәа иахьашьҭоу аҭыԥ — аброуп! Абарҭ 
ахыбрақәа руак аҟны дара рыштаб ыҟоуп.

А х р а. Уаанӡа аԥсуа гвардиа ахьгылаз?
Г ә д и с а. Аиеи! Абра баталионк рызтәоуп. Акемпинг 

аҟны иаҳа имаҷуп.
А х р а. Уеизгьы?
Г ә д и с а. Абас, ротак азыбжа!
Џ ь о т а. Еиҵазаргьы ҟалап.
А х р а. Акәылӡтәы техника?
Г ә д и с а. Аштаб аҟны хԥа-ԥшьба роуп игылоу. 

Акемпинг аҟынгьы — ҩбаҟа роуп. Аха Аҟәанӡа шьаҿак 
ауп ибжьоу. Жәа-минуҭк рыла иааиуеит.

А х р а. Ацҳа ду рыхьчозар акәхап.
Г ә д и с а. Минала ичаԥоуп. Ацҳа хәыҷгьы. Урҭ рыла 

анеира иаҳзаԥсаӡам.
А х р а. Аӡнырцә аԥшаҳәа аҟынгьы ишьҭоуп уеизгьы.
Г ә д и с а. Ирыԥхны! Цәаҳәакгьы акәым, џьара-

џьара хԥа-ԥшьба цәаҳәа. Аиҳараӡак, рыштаб ахьыҟоу 
ахырхарҭаҿы.

А х р а. Асапиорцәа?
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Г ә д и с а. Хәҩык ҳамоуп!
А х р а. Иазыҟаҵоума?
Г ә д и с а. Акурсқәа ирхысит, аха аԥышәа…
А х р а. Аӡы шԥаҟоу?
Џ ь о т а. Аӡы дууп! Ариабжьарак ашьхарахь 

ақәоура иаҿуп.
А х р а. Иуадаҩхоит. Ҳаидарақәа иара усгьы ихьан

ҭоуп, абџьарқәа, аџьаԥҳаны… Абушлатқәа анӡлачлак, 
абџьар аасҭагьы ихьанҭахоит. Аӡы дузар — амш ӷәӷәа
хоит. Имариахом.

Г ә д и с а. Аибашьраҿы имариоу ус ыҟаӡам.
А х р а. Еилыскаауеит.
Џ ь о т а. Аџьаԥҳаны ҩба-хԥа сааҭ ишәызхаша жәгап. 

Нас, аҩбатәи аешелон ишәхьыргӡап.
А х р а. Ҩба-хԥа сааҭ рацәоуп. (Маҷк аҟара даа­

хәыцны.) Аџьаԥҳаны. Иаҳзышьҭыхуа зегьы аагоит. 
Еиԥмырҟьаӡакәа, ҳаишьҭагыланы ҳанзымнеи, ишәар
ҭахоит.

Џ ь о т а. Изыӡбаша ыҟоуп!

Џьота иажәақәа гәынамӡарак шизцәырнагаз иныԥшуеит 
Ахра, аха акгьы ахымҳәаакәа иҽникылоит.

Г ә д и с а. Ҳбаталион иамоу адҵа абас еиԥш иҟоуп. 
Актәи арота аҩцҳак рыбжьара аӡы ирны, аминатә цәа
ҳәақәа ирылсны, аӷацәа рхырӷәӷәарҭақәа инарыжәланы 
рнапаҟны раагара. Аҩбатәи —  «Асаркьа» ҳәа изышьҭоу 
аҭыԥ аҟны шәаннеилак, шәҽаанышәкылоит, Гречко 
имҩахь инеираны иҟоу егьи абаталиони шәареи 
шәҽеимажәдаанӡа. Инеихьазар, шәҽааимаданы ажәыла
рахь шәнеиуеит, шәышиашоу Аҟәаҟа!

А х р а. Артиллериа ҳацхраауама?
Г ә д и с а. Артиллериагьы ҳацхраауеит, авиациагьы…
А х р а. Авиациа?!
Г ә д и с а. Бамбораа ацхыраара ҳарҭоит.
А х р а. Иҵабыргны?
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Г ә д и с а. Ирацәажәеит… Иақәшаҳаҭхеит, иҳацхраауеит!
А х р а. Излаҟалеи? Изларгәаӷьи?
Џ ь о т а. Ҳара ҳахь ихьаҳәуа иалагазар, уи бааԥсума?!
Г ә д и с а. Саргьы аханатә агәра сымгаӡеит. Москваа 

абас иаалырҟьаны ҳара ҳзы рхәыцра аҽаԥсахрызма 
сҳәеит. Аҽаԥсахит рҳәеит!

А х р а. Анцәа иҳәааит!
Г ә д и с а. Жәохә минуҭ ҩба рахь ианыҟало, амшын 

инаркны аҩадатәи ацҳа аҟынӡа, тоннабжак иҟоу абом
бақәа ркажьра иалагоит. Зегьы ирылаҳәатәуп, абри 
аамҭазы рлымҳақәа џьгәаны иркызароуп. Убри ишаал
галак, ҳартиллериа ахысра иалагоит, амҩа иҵегь иаа
дыртуеит. Уи рхы иархәаны, аҩбатәи аешелонгьы аӡы 
ируеит.

Гәдиса иажәа даалганы даагылоит. Ҳамҭак акгьы 
рҳәом егьырҭгьы.

Џ ь о т а. Раԥхьа уара урота ноугоит, Ахра. Ус иӡбоуп.
А х р а. Издыруеит! Аха…
Г ә д и с а. Акы угәы еихьнашьуеит.
А х р а. Ҳаплан маҷк алакә еиԥшушәа збоит.
Џ ь о т а. Алакә аԥызҵогьы ауаа роуп! Аштаб хада 

аҟны ирыӡбеит… Аҭагылазаашьа рзымдыруа иҟоума!
А х р а. Иҳабашьуа артиллериа хьанҭа рымоуп. Ир

хагылоу ақырҭцәа ракәӡам, ижәдыруеит… Дара иреи
уоугьы артиллериатә ҵараиурҭа иалгахьеит. Асна
риадқәа уеизгьы иреигӡаӡом, ирымоуп. Атанкқәа — 
урҭгьы шәарҭоуп. А-ПТУРС-қәа ҳамаӡам. Агранатаршәга 
мацарала атанкқәа раанкылара… Сыздыруам.

Џ ь о т а. Иҳамоу — ҳамоуп, иҳамам — ҳамам.
Г ә д и с а. Актәи арота сыманы сара сцоит! Аҩбатәи 

уара иноугап, Ахра!
А х р а  (игәамԥхакәа). Убри аҩыза соумҳәар акәын.
Г ә д и с а. Иаҳа сгәы ҭынчзаауеит. Даҽакала иум

ԥхьаӡан!
А х р а. Уаҳа уаламцәажәан!
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Џ ь о т а. Аԥшыхәцәагьы шәаҳҭоит.
А х р а. Иҳамоу ҳазхоит.

Ашә даалагылоит агранатаршәга зку, 
абласаркьа змоу  а ҷ к ә ы н.

Аҷ к ә ы н. Снеир ҟалома?
Џ ь о т а. Уааи!

Аҷкәын, даҽа ҩбаҟа шьаҿа иаԥхьаҟа 
иныҟаҵаны, дааҭгылоит.

Џ ь о т а. Акы уҳәарц уҭахуп…
Аҷ к ә ы н. Исҭахуп. (Еиҭа ҿымҭуа дгылоуп.)
Џ ь о т а. Акыр ухьма?
Аҷ к ә ы н. Исыхьит. Схы зжьеит, шәаргьы шәыз-

жьар сҭахым. Сабџьар нсыжьуеит.
А х р а. Ушәама?
Аҷ к ә ы н. Сымшәаӡеи. Сыблақәа ирбаӡом.
А х р а. Нас, арахь узааи?!
Аҷ к ә ы н. Исылшоз џьысшьеит.
А х р а. Шаҟа иҟеи убласаркьа?
Аҷ к ә ы н. Минус хәба.
А х р а. Аранӡагьы узлааи!
Г ә д и с а. Уабџьар ныжь! Џьара уаатәа, илашар 

аҩныҟа уцап.
Аҷ к ә ы н (агранатаршәга аҭӡаҿы иныгҿаргыло.) 

Аҩныҟа сцаӡом, исылшо ала сшәыцхраалоит.

Ашә днылсны даагылахьеит  М а н ч а. 
Аҷ к ә ы н  днахынҳәны дцоит.

М а н ч а. Сара исышәҭ! Аԥышәа сымоуп.
Г ә д и с а. Аԥышәа?
М а н ч а. Ноиабртәи ажәылара салахәын.
Г ә д и с а. Нас, алаба укызма, уавтомат абаҟоу?
М а н ч а. Аӡәы исцәигеит.
Г ә д и с а. Аӡәы дарбану?
М а н ч а. Измамыз! Ҳаныхынҳәуаз амашьынаҟны 

самхацәеит.



Џ ь о т а. Ушыцәаз уабџьар ухырхит, уабатәи еибашьҩу!..
М а н ч а. Аҽԥныҳәа сумҭан!
Г ә д и с а. Иужәлоузеи?
М а н ч а. Сыжәла иазууазеи, саԥсыуоуп, сысту

дентуп! Ростовынтәи сааит, ажәылара шыҟалоз ансаҳа.
Г ә д и с а  (иаҳаз џьашьо). Иуазҳәада?
М а н ч а. Телефонла исарҳәеит, Аҟәантәи.
А х р а. Аҟәантәи?
Г ә д и с а. Дызусҭада иуазҳәаз?
М а н ч а. Даԥсыуа ҭыԥҳауп. Агәылацәа рҿынтәи 

илаҳаит.
А х р а. Ухьӡгьы ҳаумҳәаӡои?!.
М а н ч а. Манча сыхьӡуп!
Џ ь о т а (дихлафуа). Ԥшькьаҿ-иԥа?
М а н ч а. Дикран-иԥа!
А х р а. Агранатаршәга узалахысуама?
М а н ч а. Ирласны исҵоит, ажәа шәысҭоит!
Џ ь о т а. Автоматгьы уҭаххашт…
М а н ч а. Уи сара исыԥшаауеит!
А х р а (агранатаршәга аашьҭыхны инеииркуеит). 

Ига, хьӡы алаугааит! Уаҳа уамхамцәан!
М а н ч а. Самхацәаӡом!
А х р а. Сара усыцзаауеит!
М а н ч а. Еилыскааит. Иҭабуп, акомандир! (Дласны 

дцоит.)
Г ә д и с а. Хыҭҟьак иоуп, иаӷәра ааиҿакла!
А х р а. Ҳнеира иазыԥшуп.

Алашара ҿыцәаауеит.
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Аҩбатәи асахьа

Игоит аибашьра шцо ҳзырдыруа абжьыцәгьақәа: зны 
инаскьаганы, зны иааигәаны, аха еиԥҟьарада. Алашара 
анааҟала иаҳбарҭоуп ауаџьаҟ змоу ҩнык азал. Агәҭахьшәа 
иаарҳәны ишьҭоуп астол. Ана-ара икажьуп аҟәардәқәа… 
Азал азкәакьҭак аҟны игылоуп еиврыԥхаа ашәҟәқәа 
зықәгылоу ашкаф, аха ҵаҟагьы харабӷьара шәҟәқәак 
кажьуп. Зны даацәырҵуеит Д а у р, уи ишьҭахь иааиуеит 

А х р а, А с и д а, Ҭ е м ы р.

Д а у р (Ахра иахь). Абри уахәаԥш. Акыр иԥхьакуп, 
амҩаду аҟынтәи иубарҭаӡам, аԥхьаҟагьы аҩнқәа гылоуп. 
Аҭӡамцқәа ӷәӷәоуп. Ишиашоу снариадк ақәымшәозар, 
аԥҽра мариаӡам.

Асида, ашәҟәқәа зҭоу ашкаф днадгыланы, зны иқәгылоу 
ашәҟәқәа лылаԥш нарыхго, нас ҵаҟа ишьҭоу ашәҟәқәа 
акакала иаашьҭыхны, инарыцқьа-аарыцқьо рҭыԥ аҟны 

иҟалҵоит.

А с и д а (Даур иахь). Закә уаау убоит зыҟны аус ҳамоу!
А х р а. Изхыбҳәааи?
А с и д а. Аҩны иҩназ зегьы ргеит, ашәҟәқәа 

ирыламкьысӡеит!..
Д а у р. Ашәҟәи дареи ирзеилоузеи! (Ахра иахь.) Аҩны 

ҿыцуп, аҭӡамцқәа рҿыгҳара ҭбаауп. Ихазы ишыҟаиҵаз 
ҩашьом!

А х р а. Дынхарц иҭахын…

А с и д а, акы аалгәалашәазшәа, илкыз ашәҟәы аҭыԥ аҟны 
инықәыргыланы, дласны дцоит.

Д а у р. Ишԥоубои?
А х р а. Аамҭалатәи аштаб азы зеиԥшыҟам ауп.
Д а у р. Хыхьгьы бетонла ичаԥоуп. Ԥшыхәырҭасгьы 

ибзиоуп!.. (Ашкаф днадгыланы, шәҟәык аарылхны днагәы­
лаԥшуа.) Ованес Туманиан!
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А х р а. Аԥшәма дыздыруан, дерманын. Уаҩ бзиак 
иакәын, аха дындмырхеит.

А с и д а (дласны дааиуеит). Акомандир! Аҩнаҵаҟа 
аҭыԥ амоуп, акыргьы иҭбаауп, цәарҭаӷәқәакгьы гылоуп.

А х р а. Ахәцәа рзы?
А с и д а. Ахәцәа рзы! Ԥыҭҩык акуеит.
А х р а. Бхы иархәа! (Даур иахь.) Абџьар змам 

ааизганы рнапы ианҵа, ахәцәа зегьы аҩнаҵаҟахь 
инаргалааит.

Д а у р. Еилыскааит! Аҟәараҿы ишьҭоугьы ыҟоуп.
А х р а. Урҭгьы аагатәуп.
Д а у р. Макьана неишьак ыҟаӡам…
А х р а. Аҭагылазаашьа уазԥшы. Ҳара ҳартиллериа 

иҟанаҵаз ауп исзеилымкаауа. Инарылахыс-аарылахы
сын, уа иаздырхеит!

Д а у р. Аҳаирпланқәа абомбақәа карыжьуеит рҳәан, 
ҳлымҳақәа џьгәаны ишаҳкыз… Аҳаирплангьы ыҟам, 
абомбагьы. Еиҭа ҳаржьеит… (Дцарц иҿынеихоит.)

А х р а. Ҳара ҳауп аус злоу. Џьоукы рнапы ҳзан
ԥшылари.

Данааиз инаркны, иику апакет инапқәа акәыршаны, аханатә 
дшаагылаз дгылоуп Ҭемыр. Ахра уи илаԥш неихигоит.

Иухьӡузеи, аибашьҩы?
Ҭ е м ы р. Ҭемыр!
А х р а. Арациа атәы удыруама?
Ҭ е м ы р. Издыруеит, акомандир! Арадиотехникатә 

ҵараиурҭа сҭоуп.
А х р а. Уҭоуп?! Иаба уахьҭоу?
Ҭ е м ы р. Витебск ақалақь аҟны! Салгарцаз шықәсык 

акәын исыгыз. Аха аибашьра ианалага…
А х р а. Уаԥсыуоуп?!
Ҭ е м ы р. Саԥсыуоуп, акомандир!
А х р а. Витебск унхома?
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Ҭ е м ы р. Жәашықәса раахыс. Сан, саби лареи 
анеилыҵ, уахь ҳалгеит сашьагьы саргьы.

А х р а. Уан илдыруазма аибашьрахь ушцоз?
Ҭ е м ы р (ихы наиқәыжьны). Сан иласымҳәаӡеит. 

Аха сашьа иасҳәеит. Иаргьы дсыцаарц иҭахын, аха 
даасымгаӡеит, сан дрыцҳасшьеит.

А х р а. Ихыҵуазеи уашьа?
Ҭ е м ы р. Жәиԥшь шықәса!
А х р а. Уара?
Ҭ е м ы р. Сара жәибыжь. Жәаа сырҭоуп!
А х р а. Уан улазҵаар акәын. Арациа ҭыган уахәаԥш!

Ҭемыр иоуз адҵа игәы ишахәаз иныԥшуа, апакет аарт
ны, арациагьы амаршәа кны иааҭыганы, атәы шидыруа 

иныԥшуа аиқәыршәара даҿуп. Дааиуеит  Д а у р.

Д а у р. Акомандир! Ҳрота абжеиҳараҩык аӡы ирит.
А х р а. Егьырҭ?
Д а у р. Аснариадқәа иаарышьҭуам, аӡнырцә зегьы 

абылра иаҿуп.
А х р а. Ахәбатәи абаталион?
Д а у р. Рыхәҭак ырит. Амҩаду иаваршәны ԥхьаҟа ицеит.
А х р а. Ус акәызма ишеибаҳҳәаз… Рхала ирылшозеи!..
Д а у р. Ацәыӡқәа ҳамоуп, акомандир! Ҩыџьа амина 

иахаԥжәеит, аӡәы аснариад дашьит. Ахәра змоу быжьҩык 
ыҟоуп, хәҩык зынӡа рхы изахәом. Аӡы иагазгьы ыҟоуп.

А х р а. Шаҟаҩы?
Д а у р. Еилкааӡам.
А х р а. Авзводқәа рхадацәа уҽрымада!
Д а у р. Арациақәа аус руӡом, аккумулиаторқәа 

рцәыбааӡеит.
А х р а. Уи ҽеим. Ҭемыр, урациа иаҳәозеи?
Ҭ е м ы р. Аахак амоуп, аха исырҽеиуеит, акомандир!
А х р а. Иаарццактәуп! (Даур иахь.) Аџьаԥҳаны рыз

ӡхыгама?
Д а у р. Ишҳадуҵаз, акы нмыжькәа! Аха афатә аӡы 

ирцәагеит, асигаретқәагьы…



Иаалырҟьаны лашарак аацәырҵуеит. Ахреи Даури ашә 
иназааигәаханы иԥшуа иаагылоит.

А х р а. Грачиов ихаҵкы шәцааит, зегь рыла шәеи
биҭеит!..

Д а у р. Ҽынлеиԥш иарлашеит!
А х р а. Алашара ахьынӡаҟоу аҭыԥ маншәаларақәа 

ааныркылааит! Гречко имҩахь аԥшыхәцәа шьҭы, 
абаталион уахь ишнеилак, ҳаимардааит! Иара усгьы 
аԥшыхәцәа адҵа рыҭ, ҳакәшамыкәша иҟоу еилыркааит! 
Саид, Манча, Чақа — ҷкәынцәа еилҟьақәоуп.

Д а у р. Еилыскааит, акомандир! (Дласны дцоит.)
Ҭ е м ы р. Акомандир, арациа аус ауит! Уахь ишәыз

назгома?
А х р а. Уа иҟазааит. Уара уҟазоуп, Ҭемыр!

Ҭемыр иҭыԥ днахыҵны даагылоит. 

(Аӡырҩыга илымҳақәа инарыҭаны, ирациа аус арура 
далагоит.) Аабатәи… Аабатәи… Сара шәихԥатәи… 
Сара шәихԥатәи… Аабатәи… Аабатәи… Сара, 
шәи хԥа… Ишԥауаҳауа? Аҭак ҟаҵа. Еилыскааит… 
«Асаркьа» ҳәа иахьашьҭоу акәшамыкәша ҳаҟоуп… 
Амҩақәа ахьеихагылоу. Иҳамаз адҵа инақәыршәаны. 
Сышԥеилукааи? Еилыскааит… Еицыз ҳаиҳараҩык 
аӡы ҳарит. Ацәыӡқәа ҳамоуп. Хҩык ҳацәҭахеит. Ихәу 
быжьҩык. Аџьаԥҳаны ӡхаҳгеит. Аабатәи. Аабатәи. Сара 
шәихԥатәи. Ишԥауаҳауа? Аӡы дууп. Мыцхәы идууп. 
Иаанахәаз ыҟоуп. Макьана иҳаздырӡом. Гречко имҩахь 
аԥшыхәцәа цеит. Макьана. Ҳҽанеимаҳдалак адырра 
шәаҳҭоит. Ишԥеилукааи? Ибзиоуп… Ибзиоуп… 

Алашара ҿыцәаауеит.
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Ахԥатәи асахьа

Итәоуп  С а и д и  Ч а қ е и.

С а и д. Исзеилкаауам… Сышьҭахьала дааиуан, нас 
дабацеи?

Ч а қ а. Акгьы уеимҳәаӡеит?
С а и д. Мамоу!.. Цас иауазшәа, сызшьапык ҭелк 

инаҿаԥан, аҽамхра саналга, дныҵашәа дцахьан!
Ч а қ а. Џьара акы имыхьзааит.
С а и д. Џьара акы далаҟамзааит! Амалагьы, ачар

ҳәаҩцәа цәырҵит рҳәоит.
Ч а қ а. Иаҳдыруазеи. Аха Манча
С а и д. Анахь уԥшы, аӡә даауеит!

Аҩыџьагьы ҿымҭуа иԥшуеит.

Ч а қ а. Иара иоуп, ахага!
С а и д. Зыцәгьа уҳәо ушә дылагылоуп!..
М а н ч а (дааиуеит; днарыхәаԥшны). Шәабаҟоу, 

уара?!
С а и д. Уара уабаҟоу?
М а н ч а . Абра, шәаԥхьа сгылами!
С а и д. Усышьҭагыланы уааиуан, нас уабацеи?
М а н ч а. Сабацеи, аус сыман!
Ч а қ а. Ҳус акы акәын… Уныҵашәа уцеит, ҳара 

ҳушьҭоуп. Уабаҟаз?
С а и д. Акыргьы унхеит.
М а н ч а. Сынхазаргьы, сус ҟасҵеит!
Ч а қ а. Изакә усу ҳаргьы иҳауҳәар…
С а и д. Аибашьра ҳшыҟоу ухашҭызшәа збоит, 

мамзаргьы…
М а н ч а. Ҳахьыҟоу здыруеит. (Ҿымҭуа даатәоит.)
Ч а қ а. Ҳара-ҳара ҳабжьара маӡа ыҟамзароуп…
М а н ч а. Ауаатәыҩса зегьы маӡак-маӡак рымоуп, 

досу имаӡа иара итәуп! (Еиҭа ҿымҭуа даатәоит.)
С а и д. Уара… Узусҭада уара?
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М а н ч а (дааччаны). Сызусҭада, Манча соуп! 
Уҭахызар, Ԥшькьаҿ-иԥа Манча ҳәа саҳәала.

Ч а қ а. Алаф бзиоуп, аха уаргьы ҳаргьы иацаахыс 
ауп ҳанеибадыруа.

М а н ч а. Шәара? Акырҵуама шәеибадыруеижьҭеи?
С а и д. Ахәыҷбаҳча инаркны. Ашколгьы ҳаицал

геит… Ҳаиҩызцәоуп, ҳагәра еибагоит.
М а н ч а. Шәеигымхааит!.. Сара сшәыздырӡом, убри 

азы, сышәмазҵаакәа сахьшәыцрыҵыз — агәрамгара 
шәызцәырнагеит, ус аума?!

С а и д. Ус иҟалеит!..
М а н ч а. Чақа, уаргьы счарҳәаҩны усызхәыцма?
Ч а қ а. Цқьа ҳаибадыруазар бзиахоит…
М а н ч а. Ииашоуп! Саргьы, шәара шәеиԥш саԥ

сыуоуп! Сқыҭа ҷкәыноуп. Сан дырҵаҩуп, саб дынхаҩуп. 
Хәҩык ахшара ҳрааӡеит. Саҳәшьцәа ԥшьҩык, сара!.. 
Ҳқыҭауаа зегь реиԥш, мал дук иалаҟам, аха ргәы ҭбаауп. 
Рхатә џьабаала идырҳауа пату ақәҵаны ирфар-иржәыр 
рҭахуп. Убри азы, асас дрызнеир, бзиала уаабеит 
аҳәашьа рдыруеит, аԥсуаҵас ишрыхәҭоу ихәы ҟарҵоит, 
пату иқәҵаны иахьиҭыԥу ддыртәоит, иныҳәаҿа ркуеит, 
данцогьы агәашә аҟынӡа днаскьаганы, имҩа иақә
ныҳәаны дрышьҭуеит… Сара сыстудентын, Ростов ақа
лақь аҿы аҵара сҵон, аха аибашьра ианалага Аԥсныҟа 
сааит, шәара зегьы шәызҿу — саргьы саҿуп, сабду рыцҳа 
иҳәашьа, исылшо ахәыҷала! Сабду итәгьы нашәасҳәап! 
Даныҷкәыназ «Кьараз» далан, аменшевикцәа драба
шьуан, аџьынџьтәылатә еибашьрагьы далахәын, ақәра 
ду ниҵит, инырцәымҩа дазцеит. Саб иқәра днахысхьеит. 
Ахәра бааԥс иоуит ноиабр азы. Сара далызгеит…

С а и д. Саҭоумҵан…
Ч а қ а. Аамҭа цәгьак ҳҭагылоуп…
М а н ч а. Ростовҟа сцеит мчыбжьык уажәаԥхьа. Ака

демиатә ԥсшьра згарц сҭахын. Уи аухаҵәҟьа Мадинеи 
сареи телефонла ҳаицәажәеит.

С а и д. Мадина?.. Дыԥҳәысума?
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Ч а қ а. Мап, дхаҵоуп! (Еибарччоит.)
М а н ч а. Уи лоуп исазҳәаз ҳара ҳтәқәа жәылара 

инеираны ишыҟоу. Саргьы сеиханы арахь сдәықәлеит уи 
аухаҵәҟьа!

С а и д. Дабаҟоу Мадина?
М а н ч а. Аҟәа!
С а и д. Исзеилымкааит…
М а н ч а. Лаб адабла исхьан. Аибашьра ианалага, 

зегь реиԥш ақалақь иалҵырц рҭаххеит, аха ирзамуит. 
Ихала дырзынмыжьит…

С а и д. Уи акәӡам!.. Ишԥалаҳаи ҳара ҳтәқәа 
ажәылара ргәы ишҭаз?

М а н ч а. Саргьы слазҵааит уи азы. Агәылацәа ирҳәо 
лаҳаит!

Ч а қ а. Ииашаҵәҟьаны, маӡа ыҟаӡам…

Маҷк аҟара ҿымҭуа итәоуп.

С а и д (Манча иахь). Мадина дыԥҳәызбоуп, ус еилыс
кааит.

М а н ч а. Ииашаны еилукааит! Ажәа еимаҳдахьеит. 
Аибашьра шааилгалак… Сҵара анагӡарагьы сазыԥшӡом…

С а и д. Дыԥшӡоума?
Ч а қ а. Саид!..
М а н ч а. Санду лҳәашьа, зегь рыла дхазыноуп!
С а и д. Аҩыза длымоума?
М а н ч а. Длымоуп, лыгәҭыхақәа залҳәо аҩыза бзиа!
С а и д. Ҳаибаурдырыр!..
М а н ч а. Уара иануҭахха!.. Аха уара узы... Сыз

дыруам…
С а и д. Дыԥшӡаӡами?
М а н ч а. Аԥшӡара атәы хазуп.
С а и д. Дқәыԥшцәазар лызҳап, саалзыԥшып… 

Илхыҵуазеи?
М а н ч а. Зынӡа дқәыԥшуп, ԥшьынҩажәаҟа роуп 

илхыҵуа!
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Ч а қ а. Ланду! 

Зегьы ааибарччоит.

Иуқәнагаҵәҟьаз уеиҳәеит, уаниҟәамҵӡа! Акы — ноль!
М а н ч а. Аҟәа ҳашнеилак, сышиашоу Мадина лахь 

снеиуеит. Уҭахызар усыцаала, ландугьы дусырдырп!..
Ч а қ а. Неишьас иумеи, шәҭык укӡамкәа?!
С а и д. Уи мариоуп! Ақалақь аҿынӡа ҳаннеилак, 

таксик аанкыланы, зны абазарахь дцоит, ашәҭ ԥшӡақәа 
ааихәоит, нас — Мадина лахь! Ҳаргьы ҳицзаауеит, 
ҩызара изаауеит!

Ч а қ а. Афантазиа бзиа шәымоуп шәҩыџьагьы!
М а н ч а. Ашәҭ сыԥшаахьеит! (Икәа аҿынтәи иааҭи­

гоит, рацәак ипымтлац ашәҭшьыҵәрак.) Абар!
С а и д. Агәил шәҭы! Март мза ааиҩшамҭазы! Иа

боуԥшааи, Манча?!
М а н ч а. Изҭаху иԥшаауеит! Мадина леиԥш иҟоу 

ԥҳәызба ссирк дузыԥшызҭгьы, уаргьы иуԥшаауан!
Ч а қ а. Ассир ҟауҵеит!
С а и д. Иабоуԥшааҵәҟьеи?
М а н ч а. Резо ибаҳчаҟны!
С а и д. Резо! Дақырҭуоума?
М а н ч а. Дагыруоуп! Иан ашәҭқәа лааӡалон, из

дыруан… Шәара саншәыцрыҵ уахь снеит, иагьы
сыԥшааит!

С а и д. Ҳара, ҳҩыза даҳцәыӡит ҳәа хьаас уҳамоуп, 
уара ашәҭқәа урышьҭоуп агырқәа рашҭаҿы. Наҟ икаршә!

М а н ч а. Избан?!
С а и д. Апарашиутистцәа ирааӡаз ашәҭ насыԥ узаа

нагаӡом… Рымшьҭа цәгьоуп. Убарҭ Аԥсны иааргеижьҭеи 
ауп аԥсуарагьы ахьысҳахара ианалагаз. Дара усгьы, 
иахьынтәиааз ицашт, аха еиҭарҳаз, идыргылаз зегьы 
леиқәхәаша ицаанӡа, ҳауаажәлар зҩа рыгхаӡом… Наҟ 
икаршә!

М а н ч а. Изқәыиааз аԥсыуа дгьылуп!..
Ч а қ а. Шьҭа уҽаанкыл, Саид, ашәҭ — шәҭуп! 

Дабоудыруеи уи агыруа?́
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М а н ч а. Аҵара еицаҳҵон Ростов. Ус, дҩыза бзиоуп…
С а и д. Уажәы дабаҟоу «аҩыза бзиа»?
М а н ч а. Иҵара наигӡоит.
С а и д. Дҩыза бзиазар, иҵара дааҟәыҵны, абра ду

вагылазаауан.
М а н ч а. Иара иҭахын, аха иаб имуит. Ақырҭцәеи 

аԥсуааи рус дара еилдыргап, уара уҽалоумгалан ҳәа 
иеиҳәеит.

С а и д. Иаргьы ииҭахыз уи акәын!..
Ч а қ а. Аби аԥеи рцәажәара уара ишԥауаҳаи?!
М а н ч а. Иара исеиҳәеит! Гагра анҭаҳарцәы, сига

ретқәак аазгап ҳәа Адлерҟа санца, аџьармыкьаҟны 
ҳаибабеит. Саниба дгәырӷьеит, дыҩны дааины сгәы
дикылеит!

С а и д. Еизҿыгәҳәааны инеилаҵәеит, акьажыҳәа 
инеимарҭәеит! Индиаа рфильмқәа рҿеиԥш! Агыруа 
дгәыдызкылаз, ихаҭагьы дагыруоуп.

М а н ч а. Иуҳәашьоузеи, Саид!..
С а и д. Агыруа дагыруоуп… Ара иҳаланхоит, арахь, 

иҳадгыларц ахаҭыԥан — иаҳҿагылоуп. Уара дгәыду
кылоит…

Ч а қ а. Иара уа дабананагеи?
М а н ч а. Ԥшьаԥтәи ерманы ҷкәынакгьы аҵара 

ҳациҵон. Ԥҳәыс дааигеит. Иаб иашьа Адлер дынхоит. 
Иашьа иԥа ачара изиуан, Резогьы уахь днаԥхьан. Резо 
блокк асигаретгьы сзааихәеит!

С а и д. Ҳаӷоу дахааит агыруа исигарет…
Ч а қ а. Абыржәы иумандаз ушамыхоз збарын! 

Албӷьы ахара ҳаҿуп. (Манча иахь.) Иҩны злоудыри, 
унеихьазма?

М а н ч а. Ҩынтәгьы снеихьан. Саргьы ақыҭахь дыз
гахьан. Саб даалаган, аџьма изишьит, агәылацәа ади
галеит, сыҷкәын иҩыза диманы даҳзааит ҳәа, пату 
иқәиҵеит.

С а и д. Уаб иаԥсуара дацныҟәеит, аха иџьма баша 
абга иафеит!
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М а н ч а. Ус зуҳәозеи?..
С а и д. Сара сабгьы убас ихьит! Имаҷҩымкәа, 

дара иреиуаз ҩызцәас иман. Лассы-лассы ҳаҩныҟа 
имҩахигалон. Сан рхәыҟаҵара дагахьан… Аха 
аибашьра ишналагаз, рҩызара уа иаанҵәеит! 
Иҳақәлаз ирыдгыланы абџьар иаҵагылеит. Аибашьра 
ишалагозгьы рдыруан, аха уи аӡбахәала аӡәгьы акы 
иҿыҵымшәеит. Ирфон, иржәуан, аныҳәаҿақәа шыркыц 
иркуан, рхы-рҿы рхаччон!.. Арахь, рыгәқәа зҩала 
иҭәын, қарҭаа анбаауа ҳәа иԥшын…

Ч а қ а. Уаҳа Аԥсныҟа изымаауа рҽыҟарҵеит... Аха 
урҭ иахьцаша рыԥсадгьыл рымоуп. Аибашьра ианалага 
Аԥсны ныжьны ицаз ҳара ҳтәқәа роуп зыԥсадгьыл ахь 
изыхнымҳәуа!

С а и д. Ихынҳәуеит! Амала, аибашьра анеилгалак!
Ч а қ а. Иԥхамшьакәа излаауеи?!
С а и д. Ианцоз иԥхашьазар, ианаауагьы иԥхашьап!

Дааиуеит, дааԥсаха дшыҟоу зныԥшуа Б а ҭ а л. Ибӷа аҭӡы 
инадҵаны днатәоит.

Ч а қ а. Урҭ аашьа рымаӡам.
С а и д. Ишаауагьы убарым! Аибашьра ашьҭахь, 

ԥыҭрак аамҭа анцалак, иаауеит, абажә хәацқәа иреиԥ
шха ипашә-пашәӡа, ркостиумқәа ирыҵаҽырбо, рма
шьынақәа ӷьазӷьазуа, изхыччо узеилымкаауа рыцқәа 
хырџьаџьаны иччаччо.

Ч а қ а. Уара ишуҳәо еиԥш изыҟалаӡом. Аԥсадгьыл 
аныхьчатәу аныжьра, аԥсахра иаҩсуеит.

С а и д. Иагьеицәоуп! Аха иаауеит! Амалгьы иахоит, 
аорденқәагьы роуеит,амаҵура дуқәагьы ирхагылоит. 
Иубалап!..

М а н ч а. Усеиԥш ҟалашьа амаӡам, ажәлар ируӡом!
С а и д. Ажәлар иразҵаауада!..
Ч а қ а. Ихынҳәыргьы, уара ишуҳәо изыҟалаӡом. 

Мчыс ироуазеи? Ирызҭода?
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С а и д. Амч рызҭаша — ианаауа ирыманы иаауеит.
Б а ҭ а л. Уи арбану?
С а и д. Аԥара! Ак иаԥсамгьы дуаҩушәа дҟазҵо, 

аԥсахҩы дфырхаҵазтәуа, ауаа бзиақәагьы еицазкуа, 
аҩсҭаа иихәыцыз, иара аҳаракыра Аԥара!

Б а ҭ а л. Аԥара зегьы алшаӡом, ауаацқьақәа азыр
ҩашьаӡом…

С а и д. Иарҩашьоит! Ажәлар, ҳныҟәигап ҳәа из
хәаԥшуа, зџьыба кылҵәоу амаҵурауаҩ, аблақәа ҭыԥ
хаауа ичаҟәаӡа иаԥхьа ианнықәырҵалак, азныказы 
даашанхоит, аха нас маҷ-маҷ иқьышәқәа кәамкәамуа 
аччаԥшь нарықәлоит! Уинахыс — аорденгьы ҟалоит, 
амаҵурагьы, априватизациагьы!..

Ч а қ а. Иара иблыша абри аԥара абарыԥшаауеи?
С а и д. Иахьамуа акылԥаашьа уаанӡагьы ирҵахьан! 

Аԥара аԥара ҟанаҵоит. Сара издыруа, уаанӡатәи 
маҵурауаҩык, Ҟәыбан џьара ашылалагарҭа аартны 
имоуп. Ар еибашьуан, Џьансыхә дкәашон ҳәа акы рҳәоит 
еиԥш. Ҳара ашьа ҳалагылоуп, иара аԥара ирҳауеит.

Б а ҭ а л. Ус зуҳәозеи, иудыруеи Аԥсны дацхраауазар…
С а и д. Дацхраауеит! Ааҵәак — Аԥсныҟа иааиҭиуеит, 

жәохә ааҵәа — ихазыҳәан иҭиуеит!
Ч а қ а. Ажәлар зегьы цқьакәакәараӡа ҟалашьак 

ыҟаӡам, усгьы маџьанак дҟалароуп…
С а и д. Дҟамлароуп, ҳара ҳазламаҷу ала!.. Убри 

иеиԥш-зеиԥшу ахәынгақәа амаҵура дуқәа ианырха
гылалак, ахшыҩ ҳдырҵо иалагоит. Ажәлар ҳныҟәигоит 
ҳәа ихәаԥшлоит, иара дзышьцылоу даҿызаауеит, уи 
иҿыԥшны ахәаԥсара иалаго рацәаҩхоит, азҩаҿкы ры
леиҵоит.

Б а ҭ а л. Уара ишуҳәо ала, урҭ рабашьрагьы ҳақә
шәоит.

С а и д. Ҳазрабашьӡом. Ҳара-ҳара ҳанеиҿагыла, 
ҳмилаҭ рықәӡаарахь икылнагоит. Уи ҟамлароуп…

М а н ч а. Саид, иуҳәо саҳауеит, аха… Аибашьра 
ҳара ҳиааирала ианеилгалак, зегьы даҽакала иҟалоит. 
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Аԥсуаа зегьы, даҽа аамҭак еиԥшымкәа, ирхыргаз зегьы 
рхы-ргәы иалырсны, рԥеиԥш азы ихәыцуа иҟалоит. 
Дара-дара патула еихаҵгыло, рыуаажәлар ирыхӡыӡаауа, 
рзеиԥш усқәа еицырыӡбо, рбызшәагьы, рҟазшьагьы пату 
рықәҵаны иныҟәырго! Сара агәра згоит абас ишыҟало!

Ч а қ а. Даҽакала ҟалашьас иамоузеи?! Абриаҟара 
ҳаҷкәынцәа рыԥсҭазаара зыхҭнырҵо пату ақәымҵашьас 
иҟоузеи! Ҳхы ҳаӷамхароуп… Жәытәнатә аахыс 
ҳауаажәлар рыԥсҭазаара злеибарку, даҽа жәларык иры
ламҩашьо иҟазҵо, руаҩышәара ҳаракы Аԥсуара ҳәа 
ҳзышьҭоу ҳнагәҭасны, ҳхы-ҳаԥсы зегьы аԥарарҳарахь 
ианца, акы ҳаԥсахаӡом, ԥеиԥш бзиак ҳауӡом, аӡы зҵабаз 
аԥсыӡ ҳаҩызахоит.

М а н ч а. Нас, аԥарарҳара зынӡа мап ацәаҳкуама?!
С а и д. Зынӡа цәкышьа ҳамаӡам, амла ҳанаркуеит! 

Мыцхәы аԥсыцәгьара ҟамлароуп, убри ауп.
Б а ҭ а л. Ҳауаажәлар ҟәышын! Зқьышықәсала адунеи 

иануп, аха рхатәы ԥарак аԥырымҵаӡеит, ишархәаԥсоз 
рдыруазаарын!

А х р а  дласны дааиуеит. Уи даагәаҭаны зегьы ҩагылоит.

А х р а (днарылаԥшны). Аԥсшьаха ҳамаӡам. Иҳакә
шарц иаҿуп, алақәа! Манча! (Инапы нарыххо.) Абни аҩны 
убоит, ахыб иаҵәа змоу. Жәаҩык раҟара хыхь ихалеит. 
Арӷьарахьтәи ахышә иарбаны идәықәҵа, ахысшьа 
шуҵазгьы аабап!

М а н ч а  (длакҩакуа). Ахыб иаҵәа змоу! Сара сыз
хысӡом… Даҽаӡәы дхысааит…

А х р а  (иҟоу изеилымкаауа). Ишԥа сызхысӡом, уа
жәыгьы иумҵаӡаци?

М а н ч а. Исҵахьеит, аха…
А х р а. Нас, идәықәҵа!
С а и д. Идәықәҵа, Манча, идәықәҵа, Мадина 

лҟынӡа унеирц уҭахызар!
М а н ч а. Исышәмырҟаҵан!.. Акомандир, абри аҩны 

аҟны… ачеиџьыка сфахьан…
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С а и д. Сара схысуеит! (Дласны дцоит.)
Ч а қ а. Иҩызак дынхон.
А х р а (дааиԥхьхәыцааны, Чақа иахь). Аԥсыуароуп! 

Гәыбӷан ишәымҭан.

Агранатаршәга атҟәацбжьы гоит.

Ч а қ а. Иақәшәеит! Ахышә агәҭаҵәҟьа иақәиршәеит! 

Харантәи иааҩуеит «Мишьвеле!» ҳәа аҳәҳәабжьқәа.

А х р а (Манча иахь). Уара уҩны акәызҭгьы — 
деихсуан уҩыза! Шәымгылан, шәҭыԥқәа аанышәкыл, 
ажәылара иалагоит.

Рыхҩыкгьы царц рҿынархоит. Абжьыцәгьақәа иаҳа-
иаҳа рызҳауеит.

Алашара ҿыцәаауеит.

Аԥшьбатәи асахьа

Иаҳбац асцена. Акыр дшааԥсоу зныԥшуа Ахра даа
цәырҵны, аҭӡы ибӷа надҵаны днатәоит. Дааиуеит  
М а н ч а, Ахра уи даагәаҭаны, изқәа аҭӡы иаадганы, маҷӡак 

аҟара акәзаргьы, днеихаҵгылоит.

А х р а. «Мишьвеле» дурҳәеит!
М а н ч а. Макьана иабаҟоу!
А х р а. Ухала умцалан ҳәа уасҳәахьан!
М а н ч а. Избан схала, Анцәа дсыцын! Акомандир, 

ҳбаталион иахьӡузеи? (Ахра аҭак ииҭаӡом.) Ажәыларатә 
баталион! Нас, абра ҳзыҟоузеи, ҳзымнеиуеи жәылара? 
Аргама рыгәқәа ҭрысит, ршәара рхыҵаанӡа Аҟәанӡа 
ҳнаӡоит!

А х р а. Умццаклан… (Иаацәырҵыз Даур даа-
гәаҭаны.) Акемпинг ахь иҟоузеи?

Д а у р. Макьана ҿырҭуам! Ргәы иҭоу… сыздыруам…
А х р а. Ишәаны итәаӡам.
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М а н ч а. Имшәозар иҳажәларын! Акомандир! 
Акомиссар! Баша аамҭа ҳамгап!

А х р а. Манча!
М а н ч а. Аҟәанӡа ҩ-шьаҿак роуп ибжьоу!..
А х р а. Уара умацара уакәӡам Аҟәаҟа анеира зҭаху!..
М а н ч а. Нас, ҳнашьҭы! Уаха ҳанзымнеи, уаҵәгьы 

ҳазнеиӡом. Адҵа ҳаҭ, акомандир, ихьшәахаанӡа!
А х р а. Иазхоуп, уара! Закәызеи уцо-уаауа!.. Аԥсра 

уаҳәома?
М а н ч а. Саҳәаӡом! Сыԥсыр ҟалаӡом, акомандир, 

сара сзаҵәуп!
А х р а. Ара азаҵәқәа ҳмаҷыҩӡам…
М а н ч а. Шәара шәызаҵәреи сара сызаҵәреи 

еиԥшӡам.
А х р а. Уи шԥа?
М а н ч а. Сыжәла зыжәлоу Аԥсны хацәас иҟоу саби 

сареи ҳамацара ҳауп. Саб иқәра неихьеит… Сара акы 
ансыхь, ҳажәла адунеи ианыӡаауеит.

А х р а. Издыруазҭгьы, арахь уаазгаӡомызт…
М а н ч а. Схала саауан! Арҭ ахәынгақәа ҳаныр

зымиааи, иахьа хәлаанӡа уишьҭазаргьы аԥсыуа нагак 
дузымԥшаауа ҳақәырхуеит. Ламыс рымаӡам.

А х р а. Уаҳа ажәыларахь умнеин, абра уҟаз!..
М а н ч а. Сылахь уаҳа акгьы анымзар, абраҟагьы 

сҭахоит… Ажәыларахь ҳнаг, акомандир!
А х р а (агәамҵра иҽнаҭаны). Ухы аӡы ҭыршоуп, 

Манча!
Д а у р. Баша уизгәамҵуеит, зегьы ирҳәо ауп иаргьы 

ииҳәо.
А х р а. Аҟәаҟа анеира зегьы ишәҭахуп, абри сара 

сыда, ус аума?! Абаталион ҳахьӡуп, аха заҟаҩ ҳаҟада!.. 
Шәки бжаки ҳреиҳаӡам, ҳабжаҩык аӡы измырӡеит. Ҳӷьырак 
ахәрақәа рымоуп — рхы изахәаӡом, иҭахаз… (Ацәажәара 
дааҟәыҵны.) Рыԥсы сакәыхшоуп! Урҭгьы маҷыҩӡам… 
Ҳармарахьала инашьҭу ахәқәа зегьы, рыҽрыԥхны 
иаҿатәоуп. Амҩаду нырцә-аарцә аҩнқәа дара иркуп! 
Зеиуахк уҭаху акәылӡтәы техника рымоуп… Акемпинг 
аҟны итәоу баша рыԥсы ӡаны итәаӡам, ҳара иаҳзыԥшуп, 
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ҳҭыԥ ҳнахыҵны ҳҿанынаҳха нахыс, ҳашьҭахьҟала 
ҳажәлара иалагоит. Агәҭа ҳабжьаркуеит. Гречко имҩахь 
икылсраны иҟаз абаталионгьы макьана иҟаӡам.

М а н ч а  (азныказы ҿымҭуа даатәоит, аха нас). 
Иаҳзыруа иашаӡам. Ԥсаҭатәыс ҳҟарҵазшәоуп! Актәи 
аешелон, аҩбатәи аешелон! Иззаҭахызи! Ҳшеицыз зегьы 
ҳдәықәлазҭгьы, шьҭа Аҟәанӡа ҳнеихьазаарын!

Д а у р. Ҳнеиуеит, Манча, ҳнеиуеит Аҟәанӡа, ҳагьы
нахысуеит!

М а н ч а. Мышкызны ҳашнеиуа саргьы издыруеит.
Д а у р. Ашәҭқәагьы ҳаԥшаауеит, гәырҩас иҟоумҵан!
М а н ч а. Уаха санзымнеи… Ԥхыӡ бааԥсыкгьы 

збеит…
Д а у р. Иубазеи?
М а н ч а. Иазууазеи…
А х р а. Иҳачҳароуп, аҷкәынцәа, даҽа мҩак ҳамаӡам.
М а н ч а (дҩагыланы иҿынахо, ашәаны иҳәоит). Акыр 

зычҳаз акыр ибеит, абри усгьы ишәаҳахьеит. 

Даур уи ициҳәоит.

Сышәҭ еинаала, сбырфын, ҳаинасыԥхоит, бымццакын!
Д а у р. Иԥҳәызба Аҟәа далаханы дыҟоуп, ихылԥа 

аҵыс ҭаҳәуеит!
А х р а. Анцәа дахьигӡааит, аха… Ҳцәыӡқәа 

абанӡаҟоу?
Д а у р. Рнапы ианысҵеит, аилыргара иаҿуп.
А х р а. Уаха цхыраарак анҳмоу…
Д а у р. Рациала урацәажәон, ирҳәозеи?
А х р а. Ирҳәац… «Зегь маншәаланы ицоит, шәҭыԥ 

шәахымҵын, ҳадҵа шәазыԥшыз!..»
Д а у р. Афронт зегьы аҟны иҟоу ҳәа акгьы рҳәаӡом?
А х р а. Зегьы ҳаплан ишарбоу ицоит рҳәоит… Унеи, 

Даур, иԥсыз, инхаз еилшәырга.

Д а у р  дцарц иҿынеихоит, дагьцоит. Дласны 
даацәырҵуеит  С а и д.
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С а и д. Ара шәыҟоуп, акомандир!
А х р а. «Шәара» ҳәа усмыԥхьалан ҳәа уасҳәахьеит!
С а и д. Шәара шәеиҳабуп!.. Аҳамҭа бзиа аӡәы ишә

зааишьҭит, акомандир!
А х р а. Аҳамҭа?
С а и д. Уахынла ҽынлеиԥш икеикеиуа ишәзырбо 

аланарԥшыга! Абри сара исымҭаны шәеиҳабы имазааит 
иҳәеит!

А х р а  (иҟоу изеилымкаауа). Дарбан иара изҳәаз?
С а и д. Атанкист! Сара уаҳа исҭаххаӡом, иара ихы 

иаирхәалааит иҳәеит.

Ахра, Саид аланарԥшыга ааимхны, зны лаԥшыла иааим
даны, нас иблақәа инарыдкыланы аԥшра далагоит.

А х р а. Ҳамҭа бзиоуп! Иҭабуп ҳәа шиаҳәатәыз 
ухашҭрымызт.

С а и д. Убри сцәагхеит, акомандир, шәара 
ишәырҽеип!

А х р а. Иаргьы дааугама?
С а и д. Сара сакәӡам, Чақа иоуп, итанк дҭаблаанӡа 

иҭыгара дахьӡеит, дыззиҭаху сыздыруам.
А х р а. Даҳҭаххоит… Чақеи уареи еиҭа афырхаҵара 

аашәырԥшит, аха… Даҽазны хаха атанк шәанаҿала, 
лабала саашәысуа шәыздықуеит! Иуаҳама исҳәаз?

С а и д (дыччо). Исаҳаит, акомандир!
А х р а. Атанк уардынӡам!
С а и д. Ус иҟалеит…
А х р а. Агәы шәымоуп, аха аибашьышьа шәзымҵеит…
С а и д. Уаҳа иҟаҳҵаӡом, акомандир, атанк ааигәа

рагьы ҳнеиӡом!
А х р а. Атанкқәа ҭархалатәуп, аха раԥхьа ахыхьчашьа 

ҵатәуп! Шәанацәа шәзыԥшуп!.. Шәара шәеиԥш иҟоу 
афырхацәа аныҟамла иазаауазеи ахақәиҭра!.. Чақа 
дабаҟоу?
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С а и д. Атанкист дхахачахо далаган, маҷк дидхалеит. 
Дааиуеит!

Ч а қ а даацәырҵуеит, ашьа зҿашу а т а н к и с т — атҟәа 
диманы.

А х р а (атҟәа лаԥшыла деимдо). Иухьӡузеи, акапитан, 
аӡы иҭаҳаз акәты асахьа уҭаны?! (Атҟәа, ҿымҭуа 
ихы иқәыжьны дгылоуп.) Иухьӡузеи?(Атҟәа дышгылац, 
ҿымҭуа дгылоуп.) Иухьӡузеи ҳәа суазҵаауеит!

А т ҟ ә а. Иазууазеи?
А х р а (иаарџьбараны). Иухьӡузеи?
А т ҟ ә а. Џьумбер!
А х р а. Шәызхаҳабашьуеи, Џьумбер, шәзаарышьҭи 

арахь?
Џ ь у м б е р. Аихамҩа ахьчаразы.
А х р а. Зыҟнытәи, аԥсуаа ҳҟынтәи?
Џ ь у м б е р. Ус ҳарҳәеит…
А х р а. Ҳаихамҩа хьчатәызар ҳара иҳахьчарын, шәара 

изышәусузеи? (Џьумбер уи ақәҿиҭуам.) Зҽыргаӡаны зан 
илақәԥоз ашәаныуа иӡбахә уаҳахьеит! Шәаргьы шәызҿу 
убри ауп, шәыхгьы шәжьоит, адунеигьы шәжьарц шәаҿуп.

Џ ь у м б е р. Ахжьара иаҿу шәара шәоуп, шәахь
кылнаго жәбара шәыҟоуп!

А х р а. Ҳабакылнаго?!
Џ ь у м б е р. Ақәӡаарахь!
С а и д. Сара избо, уара иныхтәу аӡә уоуп.
Ч а қ а. Уҭызымгар акәын, уа уҭаблындаз!
А х р а. Шәиԥырхагамхан!
Џ ь у м б е р. Ҳара аҳәынҭқарра ҳаргылоит ҳәа ҳаҿуп, 

шәара шәҳабашьуеит.
А х р а. Аибашьра шәалагеит!.. Нас, ҳшәымҵаиап 

ҳәа шәгәыӷуазма?!
Џ ь у м б е р. Ҳмеибашьыр ҟамло ҳҭазыргылаз дар

бану узымдыруа уҟаӡам…
А х р а. Дарбану?
Џ ь у м б е р. Арӡынба, уаҳа дарбану!
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С а и д (дацраланы). Убри ауаҩ ду иӡбахә уҳәаанӡа 
уҿы ӡык нҭыршала, ахәынга!

А х р а. Асида дааиааит!
Џ ь у м б е р. Баша шәиқәгәыӷуеит, шәҭазырхаша 

амҩа шәықәиҵеит!
А с и д а (даацәырҵны даагылоит). Сӡырҩуеит, 

акомандир!
А х р а. Ихәра ҿаҳәатәуп.
А с и д а. Зыхәра ҿаҳәатәу рацәаҩуп!  (Дцарц дна­

лагоит.)
А х р а. Амедиаҳәшьа Гоцириӡе, ибуалу ҟаҵа!
А с и д а. Иара усгьы абинт ҳацәмаҷуп. Иҳамоугьы 

бааӡоуп…
А х р а (иаархааны). Бнеи, саҳәшьа, ус иаҭахуп…

Асида, ишылҭахым лныԥшуа, лшәыра абинт ааҭыганы, 
Џьумбер ихы аҿаҳәара дналагоит.

Џ ь у м б е р. Бара бақырҭуоуп!
А с и д а. Сара саԥысуоуп!
Џ ь у м б е р. Гоцириӡе қырҭуа жәлоуп…
А с и д а (днаԥыҩланы). Сабду иакәын иақырҭуаз. Саб 

даԥсыуазар еиӷьеишьеит. Аԥсуаа шәара ишәеиԥшӡам, 
аламыс рымоуп!

Џ ь у м б е р  (маҷк наскьа Саиди Чақеи рацәажәара 
иаҿу Ахра длаԥшықәҵаны дихәаԥшуа). Абри ауаҩ 
дызусҭада?

А с и д а. Узиазҵаазеи?
Џ ь у м б е р. Џьара дызбахьеит.
М а н ч а (дааиуеит. Асида дызҿу аагәаҭаны). Асида! 

Асида бзиа, бызҿу закәызеи?! Бзыцхыраауа дызусҭада!..
А с и д а (дызҿыз даалганы). Акомандир уиазҵаа!
М а н ч а (иавтомат аармазеины, Џьумбер ина-

иқәикуеит). Бнаскьа, Асида!
А х р а (уи даагәаҭаны). Манча! Уабџьар улаха!
М а н ч а (иабџьар длахо). Закә ҷкәынцәоузеи 

иҭаирхаз!..



А с и д а (Ахра иахь). Амедикаментқәа анҵәарахьы 
иҟоуп…

А х р а. Уаханӡа ибызхароуп.
А с и д а. Еилыскааит…

А с и д а ҿымҭӡакәа дцоит. Наскьантәи иааҩуа иалагоит 
арупор иҭаҟаауа аӡәы ибжьы. «Ееи, асепаратистцәа! 
Ахысра шәаҟәыҵны шәыҽҳашәҭа. Шеварднаӡе адҵа 
ҟаиҵеит, забџьарқәа шьҭазҵаз ҳрылакьысӡом… Арӡынба 
шәҭаирхоит, Шеварднаӡе шәеиқәирхоит! Аҭак ҟашәҵа, 

ахыдақәа!»

А х р а (Саиди Чақеи рахь). Аҭак рышәҭа!
Ч а қ а. Еилкаауп, акомандир!

Ч а қ а дцарц иҿынеихоит, С а и д г ь ы уи днаишьҭалоит.

Џ ь у м б е р (иаалырҟьаны, Ахра иахь). Зҵаарак усҭар 
ҟалома?

А х р а. Иҳәа!
Џ ь у м б е р. Афган уҟазма, ԥшьынҩажәи хәба август 

азы, Кандагар?. 
А х р а. Сыҟан!
Џ ь у м б е р. Ходор аԥсҭаҿы станк анԥыржәа, 

аԥсыуак сҭигеит.
А х р а (игәаларшәо). Џьумбер! Џьумбер Лаԥанӡе, 

Қәҭешьтәи?
Џ ь у м б е р. Қәҭешьтәи!

Иаалырҟьаны ахысбыжьқәа ргара иалагоит.

Алашара ҿыцәаауеит.
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Ахәбатәи асахьа

Иаҳбац асцена. Иҟоуп  А х р е и  Џ ь у м б е р и.

Џ ь у м б е р. Агоспиталь санҭыҵ усыԥшаарц 
сҭахын…

А х р а. Сыззуҭахыз?
Џ ь у м б е р. Иашьас уҟасҵарц! Уара уакәмызҭгьы, 

сызтәугьы сырхашҭхьазаарын. Пату сзақәуп, сыш
қырҭуаз дырны сахьеиқәурхаз азы.

А х р а. Уаргьы саргьы ҳзеибадырӡомызт, «алыԥ
шаахқәа» ушреиуаз абаздыруаз! Сара — ссолдаҭын, 
исуалыз акәын! (Дышгәамҵыз иныԥшуа.) Иашьас 
сҟоуҵарц уҭахын, уажәы сыҩны уааны усабашьуеит, 
сыԥсадгьыл сымухырц уаҿуп. Абас аума, шәара, аиа
шьара шеилышәкаауа?!

Џ ь у м б е р. Сара ақырҭуа ар сырфицаруп, сеиҳабыра 
исыдырҵо анагӡара суалуп!

А х р а. Уи аҟны уеилыскаауеит. Аха иабаажәгеи, 
ҳара — аԥсуаа ҳахь абри аҟара ацәымӷра?! Ҳара ҳҟынтәи 
цәгьарас ижәдыруазеи, ӷас ҳзыҟашәҵеи?

Џ ь у м б е р. Ҳазлахәыз аҳәынҭқарра анхыбгала, 
зегьы ҳаиӷацәахеит.

А х р а. Ихзырбгалаз рыгәҭаныҵәҟьа дгылан арахь 
шәаазышьҭыз шәыхазына!

Џ ь у м б е р. Шеварднаӡе Қырҭтәыла ахақәиҭра 
дашьҭоуп!

А х р а. Уи азы аҳәынҭқарра ду хырбгалатәызма?! 
Ашьаӡагәаӡа ҳалаиргылеит шәаргьы ҳаргьы.

Џ ь у м б е р. Уи иара ихараӡам!..
А х р а. Нас, изхарада, ҳара ҳаума?!
Џ ь у м б е р. Аԥсны, Қырҭтәыла иахәҭакын жәытә

натәаахыс!
А х р а. Ус уабиԥсаныс! Қырҭтәыла ҳадҿазҳәалаз 

Сталин ацәыбзахша иоуп.
Џ ь у м б е р. Ибааԥсны иҟаиҵама?!.
А х р а. Ҳшәырҭхаџьит, ус шәыҭхаџьлааит!
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Џ ь у м б е р. Шәара шәыжәлар маҷуп…
А х р а. Шәыбжа-аиҭабжа ҳаҟандаз, ҳақәлара 

шыжәгәаӷьуаз збарын!..
Џ ь у м б е р. Иҵегьы шәмаҷхоит, аибашьра аанкы

ламзар.
А х р а. Иагьа ҳшәырмаҷыргьы, зегь ҳнырҵәара 

шәылшаӡом! Азныказы ишәанахаргьы, шәара ишәтәым 
ари адгьыл аҟны аԥшәмара шәзынкылаӡом! Аԥсеивгаха 
шәаҳҭаӡом!.. Ҭынч шәхы нықәҵаны шәҳарцәаӡом!

Џ ь у м б е р. Апартизантә еибашьра шәҽазышәкуама? 
Ашьхақәа рахь шәцозар акәхап, анкьа шәабдуцәа ахьынхоз.

А х р а. Аиеи! Амшәцәақәа ҳхарԥаны ашьхақәа 
ҳарҿазаауеит, шәара қьаф уа агаҿа шәыҟазаауеит!

Џ ь у м б е р. Шәҟәык садырԥхьеит арахь ҳанаа
рышьҭуаз. Аҭоурыхҭҵааҩ ду Павле Ингороҟва ишәҟәы!

А х р а. Уазыҟарҵон! Сара иуасҳәап уи иану! Аԥсны 
жәытәнатәаахыс шәара — ақырҭцәа ишышәтәыз, аха 
ажәибжьтәи ашәышықәсазы, ашьхантәи илбааз иахьатәи 
аԥсуаа ҳабдуцәа, адгьыл зтәыз ақырҭцәа ирабашьны 
ишрымырхыз, даргьы шықәырцаз… Аҭоурых аҟны 
«абхази» ҳәа иарбоу шақырҭуа хылҵшьҭраз, иахьатәи 
аԥсуааи дареи иарбанзаалак еизыҟарак шрыбжьам. 
Абри ауми иуанаҳәаз?

Џ ь у м б е р. Зегьы удыруеит!..
А х р а. Иарбан издыруа?
Џ ь у м б е р. Аԥсны аханатә изтәыз ақырҭцәа шҳа

кәыз.
А х р а. Ашәҟәы иану зегьы шымцыз изҩызгьы 

идыруан! Бериа иоуп изырҩыз!
Џ ь у м б е р. Иззиҭахыз?
А х р а. Аԥсуаа ҳҭоурых арҩашьаразы! Абри уара 

уеиԥш иҟоу абзамыҟәқәа, Аԥсны шәара ишышәтәу 
агәра шәырганы, аԥсуаа ҳахь ацәымӷра шәыҭаны шәҳа
жәырҵарц рҭахын. Иагьрылшеит, ашҳам зҩа шәы
лаҵаны шәҳажәырҵеит! Адҵагьы шәырҭеит. Иаур — 
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ҳаԥшәмара ҳамхра, уи аҟны ҳашәзаамгар, ҳшыжәларыку 
ҳнырҵәара!.. Абри азоуп уаргьы арахь узаарышьҭыз! 
Шәполитикцәа шәара шәыԥсҭазаарагьы хьаас 
ирымаӡам! Ҟарҟарашьвили ишиҳәаз, аԥсуаа зегьы 
ҳнырҵәаразы, шә-нызқьҩык ақырҭцәа шәыԥсҭазаара 
деигӡаӡом!

Џ ь у м б е р. Ҟарҟарашьвили дақырҭуаӡам, дџьамуп! 
Уи азы…

А х р а. Бериагьы дџьамызма?!
Џ ь у м б е р. Бериа — дагыруан! Шәаргьы ҳаргьы 

ҳабжьара агырцәа бжьамызҭгьы… Урҭ ҩысҭаацәоуп. 
Бериа сара сабдугьы дҭаирхеит. Дшыршьыз ауп!..

А х р а. Бериа иаасҭа дызлеиӷьузеи «шәыхазына» 
Шеварднаӡе?!.

Џ ь у м б е р. Шеварднаӡе дуаҩ дууп!
А х р а. Гитлергьы дуаҩ дуун, аха дфашистын!
Џ ь у м б е р. Ақырҭқәа адунеи аҟны ҳардыруеит!..
А х р а. Шәышықәсак азыбжа иалагӡаны: Сталин, 

Бериа, Шеварднаӡе реиԥш иҟоу ауаҩжьыфацәа злиааз 
амилаҭ, ҳәарада, шәырдыруеит!..

Џ ь у м б е р. Ҳара Русҭавелигьы дҳамоуп!
А х р а. Русҭавели ҳаизыразуп, хаҭала шәара да-

хьынӡашәтәу ҳаздыруам аха.
Џ ь у м б е р. Ҳара даҳтәуп!
А х р а. Аха бзиарак шәзиҿымҵааит…

Рҩыџьагьы ҿымҭуа ҳамҭакы итәоуп.

А х р а. Аибашьра ҳагәгьы иҭаӡамызт. Ҳара ҳзышь
ҭаз, Аԥсни Қырҭтәылеи рыбжьара афедеративтә еизы
ҟазаашьа рыбжьаҵаны реицынхара акәын. Ҳпарламент 
ашәҟәы рыдыркылараны иҟан, уи аҽны реилатәара 
азгәаҭан.Аха иахьышәымгӡеит.

Џ ь у м б е р. Ҳара уи атәы ҳаздырӡом!..
А х р а. Шәара шәыззеибашьуагьы шәыздырӡом!
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Џ ь у м б е р. Иаадыруеит, Қырҭтәыла акзааразы!
А х р а. Шәара — Қырҭтәыла акзааразы, ҳара — 

ҳаԥсадгьыл ахьчаразы! Урҭ еиԥшума?!
Џ ь у м б е р. Ҳара ихьыԥшым аҳәынҭқарра аргылара 

ҳаҿуп!
А х р а. Анцәа шәахьигӡааит, мап зҳәода! Ҳаргьы 

иаҳҭахуп аҳәынҭқарра аргылара!
Џ ь у м б е р. Шәаргьы?! Ус ҟалашьас иамоузеи?! 

Шәара шәтәыла, ҳара ҳтәылоуп!
А х р а. Џьумбер! «Чеми миҵа» ҳәа шәзышьҭоу 

ахьалаго, аӡиас Егры нырцә инаркноуп, аарцә — шәара 
шәус алаӡам!

Џ ь у м б е р. Туаԥсенӡагьы ҳара иаҳтәын!..
А х р а. Нас, ижәга шәнеины, ҳара ҳашәԥырхагаӡам! 

(Џьумбер уи ақәҿиҭӡом.) Еснагь шәара ишәтәым акы 
шәашьҭоуп!

Џ ь у м б е р. Досу иитәыз иара изыхынҳәыроуп.
А х р а. Ус анакәха, Қәҭешь ҳазшәырхынҳә, ҳара 

ҳакәын изтәыз! Аԥсуаа ҳәынҭқарра аҳҭнықалақь акәын! 
Уажәыгьы игылоуп ҳҳәынҭқарцәа идыргылаз ахан!

Џ ь у м б е р. Ижәга шәнеины!..
А х р а. Ҳнеиуеит, аибашьра шәаҟәымҵыр, шәара 

ҳшәазҵааӡом! Иҳалымшо џьышәымшьан!..
Џ ь у м б е р. Нхыҵ Кавказаа шәрықәгәыӷуеит…
А х р а. Урҭ — ҳашьцәа роуп!
Џ ь у м б е р. Шәԥарақәа шаанҵәалак, инықәланы 

ицоит…
А х р а. Аԥара ада даҽак ыҟоуп ҳәа ззымдыруа шәара 

амцқьақәа!
Џ ь у м б е р. Аԥара рышәымҭозҭгьы, ахы 

изаҿагыларыз!
А х р а. Иуасҳәарын, аха иузеилкааӡом! Аамҭак 

ашьҭахь Қарҭҟа инеиуеит, дара ишәарҳәап…
Џ ь у м б е р. Қарҭҟа?!
А х р а. Ашьхақәа асы шнарықәбалак, ахыҵра 

иалагоит. 
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Џьумбер иаҳаз ицәымыӷханы ҿымҭуа дгылоуп. Ахрагьы 
ҿымҭуа дизыԥшуеит.

Џ ь у м б е р (ихәыцра даалҵны). Аибашьра бзиаӡам…
А х р а. Ҳара шәаҳҟәаҵны, Қырҭтәыла шәыхьчар 

иаҳа ишәзеиӷьуп!
Џ ь у м б е р. Уи уара гәырҩас иумаӡам.
А х р а. Ишԥасгәырҩам!.. Шәҳәынҭқарра аха-

натә ишәзаԥызҵаз аԥсуа ҳәынҭқарцәа роуп! Ҳа-
ра пату ҳзақәуп ҳуаа дуқәа рџьабаа! Ишәыхьча, 
Џьумбер, ишәцәеилаҳар, даҽа знык ишәызҳаргыло 
џьышәымшьан! 

Џьумбер, еиҭа гәырҩак шимоу иныԥшуа, иҽреиџьны 
днатәоит. Ахрагьы ҿиҭуам, дтәоуп уи дизыԥшуа.

Џ ь у м б е р. Аибашьра лассы инҵәоит Гәымсҭа ахы
қәан.

А х р а. Абра, Гәымсҭа ахықәан?!
Џ ь у м б е р. Шәыззыԥшу ацхыраара шәоуӡом. Аӡы 

изырӡом, ҳартиллериа иоунажьӡом.
А х р а. Ҳара ҳарзар, урҭгьы ыруеит!
Џ ь у м б е р. Шәара идырны шәырҳажьит.
А х р а. Идырны?
Џ ь у м б е р. Ҩынтә шәаҵахахьеит, ацәыӡ хьанҭақәа 

шәоуит. Уажәгьы шәанаҵахалак, иҭахаз рҭынхацәа 
шәеиҳабыра ирҿагылоит. Даргьы аҭагылазаашьа ианаз
хәыцлак, аибашьра аанырымкылар ҟамло иҭагылоит 
Уи анаҩсгьы. ООН аҟны ақәҵара рыдыркылоит, Аԥсны 
еиҩыршоит. Гәымсҭанӡа Қырҭтәыла иазынхоит, уи 
инаркны Ԥсоунӡа, Урыстәыла иадырҵоит. Ҳара ҳтәқәа 
уи рҭахӡам аха…

Ахра, иаҳаз шицәымӷхаз иныԥшуа, ҿымҭуа дтәоуп. Џьум-
бергьы ҿымҭуа уи дизыԥшуеит.

А х р а. Иҭабуп, Џьумбер, амаӡақәа сзаауртит! (Еиҭа 
хәыцрак иҽнаҭаны днатәоит.) Иҳабжьугозеи?
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Џ ь у м б е р. Шәабџьарқәа шьҭашәҵар — аӡәгьы 
дшәылакьысӡом. Аԥсра шәҭахызар…

А х р а. Аԥсра аӡәгьы иаҳҭахӡам.
Џ ь у м б е р. Нас, аамҭа умган, адҵа рыҭа, рабџьарқәа 

шьҭаҵаны амҩахь ицәырҵааит…

Даацәырҵуеит Д а у р, реицәажәара даԥырхагамхакәа даа-
гылоит.

А х р а. Уаҳа акруҳәома?
Џ ь у м б е р. Исҳәашаз сҳәеит.
А х р а. Иумҳәашазгьы усырҳәеит. Џьумбер! Ужә

ла — Лаԥаӡе, аԥсышәала иаанаго удыруама? 

Џьумбер ҿиҭуам.

Иуасҳәап! Ала аԥа, мамзаргьы — алахша! Урысшәала 
иаҳҳәозар, — собачий сын! Қырҭшәала… (Даамахоит.)

Д а у р. Ӡаӷлишьвили!
А х р а. Уара узакәу — ужәлагьы иаҳәоит!
Џ ь у м б е р. Сара слахшаӡам!
Д а у р. Улахшамзар — қәылара уаауазма!
А х р а (Џьумбер иахь). Зныкыр уазхәыцхьоума 

афганцәа ҳзырзымиааиз?
Џ ь у м б е р. Горбачиов аҭыҵразы адҵа ҟаим-

ҵазҭгьы, ҳариааиуан!
А х р а. Ҳзыриааиӡомызт!.. Афганцәа рыԥсадгьыл 

рыхьчон, уи азы Анцәа дара рганахь дыҟан! Ҳара ҳам
пыҵахалаҩцәан! Убысҟан ҳҭырымгазҭгьы, уаргьы 
уеибганы узаауамызт, саргьы… Аиашагьы ҳзыруан!.. 
Аԥсра иацәынхаз, ҳаԥсы ҳаманы ҳҭыҵит. Шәаргьы 
убас шәыхьуеит! Иагьа заа Аԥсны шәзалҵыр, шәара 
ишәзеиӷьуп! Шәахьцаша шәымоуп… Ҳара хьаҵшьа 
ҳамаӡам, ҳаԥсадгьыл аӡәгьы иҳазиҭаӡом! Ианамуӡа, ҳхы 
шәыдаҳшьылоит.

Џ ь у м б е р. Аԥсҭазаара пату шәзақәӡам…
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А х р а. Иаҳзақәуп! Аԥхьан ишуасҳәаз, аԥсра аӡәгьы 
иаҳҭахӡам! Аха ҳаԥсадгьыл азы, шәара агәымхақәа 
шәыбжьы ҳмаҳаларцазы, ҳаԥсы ҳгәаӷьуеит! Ҳара шәа
ра ҳшәеиԥшӡам, аӡәы итәы ҳашьҭаӡам, аха ҳара иаҳтәу 
аӡәгьы иаҳҭаӡом! Ишәзаԥсаӡам, Џьумбер, ҳара ҳабашьра, 
феида шәзалгаӡом! 

Џьумбер ихы иқәыжьны ҿымҭуа дгылоуп.

Кандагар утанк амца анакы, ԥыҭҩык ақырҭқәа 
шыҟазгьы, аӡәгьы дуцымхырааӡеит, рыԥсы ӡаны 
ахаҳәқәа ирыватәан, рҩыза абылра уаҿын! Аԥсыуа 
заҵәык сыҟан! Сара аӡәк сакәхеит уҭыгара згәаӷьыз! 
Абри акгьы уанамҳәаӡои?! Иахьагьы, абылра иаҿыз 
утанк уҭызгазгьы, даԥсыуа ҷкәыноуп! Дуцҭаблыр 
шалшоз шидыруазгьы, аҭалара игәаӷьит… Абас еиԥш 
ахымҩаԥгашьа азы Анцәа ҳихьчоит! Шәара Анцәа шәи
ҭахӡам, иҳәахьақәа шәрыцныҟәаӡом азы!

Џ ь у м б е р. Сара срыцныҟәоит! (Ихы-иҿы иԥшьоит.) 
Анцәа дсымоуп…

А х р а . Думаӡам! Сара, уԥсы еиқәзырхаз, сышьны, 
стәыла сымухырц уааӡомызт, Анцәа думазҭгьы!

Д а у р. Иԥшьала, Џьумбер, уаҟәымҵӡакәа, иԥшьала!
Џ ь у м б е р (хынтә ихы-иҿы ааԥшьаны даалганы.) 

Сигаретк сашәырха…
А х р а. Сахаӡом. Ара аӡәгьы ҳахаӡом.

Џьумбер, уаҳа мҳәакәа, ихы иқәыжьны даагылоит. 
Ҳамҭак ашьҭахь, Ахра иаалырҟьаны ибжьы наиқәиргоит 
«Џьумбер!» ҳәа, иара дцәырҳаны дааҿыхазшәа, дыҭрысны 

Ахра днеиҿаԥшуеит.

Џ ь у м б е р. Сдумыршьын! Сдумыршьын, акоман
дир! Иаашәҳәо зегь ҟасҵоит!.. (Ишьамхқәа нарсны, 
дӷьаҵәыӷьаҵәуа, зны — Ахра диҳәоит, зны — Даур иахь 
деихоит.) Сшәымшьын!.. Схәыҷқәа абыда инышә
мыжьын. Еилыскааз рацәоуп, исхароу здыруеит… 
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Ҳара ҳиашаӡам… шәынтә ҳиашаӡам… (Даур иахь.) 
Сиумыршьын!.. Усыцхраа, иаауҭаху зегь ҟасҵоит.

Д а у р. Уҟәышхеит, аԥсра абла уанҭаԥшы!
Џ ь у м б е р (Даур иахь). Сиумыршьын. Иаауҭаху 

зегьы ҟасҵоит…
Д а у р. Иузутәу здыруеит, схы исзаҭәашьом акәым

зар…
А х р а. Шьҭа уҩагыл!

Даацәырҵуеит  А с и д а. Ахра уи макьана дибарҭаӡам.

Атҟәацәа реиҭныԥсахлара ҳамоуп. Уара утәқәа рахь 
ушьҭра сылшоит, аха…

Џ ь у м б е р. Уахаҵәҟьа Қәҭешьҟа сцоит! Афицар 
иажәа усҭоит! Уахаҵәҟьа!

А с и д а (дышгәамҵуа лныԥшуа, лыбжьы лымҟьаны). 
Друмҭан, акомандир! Ҩыџьа ахәцәа рыԥсы рхыҵит. Иара 
идәықәиҵаз аснариад ауп иҭазырхаз. Сара снапы данҵа!

Џ ь у м б е р (еиҭа ишьамхқәа нарсны Асида лахь). 
Сбымшьын, Асида!.. Бара баб диашан… Аиаша ҟаиҵеит, 
ақырҭуара мап ахьацәикыз. Ҳара ламыс ҳамаӡам… Ҳара 
ҳиашаӡам…

А с и д а. Азин сыҭ, акомандир! (Лабџьар харшаланы 
иаалырмазеиуеит.)

А х р а. Бабџьар бнаха, Асида!
А с и д а (дынҭыҵәаауа). Избан? Избан, акомандир?
А х р а. Бҭыԥахь бнеи! Бласны! (Лабџьар анаа-

лыдылкыла.) Дара ҳазреиԥшхом… Изымуа ҳәа акы ыҟоуп. 
Бнеи, башьа дбыкәыхшоуп!..

А с и д а дцоит.

Џ ь у м б е р (иԥсы шааиз иныԥшуа). Аибашьра бзиа
ӡам…

А х р а  (Џьумбер иахь). Хаҭала уара урҭаххеит, уҽаԥ
соутәзар акәхап…

Џ ь у м б е р. Сара издыруан!.. (Ахра иахь.) Уаргьы 
иҭабуп, сашьа!



А х р а (дышьҭрақәҟьаны). Иумҳәан убри ажәа! 
Ҳаиашьара нҵәахьеит, ашьа илашәкәаҳаит. (Даур иахь.) 
Ҳаҷкәынцәа раагара унапы иануп.

Д а у р. Еилыскааит, акомандир.
А х р а. Ҩыџьа-хҩык га! (Џьумбер иахь.) Џьумбер! 

Уахьнеиуа ирдырааит, аибашьра ахьынҵәо Гәымсҭа 
ахықәан шакәымхо. Баша рхы рымжьааит!

Даур Џьумбер диманы иҿынеихоит.

Џ ь у м б е р  (дааҭгыланы Ахра иахь). Даҽа шәҟәыкгьы 
саԥхьахьеит, акомандир, Шьынқәба ироман «Ацын
ҵәарах»! Аубыхцәа ахаҵара ду рылан, аха рҭагылазаашьа 
рызгәамҭаӡеит. Рхы рзеиқәмырхаӡеит!

А х р а. Шәара шәеиԥш ԥхашьара злам иреиуазҭгьы, 
еиқәхаргьы ҟаларын! Аубыхцәа — ишхацәаз имҩасит! 
Уца шьҭа, улахь кылсҵәаанӡа!

Џ ь у м б е р. Иулшаӡом! Уара уаԥсыуа хаҵоуп, 
уҩызцәа реиқәырхара мап узацәкӡом!

А х р а. Даҽазнык уансԥыхьашәа, саԥсуара уақәым
гәыӷын! Ухы бзамыҟә агәҭа иналарҟацаны аԥсуа бираҟ 
ахасыргылоит Егры ахықәан! Еилукаама, Џьумбер, — 
Егры ахықәан!

Џ ь у м б е р. Уаргьы саргьы уаҳа ҳзеиқәшәаӡом. 
Џьанаҭ ҳаиқәшәозар, уи атәы сыздыруам…

А х р а. Шәара ахәынгақәа џьанаҭ шәаднакылозар, 
сара уи мап ацәыскуеит, џьаҳаным…

Џ ь у м б е р. Уара иуазҵаауада! Шәеиқәсырхар 
сҭахын, аха… Шәыԥсаҭа бзиахааит… гәымсҭаа! (Џьумбер 
ихәдацәа аанкыланы, уажәы-уажәы дынцәыҵарххуа ди-
маны дцоит.)

А х р а (урҭ дрышьҭаԥшуа). Алахша!..

Алашара ҿыцәаауеит.
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Афбатәи асахьа

Иҟоуп: А х р а, Ч а қ а, С а и д, А л м а с, М а н ч а, Б а ҭ а л. 
Ахра инцәыҵакшәа исааҭ днахәаԥшуеит, аха акгьы мҳәакәа 

дыштәац дтәоуп. Алмасгьы исааҭ днахәаԥшуеит.

А л м а с. Сааҭк инеиҳауп.
А х р а. Шьҭа ихынҳәхьазар акәын.
М а н ч а. Дрыҭамзар акәын, ртанкист…
Ч а қ а. Баша драҳҭама…
М а н ч а. Ианырԥыхьашәа, икны иргоит, ижәбалап!..
А л м а с. Ус ҟарымҵароуп…
С а и д. Уи еиԥшума рхы иаҭәаршьахьоу!

Иаалырҟьаны, изхылҵуа аилкаара уадаҩны, аха зыԥсы ҭоу 
акы ишахылҵуа мҩашьо, иӷызыӷызуа быжьқәак ааҩуеит.

М а н ч а. Шәӡырҩи, еиҭах игоит!

Зегьы ҿымҭуа иӡырҩуеит. Еиҭа иаагоит уи абжьы.

С а и д. Ишәмаҳаи, акомандир?
А х р а. Иабантәаауеи?
М а н ч а. Хыхь, абахәра аҿынтәи.
А х р а. Хыхьала изаарызу?
С а и д. Уаҩытәыҩсак ибжьы еиԥшӡам.

Еиҭа иаагоит абжьы.

А х р а. Изакәыҵәҟьеи!
М а н ч а. Иахьа хынтә-ԥшьынтә исаҳахьеит.
Ч а қ а. Саргьы! Ишаагалак, ақырҭцәа ажәыларазы 

рҿаархоит, игәасҭахьеит.
А х р а. Еилкаатәуп!
Ч а қ а. Гәаанагарак сымоуп, аха… (Иажәа намыгӡакәа 

днарыхәаԥшуеит.)
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С а и д. «Аха» зцым џьара акы узымҳәеит, Чақа!
Ч а қ а. Исҳәап, аха…
С а и д. Еиҭах «аха»!

Зегьы иахмырҟьакәа иааибарччоит, Ахра ида.

А х р а (Чақа иахь). Уажәа нагӡа!
Ч а қ а (иҽааизганы). Абри, иҩашьҭу аҳаракыра ақә

цәан, анкьа зны аныха ыҟан. Гәыма-ныха.
С а и д. Аԥсра иацәшәаз, аныха игәалашәоит!..
А х р а. Саид…
Ч а қ а. Уара уахьсыцу сзыршәарызеи, аџьмеиԥш 

атанк унақәԥала-аақәԥало!..
А л м а с. Гәыма-ныха, абыжьныхак иреиуоума?
Ч а қ а. Уи сызуаҳәом.
Б а ҭ а л. Шәааи, иҳаԥхьаӡап!
С а и д (лафла). Шәааи, иҳаԥхьаӡап, ҵис аԥаҵақәа!
Ч а қ а. Саид, алаф алумхын…
С а и д. Бзиоуп, иҳаԥхьаӡап!.. Армарахьынтәи ар-

ӷьарахь. Лӡаа-ныха! Лых-ныха!
А л м а с. Дыдрыԥшь-ныха!
Б а ҭ а л. Елыр-ныха! Кьач-ныха!
М а н ч а. Афбатәи — Лашькьындар! Абыжьбатәи?
Ч а қ а. Абыжьбатәи, — Инал-Ҟәыба! Ԥсҳәы иҟоуп…
Алмас. Абыжьныхак ззырҳәо абарҭ роуп!
С а и д. Аабатәи — Чақа иихәыцыз акоуп!
А х р а. Гәыма-ныха — аӡиасқәа Гәымсҭеи Кәыдри 

рыбжьара инхоз аԥсуаа зымҵаныҳәоз рныхахә ду акәын. 
М а н ч а. Нас, уажәгьы иҟоума?
А л м а с. Иара ыҟоуп ҳәа иазууазеи, иамҵаныҳәоз 

ыҟаӡам.
М а н ч а. Иабацеи?
А л м а с. Амшыннырцәҟа! Мчыла ихдырҵәеит, аӡы 

ихырҵеит.
Б а ҭ а л. Аӡәгьы мчыла ихимырҵәаӡеит, ижьаны 

иргеит!..
М а н ч а. Ижьаны?! Ыы, убриаҟара игаӡақәазма, 

рыԥсадгьыл ныжьны иқәҵны ицо аҟынӡа?!
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С а и д. Аԥсуаа, ари атәылаҟны зқьышықәсала инхон, 
игаӡақәазҭгьы, уи аԥхьагьы иқәҵны ицарын!..

А х р а. Уазнеишьа иашоуп!..
С а и д. Ирыхьыз даҽакуп… Аамҭа бааԥсы анырзааи, 

ахеиқәырхашьа изақәымшәеит. Еиқәзырхашаз мҩакы 
рзымԥшааит… Рыҩнуҵҟа уашәшәырахахьан… Уи рхы 
иадырхәеит, рыдгьыл зхазы изҭахызгьы, дара рықә
гара иашьҭазгьы. Рымариа анроу, ирыханы иргеит. 
шәыԥсадгьыл шәзымхьчазар, ҳара ҳаԥсадгьыл шәыхьча 
рҳәеит… Ажәакала, ирылахәмарит…

М а н ч а. Нас, амшын ихызҵада?
С а и д. Ихызҵада!.. Иахьа, ҳаԥсадгьыл ҳамазкуа 

абџьар рызҭаз рабдуцәа! Ақырҭқәагьы рацәаҩны 
ирылан…

М а н ч а. Нас, иахьа еицхыраауазар, изџьаҳшьозеи!..
А х р а. Иџьаҳшьаӡом, Манча! Аԥсҭазаара иара 

ахатәы ҟазшьақәа амоуп, ҳара ҳаԥсы иаҭаху ала иҟаӡам…
С а и д. Зегьы зхаҳҳәааз — аныхоуп. Нас, зыбжьы газ 

иара акәхару, Чақа?
Ч а қ а. Зыбжьы газ иара акәымзаргьы, џьара 

дыррак ҳнаҭозар иаҳдыруазеи… Хаҭала сара агәра згоит 
ишаҳхылаԥшуа! Алԥха ҳамазааит!

С а и д. Уаҳа сҳәаӡом…

Еиҭа ааҩра иалагоит уаанӡа игоз абжьы.

М а н ч а. Аа, еиҭагеит! (Ахра иахь.) Азин суҭозар, 
схалоит…

А х р а. Уца, аха умала умцан! Еилукаама?
М а н ч а. Схала сцаӡом, ажәа усҭоит!
А х р а. Ԥыҭҩык га! Иаҳдыруазеи…

М а н ч а  дласны дцоит. 

(Ихы шьҭыхны аҳаракырахь дыԥшуеит.) Ҳашьҭахьалагьы 
ианшәарҭаха, ҳусқәа иаҳа иуадаҩхоит.

А л м а с. Даур! Даур даауеит!

Дааиуеит, акырӡа дшааԥсоу зныԥшуа  Д а у р.
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А х р а. Уахьцо уаалеит, Даур! (Инапқәа ааикәыршаны 
даагәыдикылоит.) Зегьы шәеибгоума?

Д а у р. Ҳаибгоуп, акомандир.
А х р а. Ишәырҭама?
Д а у р. Иҳарҭеит.
А х р а. Рхы изахәо иҟоума?
Д а у р. Аӡәы ида. Рыхәрақәаҵәҟьа ҿарымҳәаӡеит. 

Узырҿаԥшуам, ашәақьшьхәа иадыргеит.
Ч а қ а. Иабаҟоу?
Д а у р. Асида лҿы. Уи аԥҳәызба аума лылшоит!
А х р а. Дара аҷкәынцәа зусҭақәада?
Д а у р. Аҩбатәи арота еиуоуп. Урҭ аус руит, рыш

табгьы цҟьашәҟьа иқәырҵеит.
А х р а. Имшьыкәа излашәырҭазеи!..
Д а у р. Ртанкист дроурц рҭахын. Иара џьашьахәык 

реиҳәеит, саргьы ишсаҳауаз. «Аӡәгьы тҟәара Анцәа 
шәақәимыршәааит, аха шәақәшәозар, аԥсуаа рҟны 
шәақәшәааит!» — абас рылеиҳәеит.

А л м а с. Ҳаигәаԥхеит! Иаб иԥсы днагааганы!..
Д а у р. Ҳамҭакгьы узааиҭит, акомандир! (Иџьыба 

иааҭыганы инаииркуеит асигарет «Мальборо».)
А л м а с. Изыхо жәбоит! «Мальборо»!
Д а у р. Ишимам здыруеит, сара исымҭаны имазааит 

иҳәеит. 

Ахра, инарҳәы-аарҳәуа иику асигарет дахәаԥшуеит, зегьы 
рылаԥш уахь икыдуп.

А х р а (днарылаԥшны). Ихсыртлома?
А л м а с. Акомандир — уара уоуп…
С а и д. Ҳԥышәара аҭахым!.. Асида илымазааит, 

ахәцәа рзы.
А х р а (асигарет Баҭал инаидгало). Уара инаганы 

илыҭа! 

Б а ҭ а л асигарет иманы дцоит, егьырҭ наскьа-ааскьоит, 
Ахреи Даури рхала иааизынхоит.



Д а у р. Аҟәанӡагьы сыргеит. Араион ҿыц ахьналаго 
ашҭа аҟынӡа. Рымчқәа сдырбарц рҭахын, — ус 
еилыскааит. Ар узрылсуам. Акәылӡтәы техника, хкыс 
иуҭаху!

А х р а. Узгада?
Д а у р. Уаанӡагьы издыруаз агыруак дсыцҵаны 

срышьҭит. БТР ала сыргеит.
А х р а. Ииҳәозеи агыруа?
Д а у р. Афронт зегьы аҟны, ҳара ҳтәқәа баталионқәак 

рыда аӡы измырӡеит. Ирызгьы, ақалақь изаламлаӡеит. 
Иахьа ашьыжьаахыс, ажәылара иаҟәыҵны, ахыхьчарахь 
ииасит. Абас сеиҳәеит. Агыруа иажәа агәра злоугари аха…

Ахра иаҳаз дшеиҵанарӷәӷәаз иныԥшуа, азныказ ҿымҭуа 
дгылоуп.

А х р а. Агыруагьы аиаша аниҳәо ыҟоуп. Аха ари — 
пропагандоуп! Мамзаргьы психологиатә жәылароуп. 
Ҳгәы ҭиҟьарц иҭахуп. Уи азоуп, ублала иубарц 
зиҭаххазгьы.

Д а у р. Аруаа сахьынарылаԥшуаз, ргәалаҟазшәа 
збеит. Ашампанҩы зжәуазгьы џьоук рылан.

А х р а. Уаҵәы ишырзымжәуа рдыруеит.
Д а у р. Шәабџьарқәа шьҭаҵаны шәыҽҳашәҭар, 

ҳшәылакьысӡом ҳәа ацәажәара ҟарҵеит.
А х р а. Џьумбергьы уи даҿын.
Д а у р. «Мышқәак рыла Гәдоуҭа ҳҟалоит...» — 

абасгьы сышьҭарҳәеит санрыдҵуаз.
А х р а. Рыԥсы иаҭахыз рҳәеит, гәырҩас иҟоумҵан! 

Гәымсҭа иахысны шьаҿак инаҳашьҭӡом! Иуцыз акыр 
роуҳәама?

Д а у р. Мап, акомандир, ргәы сышьҭуазма!..
А х р а. Иааугаз рахь ҳналбаап…

Аҩыџьагьы шеицу ицоит.

Алашара ҿыцәаауеит.
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Абыжьбатәи асахьа

Иҟоуп:  С а и д, Ч а қ а, А л м а с, Б а ҭ а л.

А л м а с. Иахьатәи ҳамш ауцәахеит, наҟ ихәландаз!
Б а ҭ а л (исааҭ днахәаԥшуа). Даҽа сааҭк еиҳауп.
С а и д. Ауаа зегьы алашара иаҳәоит, ҳара…
А л м а с. Маҷк аԥсеивгаха ҳаурын. Иахьа хәынтә 

иҳажәлеит!
С а и д. Илашьцар иаҟәыҵуеит угәахәуазар…
А л м а с. Ирзыгәаӷьуам, иаҳбац ракәзар. Даргьы аԥс

ҭазаара рҭахуп.
Ч а қ а. Иацаахыс абри аҟара ауаа ҭаҳархеит, аха 

хьаасгьы ирымаӡам!
Б а ҭ а л. Ар ду рымоуп…
А л м а с. Иаха шаанӡа аснариадқәа аарышьҭуан. 

Аԥшаҳәа зегьы ықәырблааит…
С а и д. Уаха иаарышьҭуам угәахәуама?
А л м а с. Гәыӷрак ахьыҟам, ԥсҭазаашьас иҟоузеи!..
Б а ҭ а л. Иаароуп! Уаха иаароуп…
Ч а қ а. Ишԥамаауа, ҳхала ҳанрыжьуама!
С а и д. Агәыӷра! (Иҽааизганы.) Иахьатәи амш ца

заргьы, уаҵәтәи ааип ҳәа санаҳәоит Агәыӷра!

Аԥсҭазаара сархеит,
Саҟьеит, саршлеит,
Сыԥсадгьыл ахь инагоу амҩа
Сымбаӡакәа.
Ҳшамкәан ҳазшаз Анцәа!
Сыгәжәажәара уаԥшны
Мҩак сырба.
Сзымнаӡаргьы,
Ма исаҭәашьа, —
Аԥсныҟа амҩа сшықәу
Аԥсра!

Б а ҭ а л. Ари ажәеинраала уара иуҩыма, Саид?!
С а и д. Иугәаԥхома?



45

Б а ҭ а л. Ҳара иҳазкушәоуп! Аԥсны ахаҭыԥан Аҟәа 
наргылазар! Иаҳҳәап, абас:

Сзынамӡаргьы,
Ма исаҭәашьа, —
Аҟәаҟа амҩа сшықәу…

Ч а қ а (анагӡара дахьымыгӡакәа). Аԥсра уамыҳәан, 
иҵасым.

Б а ҭ а л. Апоет иоуп! Изҩыҵәҟьада, Саид?
С а и д. Амҳаџьырцәа дреиуоуп, ижәла сгәалашәом…
Б а ҭ а л. Ибзианы иҩит! Аԥсныҟа дзаама иара?
С а и д. Агәыӷра мацара Аԥсныҟа уаанагаӡом!..
А л м а с. Амҩа иқәу — Анцәа дицхраауеит! Агәыӷра 

анимоу, иаҳагьы дицхраауеит.
Б а ҭ а л. Иҭахаз ҳҩызцәагьы агәыӷра рыман… 

Ранацәагьы… Насыԥ  рымоуп, ҳазҭагылоу ахьыр-
зымдыруа…

Ҳамҭакы ҿымҭуа иаатәоит.

С а и д. Сара сҭамхар, уара уҭамхар, даҽа џьоукы 
ҭамхар, ҳаԥсадгьыл ахақәиҭра азаазгода?..

А л м а с. Ҳҭахоит… Ҳаԥсуеит… Шьҭа уаангыл!.. 
Даҽакы ҳалацәажәап. Иаҳҳәап, ҳашԥаҟалои, аибашьра 
анеилгалак. Ҳазлаҟоу аасҭа ҳаиӷьхома, ҳаицәахома. Ма 
абри уалацәажәа!

Ч а қ а. Ҳазлаҟоу ҳаицәахозар, нас, ҳазҿу ҳзаҿузеи!
С а и д. Иаҳҭаху зегьы Анцәа иҳаиҭома.
Б а ҭ а л. Ҳара иҳахәҭоу ҟаҳҵап, Анцәа иус, — иара 

иусуп.
С а и д. Ҳхы ҳзаиааирыма, абри ауп!
Ч а қ а. Ҳаӷагьы ҳаииааиуеит, ҳахгьы ҳаиааиуеит! 

Сара иуасҳәап, Саид, аибашьра анеилгалак ҳшыҟало, 
уара ухшыҩ азымхозар!

С а и д. Иҳәа, Чақа, уара угәышьҭыхҩуп!
Ч а қ а. Акы, аибашьра шааилгалак, апарашутистцәа 

зегьы, ианаауаз ишааз еиԥш еибарыҩны ртәылахь 
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ицоит. Аԥсны цқьахоит! Ҳара — аԥсуаа, даҽа аамҭак 
еиԥшымкәа ҳаизыразны, ҳнапқәа еибаркны ҳалагоит 
аԥсҭазаара ҿыц! Иҳаргылоит зых иақәиҭу, ихьыԥшыму 
Аԥсуа ҳәынҭқарра! Аԥсуа бызшәа — ҳәынҭқарратә 
бызшәаны иҟаҳҵоит! Аиҳабыра, апарламент, ами
нистррақәа русурақәа аԥсышәала мацара имҩа
ԥырго иҟаҳҵоит. Аԥсуа анацәа ргәы аздуны рхәыҷқәа 
аԥсшәа ддырҵалоит, даргьы, рхатәы бызшәала 
ихәыцуа, рҿахәы рҳәо иҟалоит. Аӡәгьы изыгәаӷьӡом, 
ихәыҷы ибызшәа изымдыруа, агра иҭаны иааӡара! 
Аҳәынҭқаратә идеологиа еиҿкаахоит: абызшәазгьы, 
ахымҩаԥгашьазгьы. Убри шьаҭас иаиуеит Аԥсуара! 
Аԥсуара ала иааӡоу ауаҩы, иарбан ҳәынҭқаразаалак 
аҿы дахьнеиуа ауаа рҿы, зегьы даарылукаауа дҟалоит, 
зуаҩышәара наӡоу уаҩытәыҩсак иаҳасабала! Ҿыц 
игыло ҳаҷкәынцәа, ҳҭыԥҳацәа, ҳауаажәлар аҿиара 
анаҳмоу ҳшиаӡаауа иазхәыцны, ианаамҭоу аҭаацәара 
иалалоит, ахшара рацәа роуеит, аԥсыуала ирааӡоит! 
Ҳтәыла иамоу абеиарақәа зегьы ҳхы иархәаны, ауаа 
рыԥсҭазаара зырманшәалаша ҳхатәы економика 
еиҿаҳкаауеит. Аӡәы ҳаихьыԥшымкәа аԥсҭазаара бзиа 
аԥҵара ҳалҳаршоит! Ажәакала, Аԥсуа ҳәынҭқарра зегь 
рыла иҿырԥшыгоу ҳәынҭқарраны иҟалоит! Сара абри 
агәра згоит!

С а и д. Уара уидеалиступ, уаанӡагьы иуасҳәахьан!
Ч а қ а. Сара соптимиступ! Иубалап, сара ишысҳәаз 

иҟамлозар!
С а и д. Иҟалоит, Чақа, уара усеиԥш иануҭахха, 

ишԥаҟамло!
А л м а с. Иҟалароуп! Абра, амандаринақәа рыҵаҟа 

еилараа ишьҭоу ҳҩызцәа рыԥсра ҵакыс иаиуазеи, 
аибашьра иацәынхаз, ҳбызшәа ахьчара анрылымша, 
ҳаԥсуара иахӡыӡаауа ианныҟәрымга, ҳажәлар рхьыԥ
шымра анырзынамыгӡа!

С а и д. Ахаранаԥшра аасҭа, аԥсыцәгьара аԥызара 
амгар… Зегьы аԥара мацара ианашьҭала, ҳамцахә 
ыцәоит, абри ауп сара шәарҭас исымоу.

Б а ҭ а л. Мышкызны ак ҟалап… Аха иҳаԥсыхәоузеи 
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ҳара — гәымсҭаа? Иаҳзырхәыцуеи нырцәала иҟоу 
ҳхадара? Ԥсаҭатәыс ҳҟарҵама, мамзар…

А л м а с. Усеиԥш узхәыцуазеи?
Б а ҭ а л. Уаҳа сышԥахәыцри?! Абомбақәа карыжь

уеит рҳәан, акгьы ҳамбеит! Аҩбатәи аешелонқәа 
нашәышьҭалоит рҳәан, аӡәгьы дмааӡеит! Аҟәанӡа 
ҳаицнеиуеит рҳәан, шьаҿак ҳзыҟамҵеит… Ижәы-
лацыԥхьаӡа, ҳҩызцәа аӡәаӡәала иҳавыршьаауеит. 
Ҳаргьы ак ҳзыҟамҵаӡакәа ҳамҩасуеит.

С а и д. Избан изаҳзыҟамҵаз?! Имаҷны ааха раҳ
ҭама! Иҭаҳархаз уаа шәҩык иреиҵаӡам. Ртанкқәа, 
р-БТР-қәа ԥшьба-хәба ҟәыбаса иҭаҳҵеит ҽнакала! 
Изылшада? Аибашьра захьӡу акино аҟны ада изымбацыз 
ҳаҷкәынцәа!

Ч а қ а. Ҽнакала!.. Алеитенант Ҳаразиа ихала мацара 
аа-танкк ҭаирхеит, ҽнакала!

С а и д. Шаҟа ҭаирхазаалак, хаҵала дҭахеит!
Ч а қ а. Уара избо — аԥсра уҽазыҟоуҵахьеит. Уфата

листуп!
С а и д. Даҽа мҩак аӡәгьы исимҭаӡеит… Шәаргьы 

ишәимҭаӡеит.
Ч а қ а. Ҳаумыршәан.
С а и д. Ушәозҭгьы, арахь уааӡомызт…
Ч а қ а. Ҳгәы зҭушьаауазеи, Саид, агәыӷра ҳазҭаша 

џьара акы уҳәар.
С а и д. Ахжьара иаҳнаҭозеи? Ҳҭагылазаашьа цқьа 

шәазхәыцырц шәҭахӡам.
А л м а с (Саид иахь). Угәы каҳаит, иунаалаӡом, Саид.
С а и д. Иснаала-иснымаала — иҟоу сҳәоит. 

Зегьы ҳарзыҟаҵазароуп… Ҳазлагылоу еибашьроуп. 
Аԥсадгьыл ахақәиҭразы аибашьра! Мчыла аӡәгьы 
ҳааимышьҭӡеит.

Б а ҭ а л. Аха аԥсразы ҳмааӡеит.

Ҳамҭак зегьы ҿымҭуа иаатәоит. Иааиуеит  А х р е и  Д а у р и. 
Зегьы нархаҵгылоит.
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А х р а. Ишәыхьзеи, аҷкәынцәа, шәеиқәышьшьы 
шәызтәоузеи?

Б а ҭ а л. Акомандир, иабаҟоу ҳаззыԥшу?
А х р а. Анцәа иҳәар, уаха иаауеит.
Б а ҭ а л. Анцәа имҳәар?
Д а у р. Иаауеит, Баҭал, иаауеит!
С а и д. Аӡәгьы даҳзааӡом, ирылшаӡом!
А л м а с. Ҳара ҳаазар — даргьы аауеит!..
С а и д. Ҳара ҳанаауаз — агәрагара ҳаман. Уи ииасит, 

инхаз агәыӷроуп. Агәыӷра мацара аӡы урнагаӡом! 
Акысгьы, ажәҩан хыбны аснариадқәа анаауа. Баша 
аҭахара — аӡәгьы иҭахӡам. Аиашагьы убри ауп.

Б а ҭ а л. Ацхыраара анаҳмоу… Нас ҳара Егрынӡагьы 
ҳазнеиӡом?

С а и д. Ҳҩызцәа неиуеит!
А х р а. Агәкаҳара шәарҭоуп, Саид!
С а и д. Ара шәаргәында дҳалаӡам!

Дласны даацәырҵуеит  М а н ч а.

М а н ч а. Чақа ҳаижьеит, акомандир! Зыбжьы гоз 
аныха акәӡам, амаамын ауп!

А х р а. Иарбан маамыну, Манча?
М а н ч а. Абас, маҷкаҟара иҩаскьаганы, маамын дук 

ахаҳә иқәтәоуп, ахәыҷқәагьы ацуп.
Д а у р. Гәыма азааигәара рааӡарҭа ыҟамзи!.. Ахысра 

быжьқәа ирыцәшәаны иҭыҵзар акәхап…
М а н ч а. Амла ишакуа ҩашьаӡом, санырба, рыблақәа 

ҭаа исҿаԥшуан.
С а и д. Нас, акгьы роумҳәаӡеи?
М а н ч а. Ишԥарасымҳәеи! Амла шәшакуа зба-

гәышьоит, аха сызлашәыхәозеи, сара схаҭа скьатеиқәа 
еидҷабланы исыӷроуп ҳәа расҳәеит.

С а и д (днаихӡасуа). Дара иуарҳәазеи?
М а н ч а. Саид салам ҳазиҭа рҳәеит! Ҳаргьы ҳазшаз 

Анцәа иоуп, даҳхымыччааит, абасгьы узаарыцҳаит!
С а и д (дычча-ччо). Уаҳа ҿысҭуам!
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А х р а (Манча иахь). Уаҳа иуҳәозеи?
М а н ч а. Акыр ҳаԥшыхәит, акомандир, уахьала 

макьана аӡәгьы дыҟаӡам! Аха ишәарҭоуп… Џьоукы 
шьҭызар бзиахоит.

А х р а. Убас иагьыҟаҳҵоит!

Ааҩра иалагоит абыжьқәа: «Атанкқәа аауеит! 
Атанкқәа аауеит!»

М а н ч а. Шаҟа исцәымӷузеи абарҭ ажәақәа.
А л м а с. Илашьцаанӡа еиҭашжәылоз здыруан!
Ч а қ а. Нас, раанкылара ҳалшома, иҳалымшома 

узымдыруа уҟам!
А л м а с. Ишԥаҳалымшо, аныха ҳхылаԥшуеит 

умҳәеи!..
А х р а. Иазхоуп, аҷкәынцәа, алаф алшәымхын...

(Ибжьы ҩеиҵыхны.) Шәҭыԥқәа аанышәкыл!

Иаҳа-иаҳа иазҳауеит атанкқәа раара иацу абыжьқәа.

Ч а қ а. Урҭ рыбжьара иҟалеит аибашьра захьӡыз! 
(Саид иахь.) Абарҭ ацәаҳәақәа зтәыда? Уласны иҳәа!

С а и д. Таиф?
Ч а қ а. Иуа! Уаҵахеит. Акы — ноль!

Аӡәы ибжьы гоит: «Атанкқәа ааигәахоит! Аграна-
таршәгақәа!.. Шәабаҟоу, уара?»

С а и д (ибжьы иргоит). Ҳнеиуеит! (Чақа иахь.) Абыр
жәык усԥырхагамхан, аԥхьа игылоу сара истәуп!

Ч а қ а. Саид! Ухы гәаҭала…
С а и д. Уааи, ҳаицыкәашап!
Ч а қ а. Ухагахама, иабатәи кәашароу!.. (Саид ин­

ҭарсны иааникылахьаз ижәҩа ааимхуа.) Ҳҩызцәа 
ҟәаҟәаны ишьҭоуп, ҳара…

С а и д. Ҳаргьы рывара ҳҟалоит! Уаанӡа!..

Аҩыџьагьы шьацәхыртәуа еицыкәашоит.
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Ч а қ а. Шьҭа уаала!
С а и д. Уаала, уаала! (Ибжьы нҭыганы.) Аҳаҳаи, 

амарџьақәа!
А х р а (ирышьҭаҿыҭуа). Хаха шәырҿамлан!..

Саиди Чақеи иласӡаны ицоит. Иавтомат кны даацәырҵуеит 
Ҭ е м ы р. Ахра уи дгәеиҭоит.

Уара ара уҟаз, арациа уадтәалаз!
Ҭ е м ы р. Акомандир…
А х р а. Ара иаҳа уаҭахуп… Ухынҳәы… Унеи, Ҭемыр!

Ҭемыр арациа днадтәалоит.

Д а у р (дырзыԥшуа). Иуҭаху ҳәала, дара ртәы 
ҟарҵоит!.. (Ахра иахь.) Аа, уԥшы, амҩаду ианыршәланы 
ицоит! Ихагақәоуп!..

А х р а (дыԥшуа). Абарҭ рҩызцәа «ахагақәа» ҳама
мызҭгьы, Аԥсны кәаҳаны иахысхьазаарын! (Аԥшра иаҿу 
Манча даагәаҭаны.) Уара ара узыҟоузеи?

М а н ч а. Асасцәа ҳзаауеит… Уԥшы, аҩнахьы 
инеиуеит!

А х р а (дыԥшуа). Иҩналаанӡа уаарзыԥшы… (Даур 
иахь.) Анҭ зусҭада, амҩаду иану?

Д а у р. Урҭгьы агәыџьбарақәа иреиуоуп! Аҟабарда 
Зелим, ачечен Ширван, абаза Мамаҭ.

А х р а. Анҭ аҩыџьа, аварала инеиуа?
Д а у р. Аҭырқәцәа роуп. Ерсин, Аҳмеҭ! Руаӡәк сара 

дсыжәлантәуп.
А х р а. Аҭырқәцәа ҳәа рзумҳәалан, урҭ аԥсыуаауп!
Д а у р. Ишаԥсыуаау сзымдыркәа! Ҳара ҳаасҭагьы 

аԥсуара ныҟәыргоит. Ус ҳашьцылеит, Ҭырқәтәылантәи 
иахьааз азы.

А х р а. Уа аԥсуаа ҳәа ирышьҭоуп, Аԥсны ианаа, 
аҭырқәцәа ҳҳәоит. Ираҳар, иаргәамҵуеит…

Д а у р. Рабдуцәа ирызгәамҵлааит. Иқәӡааны 
имцазҭгьы, иахьа ҳазҭагылоу ҳҭагылаӡомызт.
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А х р а. Урҭгьы гәаҟрак ианиеит…
Д а у р. Игәасҭаз, иԥшӡаны еибашьуеит!
М а н ч а. Аибашьра ԥшӡарас иалоузеи?!.
Д а у р. Аԥшӡара зехьынџьара иҟоуп!..
М а н ч а. Аа, иҩналеит. Сара сцеит! (Игранатаршәга 

аармазеины иҿынеихоит.)
А х р а (ишьҭеиҳәоит). Ухала умцан, аӡәы дышьҭых!
М а н ч а. Сара срызхоит, акомандир! (Дласны дцоит.)
Д а у р. Аригьы ишьа иауам!
А х р а. Даур! Акемпинг аҿы итәоу шәарҭоуп. Ҳашь

ҭахьалагьы ианҳажәла, ҩ-мцак ҳрыбжьахоит. Уца, 
аҷкәынцәа унархылаԥш! Сара ара сыҟоуп.

Д а у р дласны дцоит. Иааҩуеит абыжьқәа. «Шәабацо, 
уара? Уахь акәӡам, арахь, арахь! Шәеилагама, уара, уахь 

шәабацои? Арахь шәааи, арахь!..»

Даацәырҵуеит  Б а ҭ а л.

(Баҭал иахь). Иҟалеи, ишәыхьзеи?
Б а ҭ а л. Сара акгьы смыхьӡеит. Зегьы ԥхьаҟа 

ицоит, дара ибалыбаҭауа иқәхеит, апаника ҟарҵоит. 
(Днахынҳәны, ибжьы ныҭганы.) Уааи, арахь уааи! 
Шәҩыџьагьы шәааи, шәҩыџьагьы!

Иааиуеит уаанӡа иаҳамбац ҩыџьа  а ҷ к ә ы н ц ә а қәыԥшцәа.

А х р а. Шәызусҭада?
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Класск аҟны ҳаицтәоуп. 

Ажәбатәи акласс.
А х р а. Еиҳабыс ишәымада?
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Еиҳабыс… арахь ҳаазгаз ҳарҵа-

ҩы иакәын, аха…
А х р а. Аха закәи, иҳәа уласны!
А к т ә и а ҷ к ә ы н. Амина дахаԥжәеит, ацҳа ду аҵаҟа.
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Еиҳабыда ҳанхеит, иҟаҳҵара 

ҳаздырӡом… Атанкқәа…
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А х р а. Атанкқәа ҳара — адуцәагьы ҳрыцәшәоит… 
Ҳанаауаз шәҳацаама?

А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҳара хәдаҟала ҳалбааит. (Иҩыза 
иахь.) Иахьӡузеи?

А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н.  Уазабаа!
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Абахә ала ҳалбааит…
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҳҩызак аӡы дагеит, ишьапы 

дықәнарҟьеит.
А х р а. Заҟаҩ шәеицыдаз?
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Аханатә — ааҩык ҳаҟан.
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҩыџьа хәуп, рхы изахәаӡом.
А х р а. Нас, даҽа ҩыџьа абаҟоу?
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Урҭ абџьарқәа рымоуп, ар 

ирылоуп.
А х р а. Абџьар абааргеи, ирызҭада?
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Аӡәы иаб иавтомат икуп.
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Иаб ианвар азы дҭахеит, абра 

џьара.
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Егьи, ҳарҵаҩы иавтомат ала 

деибашьуеит.
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Амина ихы ихнахит ҳарҵаҩы.
А х р а. Шәанааигозгьы ахы ихагылаӡамызт шәыр

ҵаҩы! Асабицәа шәиманы!..
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҳара ҳсабицәаӡам, аибашьра 

ҳалшоит, абџьар ҳамазар.

Акыр иааигәаны аԥжәара быжьқәа агара иалагоит.

А х р а (ибжьы ҭганы). Шәышьҭал!
А к т ә и  а ҷ к ә ы н  (азныказы иҟаиҵара изымдыруа, 

аха нас иҽынкыланы). Ҳгылазааит.
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н .  Уара уеиҳабуп!..
А х р а. Аҳ, шәырҵаҩы, шәырҵаҩы!..

Дласны даацәырҵит автомат зку А с и д а. Уи лышьҭахьала 
дааиуеит  Б а ҭ а л.

Б а ҭ а л (лықәҿыҭуа). Асида! 
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Асида ибжьы лмаҳаӡазшәа, дышцац ацара даҿуп. 

Уахь бымцан, Асида, бхынҳәы аподвал ахь!..
А с и д а. Уа зыҽӡаны итәоу азхоит.
Б а ҭ а л. Аибашьра бара ибусӡам!
А х р а. Бабацо, Асида?
А с и д а. Ахысшьа здыруеит, акомандир!..
А х р а. Бара бус ахысра акәӡам… Бхынҳәы аподвал 

ахь!
А с и д а. Иҩнатәоу наҟ идәылҵааит!.. Аҿар ахы 

иаҿагылоуп, дара ахәцәа ирхатәоуп. Сара ргәы сырӷә
ӷәоит ҳәа саҿуп, дара…

А х р а (Баҭал иахь). Изусҭқәада?
Б а ҭ а л. Аҽыԥхьакцәа!
А х р а. Заҟаҩ ыҟада?
Б а ҭ а л. Ҩыџьа!
А х р а. Абџьар рымоума?
Б а ҭ а л. Ирымоуп! Агәоуп ирымам.
А х р а. Инеины рҩызцәа ирывагылааит!..
Б а ҭ а л. Ирасҳәахьеит, аха ираҳауам. Сырмеихсуа

зар…
А х р а. Уи ҟалаӡом! Ҳара ҳаԥсыуаауп… Аџьаԥҳаны 

рызнаргалааит… Уигьы мап ацәыркуазар, рабџьарқәа 
рхысхуеит.

А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҳара иҳашәҭа! Саргьы, сҩызагьы…
А х р а. Шәара Асида шәлыцхраауеит. Иаабыдкыл, 

Асида.
Ас и д а. Еилыскааит, акомандир!
А х р а. Шәнеи, аҷкәынцәа, шәнеи, илҳәо ҟашәҵала!
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Абџьар?..
А х р а. Абџьар нас…
А с и д а (аҷкәынцәа рахь). Шәаала, иҟашәҵаша ра

цәоуп. (Аҷкәынцәа лыманы дцоит.)
А х р а. Уаргьы уҭыԥахь унеи! 

Баҭал дцарц иҿынеихоит.
Баҭал!

Б а ҭ а л (дынхьаҳәны). Сӡырҩуеит, акомандир!
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А х р а. Асида бзиак лоуп! Ачара аныжәуа исашә
ҳәоит…

Б а ҭ а л. Анцәа ҳахьигӡар…
А х р а. Ҳахьигӡоит, Баҭал!

Аибашьра ишалагаз ҳзырдыруа абжьыцәгьақәа… Ахра 
дласны иҿынеихоит.

Алашара ҿыцәаауеит.

Аабатәи асахьа

Иаҳбац асцена. Ҭ е м ы р аҭӡы авараҟны дышьҭоуп. 
Зызшьапык хәу С а и д диманы даацәырҵуеит Ч а қ а. Азал 

акәакьҭахьшәа игылоу аҟәардә аҟны днаиртәарц даҿуп.

С а и д (Ҭемыр даагәаҭаны). Сара усҟәаҵ, Ҭемыр 
уицхраа!

Чақа дласны днеины, Ҭемыр иԥсы шҭоу агәра анига 
днаицхрааны, изқәа аҭӡы инадҵаны днаиртәоит.

Ч а қ а. Умшәан, Ҭемыр, ухәра шәарҭаӡам… Иаачҳа, 
Ҭемыр, иаачҳа… (Саид иахь.) Асида даазгоит, уажәыҵәҟьа!

Чақа дласны дцоит. Иааиуеит, уаҳа нарылымшо ишааԥсоу 
зныԥшуа, А х р е и  М а н ч е и.

А х р а. Ҭемыр!

Ахра дласны Ҭемыр днеихаххуеит. Манча ишьамхқәа нар-
сны Ҭемыр ихәра даҿаԥшуеит…

М а н ч а (Ахра днеиҿаԥшны). Аснариад аԥҽыха…
А х р а. Ҭемыр… Ҭемыр бзиа… Ажәак ҳәа, уара… 

Ублақәа аарти… Арахь уаасҿаԥши…
Ҭ е м ы р (иблақәа ааиртуеит). Аӡы… Аӡы…
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А х р а. Иаачҳа, Ҭемыр, иаачҳа… Аӡгьы ҟалап… 
Асигарет?.. Асигарет узаазгап!..

Ҭ е м ы р. Исҭахӡам… Акомандир!
А х р а (днаизааигәаханы). Ара сыҟоуп! Иҳәа, Ҭемыр, 

иҳәа.
Ҭ е м ы р (ибжьы иаҳа амч наҭаны). Ак уасҳәоит, 

саҭоумҵан…
А х р а. Иҳәа, Ҭемыр, иҳәа иуҭаху.
Ҭ е м ы р. Аҷкәынцәа… амца иалга, иулшозар… 

Ранацәа… (Даҽакы иҳәарц далагоит, аха изымҳәакәа иҽаани-
кылоит.)

А х р а. Исаҳаит, Ҭемыр…

Иласны иааиуеит  Ч а қ е и  А с и д е и.

А с и д а (иааигәара днатәаны ихәра лылаԥш нахго). 
Умшәан, уаҳәшьа дукәыхшоуп, узыцәшәо ҳәа акгьы 
умаӡам… Ари еиԥшума!..

Ҭ е м ы р. Сара бысҟәаҵ… Аҷкәынцәа брыцхраа. Сара…
М а н ч а. Ҵаҟа даҳгап!
А с и д а. Дышәмыргәаҟын…
Ҭ е м ы р (имч зегьы ааизганы, дагьыҩеиханы). 

Акомандир! Саб… Аԥсныҟа сшааз идырааит… Сан… Сан 
илашәымҳәан… (Аԥсеизгара далагоит.)

А х р а. Аа, уара ахәаша.
Ҭ е м ы р (имч зегьы ааизганы, дагьыҩеиханы.) 

Мамаа!.. (Дыԥсуеит.)

Ахра даарҽеины, днеихыҵны даагылоит, Асида дҵәыуоит.

Ч а қ а. Иан лҿы дыҟандаз… Дзымаазеи зҳәодаз, 
дыздыруадаз!..

А х р а. Иламыс даанагеит. Иҩызцәа рахь днажәга!

Дласны дааиуеит  Д а у р.

Д а у р (Ҭемыр дахьышьҭоу ахь дыԥшуа). Ҭемыр?..
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А х р а. Иԥсра ааигеит…
Д а у р (днеихагыланы). Уԥсы ҭынчзааит, ахәыҷы ааӡа…

Асида лыҽлызнымкыло дқьызқьызуа дҵәыуоит.

С а и д. Асида, баҟәыҵ аҵәыуара! (Инаивганы инарго 
Ҭемыр иԥсыбаҩ днеихырхәо.) Умшәан, Ҭемыр, лассы 
ҳаиқәшәоит… Аха уаанӡа…

А с и д а. Ус зуҳәазеи, Саид? Ус зуҳәазеи?
С а и д. Амц зысҳәари… Сыхәра злаҿабҳәаша акыр 

бзынхама?
А с и д а. Абинт сымаӡам, инҵәахьеит.
С а и д. Изакәызаалак, аамҭала инаҿазгәаша џьара 

касыжәк…
А с и д а. Ҵаҟа уаала! Баҭалгьы уа дышьҭоуп.
С а и д. Баҭалгьы?.. Дыӷәӷәоума?
А с и д а. Усмазҵаан… (Лыҽлызнымкылакәа, еиҭа 

аҵәыуара днамҽханакуеит.)
С а и д. Бҽырҭынч, Асида, ари ҳара ҳразҟоуп…

Асидеи Саиди рысцена иналагазар инаркны, Ахра арациа 
днаҿатәоит, Даургьы уахь илымҳа кыдуп.

А х р а. Аабатәи!.. Аабатәи!.. Сара шәи хԥатәи!.. Сара 
шәи хԥатәи!.. Аабатәи, аабатәи!..

Д а у р. Исзеилкаауам, абарҭ зынӡа ҳархашҭма?!
А х р а  (аӡырҩыга илымҳа иаамхны). Ҳархамышҭӡеит, 

аха…
Д а у р. Игәаӷьны ирзымҳәо акы ыҟоушәа збоит…
А х р а. Иабанӡарҵәахуеи!.. Иҟоу аиаша ҳарҳәозҭгьы, 

иҟаҳҵаша ҳазхәыцрын. (Дышгәамҵуа иныԥшуа, 
дҩагыланы даалаҩеиуа.) Акемпинг аганахь иҟоузеи?

Д а у р. Акемпинг ҳнапаҿы иҟоуп!
А х р а. Ииашаны?!
Д а у р. Гена ивзвод икәаҳаны ирхысит…
А х р а. Уи бзиахеит!..
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Д а у р. Акала узбоит, ахәра умоума?
А х р а. Ахәра сымаӡам, аха мыцхәы схәахәеит. 

Аснариад ацәқәырԥа саршәит…
Д а у р. Даҽазнык ианжәыла, иаҳзаанкылаӡом… 

Аҽеиԥш игылеит ҳаҷкәынцәа. Рымчқәа каԥсеит. Ӡыда, 
фатәыда…

А х р а. Избоит, Даур, избоит… Дара иҳабашьуа роуп 
иџьасшьо! Аргама аԥыжәара рыман! Нас, иаалырҟьаны, 
«чқара, чқара» ҳәа еиԥхеибаҵа ихьаҵит, изыцәшәаз 
сзеилкаауам…

Д а у р. Даргьы ишәо ракәӡам, аха ҳаҷкәынцәа ра
ҳәызбақәа ҭыхны абгақәа реиԥш ианрыжәла, рыҽ
рызнымкылеит… (Иаалырҟьаны.) Абжьы геит!

Ахра дыҭрысны арациахь деихоит, дласны аӡырҩыгақәа 
илымҳақәа инарыҭаны днатәоит.

А х р а. Сара шәи хԥатәи! Сара шәи хԥатәи! Иҳәала, 
исаҳауеит! Мап, Гена, иҭыҵуам, ирыхь ҳаздыруам… 
Акемпинг шәрыцқьеит… Уахьала ҳгәы ҭынчуп… Иарбан 
лашароу? Еилыскааит!.. Еилыскааит!.. Лассы-лассы 
уҭыҵла… (Иӡырҩыгақәа аамхуа.) Гена иоуп. Ррациа аус 
адыруит.

Д а у р. Ииҳәазеи?
А х р а. Иугәалашәома, ианвартәи ҳжәылараан 

чарҳәаҩык ҳаӷацәа алашара дирбон, ҳашнеиуаз 
дирдыруан?

Д а у р. Ишԥасгәаламшәо!..
А х р а. Уахагьы дцәырҵит!
Д а у р (игәалаҟаны). Ииашахару?
А х р а. Гена амц иҳәарызма!..
Д а у р. Уи иаанаго, идәықәлеит ауп!
А х р а. Идәықәлеит! (Ихы-иҿы иԥшьоит.) Иа, Анцәа!..

Иааҩуа иалагоит арупор иҭаҟаауа аӡәы ибжьы: «Ееи, 
асепаратистцәа! Аӡәыр шәынхазар, шәааӡырҩы! Шәаб
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џьарқәа шьҭашәҵар, ҳшәылакьысӡом. Шеварднаӡе адҵа 
ҟаиҵахьеит… Даҽа сааҭк аамҭа шәымоуп,шәыҽҳашәымҭар, 

шәынҳарҵәоит! Аҭак ҳазыԥшуп!»

Д а у р. Шәыхгьы шәшьапгьы!..
А х р а. Аҭак рыҭатәуп, ишраҳҭац!..
Д а у р. Аџьаԥҳаны ҳаигӡароуп…
А х р а. Акыргьы ҳаанагеит! Гәыԥҩык ааизганы, 

аԥсыуашәак дырҳәа!
Д а у р. Ирылшартә иҟазар…
А х р а. Уҽанышәа! Иаҭахуп…
Д а у р. Еилыскааит!.. (Ацара иҽазикуеит, аха уи 

аамҭазы иаацәырҵыз аҽхьакҩы даагәаҭаны иҽаа-
никылоит).

А ҽ х ь а к ҩ ы (дыццакы-ццакуа). Ишәаҳаит! Ирҳәаз 
шәаҳаит! Шеварднаӡе адҵа риҭеит — иҳалакьысӡом!.. 
Ара ҳандырҵәар аҵкыс… Амаика шкәакәа сымоуп!..

Д а у р. Уааскьа арахь!..

Аҽхьакҩы дахьгылаз даакәанызануеит, аха нас иҽааизганы 
Даур днизааигәахоит.

Амаика шкәакәа зегьы иҳамоуп, уара амаџьана! 
(Иавтомат ашьхәала аҽхьакҩы дисуеит, дагькаҳауеит.) 
Даҽазны иануҳәа, улахь кылсҵәоит!.. Угыл арахь!

Аҽхьакҩы, ахьаа шимоу иныԥшуа, деиханы дҩагылоит.

А х р а. Уара уакәызма аподвал аҟны зыҽхьакны 
итәаз? Аҿар ахы иаҿагылоуп, уара уԥсажә уахӡыӡаауеит. 
Иԥхоумшьаӡои?!.

А ҽ х ь а к ҩ ы. Сашьа иԥазаҵәы бааԥсыла дхәуп…
А х р а. Нас, Қарҭҟа дганы духәышәтәырц уҭахызма?
А ҽ х ь а к ҩ ы. Иԥсы еиқәдырхозар… Иара ида 

ҷкәына дҳамаӡам… Иабгьы дҭахахьеит…
Д а у р. Уԥсы шеиқәурхалак ҟалома, уара аҵәыуатә?.. 

Хьымӡӷы змам уара!.. (Ахра иахь.) Ари ашьтәыцқьа иоуп, 
акомандир! Ари ҳаиҭиуеит! Азин сыҭа!
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А х р а. Дшыбзаз дыԥсхьеит, уиҟәаҵ!

Дласны дааиуеит М а н ч а. Акы иҳәарц иҽыназикуеит, аха 
Ахра диԥырхагахар иҭахымкәа акгьы мҳәакәа даагылоит.

А х р а (аҽхьакҩы иахь). Аа, абри ахаҵа уихәаԥш! 
Дыжәлазаҵәуп, аха ахымца даҿагылоуп… Уара? Уабџьар 
шьҭаҵа! Изысҭаша ахәыҷқәа ыҟоуп…

А ҽ х ь а к ҩ ы. Сабџьар схыумхын… Схы саиааиуеит, 
исараӡа… Ажәа усҭоит!..

А х р а. Уца!

А ҽ х ь а к ҩ ы  ихы икәаҽны дцоит.

М а н ч а. Акомандир, иҳакәшарц иаҿуп… Ԥшыхәра 
сыҟан, хәдаҟалагьы иаауеит, макьана инаскьагоуп аха… 
Азин суҭозар…

А х р а. Гәыԥҩык уманы уца!

Манча дцарц иҿынеихоит, аха уи аамҭазы Даур ибжьы 
наиргоит.

Д а у р. Манча! «Аҟәа, Аҟәа» шуҳәоз… Уразҟы иакит, 
уаха ҳдәықәлоит!

М а н ч а. Ҳдәықәлеижьҭеи иахьакәӡам…
Даур. Аҩбатәи аешелон аауеит! Абаталион аӡы 

ируеит…
М а н ч а. Ианырлак иуҳәап. (Дласны дцоит.)
Д а у р. Иҳәашьа уаҳаит!..
А х р а. Исаҳаит…
Д а у р. Дышьҭымзар акәын, ихы ҭаирхоит…
А х р а. Даҳзынкылаӡом… Шьҭа аӡәгьы дизынкыла

ӡом…

Д а у р  дцоит. 

(Дласны днеины арациа днаҿатәоит.) Аабатәи… 
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Аабатәи… Сара шәи хԥатәи… Сара шәи хԥатәи… 
Аабатәи… Аабатәи…

Ахра арациа дшаҿатәац даҿатәоуп, аха иналагаз аԥжәара 
быжьқәа ииҳәо ҳдырҳаӡом.

Алашара ҿыцәаауеит.

Ажәбатәи асахьа

Иааҩуа абыжьқәа иҳарҳәоит аибашьра ацара ишаҿу. 
Иаҳамбо аӡәы ибжьы ааҩуеит: «Аснаипер»! «Аснаипер»! 
ҳәа. Уажәы-уажәы игоит атрышә иасуашәа ахқәа рыбжьқәа. 
Еилагьежьроуп… Иҳәыгәрашәа иҟоу ҭыԥк аҟны дласны 
иҽынкаижьуеит А л м а с. Егьи аганаҟынгьы иҽыԥхьакуа 
иҽынкаижьуеит аҽхьакҩы. Уажәы, урҭ рылаԥшқәа ааиқә

шәаны итәоуп имҵысӡо.

А ҽ х ь а к ҩ ы. Судырма?
А л м а с. Џьара узбахьеит…
А ҽ х ь а к ҩ ы. Уара сҭоукхьан!
А л м а с. Иҟалап…
А ҽ х ь а к ҩ ы. Ҩынтәгьы сҭоукхьан!
А л м а с. Иҟалап…
А ҽ х ь а к ҩ ы. Уара умшала ҩышықәса абахҭа 

сҭакын. Уара, «иҟалап, иҟалап»!..
А л м а с. Узхаҭакызеи?
А ҽ х ь а к ҩ ы. Ақәылараз!
А л м а с. Аа!.. Агараки?
А ҽ х ь а к ҩ ы. Агараки! Абахҭа санҭыҵ — усшьыр 

сҭахын.
А л м а с. Сзумшьи, нас?
А ҽ х ь а к ҩ ы. Усԥыхьамшәеит.



А л м а с. Абыржәы еиӷьны суԥыхьашәаӡом!
А ҽ х ь а к ҩ ы. Абыржәы… Уеизгьы уршьуеит… Сара 

соуп ирыцҳахо, хьымӡӷыла сымҩасуеит.
А л м а с. Избан хьымӡӷыла?! Иԥсадгьыл ахьчаразы 

дҭахеит рҳәап. Ухьӡала медалькгьы ухәыҷқәа ирырҭап. 
Ҳаб дыбзиан рҳәалап… Абри еиӷьу ирзынужьуазеи!

А ҽ х ь а к ҩ ы. Мышкызны ҳанырԥшаалак, уаргьы 
саргьы ҳаԥсыбаҩқәа џьарак ишыҟоу анырбалак, 
исзырҳәо удыруама? Амент дицын рҳәоит! Аԥсра-
аиҭаԥсра захьӡугьы убри ауп!..

Игоит адгьыл инцәыҵалаз ахқәа рыбжьқәа.

А л м а с. Арахь уааскьа, уаҿеикуеит! Уаҩы хазынак 
шуакәу издырӡом аснаипер!

А ҽ х ь а к ҩ ы. Сибарҭаӡам…
А л м а с. Ушьапқәа цәыҵыҳәҳәоит, иақәиршәар — 

рыххатәыс усоуеит… Уааскьа!..

Аҽхьакҩы дҳәазаны, Алмас иҽынеизааигәатәны диваӷәӷәа 
днатәоит.

А ҽ х ь а к ҩ ы. Аснаипер иҭабуп ҳәа иаҳәа, сывара 
уахьыҟоу азы!

А л м а с. Уара уоуп иазҳәаша!..

Алашара ҿыцәаауеит.
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Ажәабатәи асахьа

Асцена лашаанӡагьы алашьцара иалыҩуа игоит А х р а 
рациала ицәажәар абжьы. Асцена маҷ-маҷ иаалашоит.

А х р а. Аладатәи ацҳаҿгьы… Еилыскааит… Еилыс
кааит… Иҭахаз рацәаҩума? Ус акәхоит…

Уи аамҭазы иаацәырҵыз Д а у р, Ахра ицәажәара даԥыр
хагамкәа, дизыӡырҩуа даагылоит.

Еилыскааит. Баша ауаа ҭашәмырхан… Аџьаԥҳаны 
анҵәарахьы иҟоуп. Иҟало аабап… Уҭыҵла… Уҭыҵла… 
(Ацәажәара даалгеит, аха ҿымҭуа, илаԥш кыдхалазшәа 
аҭӡамц ахь дыԥшуа дтәоуп.)

Д а у р. Ирҳәазеи?
А х р а. Уаанӡа игәаӷьны ирзымҳәоз.
Д а у р. Уеизгьы?
А х р а (дласны дҩагыло). Ҳгәыӷрақәа башахеит, 

акомиссар, иаҳзамуит. Ҳжәылара лҵшәадахеит, еи-
хәлацәеит, ихыбгалеит…

Д а у р. Афронт зегьы аҟны?
А х р а. Афронт зегьы аҟны!
Д а у р. Узацәажәодаз?
А х р а. Аштаб хада аиҳабы!.. Ажәыларатә ба

талионқәа реиҳарак аӡы ирит, аха, иазууазеи, ацхыраара 
рмоуӡеит… Аҩбатәи аешелонқәеи дареи рыбжьарақәа 
бжьырҵәеит, снариадла ирхәаҽит… Иамыхәеит… 
Иамыхәеит… Иагьа ҟарҵазаргьы, лҵшәа дук рмоуит. 
Абзарбзанқәа, авиациа, агранатаршәгақәа, ахыршәгақәа, 
атанкқәа, а-БТР-қәа… Ҳара ак ҳамазар, дара ҩынҩажәа 
рымоуп! Неишьак шыҟам иазхәыцзар акәхап, адҵа 
ҟарҵеит…

Д а у р. Ахьаҵразы?
А х р а. Ахьаҵразы, Даур, ахьаҵразы!..

Рҩыџьагьы ҿымҭуа ҳамҭакы игылоуп.
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Д а у р. Уажәы хынтәны… Хынтә ажәылара, хынтә 
ақәымҿиара…

А х р а. Даҽа хынтә иҳақәымҿиаргьы, ҳаҳҭнықалақь 
ҳазрыҭаӡом…

Д а у р. Абыржәы иаҳзаузҭгьы, мышқәак рыла 
Егрынӡа ҳнаӡарын… Аха Анцәа даҳмыцхрааит…

А х р а. Анцәа ихароузеи!.. Ҳара ҳауп… Абџьари 
аџьаԥҳани раахәара ҳшашьҭаз, аамҭа ҳацәцеит. Дара уи 
рхы иадырхәеит: ахырӷәӷәарҭақәа рчаԥеит, зегь рыла 
рҽеибырҭеит, рартиллериа дырӷәӷәеит…

Д а у р. Ҳахгьы ҳақәгәыӷцәеит… Хаха ажәыларақәа 
ҟамҵакәа, шьхала ҳахыкәшаны ҳдәықәлазҭгьы, уажәы 
иҳахьыз ҳахьӡомызт. Аханатә абри изазымхәыцыз 
сзеилкаауам…

А х р а. Даҽакгьы. Ҳара ҳтәқәа дыррак роуит, 
ақырҭқәа рыр ажәыларахь аиасра ргәы иҭоуп ҳәа. Ари 
шәарҭоуп…

Д а у р. Иабанӡаҵабыргу?
А х р а. Издыруазеи…
Д а у р. Жәылара дук рҽаԥшьыргоны сзазхәыцуам…
А х р а. Ирзыгәаӷьуам угәахәуама?
Д а у р. Зынӡа ибзамыҟәқәамзар — иргәаӷьӡом!..
А х р а. Ҵыԥх август азы иргәаӷьит, ртанкқәа аӡы 

ирит…
Д а у р. Иалыргазеи!.. Аԥсны зегьы шырзымго 

рхаҟны инеихьеит… Аҟәа рзынхарц рҭахуп, убри азоуп, 
абри аҟара ахырӷәӷәарҭақәа чаԥаны ахыхьчарахь 
изиасыз…

А х р а. Аҟәа знапаҟны иҟалаз, Аԥсны зегьы даԥ
шәымахоит… Аҟәа ҳазрыҭаӡом!..

Д а у р. Дгьыл ҿаҵакгьы раҳҭаӡом, Ԥсоу инаркны 
Егрынӡа! Ираҳҭаӡом, ҳауаа рыбжаҩык ҳцәақәӡуазаргьы!..

А х р а. Ҳус аухоит, убри ауп. Шаҟа аамҭа цауа аҟара, 
ҳуаа ҭахалоит.

Аамҭаказы ҿымҭуа иаатәоит.

Д а у р. Ҳара, ара итәоу, иаҳзырхәыцуазеи? Ирҳәазеи 
узацәажәоз?
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А х р а. Ахьаҵразы адҵа аныҟала, ҳаргьы 
ҳаҵанакуеит.

Д а у р. Адҵа аҟаҵара мариоуп!
А х р а. Гәдиса баталионк еизганы арахь ддәықәлеит, 

ҳалгара дацхраарц иҭахуп.
Д а у р. Уажәраанӡа дабаҟаз!
А х р а. Иҟалаз ҳаздыруам…
Д а у р. Шьҭа дызҳацхрааӡом!.. Аԥхашьаразы 

ддәықәлеит! Ҳара амца ҳахьалагылоу, иара нырцә 
дахьыҟоу ихы ахибаауеит, иԥхеишьоит… Иҟазшьақәа 
удыруеит. Наҟ ддырхынҳәааит!

А х р а. Дандәықәла, дузырхынҳәӡом.
Д а у р. Ирымоу зегьы игәыдырҵоит. Ихгьы ҭаирхоит, 

ибаталионгьы. Ҳара ҳус ҳара иҳаӡбароуп, акомандир! 
Ҳхи ҳареи ҳаизынрыжьит.

А х р а. Аӡәгьы цас иаҳзимуӡеит!..
Д а у р. Афронт зегьы аҟны ахьаҵра ианалага, ҳара 

ара ҳаҟазаара шьҭа ҵакык амаӡам. Иҭахаз ҭахагәышьеит, 
аха зыԥсы ҭоу еиқәырхатәуп! Ҳхақәиҭратә еибашьра 
ара, Гәымсҭа ахықәан инҵәаӡом…

А х р а. Ус ауп! Аха ҭыҵшьас иҟаҳҵои? Амацәаз 
ахы ҳҭацалоуп. Ҳаԥхьаҟа — дара, ҳармарахь — дара, 
ҳарӷьарахь — дара! Ҳашьҭахьҟала абахәра ҳаҿаланы 
ҳдәықәларгьы, харак ҳазцаӡом, ҳахьыҩхало дара тәоуп. 
(Ҳамҭак дхәыцуа дтәоуп.) Аибашьцәа ҳразҵаап, иҟоу 
раҳҳәап, иахырҳәаауа ҳаҳап.

Д а у р. Акомандир уара уоуп!.. Акомиссаргьы ара 
сыҟоуп…

А х р а. Еилыскаауеит, Даур. (Ҳамҭак иҿымҭра 
ашьҭахь.) Абыржәаҟара исхәыцра сзымдыруа сҟам
лаӡацт… Чынқәак сыжәҩахырқәа ирықәзаргьы, арратә 
занааҭ сацәыхароуп… Сҭоурыхрҵаҩуп, уи аҟароуп!

Д а у р. Ҳазегьы ус ауп, саргьы сфилологуп. Ҭацак 
лҳәашьа, ари аҩыза зныкыр ҳақәшәахьазма! Аибашьра 
ҳгәы иҭазма, ҳхы иҭазма!..

Аҩыџьагьы нкахәыцуа иаатәоит.
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А х р а (иаалырҟьаны). Ҩ-мҩак рыда ҳамаӡам! Акы — 
ҳанаауаз ҳазлааз амҩала ахьаҵра аҽанышәара. Аҩба-
тәи — аԥсуа еибашьцәа рыԥсадгьыл ахьчаразы 
иргәаӷьыз рҳәо, иҳалшонаҵы рабашьра, ианҳзамуӡа — 
аԥсыгәаӷьра!

Д а у р. Аҩбатәи — иҿыцу акы акәӡам, хышәҩык 
спартаа иҟарҵахьеит, рыуаажәлар реидкыларазы. Ҳара 
ҳажәлар еидкылоуп! Ҳаҷкәынцәа реиҳараҩӡак аҭаацәара 
иаламлаӡацт. Агәнаҳара ҳзаҵалаӡом! Зынӡа ианҳзаму — 
уи даҽакуп.

Еиҭа ҳамҭакы ҿымҭуа иаатәоит.

А х р а (ихәыцра даалҵны). Уара иугоит, акомиссар!
Д а у р. Ишԥа сара?! Уара?
А х р а. Сара ара саанхоит. Иаҳа иснаалоит…
Д а у р. Исзеилкаауам.
А х р а. Даур! Сара сыԥсхьеит, зныкгьы акәым. Ҳҩыз

цәа ҭахацыԥхьаӡа, саргьы срыцыԥсуан…
Д а у р. Уара умацара уакәӡам.
А х р а. Ирасҳәозеи ранацәа? Рыблақәа сышԥар

хыԥшыло…
Д а у р. Ари еибашьроуп, ҳаилыркаауеит… Ацхы

раара ҳмоузар, ҳара иаҳхароузеи?
А х р а. Изхаразаалакгьы, рыҷкәынцәа аныҟам…
Д а у р. Анацәа ҳарзеилымкаар, абацәа ҳаилыркаап… 

Агәыԥшқара аҽаҭара шәарҭоуп ҳазҭагылоу аҟны, 
уҽацәугароуп, акомандир!

Аҩыџьагьы ҿырҭуам.

Уара уанымца, саргьы сцаӡом! Ҳҩыџьагьы ҳанаанха, 
иаҳхьыԥшуа аӡәырҩы ҟалоит… Урҭгьы анацәа рымоуп… 
Еиҳабыда ҳныжьра азин умаӡам, акомандир! (Исааҭ 
днахәаԥшны.) Жәаҩа инахысхьеит. Аҵхгьы лашьцоуп. 
Адҵа ҟауҵар, ирыласҳәап!

А х р а. Уара ушазхәыцуеиԥш ҳцара мариахаӡом, 
акомиссар!
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Д а у р. Уаха ҳанзымца…
А х р а. Ҳаҷкәынцәа рыԥсыбаҩқәа анышә иамҭакәа 

цашьа ҳамаӡам!
Д а у р. Иҳаманы ҳдәықәлап, иҳазгозар…
А х р а. Ахәцәагьы аԥсцәагьы ҳаманы ҳандәықәла, 

аӡиас ахықәанӡагьы ҳазнеиӡом! Ахәра змоу ҩын
ҩажәаҩык иреиҳауп, реиҳараҩӡак рхы изахәаӡом. 
Аӡәы игаразы, ҩыџьа еибгоу аҭахуп. Ԥсыбаҩык агара 
ҩыџьагьы азхаӡом… Зшьапы инанаго шаҟаҩ ҳаҟада?

Д а у р. Ианеиҳаха, ԥшьынҩажәаҩык!
А х р а. Ҳаизибархаӡом.
Д а у р. Ахәра змоу реиҳараҩык реиқәырхара ауеит, 

агоспиталь ахь инагазар. Аԥсцәа рыжра мариахаӡом. 
Ҳжыга ыҟам, ҳҽага ыҟам… Уи ҳшаҿу иккаӡа иаашоит, 
даргьы рҿаархоит… Иԥсыз шьҭа иаҳԥылаӡом… Ахәра 
змоу рыԥсқәа ҳзеиқәырхар, уаҵәы инаҳавагылоит… 
Маҷӡак иадамхаргьы Анцәа иҵаԥшуазар, анышә дара 
ишԥарымҭари.

А х р а (маҷк аҟара иҿымҭра ашьҭахь). Досу 
иԥсы — иара деиҭароуп! Асапиортә жыгақәа ҳамоуп. 
Напхыцла, шьапхыцла акәзаргьы, ҳаԥсцәа анышә ҳара 
иаҳҭароуп, Даур! Уахатәила иара усгьы ҳазцаӡом, ҩ-мцак 
ҳрыбжьахоит. Ҳашьҭахьала — алақәа! Ҳаԥхьаҟала — ҳара 
ҳтәқәа!

Д а у р. Ҳара ҳтәқәа шԥаҳаихсри!
А х р а. Абаталиони ҳареи еимадарак ҳамаӡам, 

ҳнеиуеит ҳәа рыздырӡом. Ишԥаҳмеихсуа! Акысгьы 
ақырҭқәа ажәылара ргәы иҭоуп ҳәа анырдыруа… 
Арахь, ҵәыршылашьца илашьцоуп. Ҳабжьы ҳаргаргьы, 
раҳашьак ҟалаӡом.

Д а у р. Аиҿахысра иалагаанӡа аӡы ҳзыруазар 
сгәахәын.

А х р а. Аиҿахысра уажәы-уашьҭан иалагоит, Гәдиса 
илиршо аабап.

Д а у р. Дызҳацхраап угәахәуама?
А х р а. Иудыруазеи, ҳалахь уаҳа акы анымкәа 

иҟоума.
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Д а у р. Ирзамур?
А х р а. Ирзамур, Саид иҳәашьа, ари ҳара ҳразҟоуп.
Д а у р. Саидгьы уаргьы шәфаталистцәоуп, шәыԥс-

ҭазаара хьаас ишәымаӡам.
А х р а. Иҳамоуп, Даур, шәара зегьы шәеиԥш!

А с и д а  дааиуеит, рҩыџьагьы налхаҵгылоит.

Иҳабҳәозеи, ҳаҳәшьа?
А с и д а. Даҽа ҩыџьа… Ршьа сызнымкылеит…
Д а у р. Изусҭцәада?
А с и д а. Аишьцәа Наури Даури. Еицыԥсит… Рнапқәа 

еикәыршаны… (Аҵәыуара дамҽханакуа, аха излауала 
лҽамҭо.) Ма руаӡәк дысзеиқәмырхеит…

А х р а. Еиқәбырхақәаз маҷума!..
Д а у р. Егьырҭ?
А с и д а. Џьоукы — аԥсра иақәԥоит, џьоукы — 

иԥсхьоу ирыҵашьыцуеит… Ахьаа бааԥсқәа рымоуп…
А х р а. Баҭал?
А с и д а (азныказы даамаханы). Аԥсра иҭахӡам… 

Амедицинатә цхыраара рымазҭгьы, реиҳараҩык реи
қәырхара ауан… Баҭалгьы…

Д а у р. Иҟалароуп.
А с и д а. Гәыӷрак ыҟоума? Исазҵаауеит, рыблақәа 

ҭаа исҿаԥшуеит, арахь, ирасҳәо сымаӡам.
Д а у р. Ргәы рыӷәӷәала иахьынӡабылшо.
А с и д а. Аԥсра абла иҭаԥшуа, амц рҭахӡам…
А х р а. Асида, бара быԥҳәызба ҟәышуп, бџьабаагьы 

рацәаӡоуп. Ҳусқәа рцашьа, ҳара ишаҳҭаху ишыҟам, 
баргьы иббоит… Баталионк иманы ҳара ҳахь амҩа 
дықәуп Гәдиса. Иҟало аабап… Џьара ҭагылазаашьа 
маншәалак аныҟала, зегь раԥхьаӡа ахәцәа амҩа иқәаа-
галоит. Гәдоуҭаҟа, агоспиталь ахь! Аӡәгьы хылаԥшрада 
дынҳажьӡом, абри рдыруазааит!

А с и д а. Иҭабуп, акомандир!

Иаацәырҵуеит ахәы иҵаланы даазго А л м а с и Ч а қ е и. 
Ари М а н ч а иоуп. Изқәа аҭӡы инадҵаны днышьҭарҵоит.



68

Манча, уаргьы… (Ихәра гәаҭо днеизааигәахоит.) Умшәан, 
уаҳәшьа дукәыхшоуп!

А х р а (Алмаси Чақеи рахь). Дабажәбеи?
Ч а қ а. Абахәра даҿажьын. Аснариад аԥҽыха ауп, 

ицацхаҵәҟьа.
А х р а. Дысмышьҭыр акәын… Дысмышьҭыр акәын…
А л м а с. Иус ҟаиҵеит, акомандир, ҳаӷацәа ргәыԥ 

зегьы ҭадырхеит.
А х р а. Дысзеиқәмырхеит. (Манча днаидҵны зҿааз­

хахьаз Асида лахь.) Асида! Џьара ԥсыхәак иҭатәуп… 
Манча дыԥсыр ҟалаӡом, Асида, ижәла аҵыхәтәа ԥҵәоит.

А с и д а. Исылшозеи, акомандир, исылшозеи?.. 
(Лыҽлызнымкылакәа аҵәыуара далагоит.)

Д а у р. Аҵәыуаха ҳамаӡам, Асида! Ишьа нкылатәуп. 
Иԥсхьоу аӡәы иҿынтәи иамхны акәзаргьы, џьара бинтк 
быԥшаароуп!

А с и д а. Ихәаӡом, акомиссар, ихәаӡом! Ирҳәарах 
зегьы… Агәам иӷралахьеит.

М а н ч а. Асида… Асида…
А х р а. Бизнеи, Асида!
А с и д а (Манча лҽынаизааигәатәны). Абар, ара 

сыҟоуп, сашьа!..
М а н ч а. Асида… Сара шьҭа Анцәагьы дсыхәаӡом… 

Сыԥсуеит.
А с и д а. Ус умҳәан, ушԥаԥсуеи, Мадина дузыԥшуп! 

Унеира дазыԥшуп!
М а н ч а. Мадина дызжьеит. Сзымнеиӡеит. Бара 

дыԥшаа. Мадина дыԥшаа, Асида. Саҭалымҵааит…
А с и д а. Дсыԥшаауеит, Манча, дсыԥшаауеит, ажәа 

усҭоит!
М а н ч а. Иҭабуп… (Имч зегьы неизыркәкәо.) 

Ибгәалашәома хыхь ҳаныҟаз… аштаб аҟны. Ауазашәа 
ааҩуан… Уи сара сакәын изызкыз.

А с и д а. Ус умҳәан! «Ауоу» ахьырҳәо… (Дласны 
днеихыҵуа.) Иа, Анцәа, уаргьы иашарак улаӡами? 
Ҳаҷкәынцәа… Ҳаҷкәынцәа хазынақәа…

М а н ч а. Акомандир…
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А х р а (днеихагыланы). Уара уфырхаҵоуп, Манча, уаб 
думырԥхашьеит!

М а н ч а. Дсырԥхашьеит… Ҳажәла… Ҳажәла… Дыӡит 
шәҳәа… дгәыӷлааит… (Дааиҭашәаны.) Аӡы… Аӡы…

Манча дыԥсуеит, Ахра уи илацәақәа неиқәыԥсаны 
днеихыҵуеит.

А х р а. Даҽа аԥсыуа жәлак Аԥсны ианыӡааит…

Иаалырҟьаны агара иалагоит аԥжәара бааԥсқәа рыбжьқәа.

А х р а. Иалагеит! Шәҭыԥқәа аанышәкыл! Иаа, Анцәа 
уҟазар, хьымӡӷыла ҳамҩасуа ҳҟоумҵан!

Алашара ҿыцәаауеит.

Ажәеизатәи асахьа

Аснариадқәа рыԥжәарабыжьқәа ргара иаҿуп, аха уа
жәы иаҳа имаҷны. Асцена анаалашо даҳбарҭоуп ҷыдала 
алашара зқәыԥхо, знапқәа згәыҵаԥсаны, аха лҽаариашаны 
лыҽмырҵысуа игылоу А с и д а. Алашара иаҳа-иаҳа инацлоит. 
Уажәы даҳбарҭоуп иаацәырҵыз, уи дгәаҭаны иааҭгылаз 

А х р а.

А х р а. Ара бзыҟоузеи, Асида? 

Лара уи ибжьы лмаҳаӡазшәа дышгылац дгылоуп.

Ахәцәа рҿы бзыҟамзеи, Асида?
А с и д а. Абаталион аӡы изырма ҳәа иҵаауеит. 

Ирылымшеит ҳәа ҳәашьас исымоузеи?.. Агоспиталь ахь 
ҳанбарго ҳәа иҵаауеит. Ирасҳәозеи? Ршьа рыҵкьаса 
ацара иаҿуп. Излааныскылозеи? Иҿажәкуеит, ҿамҩак 
аӡы иаҳәоит. Ирысҭозеи? Ахьаацәгьа иаргәаҟуеит, 
иуазыруеит, игәжәажәоит. Сызларыхәозеи? Рыӷызбжьқәа 
сгәы дырҵаӷеит, шьҭаҵәҟьа чҳашьа сымам, акомандир… 
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Баҭал… Акы сизаԥсамхеит… Ҿамҩа заҵәык аӡы дшаҳәоз 
исызимҭаӡакәа иԥсы ихыҵит. Баҭал!.. Баҭал!..

А х р а. Баҭалгьы…
А с и д а. Уаҳа… Уаҳа гәыӷрак ыҟаӡам…

Асида лыҽлызнымкылакәа инеимаҭәаны аӷызра дналагоит, 
иналзааигәахаз Ахра ижәҩахыр лхы нықәҵаны.

А х р а. Бҽырҭынч, Асида! Агәыӷра шԥаҟам! 
Ҳалҵуеит, зегь ҳалҵуеит, саҳәшьа… Баҭал дхаҵан, 
ҳаԥсадгьыл ихы ақәиҵеит.

А с и д а (акыр лҽынкыло). Ажәа еимаҳдахьан. Аҭаа
цәара аԥаҳҵарц ҳҭахын. Иара дандәықәла, саргьы 
сишьҭалеит… Џьара сызицхраауаз џьысшьон. Аха 
иамуӡеит… Иамуӡеит, дысзымыхьчаӡеит… Саргьы 
аԥсҭазаара иазызуазеи…

А х р а. Ус бымҳәан! Бара бфырԥҳәызбоуп, усеиԥш 
аҳәара бнаалаӡом. Ибычҳароуп, башьа дбыкәыхшоуп, 
ибычҳароуп.

А с и д а. Баҭалҵәҟьа дызласычҳари… (Аҵәыуара 
дааҟәыҵны.) Акомандир! Акызаҵәык саҳәоит. Анышә 
дамардааит…

Дааиуеит  А л м а с.

А х р а  (Алмас иахь). Шәызҿыз нашәыгӡама?
А л м а с. Рацәак рыгым.
А х р а. Баҭал иԥсыбаҩгьы аҭатәуп.
А л м а с. Баҭалгьы!.. Ԥсаҭабзиа… Ибасҳәарызеи, 

Асида. (Ахра иахь.) Исаҳаит, акомандир!
А с и д а (Алмас иахь). Инарҭбааны иржааит!.. Сара 

сызгьы…
А х р а. Уи бахымыццакын…
А с и д а (Алмас иахь). Исҳәаз уаҳаит!..
А л м а с. Исаҳаит, саҳәшьа! (Ихы икәаҽ иҿынеихоит, 

Асидагьы дицны дцоит.) 
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Уаанӡагьы иналагахьаз ахыршәга ахысбжьы агара иаҿуп, 
ҿааихакык амаӡамкәа. Аӡәаӡәала аацәырҵра иалагахьеит: 
Ч а қ а, А б г а л а џ, А к т ә и а ҷ к ә ы н, А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н, 

А ҽ х ь а к ҩ ы.

А х р а (аҷкәынцәа рахь). Абџьар шәырҭеит…
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҳагьалахысхьеит, акомандир!
А х р а. Шәхы гәашәҭала!..
А ҩ б а т ә и  а ҷ к ә ы н. Ҳара уаҳцәымшәан, акоман

дир!..

Хыхьынтәи ааҩра иалагоит ахыршәга ахысыбжьқәа. 

А х р а. Ажәылара иаламгаӡацт, абри дзеихсуада?
Ч а қ а. Хыхьынтә иаҳа ибарҭоуп.
А х р а. Иацы хәлаанӡа иабџьар ԥсшьахак аимҭаӡеит? 

Дызусҭада?
Ч а қ а. Нхыҵтәи ҳашьцәа дреиуоуп, Ҳамзаҭ ихьӡуп!
А х р а. Ани аҷкәын қәыԥш! Аснаипер да-

ҿеимкааит…
Ч а қ а. Иарҳәахьеит, аха иаҳауам, дышшәара 

издырӡом.
А х р а. Дыҷкәыноуп — изеилкааӡом. Аӡәы шәыҩ

халаны еиҭаиашәҳәа, иҭыԥ иԥсахааит.
А к т ә и  а ҷ к ә ы н. Сара схалоит! (Дласны дцоит.)

Дласны дааиуеит  Д а у р.

А х р а. Унхацәеит, акомиссар.
Д а у р. Аԥшыхәцәа хынҳәаанӡа, Гена иҟынӡагьы 

сцеит.
А х р а. Аӡнырцә иаҳа дазааигәоуп. Ииҳәозеи?
Д а у р. Аӡнырцә абылра иаҿуп. Гәдиса ибаталион 

еиуаз аӡәырҩы акыр иласкьеит, аха… Иамыхәаҵәҟьеит. 
Гәыԥҩык аӡы ирит, убри аҟароуп…

А х р а. Шаҟаҩы?
Д а у р. Жәохәҩык раҟара.
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Иаалырҟьаны ахыршәга ахысбыжьқәа ргара иааҟәыҵуеит. 
Иааҩуеит абыжьқәа: «Ҳамзаҭ дҭахеит… Ҳамзаҭ дыршьит!»

А х р а (зегьы днарылаԥшны). Даҳзымыхьчеит…
Ч а қ а. Ҳаԥсадгьыл ихы ақәиҵеит, ԥсаҭашкәакәа.
А х р а (Алмас иахь). Анышә дамҭакәа днырмы

жьааит… (Даур иахь.) Аԥшыхәцәа ирҳәазеи?
Д а у р. Уажәы-уашьҭан ажәылара иалагоит! Акәылӡ

тәы техника ааскьара иаҿуп, иагьырацәоуп. Аршьаҟа, 
аҵых рхы иархәаны, акырӡа иааскьеит. Абанҭ аҩнқәа 
зегьы ирыҩнатәахьеит.

А х р а. Иҳакәшарц иаҿуп. Хәдаҟалагьы ишәарҭоуп.

Хҩык-ԥшьҩык а и б а ш ь ц ә а ицны дааиуеит А л м а с. 
Рыгәҭа дгылоуп автомат зку А с и д а.

А л м а с. Иҳацәҭахаз зегьы анышә иамаҳдеит, ако
мандир!

А х р а. Баҭал?
А л м а с. Баҭалгьы!

Иаарылаҩуеит аӡәы ибжьы: «Урҭ аҳҭеит, аха ҳара ҳазҭода?» 
Иаагоит уи аҭакс даҽаӡәы ибжьы: «Ҳафҩы го иалагар, 

ҳанарҭогьы убарым…»

Д а у р. Аԥсра зҽазызкыз аԥсцәаҳа дизыԥшуп. 
Агәкажьра аҭахым, аҷкәынцәа!

А х р а (ибжьы ныҭганы). Иҳавагылаз ҳҩызцәа 
ҳаԥсадгьыл ахақәиҭра рхы ақәырҵеит! Урҭ зегьы 
фырхацәан, хаҵаҵас аԥсра иаԥылеит! Рыхьӡ кашәара 
ақәӡам! Аамҭала ҳәа анышә иамаҳдеит, абра, Гәымсҭа 
аԥшаҳәаҿы. Пату рықәҵаны, досу иахьихәҭоу анышә 
рамадаразы аамҭа бзиак ҟалап. Сара уи агәра згоит! 
Уажәазы, сшәыҳәоит урҭ рыхьӡала минуҭк аҿымҭра 
ҟашәҵарц!

Зегьы нахырхәаны минуҭк аҿымҭра ҟарҵоит.
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Сашьцәа! Ҳҭагылазаашьа шыхьанҭоу, сара исымҳәаргьы 
шәара ижәбоит. Ҳар ржәыларатә операциа ҳшақәгәыӷуаз 
еиԥш изыҟамлеит, даҽазныкгьы иҳақәымҿиеит… 
Аха уи иаанагаӡом аибашьра нҵәеит ҳәа. Аибашьра 
ахьынҵәо Егры аӡиас ахықәан ауп! Иагьа аамҭа царгьы, 
иагьа ааха ҳаургьы, Аԥсны ахақәиҭра азааҳгоит… Абас 
шакәхо ҩашьарыда иаҳдыруазааит, сашьцәа! Уажәазы, 
ҳар зегьы адҵа рыҭоуп, аамҭала ихьаҵны, Гәымсҭа 
нырцә ахырӷәӷәарҭақәа раанкыларазы. Ҳаргьы уи 
ҳаҵанакуеит… Ҳкомбат абрантәи ҳҭыгара дацхраарц 
иҭахын… Аха ишиҭахыз иҟамлеит, аӡиас измырит, 
иаргьы дҭахеит… Изышәцәызӡари, уаҳа цхыраарак 
ҳазыԥшӡам… Ҳхы ҳахәароуп!.. Ҽынла уеизгьы ахьаҵра 
ҳзалагаӡом, аӡиас аҟынӡагьы ҳнарышьҭӡом. Уаханӡа 
иҳачҳароуп, аҷкәынцәа, иагьа иуадаҩхаргьы…

Еилагылоу рҿынтә аӡәы ибжьы аарылыҩуеит, «Иаҳзын
кылома?» ҳәа.

А х р а. Инаҳкылароуп, аԥсҭазаара ҳҭахызар!
А б г а л а џ (агәамҵра дшамҽханакыз иныԥшуа). 

Акомандир! Абри уара еиҳабыс уҳазҭаз абра Гәымсҭа 
ахықәан ҳҭаурхарц азы адҵа урҭама? Абри аҭак 
суҭароуп!

Ч а қ а. Иуҳәашьоузеи уара?!
А б г а л а џ (Чақа иахь). Усԥырхагамхан! (Ахра иахь.) 

Инаҳкылароуп уҳәеит. Иҳазнымкылар ҳахькылнаго 
узазымхәыцуеи?

А х р а. Сазхәыцхьеит! Иаҳзамур, аԥсадгьыл ахьчаҩ 
ишинаало, хаҵаҵас ҳҭахоит! Ҳаԥсадгьыли ҳауаажәлари 
рхақәиҭра ахьӡала!

А б г а л а џ. Хаҭала уара аԥсра уҭахызар, аӡәгьы 
дуԥырхагаӡам!.. Аха абарҭ ауаа аԥсра шәҭахума ҳәа 
уразҵаама?!.

А л м а с. Шәҭамхар ҟалом иҳәама, уара!
А б г а л а џ. Ииҳәо иаҵанакуа — уи ауп. (Ахра иахь.) 

Абарҭ зегьы аҵла гәаҩа иҭымиааӡеит, ирзыԥшу ыҟоуп. 
Саргьы хәыҷқәак сымоуп, ҳаб данбаауа ҳәа иԥшуп.
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А л м а с. Уанаауаз аибашьра ушцоз узымдырӡози? 
Мчыла аӡәыр уааигама?!

А б г а л а џ. Аҟәа ҳгоит анырҳәа, акәыз џьысшьеит… 
(Ахра иахь.) Хаҵаҵас ҳҭахоит ҳәа уцәажәоит… Ухаҵазар, 
Аҟәанӡа ҳаугандаз!..

А х р а. Уара ҳрота уеиуаӡам!..
А б г а л а џ. Сеиуа — сеиуам иазууазеи, шәара 

шәеиԥш саргьы сеибашьуеит!
Ч а қ а. Иужәлоузеи? Иухьӡузеи?
А б г а л а џ. Сыжәла, сыхьыӡ ирзууазеи, аорден 

суҭарц уҭахума?!
А л м а с. Уара уҳәашьа, аҵла гәаҩа уҭиаама?!
А б г а л а џ. «Абгалаџ» ҳәа сарҳәоит.
С а и д. Уара ицәажәо, арахь уааԥши!
А б г а л а џ. Иҳәа, исаҳауеит!
С а и д. Абгалаџ ҳәа ухьӡызҵаз изухьӡырҵеи?
А б г а л а џ. Иалздраауазеи, дара уразҵаа!
С а и д. Иунаалоит азы иухьӡырҵеит. Абгалаџ абна 

илоу зегьы раасҭа пату зқәым гыгшәыгуп.
А б г а л а џ. Избан иара?!
С а и д. Избанзар, ԥсхаԥсымзар акы афаӡом. Џьа

ра цәынхак абасԥыхьашәари ҳәа аԥсы ҟымҟымуа 
адәы иқәуп. Уара иуеиԥшуп! Уара умарадиоруп, уҟәы
хеимҵәаҩуп! Аҟәаҟа ацара зуҭахугьы, убри азоуп.

А б г а л а џ. Ақырҭқәа рмал уара узеигӡари!..
А с и д а. Агәырхынҳәыга уара!.. 
А б г а л а џ. Абри бара бызусҭада?! Зхы пату ақәызҵо 

ԥҳәызбак бакәызҭгьы, аҩны бтәазаарын!
С а и д. Абгалаџ! Уара иныхтәу маџьаноуп!.. (Деиханы 

дҩагыланы, иабџьар Абгалаџ инаиқәикуеит.)
А х р а. Умхысын! 
С а и д. Досу иабӷажә иара иахихроуп, акомандир!.. 

Ари ижәлагьы ирԥхашьоит…
А х р а. Дышьтәызар, дара дыршьып!.. (Саид иабџьар 

дышлахаз гәаҭаны.) Ари иеиԥшу ԥыҭҩык ыҟоуп, зегьы 
узшьрым… (Абгалаџ иахь.) Наҟ уҳалҵны уца!

А б г а л а џ. Сцап, аха сабацои?!.
Ч а қ а. Џьаҳанымҟа!
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А б г а л а џ. Абра еицәоу џьаҳаным абаҟоу?..
А х р а. Уабџьар шьҭаҵа!
А б г а л а џ. Сабџьар шәысҭаӡом, сара исыԥшааит… 

Ишәысҭаӡом!

Чақеи Алмаси Абгалаџ деимлагәа дааныркылоит, Актәи 
аҷкәын днаԥаны иавтомат ааимихуеит.

А х р а. Наҟ доушәыжь!

Абгалаџ дноурышьҭуеит, аха иҟаиҵара дақәымшәо дгылоуп.

А х р а. Сыбла ухымгылан, уца!
А б г а л а џ. Сабацои?.. Сабацои?
Ч а қ а. Абнахь уца, уҩызцәа абгалаџқәа рахь!

Абгалаџ уаҳа акгьы мҳәакәа днарылҵны дцоит. Уи аамҭазы 
иааҩуеит абыжьқәа: «Атанкқәа дәықәлеит! Атанкқәа 
аауеит!..» Акаҩҳәа аӡәы ашәа аацәыригоит. Ари Саид 
иоуп. «Аҳаҳаи, ахьырԥарцәа, шәеиҵамхан, мышкы ииз 
мышкы дыԥсуеит!» Зегьы ашәа ицҳәара иалагоит, аха Саид 

иаалырҟьаны иашәаҳәара ааҿахиҵәоит.

Уашәа ҿахумҵәан, Саид!
Д а у р. Инагӡа Саид, инагӡа!
С а и д. Ҳнаҩс игылоу инарыгӡааит! (Иҩызцәа 

днарылаԥшуа.) Аҷкәынцәа! Шәара зегьы шәфырхацәоуп! 
(Дласны иҿынеихоит.)

Ч а қ а. Уабацои, Саид?
С а и д. Ҳамзаҭ дыԥсахтәуп. (Дааҭгыланы, даа­

хьаҳәны еиҭа днарылаԥшны.) Сара… Сара сцеит…
Ч а қ а (ибжьы ааимҟьан). Саид!
С а и д. Ухы умырԥхашьан, сашьа!
Ч а қ а. Уан дузыԥшуп! Уара уда длымаӡам…
С а и д. Уара уҟоуп! (Ибжьы ныҭганы.) Аҳаҳаи, 

амарџьақәа! (Дцоит.)
Ч а қ а (иқәҿыҭуа). Ҳамзаҭ дахьтәаз умтәан, Саид! 

Даҽаџьара…
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Д а у р. Уиҟәаҵ…

Иааҩуеит акәылӡтәы техника шааигәахаз ҳзырдыруа урҭ 
рыбжьыцәгьақәа.

А х р а  (днарылаҳәҳәо). Шәҭыԥқәа аанышәкыл! 
Шәааласы!..

Аибашьцәа, зны инеиҿаԥшы-ааиҿаԥшны, нас иаагәы
дибакыланы џьоукы ласны ицоит, џьоукы макьана иҟоуп. 
Хыхьынтәи иааҩуеит иааиԥмырҟьаӡакәа ахысра иаҿу 

ахыршәга абжьы.

Ч а қ а. Саид иоуп.
А х р а. Аснаиперцәа шәарҭоуп. Унеихылаԥш, Чақа, 

уҩыза дуцәыӡуеит!..

Иаалырҟьаны иаагоит аԥжәара абжьыцәгьа. Акыр алҩа 
аахатәалоит.

Ахысра лҽазкны ахышә аҟны иаагылахьаз Асида, ааха 
шлоуз лныԥшуа, зны автомат зкыз лнапқәа налываҳаны, 

ларгьы ахьыдышьшьра дналагоит.
«Асида!» ҳәа дынҭыҵәааны, дласны уи лахь иҿынеихоит 
Ахра, акаҳара дахьӡаанӡа дагьыналыҵагылоит. Чақеи 
иареи неицхырааны, аҭӡы азааигәара днаганы, лызқәа 
нкыдҵаны днышьҭарҵоит, излалыцхрааша рзымдыруа 
рҩыџьегьы налхагьежьуеит. Ишгац агара иаҿуп ахыршәга 

ахысбыжьқәа…

А х р а. Бымшәан, Асида, бымшәан. Бымшәан, 
саҳәшьа…

Асида, лцацха шыҟоу ахәра шлоуз лныԥшуа, лнапқәа 
нақәкны илкуп. Чақа дласны, лшәыра аартны инапы аҭшьра 

даҿуп, аха акгьы иԥыхьашәом.

А с и д а. Абинт нҵәахьеит.
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А х р а. Ахьаахҽыга?
А с и д а. Уигьы нҵәахьеит… Сара шәысҟәаҵ… Аҷ

кәынцәа…
Ч а қ а. Иаачҳа, саҳәшьа… Асида бзиа… Асида…

Ахра иџьыба аҟынтәи чабра шәкәакәак ааҭганы лыхәра 
инаҿеигәарц иҽыназикуеит, Чақагьы уи дицхраарц дна-

лагоит.

А с и д а. Шәнаскьа… Шәнаскьа…
А х р а. Асида!..
А с и д а. Макьана хаҵак инапы схьымсӡацт. 

Сшыцқьоу саанхааит… Баҭал… Баҭал… Баҭал дыс
зыԥшуп… (Дуазыруа.) Акомандир…

А х р а. Акы бҳәарц бҭахуп, Асида…
А с и д а. Амра гылахьоума?
Ч а қ а. Амра… Амра лассы игылоит, Асида!..
А с и д а. Знык избар сҭахын… Баҭал… Баҭал…

Асида аԥсхыхра даҿуп. Ахра уи лылацәақәа неиқәыԥсаны, 
дналхыҵны даагылоит.

А х р а. Саҭабымҵан, амаалықь Асида…

Иаалырҟьаны иааҟәыҵуеит уаанӡа игоз ахыршәга 
ахысбыжьқәа. Иааҩуеит абжьқәа. «Саид! Саид дҭахеит! 

Саид дыршьит!»

Ч а қ а (дышьҭрақәҟьаны дынҭыҵәаауа). Са-иид! Са-
иид! Сухьымӡеит… Сухьымӡеит, уашәа сымҩасааит!.. 
Иа, Анцәа! Уара уакәӡами ҳаргьы аԥсҭазаара ҳазҭаз?.. 
(Ажәҩан ахь дҩаԥшны.) Уҟазар, арахь, адгьыл ахь 
улбааԥшы!.. Уара иҳаноушьаз атәыла ҳахьчоит, уара?.. 
(Иавтомат аармазеины, ԥхьаҟа иҿынахо.) Шәааила, 
шәааила, ахәынгақәа!.. 

Еиҭах аԥжәара бжьыцәгьа гоит. Алҩа хатәалоит. Уи 
иалубаауеит заҳәызбақәа ҭыхны иаацәырҵуа ақырҭуа 



ар иреиуоу. Еиханы урҭ инарԥылоит аԥсуа еибашьцәа, 
ицоит ҳәызбала анибарҵәара. Зегьы ирылыҩуа игоит Ахра 
ибжьы: «Шәеиха, шәеиха, ашәақәлацәа! Аҳаҳаи, аԥсуаа 

рыҷкәынцәа!.. 

Алашара ҿыцәаауеит, аха ҿыц иаалашоит.
Уажәы алашара ҷыдақәа рықәыԥхоит қәацарак рымамкәа 
игылоу, ма итәоу иҭахаз аибашьцәа. Игоит аԥҳәызба 

лыбжьы. Ари Асида лыбжьы ауп.

А с и д а. Амҩасҩы! Абра уаниасуа, иагьа ус ума
заргьы, уццакы-ццакуа униаҟьан умцан, уааҭгыл ҳам
ҭакы. Ушьапқәа нықәыргыл абри адгьыл ԥшьа, уны
лагыл ашьацра, аха мацқьашьацқьа амаршәа кны. 
Иудыруаз, хаԥсадгьыл ахьчаҩцәа ршьа цәыкәбарқәа 
ишрылиааз урҭ аҵиаақәа. Уӡырҩы уааҭгыланы! Иуа
ҳап рыԥсҭазаара зыхҭнырҵаз Аԥсны аԥеиԥш азы 
урҭ ирымаз рыгәҭахәыцрақәа. Иуаҳап, ҳфырхацәа 
рыԥсымҭазы иныҵакны игоз рыӷызбыжьқәа, ранацәа 
ирзыркуаз ражәа гәыҿкаагақәа. Иуаҳап ишырҿыҵакыз 
ргәы-рыԥсы зырҭахьаз, аха ирынасыԥымхаз аҭыԥҳацәа 
рыхьӡқәа. Иуаҳап аԥсҭазаара зҭахыз, аха иахьырмыгӡаз 
ҳаҷкәынцәа аҵыхәтәантәи ргәеисыбжьқәа…

Аԥарда.

Аҟәа, 2018 ш.



ҚЬАЛАШЬБЕИ

Ҩ-қәгыларак змоу аҭоурыхтә драма

Иалоуп:	
Қ ь а л а ш ь б е и  Ч а ч б а — Аԥсны аҳ (Аԥсҳа)
Р а б и а  М а р ш ь а н ԥ ҳ а — аҳкәажә
Б а ҭ а л — урҭ рԥа
А с л а н — Қьалашьбеи  иԥеиҳаб
С а ф а р — Қьалашьбеи иԥеиҵыб
Д а д ы н — Аҳҭынра ахылаԥшҩы
Ҭ а и а р — Трабзон уаанӡатәи аԥашьа
М а р и а м — Қьалашьбеи раԥхьатәи иԥҳәыс
Ш ь р ы н б е и  Ӡ а ԥ ш ь - и ԥ а— уи лашьа
Е н в е р - а г а — Османтәи аимпериа ацҳаражәҳәаҩ
М а н у ч а р  Ч а ч б а — Самырзаҟанаа раҳ
М у р а ҭ б е и  Ч а ч б а — Қьалашьбеи иаб иашьа иԥа
М с а у с ҭ  М а р ш ь а н — Ҵабалтәи аамсҭа ду
Н и н а  Д а д и а н и — Гыртәыла аҳкәажә
А и н р а л — аурыс еинрал, Гыртәыла ахылаԥшҩы
А к а ԥ д а н — аурыс фицар
М а д а — аҳҭнырԥыс
А ҳ ҭ н ы р ԥ а р ц ә а
А м а ҵ у ҩ ы

Ахҭысқәа мҩаԥысуеит XlX ашәышықәса алагамҭазы, 
Аԥсни Гыртәылеи.
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Актәи ақәгылара

Актәи асахьа

Аҟәа абааҟны иҟоу Қьалашьбеи иаҳҭынра. Уаҩы ибарҭоуп, 
амшын ахықә ала инашьҭу абаа аҭӡи, уи иахыҳәҳәо игылоу 
абааш ахәҭаки. Игоит, амшын шҭынчым ҳзырдыруа, аҭӡы 
инааханы ихәашхәаша ицо ацәқәырԥақәа рыбжьқәа. 
Урҭ ирылаӡыҩуа ааҩра иалагоит иаҳа-иаҳа аизҳара иаҿу 
аҷнышқәа рыбжьқәа. Зхаԥақәа  ԥыртлоу акаба наужьны 
изшәу Қ ь а л а ш ь б е и даацәырҵны, ажәҩан ахь дыԥшуа 
даагылоит. Иаҳа-иаҳа аизҳара иаҿуп аҷнышқәа рыбжьқәа. 
Даацәырҵуеит, уажәы-уашьҭан мҩак днықәларашәа 
еиҿкааны еилаҳәоу, аҳкәажә Р а б и а. Қьалашьбеи даа
гәаҭаны иара иахь лҿыналхоит, аха иара макьана уи 
дгәеиҭаӡом,  дгылоуп ажәҩан аҟны аилаԥырра иаҿу 
аҷнышқәа дрылаԥшуа. Рабиа, Қьалашьбеи днизааигәаханы, 

иармарахь ала иварахьшәа даагылоит.

Р а б и а. Ахьҭа улоумҵан, саҳ, уххьазгеит. 

Қьалашьбеи уи димбаӡазшәа, лажәақәагьы имаҳаӡазшәа 
дышгылац дгылоуп.

Аԥша аҷыхь ацуп, ацәаакырагьы рацәоуп. Кабазаҵәы 
аӡәы уибаргьы…

Қ ь а л а ш ь б е и  (дахлафуа). Еицәоу ала срымбааит… 
(Ажәҩан ахь дыԥшуа.) Иҟоу ббоит!..

Р а б и а (ажәҩан ахь дыԥшуа). Абриаҟара аҷнышқәа!.. 
(Ҳамҭак ҿымҭуа аҷнышқәа рахь дыԥшуа дгылоуп.)

Рышьҭахь шыҟоу ала дыццакы-ццакуа даацәырҵуеит 
Б а ҭ а л, иани иаби аагәаҭаны иахьгылоу ахь иҿынеихоит, 
аха уажәы-уажәы ажәҩан аҟны аҷнышқәа реилауаҭырра 

далаԥшуа.

Б а ҭ а л (дааҭгыланы, амрагыларахь дыԥшуа). Шәыԥ
шы, шәыԥшы, амрагыларахь шәыԥшы! Арахь иаауеит…
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Р а б и а (амрагыларахь дыԥшуа). Избо закәызеи, 
амаҵа  иреиԥшха ҵҩа рымаӡам!

Амшын агәеисыбжь акыр иԥсыҽхоит, уажәы иаҳа-иаҳа 
иӷәӷәахоит аҷнышқәа рыбжьқәа.

Б а ҭ а л. Шәыԥшы, шәыԥшы! Ҳара ҳаҷнышқәагьы 
рҽеизыргеит!..

Иаҳа-иаҳа аизҳара иаҿуп аҷнышқәа рыбжьқәа. Қьалашьбеи 
дышгылац дгылоуп.

Р а б и а. Рҽеизыргеит, аха… Ирзаауа рацәаӡоуп, 
ажәҩан рхыбит…

Б а ҭ а л. Быԥшы, сан! Ихиааланы иаауеит, амшын 
зегьы хырҩеит! (Игәы хыҭхыҭуа, ихы шьҭыхны 
дрылаԥшуа.) Ируазеи, мшәан, ҳаҷнышқәа ахьаҵра 
иалагеит!..

Р а б и а. Аиеи,  ацара иаҿуп! Амраҭашәарахь еиханы 
ацара иаҿуп.

Б а ҭ а л (инапқәа уажәы-уажәы иҩышьҭыхуа). Шәым
цан, шәхынҳәы, ҳаҷнышқәа!

Р а б и а. Иаа, ҳшамкәан ҳазшаз! Урыцхраа… Урыц
храа… 

Аҷнышқәа рыбжьқәа зынӡа имаҷхоит, уажәы иаҳа иааҩуеит 
ацәқәырԥақәа рыбжьқәа.) 

Хьымӡӷык думырган!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Быматанеира рыхәап бгәахәуама, 

саҳкәажә?
Р а б и а. Издыруазеи… ишәаны ицеит, рыгаҿа ныжьны…
Б а ҭ а л. Ихынҳәыроуп. Ирҿагылароуп, агәы рымазар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Агәы иазрыцҳаӡам, аха … Угәы 

ишԥаанаго, Баҭал, ирыгузеи?
Б а ҭ а л (даамаханы). Аҽеидкылашьа изақәымшәеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Мзызс иамоузеи зугәахәуа?
Б а ҭ а л. Аԥхьагылаҩ дрымам…
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Қ ь а л а ш ь б е и. Ажәларгьы убас ауп,  еидызкылаша 
рзеиԥш хадак даныҟам… 

Еиҭа агара иалагоит аҷнышқәа рыбжьы. 

Б а ҭ а л. Шәыԥшы! Шәыԥшы! Ахеиқәаҵәақәа роуп 
иаауа, аҷныш хеиқәаҵәақәа!

Р а б и а. Анцәа ҳрыцҳашьа, ари закәызеи? Агаҿа зегьы 
хыбны рҽықәрыԥсеит, ҳбаагәара ртәыртәит, ҳаҳҭынра 
иахаԥеит… Дгьыли жәҩани зегьы рымпыҵаркит. 

Қ ь а л а ш ь б е и. Баамыццакын, Маршьанԥҳа, ишаа
зеиԥш ицоит. Ҳара ҳаҷнышқәа ахьымӡӷ иаҵалаӡом.

Р а б и а. Ихынҳәру?
Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсҭазаара рҭахызар, рыгаҿа рыхь

чароуп, нас, ишԥа!
Б а ҭ а л. Шәыԥшы! Шәыԥшы амраҭашәарахь, рҽеид

кыланы иаауеит!
Р а б и а (амраҭашәарахь дыԥшуа).  Ассир збоит, 

ассир! Ицаз раасҭа акырӡа ирацәоуп. Раҟара рыцланы, 
рҽеибыҭаны иаауеит!

Б а ҭ а л. Ҳара ҳтәқәа роуп! Иргәаӷьит! Иргәаӷьит!.. 
Анибарҵәара иалагеит… Ахеиқәаҵәақәа хланҵы 
рылашьҭра иаҿуп. 

Иаҳа-иаҳа агара иаҿуп аҷнышқәа рнибарҵәара иа-
хылҿиаауа абыжьқәа.

Қьышәла еицҳауеит! Рыблақәа ҭибахуеит! Гәышԥыла 
еижәылоит!

Р а б и а. Избо закәызеи!..
Қ ь а л а ш ь б е и (дрылаԥшуа, игәалаҟаны). Ишәых

хьандаз!..
Р а б и а. Ахеиқәаҵәақәа рацәаӡоуп,  ҳара ҳтәқәа 

раасҭа жәантә еиҳауп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Рхыԥхьаӡара рыхәаӡом… 
Б а ҭ а л. Шәыԥшы, ахеиқәаҵәақәа ахьаҵра иалагеит, 

сан!..
Р а б и а. Избоит, избоит, рыԥсы рыманы еихеит.
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Қ ь а л а ш ь б е и (дыԥшуа). Ишәыххьандаз! Аферым!

Аҷнышқәа рыбжьы иаҳа-иаҳа имаҷхоит, уажәы иааҩуеит 
амшын  ацәқәырԥақәа рыбжьы.

Б а ҭ а л. Зегьы нықәхәаша иахьымаара ицеит, 
макьана ишырацәазгьы!

Қ ь а л а ш ь б е и. Измааноузеи зугәахәуа?
Б а ҭ а л. Ишамуаз рбеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ацарҭагьы рымоуп.
Р а б и а. Акы иазҳәоуп… Анцәа дыррак ҳаиҭоит. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Шәара зегьы аӡәк иеиԥш шәангыла,  

шәызҭахым шәыриааиуеит, иагьа ирацәазаргьы, 
абасеиԥш адырра ҳаиҭеит. Анцәа ҳаниҭахха…

Р а б и а. Ҳзиҭаххарызеи, ҳара-ҳара ҳаибаҭахымзар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ибмыруадаҩынн, аҳкәажә, аԥсҭа

заара — ԥсҭазаароуп… Ашәарҭара ҳанҭагыла — зегьы 
еидгылоит, ҳаҷнышқәа иреиԥшха. (Баҭал иахь.) Абас 
ауп, Баҭал! Аԥсҭазаара қәԥароуп! 

 Б а ҭ а л (хара амшын ахь дыԥшуа). Саб! Амшын аҟны 
шхәак збоит! Уԥшы, нахьхьи анаӡара!

Қ ь а л а ш ь б е и (изнапык илахь инадкыланы дыԥшуа). 
Уҩашьазар?

Б а ҭ а л. Аԥра шкәакәа збоит. (Инапы нарххо.) Зны 
ацәқәырԥа иаҵәахуеит, зны иханагалоит.

Қ ь а л а ш ь б е и (дыԥшуа). Избоит. Асеиԥш амшын 
аныбааԥсу ахылара, аӷламгьы иазыгәаӷьрым…

Б а ҭ а л. Иаҳа-иаҳа ааскьара иаҿуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ма ихагацәоуп, ма рыцҳарак 

ианиаз џьоукы роуп.
Б а ҭ а л. Изусҭазаалакгьы ихацәоуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Ахылаԥшҩы иҟынӡа унеи, 

цхыраарак рҭаххар ҟалоит, ашхәауаа рҽынеибырҭааит.
Р а б и а. Амшын ихугьы гәырҩас изуоурызеи, изакә 

уааугьы ҳаздыруам…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳагаҿаҟны акы анрыхь, иҳа

хьымӡӷуп, аҳкәажә, изакә уаазаалакгьы…
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Б а ҭ а л (иаҳаз игәы иахәаны). Саб, саргьы срыццоит…
Р а б и а. Уара иуусхәузеи, ицаша ыҟоуп… (Баҭал 

дласны дцоит.) Ак иоуҳәандаз…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҽԥишәар иҭахызар,  иҽԥишәааит…
Р а б и а. Иа, Анцәа, ҳрыцҳашьа! (Дматанеиуеит.)

Қьалашьбеи амшын дышхыԥшылац дхыԥшыло дгылоуп.

Алашара ҿыцәаауеит.

Аҩбатәи асахьа

Аҳҭынра асасдкыларҭа. Агәҭа иахьазеиԥшу, маҷк иҩышь
ҭыхны иқәгылоуп  Аҳ итрон. Аҭыӡқәа рҟны ирыдкнаҳалоуп 
еиуеиԥшым абџьарқәа. Қ ь а л а ш ь б е и даацәырҵуеит, 

егьи аганахьала  Д а д ы н  дааиуеит. 

Қ ь а л а ш ь б е и (уи даагәаҭаны). Ашхәа еиханы 
ацара иаҿуп, асқьала изадымгылаӡеи?

Д а д ы н. Иадгыларцгьы иаламгаӡеит. Баҭал аҳҭныр
ԥарцәа иманы дрызцеит. Аџьабаа рбеит, аха даргьы 
ӡхыргеит, реидарақәагьы. Гәыԥҩык еицуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Изусҭахарыда?
Д а д ы н. Имариоу џьоукы ракәым... Реиҳабы уара 

уахь даҳәоит, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Даашьҭы!
Д а д ы н. Иабџьар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ихышәымхын.
Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Асас амӡырха дықәумырхан, ахы

лаԥшҩы.
Д а д ы н. Уара ишуҳәо… (Днахырхәаны дцоит.)
Қ ь а л а ш ь б е и. Гәаҟрак ианиаз џьоукы ра-

кәымзар… (Иҭыԥ аҟны днатәоит.)
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Иааиуеит Д а д ы н и, аҭырқәа маҭәала еилаҳәоу, аҳәачаԥа 
зыҟәну, зхы-зҿы ҭаҳәҳәоу а у а ҩ и. Дадын уи ԥхьаҟа 
дноужьны, иаҳәа амҳасҭа аанкыланы, игәиҽанны 
даагылоит. Асас, зны Қьалашьбеи иахь днахырхәаны, нас 
иаҳәачаԥа ааихыхны иҿаԥхьа инышьҭаҵаны, Дадын иахь 

дынхьаҳәуеит, дцарц шиҭаху ирдыруа.

Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Уусқәа рахь унеи. 

Д а д ы н днахырхәаны дцоит, асас дласны ихы-иҿы 
ааиртуеит.

Ҭ а и а р. Аллаҳ дузыразхааит, Қьалашь Аҳмед-бек!
Қ ь а л а ш ь б е и (иҭыԥ днахыҵны). Ҭаиар-ԥашьа! 

(Днеиԥыланы.) Ԥхыӡ избаргьы ихасҵарымызт, абас 
иаалырҟьаны усасра ҳауҭоит ҳәа!..

Ҭ а и а р. Исаашьахаз удыруазҭгьы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иуаашьазаалакгьы, саҳҭынра уана

зааи,  усасуп. Бзиала уаабеит!
Ҭ а и а р. Иҭабуп, Қьалашь Аҳмед-бек! 
Қ ь а л а ш ь б е и. Уаатәа, уаатәа… (Инеибартәоит.) 

Абасеиԥш амшын агәы анеилашуа ахылара!..
Ҭ а и а р. Амшын ҭынчхаанӡа ҳәа сааԥшызҭгьы,  уара 

уҟынӡагьы сзаарымызт.
Қ ь а л а ш ь б е и. Аллаҳ уихьчеит…
Ҭ а и а р. Аллаҳ симыхьчаӡеит, Қьалашь Аҳмед-бек… 

Уаҳа дыҟаӡам иудыруаз Ҭаиар-ԥашьа: аӡыхәашь дарҭеит, 
акы даԥсамкәа дҟарҵеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Узыԥсоу уагымхааит, Ҭаиар, агәамҵ
ра уҽоумҭан…

Ҭ а и а р (акыр иҽеиқәкны). Мышқәак уажәаԥхьа ар 
насыжәҵан, саб ихаанаахыс иҳарҳаз зегьы ҳамырхит: 
сқыҭақәа амца рыхрыжьит, еимырҵәеит, смаҵура 
сахырҳәеит, саргьы саанкыларазы исышьҭалеит. Изу
лакгьы сыԥсажә сыманы сузааит … 
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Қ ь а л а ш ь б е и. Аҳҭынра Ду уалахәын, Ерзерум 
уахылаԥшҩын, Трабзон ԥашьас уахагылан, хьӡи-
ԥшеи угмызт, ҵҩа змамыз амал уалатәан! Аллаҳ дуқә
ныҳәазшәа уҟан…

Ҭ а и а р. Аллаҳ … Еснагь ԥсыцқьала имаҵ зуан, аха…
Қ ь а л а ш ь б е и. Зымаҵ ууаз Аллаҳ иакәӡамызт, 

Ҭаиар, аимпериа асулҭанцәа ракәын! Аԥашьацәа рыԥ
сыцқьара алакә аҟны ауп иахьыҟоу…

Ҭ а и а р. Уаргьы уԥашьоуп, Қьалашь Аҳмед-бек, 
Аҟәатәи аԥашьа!

Қ ь а л а ш ь б е и. Усеиԥш  исышьҭоу шәара  османаа 
шәоуп! Аԥсны аҳ, Аԥсҳа, — абас сырдыруеит саҳраҟны.

Ҭ а и а р. Османаа римпериа амаҵ зуаз 
уреиуаӡамызшәа!.. 

Қ ь а л а ш ь б е и. Амаҵура — иагьакуп, иагьыҩбоуп. 
Сабацәа Османтәи аимпериа иахамыҵгылаӡеит аха
натәгьы. Аха ҳамч шәмырхеит, шьаӡагәаӡала шәнапаҟны 
ҳнажәгеит.

Ҭ а и а р. Хаҭала сара сҟынтәи бааԥсрак шәанымиацт…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уи ҵабыргуп… Цәгьарак уала

хәымзар,  урҽеишьа ҳҽақәҳаршәап.
Ҭ а и а р. Иҵабыргыҵәҟьаны исхароу ҳәа акгьы 

ыҟаӡам.
Қ ь а л а ш ь б е и. Нас, ухырҽеира уашьҭаландаз… 
Ҭ а и а р. Ҳимпериа амаҵурауаа узымдыруа уҟам,  

знык ункаҳар, аӡәгьы ушьҭихӡом. Џьара уаҩыцқьак 
дҟаларгьы,  изыгәаӷьуам аимпериа авизир хада Дилавер-
ԥашьа иҿагылара. 

Қ ь а л а ш ь б е и. Авизир саргьы схы деиԥхыӡ
уеижьҭеи акрааҵуеит! (Хәыцрак иҽнаҭаны даалеиҩеиуа.) 
Сҭамԥылҟа неишьак сымаӡам, аха асулҭан Селим изааи
гәоу аԥхьанаглацәа сымоуп. Џьоукы изнеиртә иҟасҵап,   
уеиҭазҳәаша.

Ҭ а и а р. Селим-сулҭан иубац иакәӡам: адабла ис
хьеит, аиарҭа дамоуп. Аҳҭынра Ду иахьа аԥшәымас 
иамоу иара авизир хада  — Дилавер-ԥашьа иоуп. Асулҭан 
иахь,  иара ииҭаххаз рыда аӡәгьы  днаишьҭӡом.
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Қ ь а л а ш ь б е и. Асулҭан иҳәсақәа реиҳабы,  Валиде 
Емине, даԥсыуа ҭыԥҳауп. Илылшап сгәахәуеит, избац 
лакәзар…

Ҭ а и а р. Валиде Емине агәырҩа хьанҭа лымоуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Агәырҩа?
Ҭ а и а р. Лԥа дыршьит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Лԥа?! Рыуа дарбану?
Ҭ а и а р. Решьаҭ дыршьит, хәынгарыла...
Қ ь а л а ш ь б е и. Исоуҳәо закәызеи, Ҭаиар?!  Решьаҭ 

хазына… Дзыхдырҟьазеи?
Ҭ а и а р. Селим-сулҭан харак дышзымнеиуа Аҳҭынра 

Ду аҟны зегьы ирдыруеит. Иара ишьҭахь аимпериа 
ахагылара зыхәҭаз иԥеиҳаб Решьаҭ иакәын. Решьаҭи 
Дилавер-ԥашьеи еизыуаамызт. Уи сулҭанс даныҟала 
иара имаҵура шицәыӡуаз, акнаҳара шизыԥшыз идыруан 
Дилавер.

Қ ь а л а ш ь б е и. Имҩа даԥыригеит… Ишԥаҟалеи?
Ҭ а и а р. Решьаҭ ԥсаҭабзиа ашәарыцара бзиа ибон. 

Акырынтә ҳаицышәарыцахьан. Ҩымчыбжьаҟа раԥхьа 
иҩызцәақәак ицны деиҭасызнеит. Кара-Даг ашьхахь 
ҳанхала, гәыԥ-гәыԥла ҳҽеиҩаҳшеит. Решьаҭгьы саргьы 
ҳаицын. Аиҩхаа ҳҭаланы ҳашнеиуаз, ҳамҩа кны итәахьаз 
ацәгьауҩы саԥхьа игыланы инеиуаз Решьаҭ диеихсит. 
Ахысра ҟазҵаз сишьҭалеит, акырынтә сишьҭахысит, аха 
дысзаҿамкит. Схынҳәны санааи, Решьаҭ рыцҳа иԥсы 
ихыҵхьан… 

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҭаиар! Аиаша саҳәа,  Решьаҭ ишьра 
уус алоума?

Ҭ а и а р. Иуҳәашьоузеи, Қьалашь Аҳмед-бек! Решьаҭ 
изы гәнаҳарак саҵазҭгьы, ианшьцәа шәтәылахь аара 
сзыгәаӷьрызма?

Қ ь а л а ш ь б е и. Шаҳаҭс иҟада?
Ҭ а и а р. Аӡәызаҵәык. Дилавер иашьеиҵбы,  Сервер-

ага. Дҳашьҭашәарыцо ҳашьҭахьала дааиуан… Убри иоуп 
асулҭан иҟны иԥа сара схымҭала дҭахазшәа ацәгьа зҳәаз. 
Иаҳаз агәра игеит Селим-сулҭан. Сара дысшьит ҳәоуп 
ишылдыруа иан Валиде Еминегьы. Сыкнаҳаразы адҵа 
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ҟаиҵеит асулҭан... Зегьы еиҿызкааз Дилавер иҭахын 
иашьа Сервер-ага Трабзон ԥашьас иахаргылара … 

Қ ь а л а ш ь б е и. Уус мариам… Ҳара ҳахь ушааз 
уаазгаз рыда аӡәыр идыруама?

Ҭ а и а р. Маӡала сааит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ицәырымҵуа маӡак ыҟаӡам…
Ҭ а и а р. Қьалашь Аҳмед-бек! Сара сымшала аԥсуаа 

акы шәаниар сҭахӡам, иара усгьы цәымӷыс шәрымоуп. 
Исыцугьы саргьы Крымҟа ҳашьҭразы аус сзеиҿырцаа, 
иулшозар.

Қ ь а л а ш ь б е и. Крым иузыҟада?
Ҭ а и а р. Сабгьы саргьы аурысцәа ҳатҟәаны ҳан-

рымаз, аҳәынҭқарԥҳәыс Екатерина иҳалҭаз адгьылқәа 
срықәиҭуп, аҩнгьы ҳазгылоуп Левада.

Қ ь а л а ш ь б е и. Зны ара уҟаз, иаҭахханы иҟалар 
уахь уҳашьҭып. Ара хаҭала уздыруа уаҩ дыҟаӡам,  даҽа 
хьӡык ныҟәугар еиӷьхоит.

Ҭ а и а р. Уара ишуҳәо…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иахьарнахыс уҭуџьаруп! (Аҳәачаԥа 

аақәхны инаидгало.) Иудкыл уаҳәачаԥа!
Ҭ а и а р. Аҭуџьар аҳәачаԥа ныҟәигаӡом.
Қ ь а л а ш ь б е и (ибжьы иргоит). Ахылаԥшҩы!
Д а д ы н (дласны дааины). Сузыӡырҩуеит, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Асас ду даҳҭоуп,  Сивастәи аҭуџьар, 

Саид-ага! (Аҳәачаԥа наиркуа.) Аамҭала иныԥхьак. (Ҭаиар 
иахь.) Амҩа хара уанысит, уԥсы шьа. (Дадын иахь.)  Ихәы 
дырмазеиаанӡа, алазцәа рнапы данҵа аҳамам ахь 
днаргааит...

Д а д ы н. Алазцәа рус рдыруеит, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Унымхакәа усзааи. 

Д а д ы н и  Ҭ а и а р и  цоит.

(Дрышьклаԥшуа дгылоуп азныказы, аха нас авансценахь 
днаскьаны, ихы ҩышьҭыхны ажәҩан ахь дыԥшуа 
даагылоит.) Иа, Анцәа Ду, ахымҩаԥгашьа ҳақәыршәа! 

Д а д ы н (дласны дааины). Сузыӡырҩуеит, саҳ, ухаҵкы!
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Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳасас ихуҳәаауазеи?
Д а д ы н. Аҭуџьарра иацәыхароу аӡә иакәушәа збоит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Қәнамгарыла изныҟәеит. Ҳара 

иаҳуалу — ихьчароуп. 
Д а д ы н. Сыԥхыӡқәа ҽеим, саҳ, ухаҵкы, аамҭа 

хьанҭак ҳзааирашәа…
Қ ь а л а ш ь б е и. Сара сыԥхыӡқәа шьахәуп, ахы-

лаԥшҩы! Асас — шә-насыԥк ицуп, рҳәоит! Иудыруазеи, 
дымшны Анцәа даҳзааигазаргьы!.. (Дхәыцуа 
даалеиҩеиуа.) Уаалаганы, Аслан дысзаартә еиԥш иҟаҵа.

Д а д ы н. Аслан?
Қ ь а л а ш ь б е и. Аслан Ачачба,  сԥеиҳаб!
Д а д ы н. Шәеигымхааит, аби ԥеи!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Лыхныҟагьы аӡә дышьҭы, 

Сафаргьы дысзааиааит.
Д а д ы н. Уи мариоуп, саҳ, ухаҵкы! 
Қ ь а л а ш ь б е и. Уааласы! 

Д а д ы н  дцоит. Еилаӡҩауа  игоит амузыкеи иаҳа-иаҳа 
ихало амшын ацәқәырԥақәа рыбжьқәеи.

Алашара ҿыцәаауеит.

Ахԥатәи асахьа

Аҳҭынраҟны. Қ ь а л а ш ь б е и қьаадқәак илаԥш нархыго 
ақәыршә зқәыршәу астол  дадтәалоуп.

Д а д ы н (даацәырҵны, Қьалашьбеи днаиеихырхәаны). 
Саҳ ухаҵкы, Асланбеи дааит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ицда?
Д а д ы н. Гәыԥҩык ыҟоуп,  асаӡ аамсҭацәа. Иқәлацәа 

роуп, шхәа бзиакгьы иаанагеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Дышиашаз даама?
Д а д ы н. Уи азы иазҵаара…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иузымгәаӷьит.
Д а д ы н. Сахьымӡеит, саҳ, ухаҵкы!
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Қ ь а л а ш ь б е и. Ус акәхап… Даашьҭы!
Д а д ы н (днахырхәаны). Уара ишуҳәо, саҳ, ухаҵкы! 

(Дцоит.)
Қ ь а л а ш ь б е и (иҭыԥ дҩахыҵуа). Уаншьцәа бзиахә

қәа урывсны узаазар, ахаҵара ҟауҵеит, Аслан. Аха 
Иашыраҟа умҩахыҵзар… 

А с л а н даацәырҵуеит. Каба-кәымжәыла деилаҳәоуп, 
аҭырқәа сарықь шкәакәа ихоуп. Иаб даагәаҭаны дна-

иеихырхәаны, иҽаанкыланы даагылоит.   

Бзиала уаабеит, Аслан!
А с л а н (еиҭа днахырхәаны.) Убара гәахәа алысхуеит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иагьа гәахәа убарын, лассы-лассы 

убара ҳаҭәоушьозҭгьы. 
А с л а н. Ишсыгхаз здыруеит…
Қ ь а л а ш ь б е и (иҭыԥ днахыҵны Аслан иахь иҿы­

неихоит, иаргьы уи днеиԥыланы, днахырхәаны инапы 
днагәӡуеит). Ашхәа бзиак уалааит рҳәеит, иҿыцума?

А с л а н. Иҿыцуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иааухәазар акәхап.
А с л а н. Саԥханагьлак ҳамҭас исиҭеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ахир убааит!  Иаԥсам ауаҩы ашхәа 

ҳамҭас ирҭаӡом. Издыруа аӡә иакәхап…
А с л а н. Иаб дудыруеит,  Заниԥа Беслан,  ашаԥсыӷцәа 

раамсҭа ду.
Қ ь а л а ш ь б е и. Заниԥа дыззымдыруа иҟада! Пату 

ду иқәуп уи ахаҵа, иԥагьы бзиак иакәхап…
А с л а н. Амҩа дықәызҵо аб дихагылоуп.
Қ ь а л а ш ь б е и (ҳамҭакы ашьҭахь). Аби ԥеи 

ишрыхәҭоу еиԥш гәаартыла ҳнеицәажәап сгәахәын,  
убри азоуп узаасыԥхьаз, усқәак умазаргьы…

А с л а н. Аԥсҳа иахь анеира еиҳау усс исоурызеи, 
снаԥхьара ансаҭәеишьа…

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳазлацәажәаша рацәоуп… Ажәа 
џьбарак уаҳаргьы,  угәы унамырхьааит.
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А с л а н. Аб иажәа ачҳара шаҭаху сзымдыруа аҟынӡа 
слеишәадаӡам,  абыда сшааӡоугьы.

Қ ь а л а ш ь б е и (игәамԥхакәа, аха иҽынкыланы). Иу
мырџьаџьацәан, Аслан, уажәа раӡала…

А с л а н. Гәыбӷан сумҭан, маҷк асаӡ ҟазшьа сыласзар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ируазеи асаӡқәа?! Узааӡаз Са

махьхәаа хазынақәа! Саншьцәа Арындаа — зда царҭа 
ыҟам ауаа нагақәа! Уабхәараа Агьачбақәа ракәзар, 
иҷыдоу ауаа хатәрақәа! Абарҭ роума унрыхӡасшәа 
узыхцәажәо, Аслан?! Асаӡқәа  роума заԥсуара лаҟәны 
иуԥхьаӡо?

А с л а н (ицәымӷханы). Мап, саб! Инавала-аавам
лакәа,  ргәы иҭоу иааԥҵәаны аҳәара рҟазшьоуп  асаӡқәа… 
Ҷыдалагьы пату сызрықәуп, сзааӡаз дара роуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Рааӡара уааӡааит! Ирцәагхаз акы 
ыҟазаргьы гәыбӷанс ирысҭозеи… Гьачаа дуқәа пату 
зқәу сыхлацәа, изуцәызӡари,  гәырҩас исымоуп, иа
хьанӡагьы иааԥхьаны патук ахьсызрықәымҵац. Даргьы 
гәынамӡарак рымамкәа иҟам уи азы.

А с л а н. Иагьазхәыцуам.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иазымхәыцуа иҟам… Уаргьы гәыр-

ҩас иумамкәа уҟам, аха…
А с л а н. Аханатәгьы сазыԥшӡамызт,  уи азы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аргама угәы ԥҽуп, сыҷкәын… 

Ҳаизыҟазаашьа Анцәагьы игәаԥхоит ҳәа сзазхәыцуам,  
рҽеишьак аҭатәуп.

А с л а н. Уи ацаԥха зку сара сакәызҭгьы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Угәы иалақәоу рацәоуп… 
А с л а н. Ирацәаӡам.
Қ ь а л а ш ь б е и. Уеизгьы?
А с л а н. Исыхәҭоу анаҩс акы саҳәаӡом, Аллаҳ 

иныс! Уԥацәа зегьы рыхәҭаа руҭеит, сара дгьыл ҿаҵак 
саԥсамхеит. Ӡаԥшьаа сраҳәшьаԥаны аира лахьынҵас 
исоузар, уи азы сара соума ахара зду?!

Қ ь а л а ш ь б е и. Уашьеиҵыб Маҳмеҭгьы Ӡаԥшьаа 
драҳәшьаԥоуп, аха Самырзаҟан аӷьырак иара итәуп, 
Анаклиа абаагьы налаҵаны.
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А с л а н. Абзыԥқәа аҳас друҭеит анхаҩ ҭыԥҳа илых
шаз уԥа.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ԥсаҭашкәакәа Леиԥҳа Мараса  
дынхаҩ ҭыԥҳан… Ҳара зегьы аԥсҭазаара ҳазҭаз Анцәа 
иоуп уигьы дызшаз. Уара уҳәашьала,  харас имоузеи Сафар 
анхаҩы ҭыԥҳа длыхшазар?.. Абзыԥқәа дырхагылазар 
дырхыбаатәым, ианшьцәа роуп,  дзааӡазгьы дара иреиуоуп.

А с л а н. Аԥсны агәҭылса?  Маршьанаа раҳәшьаԥацәа 
ируҭеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Урҭ Чачбақәоуп, Аԥсны аҳ иԥа-
цәоуп! Уара уашьеиҵбацәа роуп, Аслан!

А с л а н. Сашьеиҵбацәа роуп,  сыгәгьы рыздууп, аха 
абрыла акәзаргьы, иашьеиҳабӡак дышрымоу рзымдыруа 
иҟалеит: аԥсабара санӡамшәа, аҳ иԥеиҳаб сакәӡамшәа!.. 
Сани уареи…

Қ ь а л а ш ь б е и. Уани сареи ҳаилыҵит,  ус иҟалеит… 
Аха, абар шьҭа ҩажәихәба шықәса ҵуеит, Аслан!

А с л а н. Сара уи санышәахьеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аха уаншьцәа? Уажәыгьы еи-

лыркаарц рҭахӡам ииасыз аӡиас хнырҳәышьак шамам. 
Уан лакәзар…

А с л а н. Сан лтәы хазуп, дыԥҳәысуп,   деилкаатәуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Деилыскаарын, лашьцәа счырчара 

даҟәыҵызҭгьы. Уара, Иашыра узахысуам, уан дбаны 
унахынҳәны уцоит.

А с л а н. Шықәсык знык-ҩынтә снеины сан 
дызбозар,  уи азы гәыбӷан сыҭатәым. Сан — сан лоуп!

Қ ь а л а ш ь б е и. Уи аӡәгьы уахибааӡом, Аслан, аха 
абгьы дышумоу анухашҭуа… 

Аслан ҿымҭуа дгылоуп.

Уаншьцәа ирымухаҭеит: џьоукы ирықәланы еи-
мырҵәалап, сышхәақәа мҵадырслап, џьоукы сыч
дырчалап…

А с л а н. Урҭгьы акы иамыргәамҵуа иҟам…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ирҭаху еилукаандаз, уалацәажәан

даз!..
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А с л а н. Аӡәгьы снапы ианимҵеит. Иара усгьы, 
аԥсыуала зинс исымоузеи:  дара — аншьцәоуп, сара — 
сиаҳәшьаԥоуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Аиаҳәшьаԥа бжьаҟазарак ҟаиҵар 
изԥырхагоузеи? Ргәацәыхьак аҳәара узымгәаӷьуа, 
ажәытә гәаанџьқәа уҽрыҭаны, уҽырхьшәашәаны зымҩа 
уахьгылоу еиӷьума? Иунаҭазеи, Аслан?! 

Аслан ҿымҭуа дгылоуп.

Саргьы Анцәа иишаз уаҩытәыҩсоуп,  гхак змам дарбану. 
Уара узы исхәыцуаз рацәан, аханатә асаӡқәа рахь ааӡара 
ҳәа уанысышьҭуаз инаркны.

А с л а н. Иухәыцуаз сара сазҵааӡом, аха, сзых
шазаалак, уара уԥеиҳаб сакәын, исхароу ҳәа акы ыҟа
заргьы…

Қ ь а л а ш ь б е и. Аиҳа зхароу, аиҵа зхароу ҳәа 
иҳаҩсхьоу ртытуа ҳагәылалар — акаҟны ҳзеицааиӡом: 
иахьагьы уаҵәгьы. Убзиаӡбахәқәа саҳауеит. Изызӡа
рызеи, иабиԥара иаԥсоу аӡә иоуп ҳәа анузырҳәо,  сара 
сзы уи еиҳау гәахәарак ыҟаӡам. Аха уара узы сгәы 
иамыхәо сазҳәогьы маҷыҩӡам.

А с л а н. Урҭ ҳазҭаху ракәым.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ус акәхап. Мызқәак раԥхьа Сҭам-

пылҟа дуԥхьеит авезир хада Дилавер-ԥашьа.
А с л а н. Ус иҟан.
Қ ь а л а ш ь б е и. Аӡәы инапала амаҭ икырц иҭахын. 

Убри аҟны уара уалихит, избан, Аслан? Џьара акы 
дақәымгәыӷуа унеиԥхьарызма?

А с л а н. Аллаҳ  иныс, аҟәырҟан аныс, саб, уара 
узы исықәнагам схы ишаҭәасымшьо! Гәынамӡарак 
сымазаргьы, сгәы иҭажьуп,  хаҭала сара исгәырҩоуп. 
Саб сзыхшаз — Аԥсны аҳ узы иснымаало мҩак санылар,  
схаҭа сарԥшӡома?! Сҭампылнтәи сшаахынҳәызҵәҟьа 
ауаҩ нага дузаасышьҭит,  угәуҽанызарц узаасыцҳаит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Ацҳаражәҳәаҩ дзаҭахыз  аби-ԥеи 
ҳабжьара? Убриаҟара ҳаицәыхарахама, сыҷкәын?
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А с л а н. Саргьы исҭахын исаҳаз зегьы сҿала 
иуасҳәарц, аха уара уанысмыԥхьа,   ааира сзымгәаӷьит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Иугәаӷьындаз!… 

Аслан ҿымҭуа дгылоуп.

Изуцәызӡари,  агәахәа снаҭеит, авезир дуӡӡа унеи
ҿагыланы, умшәа-умырҳа ажәаџьбарала ихәҭаз 
ахьиоуҳәаз: аԥсуаҵас, ҳабиԥара иеиуоу ишихәҭаз! Сыҷ
кәын унапала Аԥсны хыда инижьырц иҭахын, ахәынга!  
Удмыршьыкәа уахьауижьыз ауп иџьасшьо… Сыхшара 
ушреиҳабу схамышҭӡеит, Аслан. Дгьыл ҿаҵак акәӡам 
уара иухәҭоу… Саргьы сықәра ааит, ишубо…

А с л а н. Аллаҳ наӡаӡа уҳаҭәеишьааит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Сара сыԥсра акәӡам гәырҩас 

исымоу. Акыр сылшақәеит, аха иҵегьы ҳаӷәӷәахар 
сҭахуп. Аԥхьан ишысҳәаз, уара узы исхәыцуаз акы ыҟан, 
аха аамҭак сазыԥшын… (Дааҭгыланы, Аслан иблақәа 
дырхыԥшыло даагылоит.)  Саӡны злаузымдыруа ҳәа 
акгьы ыҟаӡам. Даргьы ҳаргьы ҳазлеизыуаам ҳәа гәаанџь 
дук ҳабжьаӡам: ҳацәгьа-ҳабзиа еилахәуп, аизыҟара 
ҳабжьоуп,  зегь рыла жәларык ҳауп. Аха ишудыруа, саҳра 
иналҵны хазы иҟазар цәгьа ирбом,  акы иназгәамҵыр, 
рҽырсакьаны, «ҳара ҳсаӡқәоуп» ҳәа иаагылоит. Уи ҳара 
ҳакзаара, ҳамчхара ҵнашәаауеит. Саӡны дахагылазароуп, 
раамсҭа дуқәа зегьы зхаҵгылаша, хра рызҭаша аӡәы.

А с л а н. Асаӡқәа уи иашьцылаӡам  жәытәнатә аахыс.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаршьцылатәуп.
А с л а н. Имариахом.
Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсуаа ҳҟны имариоу ус ыҟаӡам, 

Аслан! Сыҷкәынаны Аҟәа санахадыргылаз  аӡәгьы 
дысхаҵгыларц иҭахӡамызт. Аамсҭа дуцәа зегьы Аԥс
ны ҳара ҳада аҳ дыҟаӡам ҳәа игылан, арахь дара-дара 
анибарҵәара иаҿын, ажәлар еибадыршьуан, ашьа 
рыбжьан, акаҟны изеицымааиуа маха-маха еиҩ
шан. Аха уиаахыс ҳахьынӡааихьоу убоит:  аӡәы ҳаҟә
нишьо, аӡәы ҳмарианы ҳаибо ҳаҟам. Анаԥа инаркны 
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Баҭымынӡа, ҳашхәақәа леиҩеиуа амшын ихуп, ар 
ҳамоуп, бџьарла ҳаибыҭоуп… (Ҳамҭакы даалеиҩеиуа.) 
Саӡны дахагылазароуп Ачачбақәа ҳҭаацәара еиуоу, 
иныҟәызгаша хаҵа нагак.  Абри уара уакәхароуп — 
Аԥсны аҳ иԥеиҳаб Чачба Асланбеи! Абри аус ҳарҽеироуп 
уаргьы саргьы! Саӡны аныҟәгара зылшаз,  Аԥсны зегьы 
аныҟәгарагьы илшоит. Иҳарҽеиуеит,  ҳаилибакаар… Аха   
уареи сареи ҳабжьара агәреибагара аныҟамла...

А с л а н. Гәынамӡарак умоуп… 
Қ ь а л а ш ь б е и. Агәынамӡара даҽакуп… Гәрамгарак 

ублақәа ирхызбаалоит, сыҷкәын. Аҟәырҟан аныс, 
иудызгалаз  гәыкала ишудызгалаз, Аллаҳ иныс, Аслан!

А с л а н. Саб! Уаргьы саргьы абасеиԥш гәаартыла 
ҳаицәажәартә ҳахьыҟалаз — насыԥ сыманы схы 
сыԥхьаӡоит. Аллаҳи аҟәырҟани уанырнықә нахыс,  
угәрамгашьас исымоузеи?!

Қ ь а л а ш ь б е и. Аллаҳ илԥха ҳагимыжьааит 
уажәынахысгьы! Сгәы урҭынчит… Аха иаҳа иҭынчхоит, 
Аслан,  уаргьы аҭоуба шьҭоуҵар.

А с л а н. Ишуҭаху, саб…
Қ ь а л а ш ь б е и (ибжьы иргоит). Дадын!
Д а д ы н (дласны дааҩналаны). Сузыӡырҩуеит, саҳ, 

ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Абраанӡа иаҳзаага зылԥха ҳаура 

Аллаҳ ишәҟәы!
Д а д ы н. Уажәыҵәҟьа, саҳ, ухаҵкы! (Дласны дцоит.)
Қ ь а л а ш ь б е и (игәалаҟаны ихы ҩышьҭыхны). Иа, 

ҳшамкәаны ҳазшаз, шьарда зымчу, иахьа исуҭаз агәа
хәара инагӡаны исырба! 

Ақьафын шкәакәа зкәыршоу Аҟәырҟан иманы дласны 
дааҩналоит Д а д ы н, амаршәа кны астол инықәҵаны, 

маҷк аҟара днаскьаны днагылоит.

Д а д ы н. Уаҳа суҭахума, саҳ, ухаҵкы?
Қ ь а л а ш ь б е и. Маӡа ҳамаӡам. (Аҟәырҟан иа-

кәыршоу аамхуа.) Уааскьа, Аслан! 
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Аслан астол днадгыланы иарӷьа напы аҟәырҟан ина-
қәикуеит.  

Иҳәатәу уара иудырп…
А с л а н (Аҟәырҟан инапы нақәкны). Иа, зегьы зымчу 

Аллаҳ Дуӡӡа! Уҿаԥхьа ҭоуба шьҭасҵоит: саб сзыхшаз,  
Аԥсны аҳ, аб иахь аԥа ихәҭоу имаҵ аура ада даҽакала 
ахымҩаԥгашьа схы ишаҭәасымшьо, бзиарамзар цәгьа
рак шизысымхәыцуа, дызхагылоу аҳреи, ихаҵгыло 
аԥсуа жәлари рныҟәгаразы мҩас илихуа, сара мҩас 
сызниҵо сшацныҟәо,  игәы дазыршьра акы аҟаҵара 
идырны схы ишаҭәасымшьо! Сажәа анысзынамыгӡа,  
сазыразны исыдыскылоит зегь зымчу уара исықәнаурго! 
Исанаужьырц суҳәоит, Аллаҳ Дуӡӡа, сымдырра иах
ҟьаны, сзыхшаз саб иахь иахьанӡа гәынамӡарақәак 
ахьсымаз. Исанажь сыԥсыҽра! Алшара сыҭа: ԥыршәак 
сымамкәа уара умаҵ ауразы, саб сзыхшаз сарӷьажәҩаны 
сивагыларц азы! 

Қ ь а л а ш ь б е и. Аллаҳ уихьчааит, сыҷкәын! (Дадын 
иахь.) Аҟәырҟан аҭыԥахь инага. 

Дадын аҟәырҟан ақьафын инылаҳәаны зны Қьалашьбеи 
Аслани дрыхәаԥшуа даагылоит.

Д а д ы н. Ҳауаажәлар рхьаа ахәырбӷьыц ақәышә-
ҵеит, шәеигымхааит аби ԥеи! (Днареихырхәаны ацара 
иҽазикуеит.)

Қ ь а л а ш ь б е и (Дадын иахь). Аԥснаа зегьы 
ираҳааит,  раҳ игәаҵәахы иалаз аҵәымӷ жьакца наҟ 
ишалихыз! Ргәы аԥхарра ҭалааит ауаа қьиақәа! 

Д а д ы н деиҭанахырхәаны азныказ дцарц иҿынеихоит, аха 
дааҭгыланы дырзыԥшуеит, нас дцоит.

Аслан, уааскьа арахь! 

Аслан иаб днизааигәаханы, инапы днагәӡуеит, Қьалашь уи 
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дааигәыдыҳәҳәаланы дгәыдикылоит, абри аамҭазы Д а д ы н 
ҿыц дааҩналаны дрыхәаԥшуа дгылоуп.

Уаргьы саргьы ҳҳәоу еибыҭаны ҳанааидгыла, иҳа-
лымшара иҟоузеи, сыҷкәын!

Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы, асас дуҭоуп Сҭампылнтәи, 
Енвер-ага.

А с л а н. Сҭампылнтәи?
Д а д ы н. Авизир хада сааишьҭит иҳәеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Сафар даахьазар арахь дааиааит.
Д а д ы н. Сафарбеи дмааиӡацт… 
Қ ь а л а ш ь б е и. Саӡны аасҭа Лыхны харахама?!
Д а д ы н. Иаха ԥсырӡха иақәланы еимырҵәеит ҳәа 

ажәабжьк ҳзааит,  убри дыннархеит сгәахәуеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ԥсҭбара ыҟоума?
Д а д ы н. Цқьа иҳаздыруам, ауаа сышьҭит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иашыраа ирыхгаӡам, иубалап! 

Асас дааԥхьа! 

Д а д ы н  дцоит.

А с л а н. Сара сындәылҵып…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ара уҟаз! Зҳәара сахьымӡац ус 

хьанҭак ыҟоуп… 

Дласны даацәырҵуеит аҭырқәа маҭәа беиала еилаҳәоу 
Е н в е р - а г а, Қьалашьбеи днизааигәаханы диҿаԥшуа 

даагылоит.

Бзиала уаабеит, Енвер-ага!
Е н в е р - а г а. Адунеи иқәу амсылманцәа зегьы 

ирхылаԥшуа Аллаҳ дузыразхааит, Қьалашь Аҳмед-бек! 
(Днаиеихырхәоит.)

Қ ь а л а ш ь б е и (днахырхәаны). Деицаҳхылаԥ
шааит!

Е н в е р - а г а. Уара уахь саазышьҭыз — Османлы 
авезир Хада Дилавер-ԥашьа, салам уиҭоит.
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Қ ь а л а ш ь б е и. Исалам шьардахааит! 
Е н в е р - а га (Аслан дихәаԥшуа, дцарц шиҭаху 

иныԥшуа). Маӡажәак сымоуп…
Қ ь а л а ш ь б е и (Аслан ихы наиқәкны). Асланбеи 

Чачба — сԥеиҳаб иоуп.
Е н в е р - а г а. Дындәылҵааит… Сара ус исҭахуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Уара уԥсы иаҭаху ахьудыруа уџьыс

шьоит, ага, аха сԥеиҳаб ицәызӡо маӡа сымаӡам. Ҩбагьы, 
сыԥшәмара сызуҭом…

Е н в е р - а г а. Авизир хада ажәабжьны изнаргеит, 
Трабзон ԥасатәи аԥашьа — Ҭаиар —  уара уахь дыӡхыҵит, 
маӡала дҵәахны думоуп ҳәа.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҭаиар исасра шсаҭәеишьаз Аԥсны 
зегьы ирдыруеит…

Е н в е р - а г а. Авизир дазыԥшын деиқәԥах 
дҿаҳәаны дизноугоит ҳәа.

Қ ь а л а ш ь б е и. Усеиԥш еиқәшаҳаҭрак ҳабжьаны 
сыздыруам,  уҩашьазар, ага?

Е н в е р - а г а. Османлы аҭоурых иазымдыруаз ацә
гьара бааԥсӡа ҟаиҵеит Ҭаиар. Ауаҩы хәынга дудукылеит!

Қ ь а л а ш ь б е и. Уажәа раӡаны уцәажәала, ух-
хьазгеит… Ахәынгара зхы иаҭәазшьаз Ҭаиар иоума, даҽа 
уааума, зегьы Аллаҳ идыруеит.

Е н в е р - а г а. Ҳаргьы иаадыруеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иарбан ижәдыруа?
Е н в е р - а г а. Апринц Решьаҭ дызшьыз Ҭаиар 

шиакәу.
А с л а н. Апринц Решьаҭ?!
Қ ь а л а ш ь б е и (Аслан иахь). Хәынгарыла дыр

шьит… (Енвер-ага иахь.) Агәра ганы ижәдыруазар,   дык
нашәҳандаз сара сахь ихы ирхаанӡа, уеизгьы ауаа рык
наҳара шәзымариоуп.

Е н в е р - а г а. Изхарам аӡәгьы дыкнаҳҳаӡом!
Қ ь а л а ш ь б е и. Усеиԥш аиашара шәылазар,  аус 

цқьа иҭышәҵаа, изхароуи изхарами еилшәырга. 
Е н в е р - а г а. Уа, Аллаҳ, Аллаҳ! Решьаҭ дызшьыз Ҭа

иар иакәӡам уҳәарц уҭахума? Нас, дарбану, уара утәала?
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Қ ь а л а ш ь б е и. Арахь уаазышьҭыз ибзиаӡаны 
идыруеит: дызшьыз, дыззыршьыз, ишьра шеиҿкааз… 
Ҭаиар-ԥашьа иԥсҭазаара зегьы асулҭанцәа рымаҵ  аура 
иазкын.

Е н в е р - а г а. Амца уалахәмаруеит, Қьалашь Аҳмед-
бек! Аамҭа баша иаҳгарым,  амшын ахьынӡаҭынчу 
амҩа ҳақәҵа.  Адҵа рыҭа,  Ҭаиар аӷбахь днаргааит, 
дааидҿаҳәаланы.

Қ ь а л а ш ь б е и. Уеилкаара иҵегьы еиӷьзар акәын, 
Енвер-ага. Ҭаиар  Аԥсны дасасуп, аԥсуаа зегьы дҳасасуп.

Е н в е р - а г а. Аԥсны — ҳимпериа дуӡӡа иахәҭакуп,  
уи ахадара иудырҵо анагӡара ууалуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳара аԥсуаа аӡәы иҿаԥхьа уалк 
ҳақәны ҳаздыруам. Пату ҳақәызҵаз ҳаиҩызоуп, иҳақә
зымҵаз… Џьоукы рыԥсы иаҭаххаз ала ҳазныҟәом, ага. 
Ҭаиар мчыла дауаагах, ихала даҳзааит. Дҳазуҭаӡом, 
насгьы, ишуҳәаз еиԥш, аҳаиуан еиԥш дааидҿаҳәаланы. 
Саҳҭынра уҩнагыланы абри аҩыза ажәа хьанҭа аҳәара 
злоугәаӷьӡазеи, ишԥасықәнаургеи, ага?!.. Аллаҳ иныс…

А с л а н (иаб мыцхәы дшацралаз аагәаҭаны). Саб!..
Қ ь а л а ш ь б е и (иҽааиқәкуа Аслан иахь). Закә уаау 

убоит, Аслан, зыҟны аус ҳамоу! (Енвер-ага иахь.) Асулҭан 
ԥсыцқьала уизыҟаҵәҟьазар,  умшәакәа изеиҭаҳәа Ре
шьаҭ ишьра еиҿызкааз авизир хада иашьеи иареи 
шракәу, Ҭаиар-ԥашьа иарбанзаалак харак шимам. 

Е н в е р - а г а. Сара хык ауп исхагылоу!
Қ ь а л а ш ь б е и. Саргьы хык ауп исхагылоу, Енвер-

ага!.. 

Енвер-ага ҿиҭуам.

Аллаҳ иныс асулҭан игәацәыхьак аҟаҵара шысҭахым, 
сара уи аҭаҳмада ииашаҵәҟьаны дрыцҳасшьоит…

Е н в е р - а г а. Ацха уҿыҵыжжуеит!.. Ианакәзаалак 
ҳимпериа гәыцқьала ушазыҟамыз ҳзымдыруа џьум
шьалан…

Қьалашьбеи. Акыршықәса шәҩызара ныҟәаагеит… 
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Е н в е р - а г а. Иа, Аллаҳ, Аллаҳ! Нас, иуԥырхагада 
уажәынахысгьы аныҟәгараз?! Адунеи абжа зымпыҵаку 
ҳимпериа ду цәымӷас ухы зоуҭозеи, ужәларгьы уаргьы 
шәахькылнагаша ушԥазымхәыцуеи?!

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳхәыцшьа  ҳара иҳазныжь, ага. Ҳара 
даҽакала еилаҳкаауеит ауаҩытәыҩса ихымҩаԥгашьа.

Е н в е р - а г а. Авизир хада Дилавер-ԥашьа асулҭан 
Селим инапынҵала ажәа узааицҳаит. Уара уахь сыз
заарышьҭыз аус анеиҿурцаа: х-бунчукк змоу ачын 
науҭаны Аҳҭынра Дуӡӡа уаладырхәуеит, визирс уҟар
ҵоит. Ахацәа иреиуоу ухшара зегьы «бег» ҳәа ахьӡ 
ҳаракы рыхҵахоит. Урҭ зегьы есышықәса хәба-хәба қьес 
ахьы роуа иҟалоит.  Уара уакәзар…

Қ ь а л а ш ь б е и  (иажәа анагӡаха имҭакәа). Енвер-
ага, сычҳара ԥумшәан, уххьазгеит!  Ачыни, амаҵуреи, 
ахьи рзы саҳҭынра амӡырха иҭалаз асас дшысымҭиуа 
сызраҳәа уаазышьҭыз. Исызраҳәа, абри аҩыза амаҳагьара 
ахьсыдыргалаз азы, мыцхәы сгәы сшадыршьыз.

Е н в е р - а г а. Снапы ианырҵаз сзынамыгӡакәа 
Сҭампылҟа неишьак сымаӡам.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ара уҳамаз, иузымдыруа иагьа 
жәабжь уеиҳәап Ҭаиаргьы. Асас пату ҳазиқәуп аԥсуаа, 
иагьа игзаргьы.

Е н в е р - а г а. Ҭаиар дызбар сҭахуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Саргьы исҭахын шәеибабар,  иҿала 

зегь уеиҳәарын, аха шәарыцара дыргеит.
Е н в е р - а г а. Аллаҳ уиҵаԥшуазар мҩакы сықәҵа… 

Ҭаиар маџьана иԥсы шҭоу сыҭара улымшозар, ма ихы 
хҵәаны Сҭампылҟа изгартә еиԥш усыцхраа.

Қ ь а л а ш ь б е и (дааччаны, ибжьы наимҟьаны). Ихы 
ануаҳҭах,  ихәамц иазаауазеи, ага!.. Аллаҳ аԥсҭазаара 
зиҭаз ауаҩы ихы нықәкны ахҵәара!.. Уца, Енвер-ага, 
умҩа уқәла, амшын узыцәгьахаанӡа.

Е н в е р - а г а (днышьамхнышгыланы). Қьалашь 
Аҳмед-бек! Суҳәоит сыԥхасҭоумтәын, џьара ԥсыхәак 
сзыҟаҵа…

А с л а н (ибжьы наимҟьаны). Угыл арахь! 
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Енвер агылара дналагоит.

Ахымҩаԥгашьа уҽақәыршәа, аимпериа амаҵуҩы!.. 
Уанааиуаз ахырхәарагьы уаҭәоумшьаӡеит,  ухы 
ркьакьаны угылан, уажәы?!.. 

Қ ь а л а ш ь б е и. Уца, Енвер,  унеи Сҭампылҟа, уара 
ухы аӡәгьы иҭахӡам…

Е н в е р - а г а. Сара схы рҭахымхаргьы,  ирҭаххаша 
даҽаӡә ихы ҟалап…  Амҩа «бзиа» ылухит, иузыхирхааит! 
Лассы ҳаибабоит, Қьалашь Аҳмед-бек!.. (Дласны дцоит.) 

Қ ь а л а ш ь б е и (амшын дхыԥшыло ҳамҭакы дгылоуп, 
нас иаалырҟьаны, дымҵысӡо игылоу Аслан ихы наиқәкуа.)   
Иҳәашьа уаҳаит…

А с л а н. Иҳәартәеиԥш далаҟоуп… Иҳабашьуеит. 
Османаа римпериа  алым иаҩызоуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ахаԥыцқәа акыр ицагәхьеит.
А с л а н. Ҳара ҳазымҟаҟо аҟынӡа ицагәӡам.  Џьара 

ԥсыхәак ҟаҵатәуп, саб…Ҳара   ҳажәлар маҷуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ужәлар ҟәнумшьан, Аслан! Саб 

ԥсаҭабзиа Аԥсны аҳра данахадыргылаз иҵегьы имаҷын 
ҳауаажәлар. Иаргьы дқәыԥшын,  жәаа шықәса ракәӡан 
ихыҵуаз. Аԥсны иақәлаз имереҭаа раҳ Алықьсандри 
Ахалцыхтәи аԥашьеи рырқәа ҟәыбаса иҭеиҵеит Кәыдры 
ахықәан, хынтә иара ир ишреиҳазгьы. Нас, ҳара акы 
ҳаԥсамкәа ҳаҟоума?!

А с л а н. Амҟәыб еснагь аӡы азаагом...
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаанагоит, амаа акышьа уаҩ дзақә

шәар!
А с л а н. Иахьатәи османаа рымч ахьынӡаӷәӷәоу 

здыруеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Сара исыздыруам угәахәуама?! 

Ауаҩытәыҩса илшара агәра изымго даныҟала лахьыцә
гьароуп изыԥшу.  Ажәларгьы убас ауп! Ҳхьыԥшны 
аҟазаара иҳаланааӡаз атәраҟазшьа ҳзаиааиуам, иҳаз
ҳалцом, иҳалаҽны ҳахәаҽуеит, агәаӷьра ҳамнахуеит. 
Аибашьра иалаго ҳара ҳакәӡам. Азеиԥшшәарҭара  ажә
лар еиднакылоит. Уаанӡа ирзымгәаӷьуаз рымгәаӷьыр 
ада ԥсыхәак рымамкәа иҭанаргылоит. Ҳара, аԥсуаа, 
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ишудыруа, аԥсра аасҭа ахьымӡӷ аҵалара ҳацәшәоит,  
уи азы, иҳалымшашагьы ҳалҳаршоит, ашәарҭара абла 
ҳанҭаԥшлак. Аурысқәеи аҭырқәцәеи еинааларашәа 
ак рыбжьазаргьы, харак имгакәа аибашьра ҿыц иа
лагоит. Усҟан ҳара ҳаха роуӡом, рымчқәа зегьы арахь 
ирзаашьҭӡом. Абри аҭагылазаашьа ҳара ҳхы иаҳар
хәароуп.  Ҳхы агәра ҳгароуп, Аслан! Ахааназ аԥыршьа 
азҵаӡом ҵәҩанҵәыҟа имеихаз аԥсаатә. Ажәҩан ҵаула 
иацәымшәакәа амҵәыжәҩақәа еиҵнахроуп, иагьа ҷыхь 
бааԥсы ыҟазаргьы! Иаҳгәаӷьыроуп, сыҷкәын, — адунеи 
иаҳарбароуп, Анцәа иҳаиҭаз аԥсҭазаара ҳшаԥсоу!..

А с л а н. Удҵақәа сырзыԥшуп, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Актәи сыдҵа, иухоу аҭырқәа са

рықь наҟ иноухыхны, аԥсыуа хылԥарчык ухаҵа. Аҩбатәи 
азы ҳахшыҩ неилаҳҵароуп… Аимпериа ду аҟны аус 
ҳамоуп, ацхыраара ҳҭаххоит. Азахәқәа ажәа рнаҳҵар 
ушԥахәаԥшуа, рацәас иаҳзырбарыма?

А с л а н. Рацәас иаҳзырбаӡом. Османааи дареи 
акырынтә еидыслахьеит, ирҭахӡам. Аибашьраҟны 
аԥышәа рымоуп, ахаҵараҟны аӡә ишьҭахь игылаӡом…

Қ ь а л а ш ь б е и. Азахәқәа иахьа избама!
А с л а н. Убри аиҿкаара сара схы иадысҵоит, снапы 

ианҵа, саб!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иуҭаху гәыԥҩык аашьҭыхны урызца.
А с л а н (днахырхәаны). Иҭабуп, саб, сыгәрагаразы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Аслан! Ҳажәлар анаҳзымыхьча, 

ҳаԥсҭазаара акгьы иаԥсаӡам.
А с л а н. Гәырҩас иҟаумҵан!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳбаагәара акыр ҳацхрааит: абааш-

қәа ҳарҿыцит, абзарбзанқәа ҳаԥсахит, џьаԥҳанылагьы 
ҳаиқәшәоуп. Ҳныбжьалап, иҳалшаз убап…

Еицны рҿынархоит. Асцена гьежьуеит. Анаӡара даа
цәырҵуеит Р а б и а, урҭ аагәаҭаны дрымбарц аҭӡы дна

вагылоит. Д а д ы н даацәырҵуеит.

Р а б и а. Дадын!
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Д а д ы н. Сыбзыӡырҩуеит, бхаҵкы!
Р а б и а. Уццакуазаргьы…
Д а д ы н. Мап, сабаццакуеи…
Р а б и а. Ухы-уҿы ухалашоит!.. 

Дадын ҿиҭуам.

Акгьы соуҳәарц уҭахӡами?
Д а д ы н. Ибзымдыруа исҳәарызеи…
Р а б и а. Ани абга дабаҟаз?
Д а д ы н. Абга?..
Р а б и а. Аԥсҳа ицны ицаз.
Д а д ы н. Уи Аслан иоуп!
Р а б и а. Аԥсшәагьы имҳәеит…
Д а д ы н. Бизгәамҭазар акәхап…
Р а б и а. Уара уоума даазыԥхьаз?
Д а д ы н. Аԥсҳа иансыдиҵа…
Р а б и а. Иухәҭаз ҟауҵеит, аха уажәоума сара иан

саҳәатәыз? Агәхашҭра умоушәа збоит, Дадын.
Д а д ы н. Акгьы схамышҭӡеит, быххьазгеит…
Р а б иа. Сара устәуп ҳәа арахь уаазгеит, саҳәшьаԥа.
Д а д ы н. Бара былыԥха смоуҭзҭгьы, Аҳҭынра ахы

лаԥшҩы имаҵура ԥхыӡлагьы избарымызт!
Р а б и а. Ахымҩаԥгашьа уҽузақәыршәар, — уара 

иузеиӷьуп! Сузгәамҭар…
Д а д ы н. Бара бзы амцагьы салаԥалоит, иаҭахханы 

иҟалар. Ибҭаху акрыҟазар…
Р а б и а. Ҷыдала схазы акы сашьҭаӡам — Анцәа 

исаҭәеишьаз ахашшаарагьы гәнаҳароуп. Аԥсҳа иоуп 
изыцхыраатәу. Аслан дзааиԥхьазеи?

Д а д ы н. Уи атәы сыздыруам… Акыр ажәақәа 
еиқәдырԥеит, аҵыхәтәан еинаалеит. Аслан аҭоуба 
шьҭеиҵеит…

Р а б и а. Аҩсҭаагьы Анцәа иҿаԥхьа аҭоуба шьҭеи
ҵахьан!

Д а д ы н. Аҩсҭаа итәы хазуп…
Р а б и а. Аԥа ииҭаху идыруеит, аха аб? Ақәра иара 
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атәы ҟанаҵоит… Даазқәылаз мыцхәы агәыԥшқара 
ҵигеит, ихшыҩгьы анкьеиԥш ицҳафыруам.

Д а д ы н. Усеиԥш ак идсымбалацт…
Р а б и а. Ублақәа цқьа иаарты, Дадын! Амаҭаԥшь 

наганы икәа иҭаиртәеит. Наҟ иҭцатәуп, ашҳам ила
наҵаанӡа.

Д а д ы н. Исылымшо сазыбымкын, быххьазгеит…
Р а б и а. Ҳаицхыраауеит… Ԥхаррак рыбжьамлароуп.
Д а д ы н. Анцәа ихаҭа ирыбжьеиҵахьеит — аби ԥеи 

роуп!
Р а б и а. Ирыбжьырԥсаатәуп. Аԥсҳа аблаҷыц еиԥш 

дыхьчатәуп. Ҳара даҳшьаанӡа Анцәа димшьааит, аха 
мышкызны даныҟамло  иҭыԥ Маршьанаа раҳәшьаԥа 
изынхароуп!

Д а д ы н. Баҭал макьана дхәыҷуп…
Р а б и а. Ихәыҷымкәа изызҳахьада, даҽа шықәсқәак 

роуп. Уаанӡа акы имыхьроуп Аԥсҳа!
Д а д ы н. Уаанӡа!... Сафаргьы дыҟоуп!
Р а б и а. Сафар анхаҩ ҭыԥҳа длыхшеит, азин имаӡам…
Д а д ы н. Ус ауп… (Иаацәырҵыз Сафар даагәаҭаны, 

иныҵакшәа.) Абар иаргьы!
Р а б и а (иныҵакны). Амаҭ ззыршьуа узымдыруа 

уҟам.
Д а д ы н. Абз азоуп.
Р а б и а. Уеилкаара маџьанам! (Сафар иахь.) Уа 

узгылоузеи, арахь уааскьа, Сафарбеи!
С а ф а р. Маӡак шәалацәажәозар…
Р а б и а. Уара иуцәааӡо маӡас иҳамоузеи, Аҳ-иԥа 

Сафарбеи!..
С а ф а р (акыр днырзааигәаханы). «Беи» ҳәа саҳәа

тәым, быххьазгеит.
Р а б и а. Аслан-беи рҳәозар, уара «беи» зуны

маалари?!
С а ф а р. Аслан итәы хазуп…
Р а б и а. Аԥсны аҳ уиԥоуп уаргьы. Уаб иҟаиҵаз 

уаҳаит!..
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С а ф а р. Саб иахь анеирагьы сахьымӡацт, абыржәоуп  
Ԥсырцхантәи санааз.

Р а б и а. Ус анакәха, Аслангьы думбаӡацт.
С а ф а р. Аслан?
Д а д ы н. Уашьеиҳаб. Ара дыҟоуп!
Р а б и а. Агәахәара ду ҳарҭеит иабгьы иаргьы — еи

наалеит аҩыџьагьы. Ржәытә гәаанџьқәа наҟ аӡы инаҭаны, 
игәыдибакылеит еизҿыгәҳәааны! Алакә аҿеиԥш!

С а ф а р. Аби ԥеи еинаалазар, еиҳау агәахәара 
абаҟоу.

Р а б и а. Ахымҩаԥгашьа уазрыцҳам, Сафар, иҳәатәу 
удыруеит…

С а ф а р. Изҿысҵаауа шәыҟоуп…

Алашара ҿыцәаауеит.

Аԥшьбатәи асахьа

Аҳҭынраҟны. Инеиқәцәажәа-ааиқәцәажәо игылоуп: М у -
р а ҭ б е и, М а н у ч а р, М с а у с ҭ. Атрон  арӷьарахьала 
ҿымҭуа дгылоуп ахылԥарч зхоу А с л а н, армарахьала — 

С а ф а р.

Д а д ы н (даацәырҵны, днареихырхәаны). Шәҭыԥқәа 
аанышәкыл, шәыххьазгеит…

М а н у ч а р (Дадын иахь иныҵакшәа). Игәалаҟазаара 
шԥаҟоу?

Д а д ы н. Ишԥауасҳәари… 

Рыхҩыкгьы инеивагыланы иаагылоит. Қ ь а л а ш ь б е и  
даацәырҵны, аҳцәа  днареихырхәаны, иҭыԥахь днеины 

днарылаԥшуа даагылоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Бзиала шәаабеит, аҳцәа, шәхаҵкы! 

Зегьы наиеихырхәаны аҭак ирҭоит. 
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(Зегьы днарылаԥшны, Дадын иахь.) Ӡаԥшьиԥа Шьрынбеи 
дызбаӡом…

Д а д ы н. Ишсыдуҵаз еиԥш, схаҭа сизцеит, патула 
даасыԥхьеит, аха… Аԥсҳа иааԥхьара сазыԥшымызт, 
сазыҟаҵам, сашьцәагьы снарызҵаап, иахәҭаны иа
наҳаԥхьаӡо ҳизнеиуеит, абас узааицҳаит. Сасцәақәакгьы 
иҭан, иаҭырқәцәоуп сгәахәуеит. (Днахырхәаны дцоит.)

Қ ь а л а ш ь б е и. Акыршықәса ичҳауа сааиуеит, аха 
саргьы ахаҳә салхӡам, Аслан! Урызнеины урацәажәа 
уаншьцәа. Сара сатәарымбозаргьы, сызхагылоу аԥсуа 
жәлар раҳаҭыр рбааит… ԥсырцхаа инарықәланы еи
мырҵәеит,  уашьа Сафаргьы датәарымбаӡеит. Абри 
дырҽеиааит, мап рҳәозар, иахьынӡахацәоу дсырбоит…

А с л а н. Срызнеиуеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Рҽааныркылааит! (Аҳцәа рахь.)  

Аҳцәа, шәхаҵкы! Еицырдыруа уаҩ нагак иҩызцәақәак 
иманы исасра ҳаиҭеит уажәааигәа. Иаара шмаӡаз 
инхозар сгәахәын, аха усеиԥш изыҟамлеит.

М а н у ч а р. Дабантәиааи?
Қ ь а л а ш ь б е и. Трабзонынтәи. Сҭампыл Аҳҭынра 

Ду аҟны ираҳаит ари ауаҩ ҳара ҳахь дшымҩахыҵыз. Асул
ҭан ихьӡала, авизир Дилавер-ԥашьа иуаҩы марӷьаԥалк 
дысзааишьҭит. Ҳасас драҳҭар рҭахуп, шәыххьазгеит!..

М с а у с ҭ. Асас даҳҭиуа анбарбахьаз?..
М а н у ч а р. Дзакә уаҩу ҳаздыруам…
М с а у с ҭ. Дзакәызаалакгьы, асас — дсасуп. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Ихаҭа дышәзымгәаӷьуазар, ма ихы 

хҵәаны иҳашәҭа ҳәа ҳәашьак ҟаиҵеит…
М с а у с ҭ. Иара ихы хҵәаны даазышьҭыз ирзышьҭ-

зар акәын ирыхәҭаз!
Қ ь а л а ш ь б е и. Уи аҩыза ҳхы иаҳзаҭәашьом…
М у р а ҭ б е и. Иара дызусҭада, имаӡамзар?
Қ ь а л а ш ь б е и. Шьҭа маӡа ыҟаӡам, Трабзонтәи 

аԥашьа…
М а н у ч а р (иажәа днаԥыҩланы). Ҭаиар-ԥашьа!
Қ ь а л а ш ь б е и. Саид-Аҳмед Ҭаиар-ԥашьа.
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М с а у с ҭ. Адомбеиқәа дреиуазаап, Гыртәылаҟа 
дцазҭгьы иагьа ҟәрышь иладырҳарын!

М у р а ҭ б е и. Алафҳәара иазууазеи.
М с а у с ҭ. Цәгьарас иҟаиҵазеи?
М а н у ч а р (днаиԥыҩланы). Асулҭан Селим иԥа 

Решьаҭ дишьит,  Гьачаа раҳәшьаԥа.
Қ ь а л а ш ь б е и. Уара ишуҳәо иҟаӡам, Манучар…
М с а у с ҭ. Аԥсуаа ҳаҳәшьаԥа дишьыҵәҟьазар, ҳара 

ҳахь аара шԥеигәаӷьрыз, дхагамзар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Дхагаӡам. Ацәгьара зуз Дилавер-

ԥашьа  иуаа роуп. Ашьра ҟазҵаз Ҭаиар иакәызшәа  агәра 
идыргеит асулҭан Селим.

М с а у с ҭ. Ари ус иҳазныжьӡом. Ҳаҳәшьаԥа ишьа 
ҳзымуазар, ҳуаауп ҳәа адунеи иқәҳхуазеи! Ҳара ҵабалаа 
ҳнапы ианышәҵа.

Қ ь а л а ш ь б е и. Асулҭанцәа ршьа аура  дара 
ирусуп. Ҳасас даҳзыҭиуам. Ажьа зкыз дызҭагылаз аҩыза 
ҳҭагылоуп. 

М с а у с ҭ. Иаргьы аф исааит, уаҳа царҭак има
мызшәа…

Қ ь а л а ш ь б е и. Ауаҩы арыцҳара данақәшәа, 
дзықәгәыӷуа рахьоуп деиханы дахьцо. Акысгьы, иаб 
Баҭал-ԥашьа ҳара  Чачаа дҳаҳәшьаԥан.

М а н у ч а р. Иабгьы бзиарак ҳзыҟаимҵеит, иаргьы 
дмыжданы даҳзааит… Аамҭала, асқьар ӡхыганы Аҟәа 
иақәлаз, Жәраб ԥсаҭабзиа иаҳҭынра дахцаны аҭырқәцәа 
наганы иҭазыртәаз Баҭал-ԥашьа иакәӡамзи?

М с а у с ҭ. Аҭоурых уагәыламлацәан, Манучар, 
иахьакәым укылнагоит.

М а н у ч а р (агәамҵра иныԥшуа). Иабыкәу сахь
кылнаго? Еснагь гәалак шәымоуп шәара  ҵабалаа…

М с а у с ҭ. Ҷыдала уара уахь гәалак ҳамаӡам ҳара,  
ҵабалаа ҳәа узҿу, уххьазгеит… Баҭал-ԥашьа  имаҵура 
наигӡон, ибзиарақәагьы аадыруеит.

М а н у ч а р. Ҭаиар ибзиарас иаадыруазеи, зныкыр 
даабахьоума? Данкаҳа,  иуацәа ҳаигәалашәеит, уаанӡа? 
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Дныӡхыланы дахьынтәиааз дцааит: акгьы ихарамзар,  
ихы ирқьиааит, ихаразар,  иқәнаго ала дымҩасааит,  
абри ауп сара издыруа!

М с а у с ҭ. Уанаџьалбеит, иуҳәашьоузеи?!
М а н у ч а р. Цқьа уазхәыцыр еилукаауеит, аҵабал! 

Асулҭан иԥа дызшьыз аԥсуаа дҵәахны дышҳамоу 
анидыруа иҳанаижьуама?! Иҳанаижьӡом! Аҭырқәак изы 
ҳажәлар ҿаҵахәыс иаҳзыҟаҵом!

М с а у с ҭ. Уи ауаҩ даҳзааит: исасра ҳаиҭеит, 
ҳчеиџьыка далаҳарчеит. Нас, уажәы ҳаалаганы, уа
хьынтәиааз уца ҳәа иаҳәара ҳхы излаҭәаҳшьари?! 
Аԥсуара ианаалом, уххьазгеит!

М а н у ч а р.  Аԥсуара… Аԥсуара ныҟәзымгаз акыр 
рыхьны удыруама?!

М с а у с ҭ. Қьалашьбеи, уххьазгеит, аказы суҳәоит,  
ажәа рацәа ҳаумҭалан. Иҵабыргны ар ҳзаарышьҭуеит 
ҳәа удыруазар,  иҟаҳҵаша ҳаҳәа!

Қ ь а л а ш ь б е и. Манучар дахьиашоу ак ыҟоуп,  
аибашьра ҳадыргалоит.

М а н у ч а р. Изҿыҵыргаша рымоуп…
М у р а ҭ б е и. Ҩышықәса раԥхьа ҳшыҟаз еиԥш 

ҳаҟазҭгьы, Ҭаиаргьы даҳзааӡомызт, уажә ҳаазҭагылазгьы 
ҳҭагылаӡомызт…

Қ ь а л а ш ь б е и. Избо, агәалақәа умоуп, Мураҭбеи, 
инагӡаны иҳәа уаналага…

М у р а ҭ б е и. Сара сгәала аҩыза згәалоу рацәаҩуп, 
иноуҿагыланы ирызҳәом акәымзар.

Қ ь а л а ш ь б е и. Изырзымҳәозеи?
М у р а ҭ б е и. Ирзыгәаӷьуам… Аҭырқәцәеи ҳареи 

ҳаизыҟазаашьа ҳҽаҳаршьцылахьан. Уара уаалаган 
ҳрылухит, тәамбарыла урызныҟәеит: асулҭан дуӡӡа 
иуаҭәеишьаз ачынқәа нықәжәааны, ирхынҳәны изушь
ҭит, есышықәса иурҭоз жәа-нызқь хьы мап ацәукит, 
ажәлар иршәоз абаџь ашәара иаҟәухит. Иааизганы 
ираҳҭалон…

Қ ь а л а ш ь б е и. Уаргьы унацәа налушьуан! Анха
цәа урыхӡыӡаала, Мураҭбеи,  иургәамҵыр, умгәа ҭа
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дырцәуеит. Османааи ҳареи аханатә ҳазхибарҟьаз 
узымдыруашәа уцәажәоит. Аурысқәа рабашьраҟны 
ҳрыцхраарц  рҭахын.

М у р а ҭ б е и. Аимпериа уаналахәха усоуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаҳҭахны ҳалахәызма?! Жәытә ҳаб

дуцәа иаҳәаны ирылахәхама?!. Уцәажәоит! Иара усгьы, 
аурысқәа ҳазрабашьри, рыцәгьарас иаадыруазеи?!

М у р а ҭ б е и. Урҭгьы мыцхәы ҳархьынҳаларым, 
уххьазгеит, изакәуааугьы ҳаздыруам.

Қ ь а л а ш ь б е и. Изакәуаазаалакгьы, аҭырқәцәа 
иреицәаӡам. Унеи Крымынӡа, шаҟа еиҿыркааз убап, уахь 
инеижьҭеи рацәак шымҵуагьы! Рыҩнқәа, рхан дуқәа 
ӷьазӷьазуа, амҩа ҿыцқәа, ацҳақәа, ахәшәтәырҭақәа, 
ршәырбаҳчақәа… Алакә аҿеиԥш! Аҭырқәцәа Аԥсны 
иҟеижьҭеи амбатә ҵуеит, аха иаҳзымдыруаз ԥшӡарак 
ҳзааргахьоума? Баагәара заҵәык дыргылеит, иара уигьы  
дара рхыхьчаразы! Уеиҳа еиҿкаау урылахәызар  бзиарак 
рҿуҵаауеит, арҭ ирҿаҳҵаараны иҟоузеи… Рчынқәа 
ҳәа узызхьаауа,  рхы иаанырҟьааит, рԥарақәагьы дара 
ирымазааит,  ҳара ҳхала иҳазмырҳауа ҳаҟоума!..

М у р а ҭ б е и. Ҩышықәса раахыс иаҳԥырхагадаз?
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳазҿу гәазымҭо  иблақәа амса 

рхуп. Уаанӡа ашхәақәа рыргылара ҳзахымсызар,  иахьа 
аӷбақәа ҳаргылоит. Абар, шьҭа иалгоит, хынҩажәижәаба 
бзарбзан зықәҳаргылаша аибашьыга ӷба! Иахьа-уаҵәы 
аӡы ихаҳҵоит.

М у р а ҭ б е и (дҵәылхуа). Абзарбзан зықәгылам аи
башьыга ӷба!

Қ ь а л а ш ь б е и. Абзарбзанқәагьы ҳауеит. Инқыҭ 
аӷбацәырҭаҿы аурысқәа рзы  аӷба аргылара ҳалагахьеит, 
ижәдыруеит. Ҳанзалга,  аԥара бзиа ҳзыршәоит. Иҳарҳаз 
ала абзарбзанқәагьы ааҳхәоит, даҽа ӷба дукгьы аргылара 
ҳалагоит. Аидарагагақәа анҳаргыла,  ахәаахәҭра ду иа
лаҳаргоит, адунеи зехьынџьара ишыҟоу еиԥш… Абџьар, 
амаҭәа, аихаԥсыхә џьарантәи изааҳгари,  аҟаҵарҭақәа 
абра иҳаргылап, аҟаҵашьа дҳарҵап…

М а н у ч а р. Уажәақәа слымҳа иҭахәмаруеит,  аха 
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уи уаҵәтәи усуп. Ар анаҳзаа ҳамч рықәхаӡом,  ҳхы 
заҳжьари!.. Цхыраарак ҳазҭо даныҟамла…

Қ ь а л а ш ь б е и. Абри уара унапы ианысҵоит.  Гыр
тәыла иахылаԥшуа аурыс еинрал уимардааит уабхәараа, 
уаҳа ирылҳаршозеи. Арнапхгаҩы Гудович иҟны 
ҳаиҭеиҳәааит, ацхыраара ҳарҭааит.

М а н у ч а р. Ари аҩыза аидара саҵоумҵан, уххьа
згеит… Аибашьра иалагаҵәҟьар, изышәцәызӡари, 
сызшәывамгыларгьы ҟалап…

М с а у с ҭ. Иуҳәашьозеи, Манучар?!
М а н у ч а р. Изџьоушьозеи? 
Қ ь а л а ш ь б е и (днацраланы). Ачачба Манучар! Ҳаз

ҭагылоу аамҭаҟны аҽхьакра — аԥсахра иаҩызоуп. Ужәла 
умырԥхашьан,  ма ишанаало иныҟәугароуп, ма зынӡа 
наҟ иухухроуп! Абарҭ зегьы ишраҳауа ажәа усҭоит: 
ҳажәлар рзеиԥш ус ишухәҭоу ала уанахамҵгыла, ар 
сыманы сузнеихуеит, иузмырҽеиуа ахьымӡӷ уаҵасҵоит. 
Исҳәаз уаҳама?

М а н у ч а р. Исаҳаит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Еилукаама?
М а н у ч а р. Еилыскааит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Сажәа сшамеижьо удыруеит…
М а н у ч а р (днаиеихырхәаны).  Издыруеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Мураҭбеи Ачачба!
М у р а ҭ б е и. Сузыӡырҩуеит, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсныҟа уаазгаанӡа уахьыҟаз угәа

лашәома?
М у р а ҭ б е и. Баҭым сыҟан, уаб ԥсаҭашкәакәа иаҳ

ҭынраҿы.
Қ ь а л а ш ь б е и. Усашьоуп ҳәа уабацәа ртәылахь 

уаазгеит, ҩ-қыҭак урхасыргылеит, ишырҭахымызгьы, 
ухәы наргалартә иҟасҵеит, ус аума?

М у р а ҭ б е и. Иҵабыргуп, уххьазгеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Самырзаҟантәи Ачаа урыла-

сырхәит: рҭыԥҳа дузаазгеит, шәчара зуит, Анцәа 
иҳамҭаны, ҩыџьа аԥацәа шәыԥсы иахылҵит. Уаб,  
Шьаруан ԥсаҭабзиа, ишьҭамҭа ахьеиқәхаз сгәы аздууп.
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М у р а ҭ б е и. Уааԥсара рацәа ҳадуп… 
Қ ь а л а ш ь б е и. Уабхәараа улымҳа иҭахәыҭхәыҭуа 

усҿадыргыларц уаназыҟарҵо,  абарҭқәа угәаларшәала. 
Гаӡарак умыхьааит,  бзиарак узалгаӡом! 

Мураҭбеи ихы ҵырҟәаланы дгылоуп.

Хьрыԥс-иԥа Мсаусҭ! Пату ду зқәысҵо ҵабалаа 
реиҳабацәа усызреихырхәа. Сшәықәгәыӷуеит...

М с а у с ҭ. Уҳарԥхашьом!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Шәызҭахымхаз Ҵабалҟа дзымҩеи

рашәа хәыцшьак шәымоуп. Агауаа рхацәа ахьзымхало 
шьхатәылак ыҟаӡам…

М с а у с ҭ. Абри аҩыза уҳәарҭамызт…
Қ ь а л а ш ь б е и. Амаҳәра — маҳәроуп, аԥсҳара  да

ҽакуп. Амараҳәра зҟазшьоу ԥыҭҩык шәылоуп,  шәнеи
лабжьақәа! (Асланбеи иахь.)  Пату зқәысҵо асаӡқәа 
реиҳабацәа аасымԥхьаӡеит,  уара уазсырхеит, Аслан. 
Уеиҵыбгьы уаргьы ажәа шәаҳамҭаӡеит…

А с л а н. Ҳара иҳахәҭоу аӡырҩроуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳҭагылазаашьа иахуҳәаауа зегьы 

иаҳурҳар сҭахуп…
А с л а н. Ҳҭагылазаашьа мариам, аха ҳхы алҳаргоит, 

ҳара зегьы аӡәк иеиԥш ҳангыла. Иҳавагылар зҭахым  
Аԥсны далҵааит, ҳихьҵәыуаӡом…

Қ ь а л а ш ь б е и (зегьы днарылаԥшны).  Маҷк улеишәа 
џьбароуп, Аслан, аха  аамҭа џьбара алеишәаџьбарара 
анаалоит. Уажәазы ухы уақәиҭуп, аамҭа умган, зны унеи 
Иашыраҟа! 

А с л а н  днареихырхәаны дцоит.

(Сафар иахь).  Сафар Ачачба, абзыԥқәа раҳ, ҳԥеиԥш 
ушԥазхәыцуеи?

С а ф а р. Аԥеиԥш бзиа Анцәа иҳаҭәеишьоит, ҳхы 
ҳаиааины ҳанзеидгыла. 
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Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳаиааироуп,  даҽа мҩак ҳамаӡам. 
Узхылаԥшуа ауаа аиндаҭларақәа рыбжьоуп, акаҟны 
еицаагатәуп. Абжьааԥнытәи утатара мыцхәуп, иаарџь
бара, Сафар!

С а ф а р (днаиеихырхәаны).  Еилыскааит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аха уаанӡа… Аинрал уара уизца… 

(Манучар иахь.)  Манучар! Аҳ иԥа Гыртәылаҟа ицара, 
иаара, ихьчара унапы иануп.

М а н у ч а р. Сышхәа агаҿа иӡыхгылоуп, скьаразаагьы 
мазеиуп. 

Қ ь а л а ш ь б е и (зегьы днарылаԥшны). Аҳцәа, 
шәхаҵкы! Иаха ԥхыӡ ссирк Анцәа исирбеит!

М с а у с ҭ. Абзиара иатәхааит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Саб ԥсаҭашкәакәа сиеиԥхыӡуан…
М у р а ҭ б е и. Дааиаанӡа умнеиааит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иоуразоуроу маҭәа шкәакәала 

деилаҳәаны, ҽыхәа ҭоуӷанк аӷәра ианкны Аҳҭынра 
ашҭа дааҭалахит. Саргьы снеиԥыланы саахырхәамҭазы,  
исхаз аҭырқәа сарықь аасхыхны, «ари уаҳа иухоумҵан,  
иунаалаӡом» иҳәахын, ируааӡа инаршәны амшын ахь 
индәықәиҵахт. Ус хылԥарч гьагьа дук насхеиҵахт, ихы-
иҿгьы аалашан, «абри ауп уара иунаало, ԥшӡала иурхааит» 
иҳәахит. Уигьы азмырхакәа, ицаӷьцаӷьуа аҳәачаԥа дук, 
«хьӡы алугааит» ҳәа инасиркыхит. Нас даахьаҳәын, 
аҽыхәа ҭоуӷан аӷәра нахаршәны, ашькылгьы аанкыланы 
сҽыжәиҵарц дналагахт. Сара изухуам, «сҽышькыл саб 
ишԥоусыркуа, исыхәҭам сумырҟаҵан» ҳәа аҽырххара 
салагахт. Аха иара иухуам: «Анцәа убас иҭахуп, саргьы 
исҭахуп» иҳәахит. Абасала, сымаҵ уны сҽыжәимҵар 
имуит. ԥагьа-ԥагьа ахы шьҭкәыцәаа, агәышԥы ргыланы 
иаасыҵакәашахит азныказы, иара, акәадыр злаҩычаз 
аҟәынақәагьы ахьыҵәҵәа иаҩызаха рыбжьқәа аагахит. 
Уинахыс, агаҿа ҵырцәажәаауа иаакьыркьырхын, саӷә
ра насымжәаауа, анаџьалбеит, ишьҭыԥраауама сгәа
хәуа, ашьхара шыҟаз саманы аҿынанахахит. Ус, ишыз
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боз, амҵәыжәҩақәа аацәырганы, инеиҵыхны аԥырра 
иналагахит, саргьы саҳәа ааҭԥааны ирмацәысуа, 
сгәы ҭгәырӷьаауа, «Аҳаҳаи, амарџьақәа!» ҳәа сыбжьы 
нҭысцахит… Ус, сыбжьы саанарԥшит.

М у р а ҭ б е и. Аџьашьахәы убеит! 

Зегьы рыбжьқәа неиларԥсоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсны иқәынхо хаҵа зхылаҳәоу 
зегьы агәаҽанызаара рылашәҳәа! Ахақәиҭра аамҭа 
аргама ҳамӡырха иаалагылахьеит,  амҩаԥгашьа ҳҽақә
ҳаршәап. Ҳхьыԥшны аҟазаара азакәӡам ҳшамкәан 
ҳазшаз аԥсҭазаара зҳаиҭаз, ихазы иалхны имаз атәыла 
ҳара изҳанеишьаз! Анцәа ҳара дҳацуп, сашьцәа, — илԥха 
ҳамазааит!

А ҳ ц ә а (еицҿакны). Илԥха ҳамазааит!

Алашара ҿыцәаауеит.   

Ахәбатәи асахьа

Шьрынбеи  иҩны амӡырхаҿы игылоуп Ш ь р ы н б е и и 
А с л а н и, уаанӡа излагахьаз реицәажәара иацҵо.

Ш ь р ы н б е и. Абжьааԥны Иашыра уавсуамызт, 
уажәы иҟалазеи, аԥша уавнагама, саҳәшьаԥа?

А с л а н. Сыццакуан… Аԥсҳа дысзыԥшын.
Ш ь р ы н б е и. Иԥа шуакәыз игәалашәеит!..
А с л а н. Зегьы аамҭак-аамҭак рымоуп.
Ш ь р ы н б е и. Узиҭахыз?
А с л а н. Ҳаибабар иҭаххеит.
Ш ь р ы н б е и. Нас, ушԥаидикылеи?
А с л а н. Абык ишихәҭаз.
Ш ь р ы н б е и. Шәеинаалеит!
А с л а н. Ашьа ҳабжьамызт…
Ш ь р ы н б е и. Аҭоубагьы шьҭоуҵеит ҳәа саҳаит. 

Иузынагӡару?
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А с л а н. Инасыгӡоит.
Ш ь р ы н б е и (днацраланы). Уахьаҳагӡаӡом!
А с л а н. Ишәылшаӡом.
Ш ь р ы н б е и. Убас угәахәуама?
А с л а н. Агәра згоит, саншьа…
Ш ь р ы н б е и. Змызгәыҭ  хжәаз аԥрашхәа харак 

изцаӡом… Ушхәа аԥша иаанахәеит, Аслан!
А с л а н. Амызгәыҭ сыԥсахит, аԥра ҿыцгьы асҭеит!
Ш ь р ы н б е и. Избац Аслан уакәӡам!..
А с л а н. Аиашеи ахәахәеи еилсырго салагеит.
Ш ь р ы н б е и. Акыр уақәиргәыӷма?
А с л а н. Сара дақәсыргәыӷит.
Ш ь р ы н б е и. Аџьныш угәы дҭатәеит, Аслан!
А с л а н. Дҭатәан, аха дҭысцеит, саншьа, сҽи

цәызгеит!
Ш ь р ы н б е и (иҭыԥ  дамкуа  длеиҩеиуа). Уҭоуба мап 

ацәукроуп.
А с л а н. Уи хәшәамаӡам,  Аллаҳ иҿаԥхьа ишьҭасҵеит, 

аҟәырҟан санықәны, насгьы исҭахны.
Ш ь р ы н б е и. Аллаҳ игәы разуп,  угаӡара уана

ижьуеит, аҟәырҟан уи азы иузгәамҵӡом.
А с л а н. Урҭ урыхӡасны ацәажәара унаалаӡом… 

Шьрынбеи уи ақәҿиҭуам.

Уажәшьҭа сара уаасзыӡырҩы, саншьа!
Ш ь р ы н б е и (дҵәылхуа). Слымҳа кыдҵаны сузы

ӡырҩуеит... Сшьамхнышгыларыма?
А с л а н. Ԥсырцхаа шәнарықәланы еимышәҵәеит, 

ишәзырузеи цәгьарас?
Ш ь р ы н б е и. Иуазҳәада?
А с л а н. Зегьы ирдыруеит… Изыхшәырҟьазеи?
Ш ь р ы н б е и. Уи ҳара иаҳусуп, уара узалацәажәари… 

ԥсырцхаажәқәа уара гәырҩас изуоурызеи?! (Акы 
ааигәалашәазшәа.)  Ҳаи, Аллаҳ, Аллаҳ, абзыԥқәа раҳ 
хыбжаҿыбжа Сафар уаб иԥацәа дышреиуаз ҳашԥа
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зымхәыци, Ԥсырцха иара иқыҭақәа ишреиуаз 
зынӡаск ишԥаҳхашҭи!.. Џьара дуқәшәозар, абаа, уаҳа 
ҳрылакьысуам ҳәа ҳазиаҳәа, гхак ҳахьзаргьы, ҳаҭа
неимҵааит…

А с л а н. Саншьа! Агха ҟазҵаз  игха ирҽеироуп, 
насгьы ианаамҭоу. Ианизмырҽеи,  изырҽеиуа даҽа мчык 
цәырҵуеит. 

Ш ь р ы н б е и. Иарбан иҳарҽеиуа? Иарбан мчу 
ҳзыцәуршәо, саҳәшьаԥа?!

А с л а н. Ԥсырцхаа ирцәыжәгаз наганы ирышәҭа, 
наҟ иоушәыжь ишәҳәынҷаз, иҭашәырхаз ршьаԥса 
рҭаацәа ирзышәшәа, аҭамзаарагьы рзышьҭашәҵа.

Ш ь р ы н б е и. Уабажә иоума убас еиԥш зыԥсы 
иаҭаххаз?..

А с л а н. Аԥсҳа Қьалашьбеи Ачачба! Даҽакгьы. 
Ауаҩы дузаашьҭны, патула аҳҭынрахьы унеиԥхьеит, уара 
уаалаган, уихӡасны  ажәақәа изынауцҳаит, аҳҭынрахьы 
анеирагьы уаҭәоумшьеит.

Ш ь р ы н б е и. Еибаҳҳәозеи иаргьы саргьы?!
А с л а н. Дзықәгәыӷуаз ахатәрақәа шәнеиԥхьеит,  

шәыхшыҩ иҭахын,  Аԥсны ашәарҭа иҭагылоуп, саншьа.
Ш ь р ы н б е и. Аԥсны акәӡам ашәарҭа иҭагылоу,  

иара ихаҭа иоуп! Аԥсны ҳәа узҿу, зынӡаскгьы хьаас 
имаӡам, ихы-иԥсы, уаҳа акы дазхәыцӡом. Иҟаиҵахьоу 
ацәгьарақәа шихьӡо ибоит азы амца икуеит, амаҭ 
даҩызаха дҵәииҵәиуа ишҳам ауижьҭуеит,  иԥсымҭазы 
дыцхлымуа дахьыцҳара дашьҭоуп.

А с л а н. Аԥсҳа Қьалашьбеи Аԥсны ашьапы иқә
зыргылаз иакәны ажәлар дырдыруеит.

Ш ь р ы н б е и. Ажәлар!.. Ажәлар лашәуп, Аслан,  
иҟаҵәҟьоу рбаӡом, ирыздырӡом!.. Аԥсны шиҭихьоу 
рызгәаҭаӡом!  Аха ҳара иҳамдыруеи! Османлы дуӡӡеи 
ҳареи ҳаилихит, иаҳмабашьыр ҟамло иҭаиргылеит. Нас, 
абри иоума Аԥсны зҭаху? Асулҭан дуӡӡа ӷас дышьҭызхуа 
дубахьоума, абри ахеилага иакәымзар! Ҳаԥхаӡа 
ижәҩахыр ҳаҵатәан,  иара даалаган, шәара шәхазуп, ҳара 
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ҳхазуп ҳәа ҳаарылихит: ҳазхьыԥшуа мчык ыҟаӡамкәа, 
иаҳԥеиԥшу ҳзымдыруа, адунеи ҳалахәӡамкәа… Трабзон, 
Самсун, Сҭампыл ҳцон, ҳаауан, ҳаилахәаахәҭуан, 
аҟәрышь ҳарҳауан, уажәы?..  Уажәраанӡагьы дзаҳачҳазеи, 
дзаҳамшьызеи, ҳажәымҭа аӡахәа ахарҵааит!.. 

А с л а н. Саншьа, ар аарышьҭыҵәҟьоит ҳәа удыр
уама?

Ш ь р ы н б е и. Уи аус ӡбоуп,  даргьы ҳаргьы 
ҳаицәажәахьеит. Иахьагьы абра исҭан  асулҭан иуаа. 
Закә уаау убандаз: еилаҳәоуп-еилацоуп, рџьыбақәа 
хьыла иҭәуп, акы еигӡаӡом, Аллаҳ иҭахны аԥсҭазаара 
зиҭаз ахазынақәа!

А с л а н. Шәеицәажәаны шәеинаалазар…
Ш ь р ы н б е и. Ҳагьеицәажәеит, ҳагьеинаалеит. 

Аԥсны еиқәырхатәуп, Аслан! Ажәа хаақәак уеимҳәакәа 
дыҟам, аха урҭ рыгәра умган. Уаб дыџьнышуп,  
дыкнаҳатәуп, ихы хҵәаны аҵәҩан иахаҵаны Аҳҭынра 
абааш иахаргылатәуп: аламҵқәа ахаабыцуа, алаҳәажәқәа 
ахаҟыруа, афҩы шҳамха ааигәара уаҩы дзымнеиуа!

А с л а н. Узыхцәажәо ауаҩы зшьа салҵыз саб иоуп…
Ш ь р ы н б е и. Усеиԥш улахь иангәышьан… Аллаҳ 

ҳара ҳзы дишазшәа аҟара игәы ҳзыбылуеит рҳәеит, 
зхаҵкы ҳцаша асулҭан ивизир хада, Дилавер-ԥашьа. 
Дҳацхраарц иҭахуп,  дагьҳацхраауеит. Аха уаанӡа 
ҳҽааибаркны абаа ҳажәлоит. Қьалашь днахҳәаны  уна
ганы иҭыԥ аҟны уара уҳартәоит! Ажәылараан уаҳ
хагылароуп,  уара уоуп изықәнаго!

А с л а н. Абаа ҳажәлартә еиԥш мчыс иҳамоузеи? 
Аԥсҳа ир риааира…

Ш ь р ы н б е и. Ҳамацара ҳҟалаӡом: ҳара, иашыраа,  
Гәымсҭа ҳаруеит, гәмаа хыхьынтәи илбаауеит, 
далаа адырра шраҳҭаз иаҳзаауеит, ҵабалаа макьана 
икәанызануеит, аха раӷьырак иадамхаргьы иаҳзаап ҳәа 
ҳақәгәыӷуеит. Мураҭбеи иакәзар,  ҳаицәажәахьеит, иуаа 
иманы Кәыдры дырны иҿааихоит.

А с л а н. Мураҭбеигьы!.. Аус дуқәа шәырҽеихьазаап…
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Ш ь р ы н б е и. Ҳаҳәшьаԥа изы иҟаҳамҵара иҟоузеи!.
А с л а н. Сан дабаҟоу?
Ш ь р ы н б е и. Макьана думбар еиӷьуп.
А с л а н. Лгәы бааԥсума?
Ш ь р ы н б е и. Дыбзиахәӡа дыҟан. Быҷкәын иаби 

иареи еинышәеит ҳәа аӡәы иналеиҳәан,  убри инаркны 
лшьара дықәҟьеит: илфом-илжәуам, дыгәжәажәо аҩны 
дыҩноуп.

А с л а н. Уи ҳарҽеиуеит…
Ш ь р ы н б е и. Уххьазгеит, саҳәшьаԥа!
А с л а н. Саншьа, саргьы сажәа ухшыҩ азышьҭны 

уазыӡырҩыр сҭахуп. Сыцәгьа, сыбзиа, шәаҳәшьаԥа 
соуп, цәгьарак шәаниар сҭахӡам…   Саб дахҳәаны иҭыԥ 
аҟны снагара ҳәа узлацәажәаз,  сара сус аҟны иааиӡом. 
Ццакыра сымаӡам, саншьа! Саамҭа анааилак,  исыхәҭоу 
аҭыԥ ахь снеип: ишаԥу еиԥш, ҳаҭырла, ҳажәлар ирҭахны.

Ш ь р ы н б е и. Уи аамҭа лыԥшаах  ааины умӡырха 
иаалагылахьеит!..

А с л а н. Сара смаҳагьаӡам!... Шәхы шәмырԥхашьан,  
саргьы исаҭәам саҭәашәымшьан, саншьцәа, шәыххьазгеит.

Ш ь р ы н б е и. Абриаҟара шықәса, ҳхы аџьабаа 
арбаны, аҳҭынрахьы унагара ҳазықәԥон: ианаҭахыз  — 
ҳдаӷьхеит, ианаҭахыз — ҳмаҭхеит… Зегьы уара узы акәын 
ҳзаҿыз, ҳаҳәшьаԥа!

А с л а н. Шәуааны шәынхар,  зегьы иреиӷьуп… 
ԥсырцхаа рус иаарласны ишәыӡба, Аԥсҳа иҟынӡа унеины 
уажәа хьанҭақәа рзы аҭамзаара шьҭаҵа.

Ш ь р ы н б е и. Инапгьы сагәыӡрыма?
А с л а н. Аԥсны аҳ инапы агәыӡра  зегьы ираҭәаӡам,  

иҳаҭыруп… Ухы уаиааи, саншьа!
Ш ь р ы н б е и. Сзымаиааир иҟалозеи?
А с л а н. Аԥсҳа ир иманы Гәымсҭа дыруеит.
Ш ь р ы н б е и. Иагьараан даҳзымақархьеит…
А с л а н. Иахьа  даҽа ҭагылазаашьоуп…
Ш ь р ы н б е и. Нас, уаргьы уицны уаауама?
А с л а н. Аԥсҳа исыдиҵар…
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Ш ь р ы н б е и (иҽыныхҵаны дыччо). Исоуҳәаз за
кәызеи, Аслан, уаншьцәа уҳабашьуеит уҳәама?!.. 
Исаҳауазеи, асҭаафыр, Аллаҳ сикәырбануп!..

М а р и а м (даацәырҵны). Иууазеи, Шьрынбеи, 
уабацәа дуқәа рашҭа уҭаҟарҟаруа, узыниазеи?

Ш ь р ы н б е и. Асас дахь даҳҭоуп, саҳәшьа, бнеи
зыӡырҩи, сзыниаз еилыбкаап!..

М а р и а м (Аслан даагәаҭаны). Аслан?.. 

Аслан дласны, иҭыԥ днахыҵны лнапы дагәӡырц иҽы-
назикуеит, аха лара  лнапы наимжәааны имылхуеит. 

Уҽынасҭха! Уара снапы уасыргәыӡыр аасҭа… 
А с л а н. Исыхьзеи, сан?..
М а р и а м. Сара, Ӡаԥшьаа дуқәа рҭыԥҳа, сатәамбакәа 

исыгәҭасыз, сыԥсҭазаара ашәеиқәаҵәа ашәызҵаз ауаҩ 
иоума узнаалаз, нан сыҷкәын?!.. Убри аџьныш иоума 
иугәыдыҳәҳәала игәыдукылаз, Аллаҳ уинықәны аҭоуба 
ззышьҭоуҵаз?.. Абри азы акәызма узсыхшаз, Аслан?

А с л а н. Аџьныш ҳәа бызҿу  саб иоуп, даҽа абык 
дсымаӡам…

М а р и а м. Даҽа аныкгьы думаӡам… Мап ацәукроуп 
уҭоуба…

А с л а н. Уи сылшаӡом…
М а р и а м. Иулшароуп!
А с л а н. Исылшаӡом, сан!..
М а р и а м. Сҳақ узымгааит!.. Игәаӷьны уаншьцәа 

рашҭа уагьзлаҭалаӡазеи, аԥхамшьа уара, ахьымӡӷыда… 
(Шьрынбеи иахь, лыбжьы иаҳа инҭганы.)  Уаа, Шьрынбеи, 
иухьзеи, абаақәа, амаҳагьа ҳамӡырхахьы иаашьҭра ухы 
ишԥаҭәоушьеи, уаҳәшьа рыцҳа?! Алақәа ишьҭаҵа, наҟ 
ашҭа дыҭца, уара!..

А с л а н. Сан!..
М а р и а м (дныҩныҵәааны). Сан ҳәа соумҳәан! Уан 

уара узы уаҳа дыҟаӡам, дыԥсит, ахьымӡӷ дахәаҽит… Сгәы 
аҵаа бааԥс аӷрашәит, ԥсасишьак амаӡам, исзызузгьы 



119

уара уоуп,  сыӷраҭша! (Шьрынбеи иахь.) Иара иаԥхьа Аллаҳ 
симшьааит, аха сыԥсыр,  дысхашәмыргылан! Сҿаҭахьа 
анеилажәга, шьардак мырҵыкәа шәынсыхьӡааит: 
уаргьы, Ҟазлаҭгьы, Учангьы… Ӡаԥшьаа зегьы!..

Ш ь р ы н б е и. Ихабмырҟьан, шьҭа бҽаанкыл, 
Мариам…

М а р и а м. Ҽынкылашьас исымоузеи, сашьа ха
зына!.. Узгылоузеи уеиқәырԥшьыхаа: уашьцәа уаа
рыԥхьа, ашәаџьҳәацәа рылашәҵа, шәхы шәасуа, шәгәы 
шәааҭасуа дышәҵәыуа шәаҳәшьа!.. Лгәыӷрақәа зегьы 
башахеит, лыҷкәын дыԥсит: хьӡыда-цәада, хьымӡӷыла 
дымҩасит, уаҳа дыҟаӡам Аслан… (Дласны илхаз лкасы 
налхыхны зымҩа индәықәылҵоит, лыхцәы шлақәа 
налықәыԥсоит, нас ҩнуҵҟала лҽааизганы, арҵәаа-
арҵәааҳәа аҳәҳәара дналагоит, лнацәақәа рыла лӡамҩақәа 
цәыԥԥуа.)  Уаа, зажәымҭа зҿара аасҭа еицәахаз Ӡаԥшьԥҳа 
Мариам, лахьынҵацәгьа бара… Уаа, Чачаа рлақәа ирфаз, 
иагьырзымхаз аҵәыуатә бара… (Алақмар шылҳәо дцоит.) 

Ш ь р ы н б е и .  Абригьы уамырхәыцӡои, Аслан? 
А с л а н. Сархәыцуеит. Башаӡа саб сизгәамҵуан,  

дахьынӡаичҳазгьы џьашьатәуп!
Ш ь р ы н б е и. Асеиԥш еснагь дауҟахыз… Уаҳа илур

ҳәозеи игәамҵыз аԥҳәыс…
А с л а н. Иуҳәанеиԥш,  дыԥҳәысуп. Аха уара иухьзеи, 

еицырдыруа ахаҵа, узҭагылоу ахьанҭара ухаҟны 
ишԥоузаамго?

Ш ь р ы н б е и (ҩнуҵҟала иҽааизганы).  Сзазымхәыцуа 
сыҟаӡам, Аслан, аха сымацара исзыӡбаӡом: ҳнеила
тәароуп, ҳнеилаӡбароуп. Уаха аиҳабацәа зегьы аасыԥ
хьоит, ирҳәо саҳап…

А с л а н (игәы иахәаны). Убас ҟаҵа, уххьазгеит! 
Ишысҳәазеиԥш ишәырҽеи,  даҽа мҩак шәымаӡам.

Ш ь р ы н б е и. Ҳазхәыцып, Аслан, ҳазхәыцып…
А с л а н. Суқәгәыӷуеит, саншьа!
Ш ь р ы н б е и. Исылшар…
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А с л а н. Иулшароуп, иагьулшоит. (Длаҟәны инапы 
днагәӡуеит.) Саргьы сымҩа сықәлап. (Ибжьы ныҭганы.)  
Аҳҭнырԥарцәа, сҽы шәааха!

Ш ь р ы н б е и. Знык уанҳзаах, ус уаҳзышьҭуам, Аслан…
А с л а н. Мҩа харакгьы сымоуп, сыццакуеит, саншьа.
Шьрынбеи. Иагьа уццакуазаргьы… (Ибжьы ныҭ­

ганы.)  Аранӡа шәааи, аҳҭнырԥарцәа, асас ду даҳҭоуп! 

Ирласны иаацәырҵуеит хәҩыкҟа а р ԥ а р ц ә а, Шьрынбеи 
изыԥшуа иаагылоит.

Изакә арԥарцәоу убоит: абгалаџқәа, алымқәа!.. Уԥшла 
уажәы! (Дласны ихылԥарч ааихыхны, иаанкыланы.) 
Абри ыршәны ихаласҵоит, адгьыл иахьысаанӡа шәыуа 
иаанызкылаз ҳамҭас исҭоит! Аҳаа!.. 

Иршәны инхалеиҵоит, Аслан уи дшахәаԥшуа, игәи-
ҽанӡамкәа аҳҭнырԥарцәа наижәланы, имч мырхакәа, 

дааилыршьны шахала деиқәԥах дҿарҳәоит.

Ишԥоубо, Аслан, саҳҭнырԥарцәа?!
А с л а н. Ишьахәуп, саншьа!.. Бзиарак иазукызҭгьы…
Ш ь р ы н б е и. Уаҵәы унаганы уаб иҭыԥ аҟны уҳар

тәоит, иарбанзаалак џьабаак умырбаӡакәа! Уажәтәиала, 
ҳаҭоумҵан, ҳамаӡақәа шудыруа уаҳзоужьуам. (Аҳҭныр­
ԥарцәа рахь.)  Дыжәга! 

Аслан дрыманы ацара иалагоит.  

А с л а н. Ӡаԥшьиԥа Шьрынбеи! Саб,  Аԥсны аҳ, ак 
анихь, иуанасыжьуам!..

Ш ь р ы н б е и. Мада!
М а д а (дласны иаԥхьа даагыланы). Сузыӡырҩуеит, 

саҳ, ухаҵкы!
Ш ь р ы н б е и. Ҳхацәа зегьы адырра рышәҭа, рҽеи

быҭаны саҳҭынрахьы иааиааит!
М а д а. Исаҳаит, саҳ, ухаҵкы!
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Ш ь р ы н б е и. Уанӡа, Ҟазлаҭи Учанеи усызрыԥхьа! 
Узгылоузеи, уԥры!.. 

М а д а  дласны дцоит.

Сҭампылаа ҳзаанӡа ҳәа ԥшышьак ҳамаӡам...

Алашара ҿыцәаауеит.

Афбатәи асахьа
 

Қ ь а л а ш ь б е и абааш ашьапаны игылоу арымӡ аҟны, 
иҭаҭынжәга днаҿыхо, амшын дхыԥшыло дтәоуп. Р а б и а, 
аӡәы дышишьҭоу лныԥшуа, даацәырҵуеит, Қьалашьбеи 

даагәаҭаны, лҽаарҭынчны даагылоит.

Қ ь а л а ш ь б е и (Рабиа даагәаҭаны дналыхәаԥшуа). 
Аӡәы бишьҭоуп, дыбзыԥшаар!..

Р а б и а. Руаӡәк дсыԥшааит, Анцәа дсыгимыжьааит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Ахәыҷқәа шьҭалахьоума?
Р а б и а. Баҭал ида. Уара дуцыз џьысшьон…
Қ ь а л а ш ь б е и. Баҭал шьҭа дхаҵоуп…
Р а б и а. Аҵх акыр инаскьеит. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Хьаас дҟабымҵан…
Р а б и а (ажәҩан днаҵаԥшуа). Ажәҩан еиԥсхачуп, 

уажәы-уашьҭан ақәа шналагара…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аха амшын шаҟа иҭынчу ббоит, 

иԥсыршьагаха…
Р а б и а. Гәырҩас иамоузеи?!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иамазаргьы иаҳдыруазеи…
Р а б и а. Ианакәзаалак сазыразӡам.  Шаҟа рыцҳара 

ҳзаанагахьоузеи, иаҳзаанагараны иҟоугьы здыруада…
Қ ь а л а ш ь б еи. Бгәы ҭынчым: бзыцәом, џьарак 

бызтәом, маӡа-аргама Анцәа биҳәоит бматанеиуа.
Р а б и а. Схазымацара сиҳәаӡом…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ашәара аҽаҭара бнаалаӡом.
Р а б и а. Уара уахьсымоу сзыршәарызеи! Аха, 

изызӡарызеи, амаҭаԥшьқәа сыӷратәоушәа, сгәы-сгәаҵәа 
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акы еилнархуеит. Зны-зынла, сдақәа ирҭахәмаруаз ашьа 
рҭыԥсаазшәа, сыԥсыҽханы схы збоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Бҽацәыбгароуп! Былахь еиқәны 
аӡәгьы бимбароуп. Иара усгьы, џьоукы-џьоукы 
агәҭынчымра рҽарҭахьеит…

Р а б и а. Гәыбӷанс ируҭозеи… 

Қьалашьбеи ҿиҭуам. 

Аанкылашьак амаӡами? 
Қ ь а л а ш ь б е и. Изамамзеи, иаԥшьызгаз ирҭаххар… 

Аха ар еизыргахьеит…
Р а б и а. Изыхҟьаз Аԥсны дналганы дышьҭызар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҭаиар иоуп бызҿу.
Р а б и а. Иара имшала жәларык ашәарҭа иан

ҭагылоу…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иагьа шәарҭа ҳҭагылазаргьы, 

ҳашуаау аанхара ҳуалуп, сфелдышь!
Р а б и а. Иаҳзымдыруа ҩысҭаарак ыҟазар, ҳазҭахым 

даҳзаарышьҭзар?..
Қ ь а л а ш ь б е и. Уи багьазымхәыцын! Уаҟа 

даанхазҭгьы, шьҭа дыкнарҳахьазаарын.
Р а б и а. Игәра угоит?
Қ ь а л а ш ь б е и. Схаҟара!
Р а б и а.  Харак змам ауаҩы икнаҳара! 
Қ ь а л а ш ь б е и. Ус шаҟаҩы!.. Амчра змоу уаныр

ҭахымха, умаалықьзаргьы уџьнышыртәуеит. Ҭаиар 
илахәмарит… ҿыҵгас дҟарҵеит Аԥсны ақәларазы.

Р а б и а. Дара рзы,  дҿыҵгоуп, аха уара узы? Дза
кәызеи уара узы?

Қ ь а л а ш ь б е и. Сара изуазеи?..
Р а б и а. Ҭаиар Аԥсныҟа иаара уус аҟны имааи

уазҭгьы, дшааз еиԥш маӡала џьара душьҭрын. Аха 
иахьанӡагьы ара дыҟоуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Бшызбо еиԥш  быҟамзаап, Мар
шьанԥҳа!..

Р а б и а. Амаана ҟауҵеит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Амаана анаҭахугьы аамҭак ыҟоуп…
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Р а б и а. Иззуҭахыз? Аиаша саҳәа!
Қ ь а л а ш ь б е и. Бара быԥҳәысуп, зегь бымдырыр 

ҟамло иҟаӡам.
Р а б и а. Уара сутәуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Былды сбырҳәарц баҿуп!.. Иазхоуп!
Р а б и а. Аиаша здырааит! Раара арласра уацхрааит. 

Избан?
Қ ь а л а ш ь б е и. Иахьа, аамҭа, ҳара иҳацныҟәоит, 

убас избоит!
Р а б и а. Аанкылашьак аиурашәа сазхәыцуан… Ашьа 

рацәа каҭәоит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ахақәиҭра малаҳәа иҳазҭода…
Р а б и а. Ахақәиҭра!.. Сыхшыҩ азхаӡом…
Қ ь а л а ш ь б е и. Абрантәи банԥшуа Басла аӡиас 

ббарҭоуп, амшын иналалаанӡа. Нас иббома?
Р а б и а. Нас башьас иҟоузеи?!
Қ ь а л а ш ь б е и. Басла ан-Баслоу амшын инала

лаанӡоуп!
Р а б и а. Ус иаҳа иазеиӷьзар?
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҟалап! Аха ҳара ҳуаатәыҩсоуп, 

здац-ԥашә ҵаулоу жәларуп. Ҳазшаз ҳанишоз: ҳбызшәа, 
ҳҟазшьа, ҳтәыла ҳацишеит. Урҭ рыхьчара ҳуалуп!

Р а б и а. Ҳара, напсыргәыҵак иҟам, аимпериа дуӡӡа 
андаҭлара…

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳмаҷра гәырҩас иҟабымҵан! 
Шәага-загак амаӡам, аӡәы ибла иабартә еиԥш иҟаӡам, 
аԥша! Аха ианаҭахха, иҟәызгаӡа иҭатәоу абри амшын 
еиларгьежь-еилархынҳәуа иқәнаҵоит.

Р а б и а. Уџьашьахәуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Аџьашьахәқәа ҳаԥхьаҟа иаҳзыԥ

шуп! Ҳ-Аԥсны џьоукы ирыдҿаҳәаламкәа, ахақәиҭра наӡа 
змоу тәыланы ианҳзыҟамҵа, ашәшьыра зԥырхагам аҵла 
џарџар ҳаҩызаха, зегь рыла ҳаизҳауеит. Уи ҳалшароуп!

Р а б и а. Иуцназго ҟалар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳажәлар ыҟоуп!
Р а б и а. Иуҿагәыбзыӷуа зегьы уара уныс рҳәаӡом. 

Раҳ дзызгәаҟуа — дара хьаас ирымаӡам.



124

Қ ь а л а ш ь б е и. Абра биашам сызҳәом! Иагьараан 
абарҭ ауаа башаӡа сырзааԥсоит, ахақәиҭра амазаара 
иаԥсаӡам сҳәо аҟынӡа сдыргәамҵхьан ԥыҭҩык. Иара 
уажәгьы…

Р а б и а (иажәа днаԥыҩланы). Иаԥсаҵәҟьамзар?..
Қ ь а л а ш ь б е и. Дара аԥсамзаргьы, рыхшара 

аԥсахап!
Р а б и а. Угәазыҳәара уақәымӡааит… Хәыҷқәак 

ҳрылатәоуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Досу илахьынҵа — иара итәуп! Акы 

заҵәык ҳазшаз сзызиҳәо — ҳауаажәлар ирзысхәыцуа 
сахьигӡааит! (Дласны дҩагыло.) Сагьахьигӡоит! Бхәыцра 
хьанҭақәа наҟ инабыхцаны, бхы шьҭыхны икыз. Акы 
бацәымшәан, Маршьанԥҳа!

Р а б и а. Анцәа уахьимырхәааит!

Иаалырҟьаны иаамацәысуеит, харантәи ааҩра иалагоит 
адыдбжьы. Д а д ы н  дыццакы-ццакуа даацәырҵуеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Дадын! Аслан дхынҳәыма?.. 
Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы, асасцәа ҳҭоуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Бзиала иаабеит!
Д а д ы н. Иашыратәи Ӡаԥшьаа абаа агәашә 

илагылоуп.
Р а б и а. Ӡаԥшьаа арахь ирусхәузеи?..
Қ ь а л а ш ь б е и. Уҩашьазар?
Д а д ы н. Шьрынбеи иоуп, иашьцәагьы ицуп. 

Ибжьы иргеит, Аԥсҳа даарак деилахамзар, ҳидикылааит, 
ҳиацәажәарц ҳҭахуп иҳәеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Шаҟаҩы еицыда?
Д а д ы н. Быжьҩык. Зегьы Ӡаԥшьаа реиҳабацәа роуп. 

Аинаалара рҭахны иуҭаазар ҟалап…
Қ ь а л а ш ь б е и. Абзиа уазхәыцуеит… Абри аҟара 

шықәса аҳҭынрахьы имааиӡацт, уажәы иаалырҟьаны, 
аҵхагәҭазы…

Р а б и а (агәҭынчымра дамҽхакны).  Бзиарак азы 
имааӡеит…
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Қ ь а л а ш ь б е и (Рабиа лахь). Ахацәа рус  дара ирыз
ныжь,  аҳкәажә, аханахь бнеи.

Р а б и а. Иа, Анцәа, цәгьарак ҳзааумган… (Дма­
танеиуа дцоит.)

Қ ь а л а ш ь б е и. Абаа акәшамыкәша иҟоу еил
каатәуп.

Д а д ы н. Баҭал дцахьеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аслан дрыцзар убарын…
Д а д ы н. Дрыцны сымбеит. Џьара дыррак ҳаи

ҭазҭгьы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иақәшәашьа ҳаздыруам… 

Б а ҭ а л  дласны дааиуеит.

Иҳауҳәозеи, Баҭал?
Б а ҭ а л. Уаа шәҩык раҟара аҽыуаа еилагылоуп 

аҵәаҭраҟны. Аӡыхь азааигәарагьы даҽа уи аҟара.
Қ ь а л а ш ь б е и. Изусҭқәада?
Б а ҭ а л. Аҵәаҭраҿы игылоу иашыраа роуп, аӡыхь 

азааигәара — гәмаа ракәзар ҟалап. Зегьы абџьарла 
еибыҭоуп, амардуанқәагьы рымоуп.

Қ ь а л а ш ь б е и (Дадын иахь). Аинаалара зҭаху 
амардуанқәа рыманы иаарызма?!

Б а ҭ а л. Абаа иажәларц рҭахуп…
Қ ь а л а ш ь б е и (Дадын иахь). Зегьы рҭыԥқәа 

ааныркылааит…
Д а д ы н. Ирыласҳәахьеит.
Қ ь а л а ш ь б е и (Баҭал иахь иныҵакшәа). Аслан 

дрылазар убарын?
Б а ҭ а л. Дрылаӡам, саб, Аслан дрылаӡам! 
Қ ь а л а ш ь б е и. Ашьа рацәа камҭәароуп… 
Д а д ы н. Ажәылара ианалага…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иалаҳмыргароуп… Абаа агәашә 

аашәыртуеит…
Д а д ы н. Ар ҳацәҭалоит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иахьаҳмыгӡароуп. Ӡаԥшьаа шаа-

ҭалаз, рышьҭахьала агәашә ашәыркуеит. 
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Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы …
Қ ь а л а ш ь б е и. Илакҩакыз аӡы дызмырит. Унеи, 

Дадын, иуԥхықәу еиҿырцаа, ажәылара иалагаанӡа аус 
нҳарҵәароуп. 

Дадын иҿынеихоит. 

(Ибжьы ихьигӡоит.) Сабџьарқәа сызнаргартә иҟаҵа! 

Д а д ы н  дцоит.

Б а ҭ а л. Абџьар… Саб, сара снапы ианҵа…
Қ ь а л а ш ь б е и. Агәыԥшқара уҽоумҭан, сыҷкәын…  

Абасеиԥш акы уалахәхар сҭахымызт, ҳазшаз иныс, аха 
ирымуит, ишубо, агәнаҳара дара ирыцзааит. Ҳашьҭы, 
Баҭал!

Қьалашьбеи дцарц иҿынеихоит, Баҭалгьы днеишьҭалоит. 
Даацәырҵуеит Р а б и а, лнапаҟны илкуп Анцәа иан лсахьа. 

Амацәыс, уи инашьҭарххны игоит  адыдрабжьы.

Р а б и а (иныҵакшәа).  Баҭал!
Б а ҭ а л (даагәаҭаны).  Ибуазеи, сан, ара бзыҟоузеи, 

аҩныҟа бнеи …
Р а б и а. Уца ҳәа сызуаҳәом, умцан ҳәагьы ҳәашьас 

исымоузеи… Анцәа уихьчааит, нан!.. (Баҭал дцоит, 
асценаҟны акыр иаалашьцоит, Рабиа алашара ҷыда 
лықәыԥхо ҳамҭакы дгылоуп, нас лшьамхқәа нарсны, 
зны илку Анцәа иан лсахьа дахәаԥшуа, зны лхи лнапқәеи 
ажәҩан ахь иҩарханы.)  Иа, ҳшамкәан ҳазшаз. Ацқьа 
Мариа лсахьа лаша сгәыдыҳәҳәала суашьапкуеит!.. 
Ацәгьара згәы иҭакны иаҳзааз ргәахәтәы иахьумыгӡан, 
ирықәнаго иақәыршәа! Бааԥсрак ҳаумырбан, улыԥха 
ҳагумыжьын, ҳрыцҳашьа!.. Сыҷкәын уихылаԥш, иаб 
деиқәырха,  хьымӡӷ иумырган адунеи аҿаԥхьа! Иа, 
Анцәа…
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Иааҩуа иалагоит: аиҿахысра ишалагаз ҳзырдыруа ахы-
сбыжьқәа, ауаа реиқәҿыҭбыжьқәа, аԥҟараԥҟараҳәа иҩуа 
аҽқәа ршьапышьҭыбжьқәа, рыкьыркьырбыжьқәа. Рабиа 
дшыматанеиц аматанеира даҿуп, аха уажәы лыбжьы иааҩуа 
абыжьқәа ирыҵаӡуеит. Асцена ашьҭахьала иубарҭоуп, 

ицәырҟьацәырасуа ауаа рцәаарақәа.

Аԥарда.

Аҩбатәи ақәгылара

Абыжьбатәи асахьа

Иаабац Аԥсҳа иаҳҭынра. Қ ь а л а ш ь б е и игәалаҟазаара 
мыцхәы ишыбзиам иныԥшуа, иҽноужьны атрон дантәалоуп.

Д а д ы н  (ишьапқәа рышьҭыбжьқәа мыргаӡакәа 
дааины, Қьалашьбеи днаиеихырхәаны). Саҳ, ухаҵкы! 

Қьалашьбеи уи димбаӡазшәа дыштәац дтәоуп.

Уххьазгеит, саҳ…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҳәа, Дадын!
Д а д ы н. Џьоукы узааирц рҭахуп, абаа агәашә аҟны 

игылоуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Изусҭцәада?
Д а д ы н. Ачба Ҭаҭауаз,  гәыԥҩык иашыраа ицуп…
Қ ь а л а ш ь б е и.  Ҳәатәыс ирымоузеи иашыраа?!.
Д а д ы н. Рыԥсцәа ргарц рҭахуп, азин руҭозар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Наҟ ирышәҭа, дара арахь ису-

мырбан.
Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы, Шьрынбеи иԥсы ҭоуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҭамзароуп!..
Д а д ы н. Ибзахо иакәӡам,  ицацха ахы алоуп.
Қьалашьбеи. Аԥсцәаҳагьы диҭахым. Наҟ дрышәҭа.
Д а д ы н (ацара  иҽыназикуеит, аха  дааҭгыланы). 

Иахак уцәамызт, маҷк ухы нықәуҵар…
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Қ ь а л а ш ь б е и. Сзыцәап угәахәуама… Уаҳа исоу
ҳәозеи?

Д а д ы н. Ҭынчроуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳаӷоу дзыниаша аҭынчра… Уа

ҳа аԥсыуак ишьа камҭәакәа сымҩасыр сҭахын, аха 
исадымраӡеит… 

Дадын дцарц иҿынеихоит.

Дадын!
Д а д ы н (дааҭгыланы).  Сузыӡырҩуеит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Аслан иӡбахәала акгьы уҳәаӡом…
Д а д ы н (даамаханы). Исҳәарызеи… Сыбла дамбеит, 

аха…
Қ ь а л а ш ь б е и (дласны иҭыԥ дҩахыҵны). Дрылазма?
Д а д ы н. Дызбаз ыҟоуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Дызбаз! Ара исзаага…
Д а д ы н (даамаханы). Абри иоуп ҳәа хаҭала уаҩ дсыз

дыруам. Ажәабжьны ирылоуп,  ус баша ирҳәарымызт…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уца! 

Д а д ы н  дцоит. 

Сыԥсы иахылҵыз абри аҩыза ихы иаҭәеишьазар… 
Ҳаи, абаа,  сыҷкәын, ушьҭамҭа дамыӷаны урзыҟаларц 
азоума Анцәа узсаҭәеишьаз… Иазызуазеи ари аҩыза 
аԥсҭазаара: сыблақәа ҩеиҵыхны ауаа сзырҿамԥшуа, 
сыуаажәлар снархагыланы аӷьараҳәа сзымцәажәо… 
Иузырҳәаз ииашаҵәҟьаны  ухы иаҭәоушьазар, уаргьы 
саргьы аԥсҭазаара амазаара ҳаԥсаӡам… Ҳаԥсаӡам… 
Ҳаԥсаӡам… Исҭахым… Исҭахым ари аҩыза —  хьымӡӷыла 
иҭәу аԥсҭазаара… 

М у р а ҭ б е и   дааины Қьалашьбеи игәжәажәара дазыӡыр-
ҩуа даагылахьан.  
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М у р а ҭ б е и. Иууазеи, Қьалашьбеи, убжьы ду
цәахеит, аҳҭныуаа гыланы иӡырҩуеит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Ирҳәо иашаҵәҟьоума, Мураҭбеи? 
Аслан сиԥсахит ҳәа удыруама уаргьы?

М у р а ҭ б е и. Аҳҭныуаа зегьы агәра ганы ианырҳәа…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аҳҭныуаа  урҟәаҵ, уара ухаҭа агәра 

ганы уҟоума? Аслан џьаракыр дубама иахаахыс? 

Мураҭбеи ҿымҭуа ихы ҵарҟәыланы дгылоуп.

Исаҳәа, уанаџьалымбеит, акрудыруазар исаҳәа! Ухы 
ҩышьҭых, улакҭа сынҭарԥшы… 

М у р а ҭ б е и. Қьалашьбеи, уххьазгеит, агәамҵра 
уҽоумҭацәан,   адунеи ԥсахрала ишҭәу иахьа иубама?!.. 

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳара, жәларык зхьыԥшу аҳцәа 
ҳҭаацәараҟны изыҟаларызеи… Сыԥсы иахылҵыз сԥа 
абасеиԥш ахьымӡӷ ҳзаҵеиҵарызеи… 

М у р а ҭ б е и. Қьалашьбеи, ухаҵкы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Қьалашьбеи уаҳа дыҟаӡам: 

диаӡааит, хьымӡӷыла дымҩасит, иажәымҭа аӡахәа 
ахарҵеит…

М у р а ҭ б е и. Зегьы Аллаҳ иусуп…
Қ ь а л а ш ь б е и (даалҵны). Мураҭбеи! Уара абра узы

ҟоузеи? Адҵа усҭахьан, уаҳҭынрахьы унеихьазар ухәҭан…
М у р а ҭ б е и. Ацара Аллаҳ исгәеимырԥхеит, ацәа

лашәара сиҭеит…
Қ ь а л а ш ь б е и (џьара дамкуа длеиҩеиуа). Иссируп… 

Иссируп… Иссируп… 

«Саб», «Саб» ҳәа агәырӷьара зныԥшуа бжьык агара иалагоит. 
Ари Баҭал ибжьоуп.  

Б а ҭ а л (дыҩны дааины, дамхагәырӷьацәаны ииҳәарц 
ииҭаху аҳәара ицәыуадаҩны).  Саб!.. Саб!.. Ирҳәо иа
шаӡам, саб!.. Уимԥсахӡеит, Аслан уимыԥсахӡеит! 

Дмыццакӡакәа даацәырҵуеит ашьамҭлаҳәқәа зшьоу, 
акаба шкәакәа зшәу, зхы-зҿы аарту А с л а н. Уи иааира 
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аагәазҭаз Мураҭбеи, иҟаиҵара изымдыруа дшаҟьшаҟьо 
даақәхоит, аха ацара изымгәаӷьыкәа днаскьаны акәакь

ҭаҟны иҽреиџьны даагылоит.

Қ ь а л а ш ь б е и (азныказтәи ишанхара иҽаацәганы). 
Аслан! (Ишьамҭлаҳәқәа аагәаҭаны.) Иузызуда, сыҷкәын, 
изгәаӷьыда? 

А с л а н. Саншьцәа…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ахлаҳәадақәа… (Аслан дааигәыдҳә­

ҳәаланы  даагылоит). Иа, Анцәа ду, гәнаҳарак сҳәазар  сара 
исымазааит… Сдырҩашьеит, аҩсҭаацәа сдырҩашьеит… 
(Аслан дааужьны даагыланы, ибжьы иахьынӡеизауаз 
иҩҭыганы.)  Аҳаҳаи, аҳҭныуаа! Ишәазҳәада, уара, сыҷ
кәын сиԥсахит ҳәа?! Абар саԥхьа дахьгылоу, алым да
ҩызаха!  (Аслан ихы наизкны.) Рнапаҟны ирзаамгаз аха
ҵа иоуп ашьамҭлаҳәқәа зшьарҵо! (Дааиҭашәаны.) Убла
қәа рхыԥшылара сцәыуадаҩуп, Аслан… Уаншьцәа ршьа 
сымпыҵататоуп, аха исҭахымызт, Анцәа сибоит!..

А с л а н. Дара ус ирҭаххеит… (Уажәоуп Мураҭбеи 
данибаз.)  Уара, ара иуусхәузеи, Мураҭбеи?

М у р а ҭ б е и (ицәымыӷханы).  Сааит… (Иҽаамхны.) 
Аҳҭынрахьы ааира азин сымаӡами?!

А с л а н. Иумаӡам!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иуҳәашьоузеи, Аслан, идубалазеи?
А с л а н. Иара идыруеит…
М у р а ҭ б е и (иҽааргәыбзыӷны). Аслан…
А с л а н. Сыхьӡ умҳәан, уца наҟ!
Қ ь а л а ш ь б е и. Уара узы деиҳабуп, ухы ишԥа

ҭәоушьо!..
М у р а ҭ б е и. Аа, Аллаҳ, Аллаҳ, аԥсуара ҳәа акгьы 

нымхазаап… (Дласны дцоит.) 
А с л а н. Саҭоумҵан, саб!.. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Дынкылатәызар иҳәа, днаҳкылап…
А с л а н. Шьҭа дшәарҭаӡам… 

Д а д ы н дласны дааиуеит. Аслан даниба иҟаиҵара 
изымдыруа даамахоит, иҭыԥ дзахымҵуа дгылоуп.
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Қ ь а л а ш ь б е и. Узгылоузеи, Дадын, Аҳ иԥа аԥсшәа 
зиоумҳәозеи?!

Д а д ы н (иҭагылазаашьа дзалымҵуа). Уахьцо 
уаалеит, Асланбеи, ухаҵкы… 

Аслан ихы ларҟәӡаны днаиеихырхәаны дымҵысӡо уа 
иҽаанкыланы дгылоуп.

А с л а н. Саб, сымҩа сықәлоит, азин суҭар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Амҩа бзиа! Суқәгәыӷуеит, сыҷкәын…
А с л а н. Сманшәалахоит, саб, гәырҩас иҟоумҵан…
Қ ь а л а ш ь б е и (Баҭал иахь). Ажьицәа рахь шәнеи,  

ашьамҭлаҳәқәа наҟ иамырхып. 

А с л а н и  Б а ҭ а л и  цоит. 

(Ихырхәаны игылоу Дадын иахь.) Убӷа џьыҟәымхааит, 
Дадын, уҩагыл! 

Дадын иҽыҩеиҵыхны даагылоит. Иаалырҟьаны харантәи 
иааҩуа абзарбзан ахысыбжьы гоит, уинахысгьы хрыжь-

хрыжь даҽа ҩынтә игоит.
 

Д а д ы н (амшын ихыԥшыло иаагылахьаз Қьалашьбеи 
иахь). Ӷбак ӡыхгылоуп, саҳ, ухаҵкы, иароуп ихысуа…

Қ ь а л а ш ь б е и. Акы ада убома?
Д а д ы н. Макьана акоуп, аха… 

Дласны дааиуеит аланарԥшыга знапы иаку Б а ҭ а л. 
Ахысыбжьқәа ааихсыӷьуеит.

Б а ҭ а л. Саб, аурысқәа ртәоуп! (Аланарԥшыга 
Қьалашьбеи инаииркуеит.) Инқыҭ зыргылара ҳаҿу 
ахаҭаԥсаҭа! Иахакнаҳау урыс ҭарчеиуп. Хынтә ихысит!..

Қ ь а л а ш ь б е и (Дадын иахь). Аҭак ҟарҵааит! Ҭаиар-
гьы дысзааиааит.

Д а д ы н. Ааигәа дыҟоуп… (Дласны дцоит.) 
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Қьалашьбеии Баҭали амшын еицхыԥшыло иаагылоит. 
Ҳамҭакы аӡәгьы ҿиҭуам.

Қ ь а л а ш ь б е и. Баҭал! Иаҳҳәап, дгьыл харак ахь 
усышьҭуазар, иуҭахны уцарызу?

Б а ҭ а л (азныказ даамаханы, аха нас). Аԥсны аҳ 
сыгәра ганы адҵа ансиҭа,  иҳамҭа дууп сара сзы!

Қ ь а л а ш ь б е и (иҳәашьа агәахәара шинаҭаз 
иныԥшуа). Аамҭа еснагь ԥхьаҟа ицоит, аҽарҿыцуеит, 
ауаажәлар алахтра рзаанагоит. Аамҭа ҿыц — ауаҩ ҽыц 
даҭахуп.

Б а ҭ а л. Ауаҩ ҽыц, ишԥеилкаатәу, саб?
Қ ь а л а ш ь б е и. Заамҭа иақәнаго: аԥхьара-аҩра 

здыруа, ауаа абзиарахь иназгаша… Уаҳа ишԥауасҳәари!
Б а ҭ а л  (даагәырӷьаны). Амедресе ахь сушьҭуазар?..
Қ ь а л а ш ь б е и. Еиҳау сҭахуп уара узы, хараӡа 

еиҳау…
Б а ҭ а л. Амедресе аасҭа еиҳау?!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Петербург ҳәа қалақьк ыҟоуп, 

Сҭампыл аасҭагьы еиҳау.
Б а ҭ а л. Сҭампыл аасҭа еиҳау?! Уи абаҟоу, саб?
Қ ь а л а ш ь б е и. Абрантәи ауаҩы ддәықәлар, мызкы 

инеиҳаны амҩа дықәхозаап.
Б а ҭ а л (дгәырӷьаны). Ҩымзгьы ракәзааит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Усышьҭуеит, Анцәа ҳазшаз иҳа

ҭәеишьар… 

Ҭ а и а р  дааиуеит.

Уца, Баҭал, аӷбахь уара урызца!
Б а ҭ а л. Иҭабуп, саб! (Дласны дцоит.)
Ҭ а и а р. Суҭахуп рҳәеит, саншьа ду!
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳааицәажәақәар сҭахуп, Ҭаиар.
Ҭ а и а р. Сузыӡырҩуеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ишубо, аурыс иӷбала џьоукы ҳзааит, 

ирҭаху ҳаздыруам… Ҳаилызкаауа џьоукы ракәзар, аҳәа
ра рзыҟасҵоит, Крымҟа ургарцаз.
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Ҭ а и а р. Шәныжьны сышԥацои!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Ургозар уца, ухы зҳақәурӡуазеи…
Ҭ а и а р. Шәара ишәыхьуа саргьы исыхьып…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уи акгьы ҳнаҭаӡом… Урыстәыла 

уҟазар иаҳа уҳахәарашәа схәыцуеит…
Д а д ы н (дааины). Саҳ, ухаҵкы, аурыс каԥдан уара 

уахь ааира даҳәоит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Даашьҭы! (Дадын дцоит.) Уара 

уеиҿырцаара бзиоуп… Хылаԥшрак ҳарҭар, ҳаргьы акы 
ҳарзаԥсахарын.

Ҭ а и а р. Сазхәыцуеит…

А к а ԥ д а н  дааиуеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Бзиала уаабеит, акаԥдан!
А к а ԥ д а н. Шәбара агәахәара снаҭеит, аҭауад! 

Шәшызбац шәыҟоуп...
Қ ь а л а ш ь б е и. Уаргьы сыблаҟны уааит, акаԥдан! 

(Ҭаиар днаирбо.)  Шәеибадыр, Саид-Аҳмед Ҭаиар-ԥашьа!
А к а ԥ д а н (иҽааидыԥсаланы). Шәбара агәахәара 

снаҭеит, аԥашьа! Сара шәыздыруеит, Левада шәаныҟаз 
шәызбахьан…

Қ ь а л а ш ь б е и. Шәеибадыруеит, уи даара ибзиоуп!..
А к а ԥ д а н. Иара иаҳаракыра, Новороссиеи Бессара

биеи реинрал-губернатор, Ришелие сшәеихырхәарц 
адҵа сиҭеит, пату зқәу аҭауад! (Днаиеихырхәаны.) Ҳам
ҭақәак  ааиҭиит Шәара шәзы, шәаҳкәажә лызгьы.

Қ ь а л а ш ь б е и (аилаҳәара ааимхуа). Иҭабуп ҳәа 
сызиаҳәа агубернатор ихаҵкы, сизаԥсахааит!.. (Аила­
ҳәара иааигәарашәа инықәҵаны.) Шәаатәақәа! 

Инеибартәоит.

Дышԥаҟоу, иҭаацәа шԥаҟоу? 
А к а ԥ д а н. Зегь рыла дыбзиоуп Еммануил Осип-

иԥа!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Уажәынахысгьы Анцәа абзиара иа

ҭәеишьааит!.. 
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А к а ԥ д а н. Шәҭагылазаашьа хьанҭа идыруеит. 
Ҳара зегьы иаадыруеит, аҭауад. Шәхымҩаԥгашьа пату 
ақәаҳҵоит, аха ашәарҭара ду шәхы ҭашәыргылеит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Уи азы иаҳзихәыцуазеи арратә 
губернатор, цхыраарак изҳаҭома?

А к а ԥ д а н. Азин имаӡам.
Қьалашьбеи. Азин, зыҟнытәи?
А к а ԥ д а н. Аҳәынҭқар идҵа имамкәа ари еиԥш 

аусхьанҭа аҟны цхыраашьак имаӡам.
Қ ь а л а ш ь б е и. Хынтә ашәҟәқәа насышьҭхьеит, 

агубернатор ихьӡала. Аҳәара ҟасҵеит, хьӡыла-ԥшала 
иҩычоу Урыстәыла аҳәынҭқар иҟны ҳаиҭеиҳәарц. 
Ашәҟәқәа руак хаҭала Аҳәынҭқар изыскит. Сиҳәеит: 
инапы ҳаиҭарц, ихылаԥшра ҳахимбаарц.

А к а ԥ д а н. Аҳәынҭқар иус алацәажәара сара 
сымч азхаӡом, аҭауад! Еммануил Осип-иԥа хаҭала пату 
шәықәиҵоит, шәыхьчара иҭахуп.

Қ ь а л а ш ь б е и. Цхыраарак изҳамҭозар, ҳаш-
ԥеихьчо?!.

А к а ԥ д а н. Адҵа сиҭеит шәҭаацәагьы шәаргьы иара 
иахь шәназгарц, Ҭаиар-ԥашьагьы днашәыдкыланы.

Қ ь а л а ш ь б е и. Уи иаанагозеи, акаԥдан?
А к а ԥ д а н. Шәыԥсы аиқәырхара. 
Қ ь а л а ш ь б е и (иҩнуҵҟала иҽааизганы). Агәра згоит 

гәыцқьала ишиҳәаз, аха ари аҩыза сықәнаимыргандаз… 
Сыԥсажә еиқәсырхоит ҳәа… Сыжәлар ахьыҟоу саргьы 
сыҟоуп, акаԥдан.

Ҭ а и а р. Суҵашьыцуеит, Қьалашьбеи!..
А к а ԥ д а н. Башаӡа агәамҵра шәҽашәҭеит, аҭауад… 

Османаа ҷыдала шәара шәахьдырхәырц рҭахуп. 
Аинрал-губернатор шәара шәзы илшоз шәыдигалеит… 
(Дҩагыланы.) Сара исуалыз, иажәа шәлымҳа аҟынӡа 
анагара акәын. Шәақәшаҳаҭзар — шәаала, шәақәша
ҳаҭымзар… (Ацара иҽнаԥшьигоит.)

Қ ь а л а ш ь б е и.  Уаамыццакын, асас дахь! Усасра 
анҳаҭәоушьа  ус уаҳзоужьуам: чеиџьыкак неицаҳфап, 
уԥсы уҳаршьап, иҵегьы ҳнеицәажәап…

А к а ԥ д а н. Шәара ишышәҳәо, аҭауад!
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Қ ь а л а ш ь б е и (ибжьы ныҭганы). Дадын! (Иласны 
иааҩналаз Дадын иахь.) Иреиҳау цәык неиҿыҟьҟьаны 
идырмазеиааит: хәбаҟа ԥҳал аҩгьы нацҵаны аӷбахь 
инарышьҭааит.

Д а д ы н. Еилыскааит. (Дцоит.)
Қ ь а л а ш ь б е и. Уара уҽааидкылала, Ҭаиар…
Ҭ а и а р. Саргьы сазхәыцит,  ус иаҳа еиӷьуп… (Акаԥ-

дан иахь.) Сшәызгома, акаԥдан? 
А к а ԥ д а н. Шәҩызцәа ирҭахызаргьы  аҭыԥ ҳамоуп.
Ҭ а и а р. Иҭабуп! (Дцоит.)
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҷыдала ҳнеицәажәар сҭахуп, акаԥ

дан, насгьы гәаартыла.
А к а ԥ д а н. Сышәзыӡырҩуеит, аҭауад!
Қ ь а л а ш ь б е и. Уаатәа! (Инеибартәоит.) Аԥхьан 

ишысҳәаз еиԥш, шықәсқәак раахыс, аҳәынҭқар Алықь
сандр игәаҟнынӡа анеира акырынтә сҽанысшәеит,  
иҩызара саҳәеит. Аинрал Цицианов изысышьҭыз ашә
ҟәы аҳәынҭқар ишизынарышьҭыз здыруеит. Аха иахьа 
уажәраанӡа: ма шәҩызара сыдыскылеит имҳәеит, 
ма сақәшаҳаҭым ҳәа дыррак ҳаимҭеит, измааноузеи 
зугәахәуа?

А к а ԥ д а н. Аҳәынҭқар иихәыцуа сара каԥданк 
дыршьак сымаӡам, аҭауад! Аха хаҭала сара сгәаанагара 
шәазҵаауазар, ишәасҳәоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Иҳәа, акаԥдан, иаартны иҳәа,  
хаҵаҵас!..

А к а ԥ д а н. Урыстәылатәи аимпериа аимператор 
дуӡӡа, шәара,  тәыла хәыҷык ахада, шәҩызара даз
рыцҳаны дыҟаӡам, тәыс изыҟалара,  уи даҽакуп…

Қ ь а л а ш ь б е и. Тәыс изыҟалара уҳәама?!..
А к а ԥ д а н. Ҳара зегьы  Аҳәынҭқар  итәцәа ҳауп,   

имаҵ аауеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Имаҵ аура — уи даҽакуп… 
А к а ԥ д а н. Ҩбагьы, Урыстәыла анапаҵаҟа шәҟа

ларцазы, зны Османтәи аимпериеи шәареи шәеилгароуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Даргьы ҳаргьы иаҳзеилоу ҳәа акгьы 

ыҟаӡам, абар шьҭа, ҩышықәса раахыс…
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А к а ԥ д а н. Шәара шәоуп ус изыԥхьаӡо… Имаҷу 
тәыла хәыҷык азы, аимпериа дуқәа ргәы нибархаӡом…

Қ ь а л а ш ь б еи. Аҳәынҭқар ҳаиликаазҭгьы… Иҩы-
ҵра ҳзыҵатәом, аха ижәҩахыр ҳазааигәеитәызҭгьы, 
ҳахьихәарҭахашаз ҟаларын, иагьа ҳмаҷзаргьы.

А к а ԥ д а н. Ишәылшозеи?
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳтәыла — амшын агаҿа иҟоуп. 

Аӡынра аԥша анасуа шәыӷбақәа зыхьчаша аӡыбжьахала 
маншәалақәа ҳамоуп, ишәҳархәарын. Аӷбаргылара 
шәҭаххар, аҭыԥқәа шәаҳҭарын… Ҳаргьы иҳалшоит 
аргылара,  аԥышәа ҳамоуп. Ҳабнақәа ракәзар,  икәазаха 
еилагылоуп, аӷбақәа злыҵуа аҵлақәа рыла ибеиоуп. 
Ҳара иаҳҭирын,  шәара иаашәхәарын, инарҭбааны 
ахәаахәҭра ҳабжьаҳҵарын…

А к а ԥ д а н. Уаҳа ишәылшозеи?
Қ ь а л ы ш ь б е и. Иҳалшо рацәоуп…
А к а ԥ д а н. Уеизгьы?
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҩызас ҳашьҭызхыз,  иҩызара пату 

ақәҵашьа аадыруеит, акаԥдан! 

Д а д ы н  дааиуеит.

Д а д ы н. Шәхәы мазеиуп, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и (дҩагыланы). Амла уаҳаркит, ҳашь

ҭы, акаԥдан! 

Еицны рҿынархоит.
    

 Алашара ҿыцәаауеит.

Аабатәи асахьа

Гыртәыла аҳкәажә лаҳҭынра. Ишаанагахара еиҿкаау 
адкыларҭатә зал. Н и н а  аҭӡаҟны икыду асаркьа даныԥшы-

ло аҽырԥшӡара даҿуп.

А м а ҵ у ҩ ы (дааины дналеихырхәаны). Аҳкәажә ла
ша! Аинрал дышәҭаарц иҭахуп.
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Н и н а. Дааԥхьа! 

А м а ҵ у ҩ ы  днахырхәаны  дцоит. Нина иаҳа дааласны 
асаркьа даныԥшыло, лыхцәы нырҽеи-аарҽеины лтәарҭахь 

лҿыналхоит.

А и н р а л (дааиуеит, инапаҟны икуп аҵыс зҭаку 
ахыц).  Шәбара сеигәырӷьоит, аҳкәажә лаша! (Зны дна­
леихырхәаны, иику ахыц налыдгало.)  Шәара ишәзаазгеит, 
Тифлиснтәи!

Н и н а (иааимхуа).  Шаҟа иԥшӡоузеи! (Аҵыс да­
хәаԥшуа.) Иахьӡузеи, Николаи?

А и н р а л. Конареика! Аџьармыкьаҟны аӡәы иҭиуан, 
ианызба шәара ишәымазарц сҭаххеит… Абжьы хаауп, 
абри, шәара шәеиԥш!

Н и н а. Иҭабуп! (Ахыц џьара инықәыргыланы, дласны 
игәыдкылара дналагоит.)  Мыцхәы шәыгәхьаазгеит…

А и н р а л. Саргьы шәыгәхьаазгеит… Иаашәычҳа, 
Нина Георги-иԥҳа, аӡә дааҩналар…

Н и н а. Шәара шәахьынӡаҟамыз, адунеи зегьы 
лашьцаран сара сзы, сыхаара Николаи! (Еиҭа ихәда 
днахьынҳалоит.) 

А и н р а л (иҽылцәигарц даҿуп). Иаҭахым… Аӡә дааҩ
налар…

Н и н а. Мыз дуӡӡак ҳаибамбара  гәнаҳароуп, Нико
лаи…Уаҳа шәымцан Тифлисҟа,  ара шәыҟаз, сааигәара!..

А и н р а л. Иансыԥхьа сцароуп, саҳкәажә. Аԥҭеи
қәаҵәақәа аҽеизгара иаҿуп.

Н и н а. Аԥҭеиқәаҵәақәа? Маанала шәцәажәоит,  
еснагь маӡак шәымоуп…

А и н р а л. Хьӡи-ԥшеи згым Аҳәынҭқар ир сырфицаруп.
Н и н а. Шәеилыскаауеит… Аха иџьасшьоит иа

хьанӡагьы иахьшәызгәамҭац, сара — Гыртәыла аҳкәажә 
саҟара амаӡа аныҟәгашьа иақәшәо даҽа ԥҳәыск адунеи 
дшаным.

А и н р а л. Шәара иџьашьахәу ԥҳәысуп, Нина Георги-
иԥҳа!
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Н и н а. Сара гәыкала сышәзыҟоуп. Схаҵа Григори 
Дадиани рыцҳарыла даныԥсы нахыс, акраамҭа сшыԥ
ҳәысу сзымдыруа сыҟан. Шәара шәоуп, Николаи Данил-
иԥа, ҿыц аԥсҭазаара сазыхынҳәыртә, насыԥ сыманы 
сҟазҵаз… Маӡак ҳабжьоуп ҳәа сыҟамызт…

А и н р а л. Ахаҵеи аԥҳәыси рымаӡа акуп, арратә 
маӡа —  зынӡа даҽакуп.

Н и н а. Еилыскаауеит, аинрал Гудович абри аҟара 
аамҭа ус баша шәынкыланы шәышимамыз.

А и н р а л. Амаӡа — ауаҩы агәҭынчымра инаҭоит…
Н и н а. Ах, Николаи, сыргәаҟра бзиа ижәбоит… 

(Игәыдкылара лыҽнаԥшьалгоит.) 
А и н р а л (иҽлыцәго). Нина Георги-иԥҳа! Аибашьра 

ҿыц иалагоит.
Н и н а. Аибашьра?!  Ҳара иаҳнаҭозеи,  иаҳзаанагозеи 

аибашьра?
А и н р а л. Зегьы ҳара ишаҳҭаху иманшәалахар, 

шәхьаақәа акырӡа имаҷхоит.
Н и н а. Сыхазына Николаи, нас ианбалагои 

аибашьра?!..
А и н р а л. Иалагар ишәаҳап.
Н и н а. Аинрал Гудович Аԥсны иазихәыцуазеи, 

ииҳәозеи Қьалашьбеи изы?
А и н р а л. Аԥсны аҳ шәара шәзы дшәарҭаӡам, 

аҳкәажә лаша…
Н и н а. Дшәарҭоуп! Қьалашьбеи дзакәу шәыз

дырӡом! Еибашьра дук аныҟала  аӡыхәашь аҟны аԥсыӡкра 
дашьҭалоит.  Аԥсуаа ҳатәарбаӡом, апатын аинрал. Зны, 
Гыртәыла кәаҳаны иахыслап, зны сыҷкәын Леван шасыс 
дыргалап..

А и н р а л. Шәыҷкәын дҳархынҳәит…
Н и н а. Уи азы сышәзыразуп. Аха иҵегьы ацхыраара 

ҳашәҭоз џьысшьон, аханатә…
А и н р а л. Шәгәы иалоузеи, аҳкәажә лаша?
Н и н а. Ирацәоуп, апатын аинрал! Саҳра иаҵанакуа 

адгьылқәа рҟны игылоу х-баак: Анаклиа, ԥуҭ, Рух 
иахьанӡагьы аԥсуаа икны ирымоуп. Иззышәҭахымзеи 
шәара шәнапахьы аиагара, шәыр наганы рҭартәара?
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А и н р а л. Имариазар шәаргьы ишәылшарын,  жәла
рык шәырхагылоуп…

Н и н а (днахӡасны).  Жәларык… «Агырцәа рыгагақәа 
ирыцәшәаны иҩуеит, аԥсуаа ракәу џьышьа» ҳәа аӡәы 
ирзиҳәахьеит…

А и н р а л. Сара снапаҟны иҟоу  баталион заҵәык 
ауп!..

Н и н а. Гудович шәиҳәазҭгьы…
А и н р а л. Шәмыццакын, Нина Георги-иԥҳа, Аԥсны, 

зегьакоуп, Аҳәынҭқар инапаҟны иҟалоит. Қьалашьбеи 
Шәара дышәҿыԥшит,  иҽазҵәылхны дашьҭоуп ҳаб 
Аҳәынҭқар тәыс изыҟалара, дызхагылоу аҳра Урыстәыла 
адҵара.

Н и н а. Аԥсуаа раҳ Қьалашьбеи иоума тәыс аҟалара 
иақәшаҳаҭхаз?! Сышәмырччан, апатын аинрал!..

А и н р а л. Кавказ ар рхада, аинрал Цицианов иахь 
Аԥсны аҳ ииҩыз ашәҟәы сара схаҭа инаганы исҭеит 
аграф Гудович. Цицианов изишьҭит уи ашәҟәы.

Н и н а. Цицианов дыҟаӡам, апатын аинрал,  аџьам
цәа ршах иуаа дыршьит. Қьалашьбеи ишәҟәык иоу
ӡазаргьы,  иану ҳаздырӡом… Ари мааноуп! Аҩсҭаа иаас
ҭагьы дгызмалуп аԥсуаа раҳ.

А и н р а л. Арнапхгаҩы Гудовичгьы Қьалашьбеи 
игәра игаӡом.

Н и н а. Дзакәу идыруеит азы!..
А м а ҵ у ҩ ы (дааины, днареихырхәаны).  Аҳкәажә 

лаша! Асас ду дышәҭоуп,  Аԥсны аҳ иԥа Георги!
Н и н а. Дааԥхьа, дааԥхьа! 

А м а ҵ у ҩ ы  дцоит.  

Ҳамаҳә Георги лаша!.. 

С а ф а р дааиуеит, аҩыџьагьы днареихырхәаны ак иҳәарц 
иҽыназикуеит.
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(Дыниаԥызаны.) Анцәа ду иҭахны аԥсҭазаара зиҭаз 
ҳамаҳә хазына! (Днеиԥылоит.) 

С а ф а р (налԥыланы инаилҭаз лнапы днагәӡуеит). 
Шәбара сеигәырӷьеит, аҳкәажә лаша!

Н и н а. Асас ду дышәҭоуп аниҳәа, дарбанушь ҳәа 
схәыцуан… Уара усасума,  ҳҭаацәара ду иалахәу!..

С а ф а р (аинрал днаиеихырхәо).  Шәбара агәахәара 
снаҭеит, аинрал!

А и н р а л (аҭакс Сафар днаиеихырхәаны).  Саргьы 
агәахәара снаҭеит, Георги Қьалашьбеи-иԥа! (Ацара 
иҽыназкуа.) Шәцаанӡа ҳаибабап …

Н и н а. Шәабадәықәлеи, Николаи Данил-иԥа?!
А и н р а л. Ҭаацәашәала шәнеилацәажәар шәҭа

хызаргьы…
Н и н а. Уи ҳахьӡоит… Иабыкәу шәахьцо? Асас ду 

даҳҭоуп, шәнеидтәала, шәнеицәажәа, шәыԥсы шәшьа… 
(Лыбжьы лыргоит.) Амаҵуҩы! 

А м а ҵ у ҩ ы  дласны дааины днахырхәоит.

Аҭауадцәа хатәрақәа ахәылбыҽхан сырзыԥшуп, Аԥсны аҳ 
иԥа Георги даҳҭоуп. Акы шәамеигӡан, аҳ иԥа ишиқәнагахара 
ихәы ҟашәҵа! 

А м а ҵ у ҩ ы  днахырхәаны дцоит.

Шәызгылоузеи, шәаатәақәа!
С а ф а р (Нина лахь).  Уаханӡа аагылашьак сымаӡам…  

Николаи Данил-иԥа! Адҵа ҷыда сымоуп Шәара шәахь.
А и н р а л. Шәаала аҭауад, сҭыԥ ахь ҳнеип…
Н и н а. Ара шәеицәажәа, сара сындәылҵуеит… 
А и н р а л. Ара шәыҟаз, Нина Георги-иԥҳа!
С а ф а р (иблақәа ирхыԥшыло игылоу Нина лахь). Шәа-

ра ишәцәааӡо иҳамоузеи… Хьӡи-ԥшеи згым Аҳәынҭқар 
дуӡӡа имаҵуҩы, апатын Аинрал! Ҳаҭыр шәықәызҵо 
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Аԥсны аҳ исалам шәзааишьҭит, дшәеихырхәоит, шәгәаб
зиарагьы дазҵаауеит! (Днаиеихырхәоит.) 

А и н р а л. Иҭабуп! Аҭакс сысалам сызишәҭа ҳаҭыр 
зқәу Қьалашьбеи!

С а ф а р. Аԥсны аҳ даараӡа дшәықәгәыӷуеит Кав
каз иаху Аҳәынҭқар ир рхадацәа. (Икәымжәы аҩнуҵ­
ҟантәи ақьаад ааҭганы.) Шәыцхыраара даҳәоит, да
гьақәгәыӷуеит. (Ақьаад наиркуа.) Зегьы убра иануп, 
апатын аинрал!.. 

Аинрал ақьаад ааҵыртланы ибжьы ҭымгакәа даԥхьоит.

А и н р а л (зны акы дазхәыцуа даалеиҩеиуа, нас Сафар 
иахь). Ихьанҭоу усуп…

С а ф а р. Ишымариам идыруеит саазышьҭыз Аԥс
ны аҳ…

А и н р а л. Сара схала исзыӡбо акы акәызҭгьы… 
(Хәыцрак иҽаҭаны.)  Ианбашәзаауа?

С а ф а р. Аҿҳәара ҳаздыруам, аха ишаауазы адырра 
ҳамоуп.

Н и н а. Шәааизынсыжьыр акәын…
А и н р а л. Асулҭан ир Аԥсны иақәлар рҭахуп, Нина 

Георги-иԥҳа…
Н и н а. Георги, џьаргьы шәцаӡом, ара шәыҟаз…
С а ф а р. Аԥсны анырга, Егры иааӡыхгылоит…
А и н р а л. Османааи ҳареи аамҭалатәи аинаалара 

ҳабжьоуп,  аилагара рзыгәаӷьуам.
С а ф а р. Иргәаӷьуеит! Шәизца арнапхгаҩы Гудович:  

ар ҳаиҭааит, ҳаргьы иҳалшо маҷхаӡом…
А и н р а л. Османааи шәареи шәеибашьра аҽалархәра 

Гудович ихала мацара изыӡбаӡом,  Аҳәынҭқар изин аҭахуп.
Н и н а (дныбжьаԥаланы). Сара сшәыцхраауеит, 

Георги! Агәылеи агәылеи еицхыраароуп… Аԥсны аҳ ҳара 
ҳахь гәыҳалалрак ааирԥшыр… 

С а ф а р. Ишәҭахузеи, Аԥсны аҳ иҟынтәи?
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Н и н а. Ҳбаагәарақәа ҳазирхынҳәааит, уажәазы 
Анаклиа иадамхаргьы…

С а ф а р. Аинрал! Ар рыла ацхыраара ҳаҭара амуазар,  
абзарбзанқәа ҳашәҭа, аамҭала. Уигьы ҟалашьак амам 
шәҳәозар  иҳаашәырхәа,  ҳара иаҳтәу азы  шәара аӡәгьы 
гәыбӷан шәиҭаӡом.

А и н р а л. Гудович изеиҭасҳәап шәҭагылазаашьа. 
Абри еиҳаны акы ахьсылымшо азы саҭеимҵааит ҳаҭыр 
зқәысҵо Қьалашьбеи Манучар-иԥа.

С а ф а р. Уаҳа гәыӷрак сымҭаӡакәа сшәышьҭуама, 
апатын аинрал?

А и н р а л. Сара исылшоз шәасҳәеит, аҭауад. Шәсыз
иеихырхәа пату зқәысҵо Аԥсны аҳ!

Н и н а. Георги! (Аҵыс зҭоу ахыц аашьҭыхны 
инаидгало.) Абри жәга, ашәа хааны иаҳәоит, игәы ан
ҿыӷьуа дазыӡырҩлап Қьалашьбеи… Канареика ахьӡуп!

С а ф а р. Иҭабуп, Гыртәыла аҳкәажә, шәхала ишәҭап 
ара даныҟало, шәиԥыланы... Шәымш аабзиахааит! 
(Дцарцы иҿынеихоит.) 

Н и н а (ишьҭалҳәоит). Георги! Уаб дыҟанаҵы Аԥсны 
гәырҩа агхаӡом.

С а ф а р. Шәаргьы шәыҟанаҵы… (Дласны дцоит.) 
Н и н а (дшанханы).  Исеиҳәаз закәызеи?!  Ииҳәарц 

ииҭахызеи, Қьалашьбеи ҳара ҳахь дышԥаауеи? Иаа
нагозеи ицәажәашьа?

А и н р а л. Агәамҵра иҽеиҭеит…
Н и н а. Аҭырқәцәеи аԥсуааи еидгыланы иҳабашьыр?
А и н р а л. Егры ирҳажьӡом… Асулҭан Аԥсны игар   

ҳара имаҳхуеит!
Н и н а (иажәақәа рҵакы лхаҿы иааины).  Сыхазына 

Николаи!
А и н р а л. Мыцхәы сирааԥсеит. Нина Георги-иԥҳа, 

ҳаԥсы ҳшьап! 
Н и н а. Сыԥсыхаара Николаи, ҳшәышьҭы Цаишьиҟа!

Алашара ҿыцәаауеит.
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Ажәбатәи асахьа

Аҳҭынраҟны. Астол иахатәоу Қ ь а л а ш ь б е и, абан
дерольқәа аармазеиуа, асургуч аархара даҿуп, Ҭ а и а р 

дгыланы дизыԥшуеит.

Қ ь а л а ш ь б е и (абандерольқәа иманы астол дна­
хыҵны). Ашәҟәқәа мазеиуп. Ҳаиҭаҳәа, Ҭаиар, уххьазгеит…

Ҭ а и а р. Аллаҳ иҟынтәи исуалуп!.. Азин суҭозар, 
цхыраарак шәысҭарц сҭахуп… (Ибжьы иргоит.) Арахь 
иҩнажәгал! 

Ҩ ы џ ь а шәындыҟәрак рыманы иааҩналан, инаргыланы, 
Қьалашьбеи инаиеихырхәаны ицоит. 

Хьыла иҭәуп! Иахьуҭаххо ҟалоит,  ухы иархәа. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҟоумҵандаз, Ҭаиар, уаԥхьаҟа 

иузыԥшу узымдыруа…
Ҭаиар. Исзынхаз сызхоит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҭабуп, Ҭаиар! (Абандерольқәа 

наиркуа.)  Ари агубернатор изы, ари — Аҳәынҭқар изкуп. 
Баҭал иус азгьы ҷыдала усызрыҳәа:  дыргааит, аҵара 
идырҵааит.. (Ҭаиар иаҳәачаԥа аақәхны инаидгало.) Ари 
уаҳәачаԥоуп!

Ҭ а и а р. Уара иузынсыжьуеит, иаҳа иуҭаххоит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҭабуп!.. Ҳамҭа хәыҷқәак ҟасҵеит: 

агубернатор изгьы, уара узгьы, аӷбахь инаргахьеит. 
Ҭ а и а р. Сыԥсы еиқәурхеит, еиҳау ҳамҭас 

исҭахузеи… Иҭабуп, Қьалашьбеи!
Қ ь а л а ш ь б е и (иџьыба адаҷ змоу асааҭ ааҭыганы 

инаиркуа). Абри акаԥдан исызиҭа! 
Ҭ а и а р. Угәуҽаныз, Қьалашьбеи, Аԥсны уаҭахуп… 
Қ ь а л а ш ь б е и. Амҩа бзиа!
Ҭ а и а р. Бзиала! (Дцоит.) 

С а ф а р  дааиуеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ухынҳәит… Нас, Сафар, аинрал 
дузыбама?
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С а ф а р. Салам уиҭеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Исалам шьардахааит… Унеира иа

хиҳәаазеи?
С а ф а р. Османааи ҳареи иҳабжьоу аиқәшаҳаҭра 

ҳзеилагом ҳәа цәажәашьак ҟаиҵеит. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Саргьы рацәак агәыӷра сымамызт… 

Аха уцазааит! Ҳара ҳанырҭаххогьы аамҭак ҟалап, - усҟан 
иаҳҳәаша ҳдырп…

С а ф а р. Аҳкәажә Нина ацхыраара ҳалҭар лҭахшәа 
ҳәашьак ҟалҵеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Зхаҵа дышьны инышәынҭра иа
нықәуа лоума ҳацхыраара зҭаху?! Дзыҳәозеи уи азы?

С а ф а р. Анаклиа абаа лҭахуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Мчыла ианаму — маанала!.. Агыр-

цәа рыцхыраара сақәгәыӷны Анаклиа  абаа сызрыҭом! 
Рыҭара уаҟәыҵ, агәашә аҟынӡагьы инасышьҭуам! Зхы 
ззымыхьчаз — ҳара ҳарзыхьчаӡом, Сафар! 

С а ф а р. Ус хәынгак ҟалеит, саб, иуарҳәахьоу сыздыруам.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҟалазеи?
С а ф а р. Мураҭбеи иуаа иманы Аҭара-абаа дҭатәеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҵабыргхару?
С а ф а р. Иҵабыргуп, уаа ҩышәҩык раҟара ицуп.
Қ ь а л а ш ь б еи. Аслан акы идыруан!.. Атәитәыхгьы 

ихы иаҭәеишьарымызт абри аҩыза ахәшьадра! 

М с а у с ҭ дааины Қьалашьбеи иахь днахырхәоит, аха иҭа
гылазаашьа гәаҭаны иқәҿымҭуа даагылоит.  

Еицәоугьы сықәнагоуп! Дзакәыз идыруан саб, думган, 
уирԥхашьоит шиҳәоз, сиҳәаны димысхит, д-Чачбоуп, 
дсашьоуп, дуаҩыстәып сҳәеит… Абар исзиуз!.. 

М с а у с ҭ. Қьалашьбеи, ухаҵкы, дызусҭада абриаҟара 
узыргәамҵыз?

Қ ь а л а ш ь б е и (даагәаҭаны). Хьрыԥс иԥа Мсаусҭ! 
Ухала уаҳзаама, мамзар?..

М с а у с ҭ. Ҵабалаа рхацәа сыманы сылбааит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уаалаганы, иуманы Аҭара  абаахьы 

уца! Мураҭбеи ҳаиҭиит… Иахьысҳәогьы ԥхасшьоит, 
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ҳазшаз иныс! Усызиацәажәа, игха ианасыжьыр 
иҭахызар, абаа дҭыҵааит, иуаа ахақәиҭра риҭааит. 
Акаҟны дузаагар —  ианасыжьуеит, изуам иҳәозар… 

М с а у с ҭ. Шьак камҭәакәа ҳзеилгар, Анцәа иҟнытәи 
иҳамҭахоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Уца, Мсаусҭ! Иауазар,  шьак 
камҭәакәа… 

М с а у с ҭ  днахырхәаны дласны дцоит. 

Анаџьалбеит ҳажәла ажәыма… (Ибжьы ныҭганы.) Дадын! 
Д а д ы н (дааины). Саҳ, ухаҵкы…
Қ ь а л а ш ь б е и. Баҭал дысзааиааит! 

Д а д ы н  днахырхәаны дцоит. 

Аԥшыхәра аиҿкаара Баҭал инапы ианаҳҵар ушԥа-
хәаԥшуа?

С а ф а р. Илшап угәахәуазар, аха ари аиԥш аус ду…
Б а ҭ а л (дааины). Ара сыҟоуп, саб!
Қ ь а л а ш ь б е и. Уск уахагылароуп… Сафаргьы 

снаиазҵаан, дхәыҷуп, аха деилҟьоуп, инапы ианҵазар, 
илиршоит иҳәеит.

Б а ҭ а л. Шәсырԥхашьом, сыгәра аныжәга!
Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥшыхәра уазаҳкуеит, амшын 

аҟны. Иуҭаху ааидкыланы амҩа шәықәла. Ар аазго 
аӷбақәа шаажәбалак, арахь шәеиха. Хараӡак шәымцан…

Б а ҭ а л. Анаклианӡа ҳцар ҟалома?
Қ ь а л а ш ь б е и. Шәахымсын!
Б а ҭ а л. Иҭабуп, саб! Иҭабуп, сашьа! Сцар ҟалома?
Қ ь а л а ш ь б е и. Уца, Баҭал! 

Б а ҭ а л  дласны дцоит. 

С а ф а р. Саргьы сцап…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уца, Сафар! 

С а ф а р  днахырхәаны дцоит.

Анцәа ашьыцра уацәихьчааит…
    Алашара ҿыцәаауеит.
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Ажәабатәи асахьа

Аҳҭынраҟны. Иаабац  Аҳ  идкыларҭа. Қ ь а л а ш ь б е и аи
шәаҟны иқәу ахсаала ихы азышьҭны дахәаԥшуа дгылоуп. 

Дыҟоуп С а ф а р г ь ы.

Қ ь а л а ш ь б е и (Сафар иахь).  Ажәа умоуп, Сафар!
С а ф а р. Иҳауҭаз адҵа инақәыршәаны, иаҳа ишәар

ҭахоит ҳәа ҳахьазхәыцыз аҭыԥқәа рҟны, мцахара-
мцахарала инеихша-ааихшаны иҳаргылеит. (Ахсаала 
уажәы-уажәы инапы нақәкуа, Қьалашьбеи ирбо.) Асаӡқәа 
реиҳараҩык Лиашә архаҿы иҳаргылеит, ахылҵысаагьы 
нарылаҵаны. Асаӡқәеи дареи ирыбжьоу агәаанџьқәа 
ҳрыԥшны: аҳҷыԥсааи, аибгааи, цәжьаагьы нарыцҵаны, 
Цандрыԥшь иҳаргылеит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Еивугазааит, ус еиӷьуп…
С а ф а р. Бырзықьаа зхагылоу аубыхцәа ԥсоуи Бзыԥи 

рыбжьара игылоуп,  асаӡқәа рымч мхакәа ианыҟала,  
Гагра аҭшәара ааныркылоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ибзианы шәазхәыцит.
С а ф а р. Бзыԥ инаркны Гәымсҭанӡа абзыԥқәа рна

пы иануп. Гәымсҭеи Кьалашәыри рыбжьара, гәмаа — 
абжьаҟәаа зегьы еизгоуп. ԥсҳәаагьы арахь илбааит, 
ашьхарыуаагьы… Кьалашәыри Кәыдри рыбжьара  дал-
ҵабалаа рнапы иануп. Кәыдры инаркны Аалӡганӡа 
абжьыуаа ирыхьчоит, уинахыс,  Егрынӡа — самырзаҟанаа. 
Зегьы, абџьарла еибыҭоуп, аџьаԥҳаны рыгӡам. 

Б а ҭ а л  дласны дааиуеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Баҭал!
Б а ҭ а л. Удҵа нагӡоуп, саб!.. Жәиԥшь ӷба ҳаԥхьаӡеит: 

адуқәа жәаба, амаҷқәа даҽа ԥшьба. Ианаҳбоз, Анаклиа 
иавсхьан. Еишьҭагыланы иаауеит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Зегьы шәеибгоуп?..
Б а ҭ а л. Ҳаибгоуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Умгылан, амраҭашәарахь ицатәуп.
Б а ҭ а л. Амраҭашәарахь…
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Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳаҷнышқәа ахьынтәаауаз. Иҟоу 
жәба…

Б а ҭ а л. Еилыскааит, саб, еилыскааит! Сцар ҟалома?
Қ ь а л а ш ь б е и. Уца, Баҭал! 

Б а ҭ а л  дласны дцоит.

С а ф а р. Анаклиа иахысхьазар, уаха ара иҟалоит. 
Аҳәсеи ахәыҷқәеи аԥсҭахьы рышьҭра шьҭа иаамҭоуп: 
рқьалақәа мазеиуп, афатә рызнаргахьеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Иахьала ишәмыргәамҵын.
С а ф а р. Ишааӡыхгылаз ахысра иалагар… Ахыбрақәа 

уеизгьы иаҳзыхьчаӡом, аха ауаа…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥшыхәра цқьа имҩаԥыргаанӡа 

ахысрагьы ҭарҵаӡом, аӡхыҵрагьы иалагаӡом.
С а ф а р. Иаҳдыруазеи… (Агәҭынчымра дшамҽха­

накыз иныԥшуа.) Аслан дынхацәеит… Иус иалымҵӡаргьы, 
ма иара дхынҳәындаз!..

Қ ь а л а ш ь б е и. Баша ихынҳәуа дреиуаӡам Аслан…
С а ф а р. Дзызцаз ирхәыцуа ҳаздыруам. Џьара феи

дак рзаламкәа аибашьра аҽалархәра рҭахымхар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Азахәцәа иҳалахәҳахәҭуа агырцәа 

иреиуаӡам! Ахаҵарагьы рылоуп, ауаҩрагьы, аиашьара 
пату ақәҵашьагьы рдыруеит!

С а ф а р б е и. Мсаусҭгьы ихабарк ыҟаӡам… Ма џьара 
аӡә дааишьҭызҭгьы, иҟоу еилаҳкаарын.

Қ ь а л а ш ь б е и. Агәамҵра аҽаҭара шәарҭоуп, Сафар!..  
Д а д ы н (дласны дааиуеит). Мсаусҭ даауеит, саҳ, 

ухаҵкы! Ашхәа дааҭыҵит, ихалагьы дыҟам…
Қ ь а л а ш ь б е и. Аҵабал ихала даарымызт… Арахь 

дааԥхьа! 

Д а д ы н  дласны дцоит.

Амаршьан данаа — Ачачбагьы даауеит!..
С а ф а р. Анцәа иҳәар…
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Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳамшынуаа иҟарҵозеи?
С а ф а р. Рҽеизыргахьеит, уажәа иазыԥшуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Уаха ирылшаз ауп, аус руааит! 

Аӷба дуқәа рандаҭлара иаԥсам, аха амаҷқәа… Амшын 
дырлашааит! Ишыҟарҵац: ашамҭа ианазааигәахо, 
рыцәаԥсымҭазы…

С а ф а р. Ҳамшынуаа рус рдыруеит. 

С а ф а р дласны дцоит, М с а у с ҭ дааиуеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Уахьцо уаалеит, Мсаусҭ!
М с а у с ҭ. Удҵа нагӡоуп, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Шәышԥеилгеи?
М с а у с ҭ. Ишсыдуҵаз, шьак камҭәакәа, иаргьы 

арахь дааҳгеит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Агәахәара суҭеит!
М с а у с ҭ. Угәы иахәаша уаҳалааит!
Қ ь а л а ш ь б е и. Аџьабаа жәбеит аха…
М с а у с ҭ. Иара иуаа дҳәынҷаны дҳарҭеит, ахәшьадра 

ихы ишаҭәеишьаз анраҳҳәа… Ирыхьыз ԥхаршьоит, 
аҭамзаарагьы шьҭарҵоит…

Қ ь а л а ш ь б е и. Аханатә иазхәыцындаз… Иабаҟоу 
дара?

М с а у с ҭ. Ахацәа зегьы ахьыҟоу — агаҿа.
Қ ь а л а ш ь б е и. Иҭабуп, Мсаусҭ, ҳаԥсы даҳзааугеит. 

Арахь даарышьҭааит! 

М с а у с ҭ  днахырхәаны дцоит.

Мураҭ… Еснагь уҽԥныҳәаны Анцәа усзишама… 

Ихы иқәыжьны дааиуеит зхы аарту, зкәымжәы ԥыртлоу, 
абџьар зыҟәным М у р а ҭ б е и. 

Утҟәаны уаарымгар ҟамло ухы зҭаургылазеи, ала-
хьыцәгьа уара? 
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Мураҭбеи ҿымҭуа дгылоуп, Қьалашьбеигьы ҳамҭакы уи 
дихәаԥшуа дгылоуп.

Иузырҟаҵазеи, Мураҭ?
М у р а ҭ б е и. Ацәымӷра.
Қ ь а л а ш ь б е и. Сара сахь?
М у р а ҭ б е и. Уара уахь!
Қ ь а л а ш ь б е и. Иузызузеи цәгьарас?
М у р а ҭ б е и. Сымҩақәа зегьы ԥуҟеит. Сара сыдагьы, 

малк зырҳауаз зегьы.
Қ ь а л а ш ь б е и. Амалрҳарада уаҳа акгьы ыҟаӡами 

ари адунеи аҟны?! Аԥсадгьыл азы ахьымӡӷ, ахьаа ҳәа 
акы ыҟоуп…

М у р а ҭ б е и. Исаҳахьеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Нас, иухьзеи, угәы ахаҭыԥан 

ацәымса узҭоума?! Ҳазҭагылоу уазымхәыцӡакәа… Ухы 
ишԥаҭәоушьеи?..

М у р а ҭ б е и. Сара аԥсадгьыл сымаӡам… Иагьсоуӡом,  
сабацәа рыԥсадгьыл аҟны смиӡеит азы.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ухәыцшьа џьашьахәуп!
М у р а ҭ б еи. Уаргьы џьашьахәшәа усызхәыцуеит. 

Анхша, абхша, ҩыџьа аишьцәа рԥацәа: руаӡәк — Аԥсны 
зегьы дахагылоуп, егьи — ҩ-қыҭа заҵәык! 

Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсны аҳ иҭыԥ  акоуп иҟоу!
М у р а ҭ б е и. Уара умацара узы изыҟаларызеи,  уаб 

иашьа иԥа сакәӡами сара? Саб Шьаруан уара уаб  Манча 
диеицәазма?!

Қ ь а л а ш ь б е и. Аҳра уахагылазар, ҳажәлар узныҟә
гарызу?

М у р а ҭ б е и. Уара уеиԥш иҭазырхаша амҩа ианыс
ҵомызт! Ажәлар урҩашьеит, Қьалашь! Ахақәиҭра ҳәа 
зҩак нарылоуҵан, рхы еилоугеит! Ихьыԥшыму Аԥсуа 
ҳәынҭқарра сыргылоит ҳәа ауаа ржьара уаҿуп! Иарбан 
ҳәынҭқарроу уара иургыло?! Иара усгьы, иазаауазеи, 
иҳамоу ҳзымхаӡои?!  Ажәлар умжьан, Қьалашь, саргьы 
саҳаҭыр ба,  уашьа соуп!

Қ ь а л а ш ь б е и. Усашьам сҳәама?!
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М у р а ҭ б е и. Суашьаны суԥхьаӡозҭгьы, ажәлар 
абџьар иаҵаргыланы, саншьцәа — аҭырқәцәа 
ирҿаургыломызт… Хьаас сҟоумҵеит, аха иалуго аабап! 
Иахьа-уаҵәы ар ӡхыҵуеит: уаҳрагьы уаргьы шәҟәыбаса 
шәықәырҵоит, аиашагьы ҟарҵоит!

Қ ь а л а ш ь б е и. Абар, уара узакәу! Мышкызны Аԥсны 
ҭахозар, иҭазырхо — абри, уара уеиԥш иҟоу анашԥацәа 
ракәхоит… Зымгәа ада ак зымхәыцуа амаџьана!

М у р а ҭ б е и (иҽыныхҵаны дыччо). Уааигәара иноугаз 
ауаа иаҳа еиӷьума?.. Иаԥсоу аӡәгьы дрылаӡам, Қьалашь! 
Рхы-рыԥсы, рџьыба, уаха-сахаҳәа Аԥсны аимҵәара, — 
уаҳа акы иазхәыцӡом. Дара-дара еиҿагәыбзыӷуашәа 
убоит, аха еибаҭахӡам, — рызегьы уара  урҭахӡам. 
Аха уахьынӡаҟоу рхы уадырхәарц иаҿуп, убри азоуп 
изумпыҵақьақьогьы. Нас, арҭ ауаа иазыруазеи ахақәиҭра! 
Уи иашьцылам, — аныҟәгашьа дзақәшәаӡом. Ԥсеивгарак 
анроу, рыԥсыцәгьара раԥызаны, ҷанҷаны еибакны 
рыблақәа ҭибахуа убара уҟоуп!.. Баша уааԥсоит, Қьалашь, 
узнылаз амҩа ԥеиԥш амаӡам, иуцназго ауаа умаӡам!

Қ ь а л а ш ь б е и. Сгәыӷра сымоухырц уаҿуп, ахәын
га…  (Ибжьы имҟьаны ҿиҭуеит.) Дадын! Дадын!

Д а д ы н (дласны дааины). Ара сыҟоуп, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Днаганы абахҭа дҭашәыртәа!
Д а д ы н (длакҩакуа). Мураҭбеи, абахҭа!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Азҩаҿкы ихьуеит,  зегьы иреицәоу 

азҩаҿкы!
М у р а ҭ б е и. Абри Ачаабал иоума  знапы сануҵо?! 

Зынӡа ухагамхан, Қьалашь, ҳшьацқьа уаӷрамгылан…
Қ ь а л а ш ь б е и (Дадын иахь). Сыблақәа дырԥырга!..
Д а д ы н (ибжьы иргоит). Арԥарцәа, шәааи арахь! 

Саҳ, ухаҵкы, ашьамҭлаҳәқәа ишьаҳҵома?
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаҭахӡам. Аҷаԥшьацәа адҵа сыз

рыҭа, аҭыҵра иҽаԥшьеигозар, хызаҵәык изамеигӡааит, 
азин рысҭоит.

М у р а ҭ б е и. Ухагахама, Қьалашь, сышԥадуршьуа?!
Д а д ы н (арԥарцәа рахь). Дыжәга! 

Арԥарцәа Мураҭбеи инаижәланы, инапқәа ааилыршьны 
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дыргарц иалагоит, иара иҽрымпыҵижәарц даҿуп, аха 
илдыршом. 

М у р а ҭ б е и (дахьырго ибжьы гоит). Агәнаҳара 
уаҵалеит… Сҭыҵны саныҟала, уара узы сҭыҵуеит, 
Қьалашь… 

М у р а ҭ б е и дыргоит, Д а д ы н г ь ы дрышьҭагыланы дцоит.

Қ ь а л а ш ь б е и (агәырҩа иҽаҭаны дадырсызшәа 
ҳамҭакы дгылоуп). Анаџьалбеит, ҳажәла ажәыма?..

Ааҩра иалагоит «саб, саб» ҳәа Б а ҭ а л ибжьы, иаргьы 
дласны даацәырҵуеит.

Б а ҭ а л. Саб, Аслан дхынҳәит! 
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаашьоузеи?
Б а ҭ а л. Иаашьа еиҭаҳәашьак амаӡам! Аԥра шкәа

кәақәа зхакнаҳау ашхәақәа еишьҭагыланы аара иаҿуп: 
улаԥш рыхьӡом, ҵыхәаԥҵәарак рымаӡам, аҷныш 
шкәакәақәа иреиԥшха!.. Амшын абриаҟара иԥшӡаны, 
абриаҟара ашхәақәа рацәаны абыржәада исымбаӡацт!.. 
Урҭ ҳара ҳацхырааразы иаауеит, ус ауми, саб?..

Қ ь а л а ш ь б е и. Урҭ, — ҳара ҳашьцәа роуп, Баҭал! 

Иааиуеит А с л а н, М а н у ч а р, С а ф а р, М с а у с ҭ. Баҭал урҭ 
ибарҭаӡам. 

Б а ҭ а л. Иаҳзаауа ҳашьцәа нарҭаа иреиԥшуп оумашәа!
М с а у с ҭ. Нарҭаа уара иабоудыруа, саҳәшьаԥа?!
Б а ҭ а л (уажәоуп урҭ ангәеиҭаз). Ԥхыӡла избахьеит! 

(Игәы издуны Аслан диҿаԥшуа.) Аслан!
А с л а н. Сгәы уздууп, сашьа хәыҷы!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Уахьцо уаалеит, Аслан!
А с л а н (днаиеихырхәо). Иҭабуп!
Қ ь а л а ш ь б е и. Ианаамҭаҵәҟьаз уаҳзааит!.. 

Ҳазшаз уажәынахыстәи аманшәалара уаҭәеишьааит!
А с л а н. Аԥсҳа ипату ҳаракуп азахәқәа рыбжьара. 

Ажәа рнаҳамҵазҭгьы, аԥхашьара ҳахьуан…
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Қ ь а л а ш ь б е и. Рыпатуқәҵара ҳаԥсахааит! Заҟаҩ 
уцаада?

А с л а н. Уажәазы жәанызқьҩык. Даҽа уиаҟара 
аҽеизгара иаҿуп, — иаҳҭахханы ианыҟала, мышқәак 
рыла ара иҟалоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҩажәи хәба нызқьҩык аԥсуааи 
азахәқәеи зда дыҟам рхацәа! Иаҳзааз, авизир хада 
дырхагылазаргьы ирзыгәаӷьрымызт иӡхыҵны ҳабашьра!

М а н у ч а р. Ахшыҩ рымазар, аӡхыҵра рымгәа
ӷьыроуп.

М с а у с ҭ. Иргәаӷьааит, рабџьарқәагьы ҳара иаҳ
зынхап!

Қ ь а л а ш ь б е и. Цәыкәбарк ашьа иаҩсуа абџьарк 
ыҟаӡам, Мсаусҭ, хьы-раӡныла иҩычазаргьы!

Дласны дааиуеит  Д а д ы н.

Д а д ы н. Саҳ, ухаҵкы, азахәцәа реиҳабацәа аӡхыҵра 
иалагеит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳшеицу ҳнарԥылап, шәыххьзгеит! 

Қьалашьбеи дцарц иҿынеихоит, егьырҭгьы наишьҭалоит.

Алашара ҿыцәаауеит.

Ажәеизатәи асахьа

Гыртәыла аҳцәа раҳҭынра. Аҳкәажә Н и н а агәамҵра 
дамҽханакны дуазыруа азал дыҩноуп.

Н и н а. Ари хаҵашьак амаӡам! Схаҟны исзаагом… 
Асулҭан дуӡӡа ир аԥсуаа ирыцәшәаны инықәхәаша 
ицеит! Ҩ-ӷбакгьы рцәырыблит… Қьалашьбеи, аџьныш 
уара, аҩсҭаа!.. Сара Багратионаа рҭыԥҳа, схы алагӡаны, 
ихьыԥшу атәыла сахагылоуп, уара иумоу аҳрагьы 
уаҭәоушьом, имаҷушьоит!.. Ихьыԥшым аҳәынҭқарра 
аргылара уҽазҵәылхны уашьҭоуп! Ари аҩыза ҟам
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лароуп, иҟамлароуп!.. (Днышьамхнышгыланы, лхи 
лнапқәеи ажәҩан ахь иҩарханы.) О, Анцәа, сшьамхқәа 
нарсны суашьапкуеит: урхыламԥшын аԥсуаа, изнылаз 
амҩа иахьумыгӡан, ахәыцшьа рзымдыруа ирҩашьа, 
ҷанҷаны еибакны еибафо, дара-дара рыблақәа ҭибахуа 
исырба! 

А и н р а л дааҩналоит, аха лара дгәалҭаӡом, иара 
дылзыԥшуа даагылоит. 

(Дҩагыланы.) Шәшәизааит аԥсуаа хәыҷгьы дугьы, 
Георги иҭаацәеи иареи ахьалакым… Шәхақәиҭра 
шәзымыждарахааит, иазыжәура шәзымдыруа, 
анагӡашьа шәақәымшәо, амра зқәыԥхаз аҵаа иаҩызаха 
инеикәаӡыҭны ишәыцәцааит! Аҳәоуеиқәымшәара 
шәахәаҽааит! Уааԥсырала шәымӷьацааит! Адунеи 
шәанӡамызшәа шәниаӡаа шәцааит!.. Зегь зымчу 
Анцәа! Аџьнышцәа! Аҩсҭаацәа! Шәсыцхраа, аԥсуаа 
раҳ игәы снықәыԥшыртә аҟаҵаразы алшара сышәҭа! 
Исылшәырша, схаҵа Григори иеиԥш, Қьалашьбеигьы 
џьаҳанымҟа амҩа иқәҵара!..

А и н р а л (ибжьы наимҟьаны). Шәҽаанышәкыл!
Н и н а (уи даагәаҭаны, акыр лҽааиқәкны диҿаԥшуа 

даагылоит). Иҟалазеи, аинрал, сара соума шәызҵаҳәҳәо?!
А и н р а л (ицәымӷаханы). Шәыбжьы шәымҟьацәеит… 

Шәажәақәа шәрыцклаԥшла, иара усгьы ишәзырҳәо 
маҷума…

Н и н а. Имыцхәны исҳәазеи, Николаи?
А и н р а л. Григори Дадиани џьаҳанымҟа Шәара 

дшәышьҭызшәа, ажәақәак шәамхаҳәеит…
Н и н а (дааиҭашәаны). Иара иԥсы иамаҿоуп, 

убасеиԥш ак шысымҳәаз! Уи мцуп,  уҩашьеит, Николаи! 
Еилукаама?

А и н р а л. Еилыскааит, зыӡбахә шәымаз Қьа
лашьбеи иакәын… 
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Нина акыр дласны, ахышә аҟынӡа днеины адәахьыҟа 
дыԥшуа ҳамҭакы дгылоуп. Аинрал иҭыԥ дахымҵуа ҿымҭуа 

дылзыԥшуеит.

Н и н а (иаалырҟьаны, даақәгьежьааны, аинрал 
илакҭа дҭаԥшуа даагыланы). Аинрал! Қьалашьбеи 
дылбаагатәуп.

А и н р а л. Ҟалашьас иамоузеи! Мчыс иҳамоузеи уи азы?!
Н и н а. Амч ахьыҟам  амаана аус арутәуп. Аԥсны 

аҳра дахаргылатәуп Георги!
А и н р а л. Георги иашьеиҳаб дыҟоуп!
Н и н а.  Асланбеи аҳра данахагыла,  Аԥсны Османтәи 

аимпериа ҿыц иалалазшәа ишәыԥхьаӡа! Георги ҳара 
даҳтәуп, ҳамаҳә иоуп, дуаҩтатоуп, дқьырсиануп.

А и н р а л. Асланбеи иара иитәу  мариала аӡәгьы 
ииҭаӡом…

Н и н а. Ижәлар ргәы ихшәартәеиԥш дҟаҵатәуп: 
патук иқәымкәа, ифҩы раҳауа, акы даԥсамкәа… 

А и н р а л (акыр дхәыцуа длеиҩеиуа). Ҳаиҳабыра ари 
аус иадгылаӡом, раҳәашьакгьы ыҟаӡам!

Н и н а. Шәара  ишәзымгәаӷьуазар,  сара схаҭа сцоит 
Тифлисҟа! Гудович ихы иҭазгалоит, абас ада Аԥсны 
Урыстәыла анапаҵаҟа ҟалашьак шамам.

А и н р а л. Амца шәазааигәацәахар  — шәабылуеит…
Нина. Амца иацәшәаны мыцхәы инаскьаз  ахьҭа 

дашьуеит, дҵааршәхоит. Сара исҭахӡам, апатын 
аинрал, акы шәаԥсамкәа шәнеикәаӡыҭны шәцар. 
Аԥсны Аҳәынҭқар инапаҟны аҟаларазы ашанс ыҟоуп!.. 
Шәкариера шәаԥхьаҟа ишьҭоуп, аинрал!..

А и н р а л (азныказы ҿиҭуам, аха нас).  Нина Георги-
иԥҳа! Иззышәҭахузеи Аԥсны аҳцәа хылагәыла реилаҵара?

Н и н а. Акы, Қьалашьбеи иахьырхәра. Ҩба, ҳаб — 
Аҳәынҭқар игәыҟаҵара. Ахԥатәи,  сызхагылоу саҳра 
арҭбаара. Самырзаҟан иадамхаргьы снапаҟны иҟалароуп!

А м а ҵ у ҩ ы (дласны дааины). Аҳкәажә лаша, асас ду 
дышәҭоуп —  Аԥсны аҳ иԥа Георги!
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Н и н а. Ари дырга бзиоуп, Николаи Данил-иԥа!
А м а ҵ у ҩ ы. Даасыԥхьома?
Н и н а. Дааԥхьа, дааԥхьа!

А м а ҵ у ҩ ы  дласны дцоит.

А и н р а л. Нина Георги-иԥҳа, ахыццакра аҭахым…
Н и н а. Иаҭахуп, аинрал, иаҭахуп!.. Шәаргьы 

шәсыцхраауеит… 

С а ф а р  дааиуеит.

Анцәа ду иҭахны аԥсҭазаара зиҭаз ҳамаҳә хазына Георги! 
(Днеиԥыларц лҿыналхоит.) 

Сафар дналԥыланы, днахырхәаны инаимҵалкыз лнапы 
днагәӡуеит. 

Шәара шәанызбо сгәырӷьара ҳәаак амаӡам!.. 

Сафарбеи аинрал днаиеихырхәоит.  

Шәызгылоузеи, шәаатәа, шәаатәа!..
С а ф а р. Шәара шәышгылоу…
Н и н а. Аихаҵгылараҿгьы џьара акы зцәагымхо, 

шәара аԥсуаа!
С а ф а р. Шәышԥаҟоу, аҳкәажә?
Н и н а. Иҭабуп, Георги, исыбаргәузеи шәара 

зегьы шәахьсымоу! (Днатәоит.) нас дара.) Адунеи 
шәыршанхеит аԥсуаа! Даара агәахәара ду ҳашәҭеит! 

А и н р а л (дҩагыланы). Ишәыдысныҳәалоит, Георги 
Қьалашьбеи-иԥа,  пату ҳзақәуп шәиааира!

С а ф а р б е и. Иҭабуп! Иӡхыҵыр ҳҭахын, аха ир
зымгәаӷьит.

Н и н а. Шәыссируп шәара  аԥсуаа! 
С а ф а р. Даҽазны ҳара ҳахь ихьамԥшуа иҟаҳҵар 

ҳҭахын…
Н и н а. Шәџьашьахәуп, иҵабыргны, шәџьа-

шьахәуп!.. 
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А и н р а л. Аҭауад диашоуп, аҭаҷкәым џьбара 
зымбаз аӷа еснагь дшәарҭазаауеит. 

Н и н а. Урҭ шьҭа изаауам,  ирзыгәаӷьуам…
А и н р а л. Османаа римпериа — иԥагьоу империоуп,  

аԥсуаа уи ашьапы иаӷрагылеит, иранарыжьӡом…
С а ф а р. Иҳабжьажәгозеи, апатын аинрал?
А и н р а л. Издыруада, шәырзыхынҳәыр еиӷьзар, 

уаанӡа шәшыҟаз еиԥш шәҟалар…
С а ф а р. Уи ҟалашьак амаӡам!
А и н р а л. Саҭамзааит, шәаб инагӡаны игәра жәгома 

абри аус аҟны?
С а ф а р (днацраланы). Саҭамзааит, аха исзеилкаауам, 

аҭырқәцәеи ҳареи иҳабжьысыз анаҩс, абри аҩыза 
азҵаара зсышәҭаз!

Н и н а. Апатын аинрал шәара шәзы абзиоуп дзыз
хәыцуа. Шәара шәыжәлар маҷуп. Ажәлар маҷқәа рышь
ҭахьҟа изыхьчаша мчык аныҟам, рыцҳароуп ирзыԥшу.

А и н р а л. Аԥсны аҳ Қьалашьбеи ииашаны иҟаи
ҵоит, Урыстәыла азааигәахара дахьашьҭоу.

С а ф а р. Иаҳнаҭазеи, аинрал?! Иаҳа шәанаҳҭахыз 
шәыцхыраара ҳмоуӡеит… 

Н и н а (днаԥыҩланы.) Георги! Ишәзымдыруа акы 
ыҟоуп, шәашьа иҵыхәала.

А и н р а л. Иаҭахым, Нина Георги-иԥҳа, игәы дашә
мыршьын.

Н и н а. Иԥсҭазаара ашәарҭа ианҭагылоу,  аҿымҭра 
схы исзақәнаргом… 

С а ф а р. Дарбан зыӡбахә шәымоу?
Н и н а. Асланбеи,  абрыла шәашьа! 
С а ф а р. Ииуазеи?
Н и н а. Иаб иҭыԥ дахыбаауеит… 
С а ф а р. Асланбеи иаб иҭыԥ дахыбаартә еиԥш 

мзызк ыҟаӡам —  иԥеиҳаб иоуп, ҳаб даныҟамла иҭыԥ 
зыхәҭоу иара иоуп… 

Н и н а. Аԥсны аҳ Қьалашьбеи ҷыдала Шәара 
дшәықәгәыӷуеит, иара ишьҭахь иаҳра ахагылара 
зықәнаго Шәара шәакәны дазхәыцуеит. 
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С а ф а р. Саб усеиԥш акы дазхәыцуазҭгьы,  раԥхьа 
сара исеиҳәарын…

Н и н а. Маӡала дҭәуп иаабац Қьалашьбеи! Зегьы 
аамҭак-аамҭак рымоуп… Аԥсны аҳра зықәнаго Шәара 
шәоуп, Георги! 

С а ф а р. Аҳкәажә, шәхаҵкы! Шәгәы шәазыршьыша 
ажәа хәахәак  сҳәарц сҭахӡам, аха… Аԥсны ахагылара 
азы шәцәажәарақәа —  агәахәара сызҭо цәажәараӡам. Уи 
зыӡбаша — шәареи сареи ҳакәӡам!..

Н и н а. Ҳара Аԥсны аиқәырхара ҳҭахуп!
С а ф а р. Аԥсны еиқәырхоуп, шәыххьазгеит…
А и н р а л. Аҭауад! Кавказ иаху  аҳәынҭқар имчра 

ахадацәа гәыблыла ишәзыҟоуп, насгьы ҷыдала.
Н и н а. Ахьтәы ҵыс шәнапы иакуп, Георги,  шәах

ӡыӡаала! Зегьы ҳара иҳарҽеиуеит: акы заҵәык 
сызлашәыҳәо — аус шәаԥырхагамхан!

С а ф а р (ацара иҽазкуа). Амшын ахьынӡаҭынчу 
амҩа сықәлап.

Н и н а. Уахак шәааҳалатәа! Шәзырццакуазеи?..
С а ф а р. Аныҳәа ду ҳамоуп!
Н и н а. Шәџьашьахәуп шәара аԥсуаа,  еснагь ныҳәак 

шәымоуп!
С а ф а р. Аиааира аныҳәа — иҷыдоу ныҳәоуп! 
Н и н а. Иабамҩаԥыжәго?
С а ф а р. Аԥсны, зехьынџьара… Леван дназбар сҭа

хын, аха Қәҭешьҟа дцазаап…
Н и н а. Георги! Сара сахь ҳаҭырк шәымазар,  уахак 

шәаҳзаагыл: ҳнеидтәалап, шәиааирагьы ҳақәныҳәап, 
Николаи Данил-иԥагьы ара дыҟоуп…  Шәабхәында 
Левангьы уаха даауеит.

А и н р а л. Шәааҳадтәалар, агәахәара ҳнаҭоит, аҭауад…
С а ф а р (аинрал иахь). Шәаргьы усеиԥш ианышә

ҭахха… Левангьы уаха даауазар…
Н и н а. Иҭабуп, Георги! 
С а ф а р. Уаханӡа! (Днареихырхәаны дцоит.) 
Н и н а. Уаха иҳаӡбароуп, Николаи Данил-иԥа, уаха!.. 

Георги ицхраатәуп, ихы агәра игартәеиԥш дазыҟаҵатәуп.
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А и н р а л. Нина Георги-иԥҳа…
Н и н а. Шәаргьы саргьы иаҳуалуп ҳаб — Аҳәынҭқар 

ԥсыцқьала имаҵ аура! 

Аинрал аҭак ҟаиҵом.

Аԥсуаа аиндаҭлара рҟазшьоуп,  Қьалашьбеи даныҟамла… 
А и н р а л. Аҳкәажә лаша, ҩашьарак шәмыхьааит…
Н и н а. Исыхьӡом! Алазқәа ҳәа џьоукы ыҟоуп, 

Қьалашьбеи иаҳҭынраҟны амаҵ руеит. Изыхшаз рангьы 
илеигӡаӡом, аҟәрышь азы… Аԥсуаа рыбжьарагьы иҳац
храаша ҳаԥшаауеит.

А и н р а л. Нина Георги-иԥҳа! Шәааи, уаҵәы ҳцап 
Цаишьиҟа, ҳаԥсы ҳшьап!..

Н и н а. Аԥсшьаха ҳамаӡам, апатын аинрал, иҳамаӡам!..

Алашара ҿыцәаауеит.

Ажәаҩатәи асахьа

Аҳҭынраҟны. Қ ь а л а ш ь б е и иҭыԥ аҟны дгылоуп. Иааи
уеит: М с а у с ҭ, М а н у ч а р, А с л а н, Д а д ы н. Харантәи 

иааҩуеит адыгаа иртәу аркәашагатә музыка.

Қ ь а л а ш ь б е и (игәалаҟаны). Бзиала шәаабеит! 

Зегьы наиеихырхәаны, «Бзиара убааит!» ҳәа  аҭакқәа 
наирҭоит.

(Днарылаԥшны.) Аслан дызбаӡом…
Д а д ы н. Асасцәа дрыцуп. Дшаауԥхьаз идыруеит, 

уажәы-уашьҭан дааиуеит, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Сафар? Уи дабаҟоу?
Д а д ы н. Сафарбеи Лыхныҟа амҩа дықәлеит, саҳ, 

ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Дзырццакызеи?.. Ус шԥаҟаиҵоз?!..
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Д а д ы н. Дырхынҳәтәызар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаҭахым. Шәызгылоузеи, шәаа-

тәақәа! 

Мсаусҭи Манучари натәоит, Аслани Дадыни гылоуп.  

Аусқәа шԥацои, Дадын?
Д а д ы н. Зегь мазеиуп, саҳ, ухаҵкы… Маҷк ашьҭахь 

ашхәақәа реицлабра иалагоит, зегьы Кьалашәырҟа 
ицахьеит, шьыжьнаҵы.

Қ ь а л а ш ь б е и. Шаҟа шәышьҭызеи?
Д а д ы н. Азахәқәеи ҳара ҳтәқәеи инеизакны ҩын

ҩажәаҟа ыҟоуп. Аԥхьахәқәагьы мазеиуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Аҽыҩқәа анбоушәыжьҭуа?
Д а д ы н. Ишаԥу,  амра акыр ианцалак. Аҽырхәмарра, 

аҵәеигәыдҵара, аимҵакьачара лассы ирылагоит. Уара 
унеира иазыԥшуп…

Қ ь а л а ш ь б е и. Аӷба ҿыц аӡыхҵара иазышәхәыцзеи?
Д а д ы н. Аҽырыҩрақәа ҳшаарылгалак.
Қ ь а л а ш ь б е и. Ишьахәуп!.. Азахәқәа зҿузеи?
Д а д ы н. Еицлабуа акәашара иаҿуп ҳара ҳтәқәеи дареи.
Қ ь а л а ш ь б е и. Аныҳәа ҽыԥныҳәак ацымкәа имҩа

ԥысроуп. Асасцәа реиҳабацәа ҷыдала шәырхылаԥш, 
џьара ак шәыцәрыгымхааит. Саргьы лассы срызнеиуеит.

Д а д ы н. Еилыскааит, саҳ, ухаҵкы!
Қ ь а л а ш ь б е и. Уца, Дадын, аусқәа урхылаԥш... 

Д а д ы н  днахырхәаны дцоит. 

(Аслан ихы наиқәкны.)  Асланбеи Ачачба! Ҳашьцәа 
азахәқәа уманы уаҳзымаазҭгьы, аҭырқәцәа аӡхыҵра 
ргәаӷьуан. Аԥсны раҳҭомызт, аха ашьа рацәа каҭәон. 
ԥсыҭбарада ҳаилгара уеиҿкаара иабзоуроуп!

А с л а н. Исуалыз акәын…
Қ ь а л а ш ь б е и. Саӡны уахаргыларазы ажәа 

усҭахьан. Иахьа ирыласҳәоит. Уаҿа иануп, аныҟәгашьа 
Анцәа уақәиршәааит!
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А с л а н. Иаҭахӡам, саб, сзааӡаз асаӡқәа иара усгьы 
исхаҵгылоит.

Қ ь а л а ш ь б е и. Цәажәарак шәыман… Имаӡамзар…
А с л а н. Маӡа ыҟаӡам! Асаӡқәа рааӡамҭа — еиҳау 

аҟны дырбарц рҭахуп.
Қ ь а л а ш ь б е и. Уи уахымццакын, Аслан…
А с л а н. Сахыццакӡом, саб, Аллаҳ иныс!
Қ ь а л а ш ь б е и. Унеи асасцәа рахь! 
А с л а н. Усырԥхашьом, саб!... (Дцоит.)
Манучар. Қьалашьбеи, ухаҵкы! Гәҭынчымрак сы

моуп, аҳәарагьы сахьымӡацт… Угәалаҟазаара бзиа еи
лазгарц сҭахым, аха…

Қ ь а л а ш ь б е и. Уажәа ҳәа, Манучар!
М а н у ч а р. Иацы гәыԥҩык ауаа Гәдаа иӡхыҵит. 

Иаҭырқәцәазар ҟалап… Уаҟатәи Ӡаԥшьааи дареи маӡала 
ацәажәара рыман… 

 М с а у с ҭ. Ҳныҳәа еиларымгааит… 
Қ ь а л а ш ь б е и. Ҳасасцәа иреиуоу аӡәы идамхаргьы 

ишьа анкарҭәа,  ахаан иаҳхымҵуа ахьымӡӷ ҳаҵарҵоит… 
Умгылан, Манучар, уца, узықәгәыӷуа рнапы ианҵа. Аус 
шәырҽеи ихьшәахаанӡа…  

М а н у ч а р  дласны дцоит.

Д а д ы н (дласны  дааины). Саҳ ухаҵкы!.. (Даамаханы.)  
Аҳәашьагьы сзақәшәом…

Қ ь а л а ш ь б е и. Иҟалахзеи, Дадын?!..
Д а д ы н. Мураҭбеи дҳацәцеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Ишԥа?..
Д а д ы н. Дахьҭакыз иахылаԥшуаз алазқәагьы ыҟам, 

иаргьы дыҟам…
М с а у с ҭ. Ари ԥсахроуп!
Д а д ы н. Аргама доурыжьҭит… Ала умҳәакәа, алаз 

узҳәом шырҳәаҵәҟьо ауп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Алаз еицәоу аԥсуагьы дусырбап!.. 
М с а у с ҭ. Уара убз аламзааит, Ачаабал…
Д а д ы н. Сара изуазеи?
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М с а у с ҭ. Иузырҟаҵада?
Д а д ы н. Гәма-ныха алахь соуааит, сара сус алазар!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Анышә дыҵалазаргьы дыԥшааны 

данузаамга, акгьы ухәаӡом. Умгылан, уласы! 

Д а д ы н  дласны дцоит. 

Анаџьалбеит, ҳзықәгәыӷрыда!..
М с а у с ҭ. Исгәаԥхаӡом… Саргьы баша сымгылааит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уца,  Мсаусҭ, ԥхашьарак ҳмыхьааит… 

М с а у с ҭ  дцоит. 

(Ҩнуҵҟала  дышгәамҵуа иныԥшуа  даалаҩеиуеит.) Сыз-
қәымгәыӷӡоз ауаа хацәнамырха исывагылеит, арахь, 
сашьа… 

Р а б и а даацәырҵын, Қьалашьбеи иажәақәа дырзыӡырҩуа 
даагылоит, иара макьана уи дгәеиҭаӡом. 

Гәҭынчрас исоурызеи сыхшара рызгьы… Сара сахьынӡа-
ҟоу еиҿагыларак алсыршарым, аха иҟалозеи сара снаҩс?.. 
Аслани Сафари, шьала-дала еибатәу ракәӡамшәа, гәеи
зыбылрак рыбжьаӡам.  Ирӡоит ҳәа иаҿуп, аха рыблақәа 
ирхызбаалоит…

Р а б и а (иаалырҟьаны). Рҩыџьагьы Баҭал дырҭахӡам.
Қ ь а л а ш ь б е и (даагәаҭаны). Бара ара быҟоуп?!.
Р а б и а. Џьарак сартәом уара узыҳәан исымоу агәа

дура, саҳ лаша.
Қ ь а л а ш ь б е и. Шьарда анҵыра аиуааит бгәадура!
Р а б и а (днеизааигәаханы илакҭа дҭаԥшуа даа­

гыланы). Ублақәа гәамҵрак рхызбаалоит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Гәамҵрас исоурызеи! Сааԥсазар 

акәхап.
Р а б и а. Жәларык зхәаԥшуа Аԥсҳа Дуӡӡа ааԥсара 

инаалома!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсҳагьы дуаҩытәҩсоуп… Исым

чузеи?..
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Р а б и а. Амч, уара иумамзар, измада! Ржьы жәуа
зар, зтәан еиламгылашаз ахацәа џьбарақәа зегьы уна
паҟны иааганы, аӡәк иеиԥш иургылеит! Аԥадишаҳ 
дуӡӡа ир, аӡхыҵраҵәҟьа рзымгәаӷьыкәа, рырхынҳәра 
улуршеит! Ӡаԥшьаа хамаԥагьақәа ракәзар, ршақә иасуа 
ишуқәмақаруаз, рҭыԥ иқәуҵеит!..

Қ ь а л а ш ь б еи. Убри баламцәажәан!..
Р а б и а. Еимак шәымазма Аслани уареи? Илакҭа 

мыцхәы ихьанҭан уара уҟынтәи дандәылҵуаз. 
Қ ь а л а ш ь б е и. Аслан дзыргәамҵша уск ыҟаӡам, — 

ҳиааира зыбзоуроу, иара иоуп! Иххьандаз!..
Р а б и а. Иагьа бзиа ҟаиҵарын, ашьамцқьа ила

мызҭгьы…
Қ ь а л а ш ь б е и (игәамԥхакәа). Ибҳәашьоузеи?!.
Р а б и а. Аӡаԥшьԥҳа длыхшеит, нас…
Қ ь а л а ш ь б е и. Баргьы саргьы ҳахшара ра

шьеиҳабӡа иоуп. Анцәа ииҭахны иишаз хаҵоуп Аслан, 
алым даҩызоуп!

Р а б и а. Алым — аԥсыцәгьара аҟазшьоуп,  абгьы  
еигӡаӡом.

Қ ь а л а ш ь б е и. Бажәақәа цқьа ираӡала! Хәынгарак 
ыҟазар, иахьыҟоу бара бахьхәыцуа акәӡам… Ҳара зегьы 
Анцәа инапы ҳануп.

Р а б и а. Иаха шаанӡа  сиҳәон уара узы.
Қ ь а л а ш ь б е и. Бхәыҷқәа рзы биҳәала… Баҭал 

игылашьа агәыӷра ду снаҭоит…
Р а б и а. «Аԥсҳа хәыҷы» ҳәа ишьҭоуп! 

Дырхарҳәацәоит аамсҭа дуцәа раҳкәажәцәа!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Бара уи беигәырӷьоит!..
Р а б и а. Баҭал, ииашаҵәҟьаны, длыԥшаахуп!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Аҳкәажәцәа аичырчара рҟаз

шьоуп…
Р а б и а. Адура аҟны дырбарц рҭахызар — даԥсаны 

ихәаԥшуеит азоуп!.. Ианаамҭоу иӡбазар…
Қ ь а л а ш ь б е и. Избо, акы баргәамҵуеит…
Р а б и а. Саҳ лаша! Сара усшьаанӡа Анцәа уимшьааит, 

аха имԥсуа аӡәгьы ҳаҟаӡам… Иахьа  ирылоуҳәазҭгьы,  
ҳажәлар ргәырӷьара даҽа гәырӷьарак рзацуҵарын…
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Қ ь а л а ш ь б е и. Иарбану ирыласҳәарц ибҭаху?
Р а б и а. Уара унаҩс Аԥсны ахагылара Баҭал инапы 

ишануҵо…
Қ ь а л а ш ь б е и. Абар, быргәаҭеиуа бызмоу!.. 

Ҵабалаа бышреиуоу ҩашьаӡом!
Р а б и а. Ируазеи, хаҵара згым ҵабалаа?
Қ ь а л а ш ь б е и. Ахаҵара иазрыцҳаӡам, аха аха

ранаԥшра рзымариам.
Р а б и а. Сгәы сауршьит.
Қ ь а л а ш ь б е и. Бара ишыбҳәазеиԥш санныҟәа, 

убысҟаноуп иаҳа бгәы банашьуа. Аџьықәреиц ахы азыхь
чаӡом, знык алуқәа ианырҿашәа! Баҭал макьана дхәыҷуп…

Р а б и а. Уара уихагылоуп!..
Қ ь а л а ш ь б е и. Иашьеиҳабацәа ыҟоуп.
Р а б и а. Урҭ реиԥш иара  дҭынхадаӡам. Уара 

унаҩсгьы, ианшьцәа Маршьанаа абаагәареиԥш дрыхь
чалап. Рышьҭахь игылада иашьеиҳабацәа?! Ӡаԥшьаа 
даҽа шәышықәса ршьара изықәлаӡом. Леиаа ракәзар, 
инхацәоуп, ирылшозеи шьапҟьаҟьараа!..

Қ ь а л а ш ь б е и (иаарџьбараны). Убарҭ «шьапҟьа
ҟьараа» ҳәа бзышьҭоу роуп ҳаԥсуа жәлар злеибарку, 
аҳкәажә, быххьзгеит! Бнеи аханахь, ҳхьырԥарцәа бы
маны баадәылҵла, асасцәа ҳзыԥшуп…

Р а б и а. Убарҭгьы  ираҳарын, саҳ лаша!
Қ ь а л а ш ь б е и. Бмыццаклан! Баҭал изы сгәы иҭоу 

рацәоуп, Анцәа сахьигӡап. 

Рабиа дцарц лҿыналхоит.

(Ибжьы налхьигӡоит). Зны аранӡа дысзааиааит иара!
Р а б и а (дааҭгылоит). Шәеихыбаамзааит аби ԥеи! 

(Дцоит).
Қ ь а л а ш ь б е и (длышьҭаԥшуа). Гәыбӷан злабыс

ҭарызеи… 

Дласны  даацәырҵуеит  М а н у ч а р. 

Исоуҳәозеи, Манучар?
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М а н у ч а р . Ауаҩы даҳзааит, саҳ, ухаҵкы! Гәдаа 
иӡхыҵыз, Дадианаа иреиуазаап!

Қ ь а л а ш ь б е и. Дадианаа?! Азин рызҭада?
М а н у ч а р. Сафар! Аныҳәахь инеиԥхьазаап, Лых

ныҟа. Иаха уахь ицеит. Аҳ иԥа Леван гәыԥҩык ицуп…
Қ ь а л а ш ь б е и. Дымҵаа-дымԥшаа…
М а н у ч а р. Дуазҵаар ихәҭан, аиашаз…
Қ ь а л а ш ь б е и (зымҩа). Аӡәыр сирԥхашьараны 

дыҟазар, уара уакәымхааит, Сафар… (Манучар иахь.) 
Агьангьашқәа ршьацҳәа шәаҿалеит иаргьы уаргьы, 
ишәзыхирхааит!

М а н у ч а р. Урҭгьы акы иаԥсамкәа иҟам…
Қ ь а л а ш ь б е и. Иаԥсаӡам, Манучар! Зымгәажә 

арҭәра азыҳәан зтәыла зҭииз, — ҟәрышь кылҵәак 
иаԥсаӡам! Рхы иалахәмарит, шәаргьы хәмаргас шәҟа
рымҵааит…

М а н у ч а р. Саҳ, ухаҵкы! Иахьа ашамҭазы даҽа 
џьоукгьы ӡхыҵит, Иашыра агаҿа. Избаз ыҟоуп… Ахысра 
ҭарҵеит, аха ирзаҿамкит. 

Қ ь а л а ш ь б е и. Абгадуқәа ҳанырзымфа — абгас
сақәа ҳарзыфарым! Ажәлар рахь унеи, Манучар! 

М а н у ч а р  днахырхәаны дцоит.

Хәынгарак ҳзызхәыцуа џьоук ҟаларгьы, иџьашьатәума, 
ҳара ҳмаҷны иҳалҳаршаз азы ҳшьыцызгара маҷҩума. 
Мчызмоу зегьы рыԥсыцәгьара ҳәаак амаӡам, иазхәыцырц 
рҭахӡам, дара зшаз Анцәа шиакәу, ҳаргьы аԥсҭазаара 
ҳаҭәазшьаз. Ҵабыргуп, хыԥхьаӡарала ҳмаҷгәышьоуп. 
Аха ҳаԥсуа ҳәсақәа ахшароура рылымшоны аума 
ҳмаҷра зыхҟьаз? Иагьараан ҳтәыла ссир ҳахыбааны 
ҳаилаҟәыбаса ҳақәырҵахьан. Ҳшыжәларыкыз ҳан-
ҵәозар ҳанҵәартәеиԥш ҳаԥсы ҳақәдырԥшхьан, ҳха-
қәиҭратә гәазыҳәара ҳақәдырӡхьан. Аха урҭ амчқәа, 
иагьа рҽазҵәылхны иашьҭазаргьы, ирылымшеит ҳдац-
ԥашә шьаҭанкыла аҵжәара, ирызмырцәеит ҳхәышҭаара 
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акәицқәа зегьы. Ирзымхәаҽит, аԥсуа иԥсынҵры маӡас 
иамоу — идоуҳатә мчы, игәаӷь! Ирылымшеит аԥсы 
ахыхра! Есшәышықәса аӡыхь иаҩызаха, кәара-кәара, 
излашәаз абылраццышә иалҵны, ирзынхаз рымчқәа 
еизыркәкәаны ҿыц игылон. Аԥсабара цқьа иааӡаз 
уаатәыҩсак раҳасабала, еснагь ирыцын рԥеиԥш азы 
агәыӷра рызҭоз даҽа маӡакгьы — аџьашьахә агәрагара!  
Агәра ргон, мышкызны рыԥсы иаԥшәмахаша аамҭа 
бзиак шырзааиуа. Иааит уи аамҭа, ҳауаажәлар 
шәышықәсала иззыԥшыз ахақәиҭра рзаанагеит. Аха 
аџьашьахә џьашьахәуп, зныкоуп, ҩынтә иҟалаӡом!.. 
Иахьа, Аԥсны, ҳара — аԥсуаа ҳада аԥшәымак дамамкәа, 
аамҭа шанак ҳҭагылоуп. Аха уи мацара ҳазхаӡом, 
ҳаԥшәмара ишақәнагахара иныҟәгатәуп! Уажәынахыс 
ауп аус дуқәа ҳаԥхьаҟа ианышьҭоу. Ахақәиҭра нҵыра 
дук аиуӡом аблаҷыц еиԥш ихьчамзар, абаагәараҭӡеиԥш 
иаакәыршаны ичаԥамзар. Иаҳзыхьчар — ҳахьчоит, 
иаҳзымыхьчар — иаҳԥеиԥшхо азхәыцраҵәҟьагьы 
гәыҭшьаагоуп…

Изызӡарызеи, зны-зынла агәҭынчымра сызцәырызго 
азҵаарақәа сыхҭаркуеит… Ҳашԥаҟалои, ҳара-ҳара ҳхала 
ҳанааизынха? Ҳхы иаҳзалыршома ҳхақәиҭра пату ақәҵаны 
аныҟәгара, ихьыԥшым аҳәынҭқарра аргыларазы иаҭаху 
аҽеиҿкаара? Аамҭа ҿыц азнеишьа ҿыцқәа аҭахуп. Иаҭахуп 
ҳәынҭқарратә хәыцшьала ахааӡара, ҳмаҷра ҳазхәыцны 
аихӡыӡаара, ҳус хада аҟны аилибакаара, акзаара, 
аҳәоуеиқәшәара… Иҳалшароуп. Ҳхы иаҳзалыршома, иахьа 
иҳамоу ҳаԥсыҽрақәа рырҽеиразы, зда ԥсыхәак ыҟам — 
ҩнуҵҟала, доуҳала аҽрыцқьара? Ҳхы ҳзаиааир, зегьы 
ҳариааиуеит… Ҳагьаиааироуп, даҽа мҩак ҳамаӡам! Ҳара 
иҳамоуп аԥсҭазааратә ԥышәа ду змоу ажәлар бзиа! Акыр 
рыхьшазар, сара исыхьааит!.. Иҳамоуп, азқьышықәсақәа 
ҳрылганы иахьанӡагьы ҳаазгаз, ԥсыс иаҳхоу — ҳаԥсуа 
бызшәа ссир! Иҳамоуп Анцәа иҳаҭәеишьаз ҳаԥсадгьыл 
ԥшӡа! Ҳауаажәлар алаҟоуп, жәытәнатә аахыс ҳхаҿра 
змырӡуа, ҳаидкыланы ҳазмоу, ауаҩышәара ҳаракыла 
еибыҭоу — ҳ-Аԥсуара!
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Ҳҳәоу неибыҭаны, ҿыц игыло ҳҵеира рԥеиԥш ахьӡала, 
абарҭ ҳбеиарақәа зегьы реицырхыраашьа ҳанзақәшәа, 
иҳалымшара иҟоузеи!.. Аԥсҳа Қьалашьбеи даныҟамла, 
аԥсуаа русқәа зегьы еиқәыбгарашәа хәыцшьак рымоуп 
ҳазҭахым џьоукы. Аха башаӡа игәыӷуеит, ахақәиҭра агьама 
збаз ажәлар — уи амҩа раныгашьак ыҟаӡам! Сара сҟамлар, 
Аслан дҟалап, Баҭалгьы мышкызны изҳап… Аԥсны 
аҵеицәа зегьы рҳәоу неибыҭаны ирылшап, анкьаӡатәи 
ҳаԥсҳацәа Лауанаа дуқәа рхаан ишыҟазеиԥш, аԥсуа жәлар 
рхы иақәиҭны, насыԥ рыманы иахьынхаша, зегь рыла 
иҿырԥшыгоу Аԥсуа ҳәынҭқарра ашьақәыргылара!

Ахысбжь гоит, Қьалашьбеи ахы шиаахаз иныԥшуа, аха 
иҽынкыланы дгылоуп. Дласны даацәырҵуеит  Б а ҭ а л.

Б а ҭ а л  (дынҭыҵәаауа). Са-аб! Изеихсыда?.. Изаа
хада, саб, уара уоума?

Қ ь а л а ш ь б е и. Аԥсны ахақәиҭра. Иҳанармыжьит, 
сыҷкәын…

Б а ҭ а л. Уажәақәа сгәы ҭыршьаауеит…
Қ ь а л а ш ь б е и. Уԥсыҽымхан, Аҳ иԥа, — азин 

умаӡам! Аԥсны ԥхасҭашәымтәын…  Ахақәиҭра ҿаҵахәык 
даҭахын… Сара аӡәк сакәхааит… Иа, Анцәа, исаҭәоушьаз 
сазыразуп — сыԥсы га, аха сгәыӷра сымумхын, — 
сыҷкәын дысзыхьча! 

Ахысбыжьқәа еиҭагоит. Баҭал ахы шиаахаз иныԥшуеит, аха 
иҽкамыжьуа дгылоуп. 

Иухьзеи, Баҭал?.. Узыхдырҟьозеи, сыҷкәын?..
Б а ҭ а л. Усцәымшәан, саб, сызгара сымаӡам…
Қ ь а л а ш ь б е и. Нас, уҽырӷәӷәа, сыҷкәын… Уҽкау

мыжьын, Баҭал, ҳазҭахым рызцас уҽкаумыжьын… 
Б а ҭ а л. Сыҩныҵҟа сеиӷрыблаауеит… Саб, ҿамҩак 

аӡы…

Қьалашьбеи, аиҭаҵра шицәыуадаҩу иныԥшуа, имч еизыркә
кәаны Баҭал днизааигәаханы дигәыдыҳәҳәала даагылоит.



Қ ь а л а ш ь б е и (ибжьы ҭкаауа). Аҳаҳаи, аҳҭныуаа! 
Ӡык аажәга, уара… (Аҭак ыҟам.) Шәанаџьалбеит, уаҩ 
шәыҟаӡами?.. Ҿамҩак аӡы… Ҿамҩак заҵәык, сыҷкәын 
изы… 

Игоит харантәи иааҩуа акәашаратә музыка. 

Иа, ҳшамкәан ҳазшаз, ҳашуқәгәыӷуаз иаҳзуузеи… Ҳа
уаажәлар рзы абзиара ҳашьҭан, нас изҳанармыжьзеи?.. 
(Иахьынӡаилшоз иҽыҩеиҵыхны.) Иаа, Анцәа! Уара иушаз 
ари адунеи аҟны уаҳа… уаҳа иашак ыҟаӡами?

Ахысбжьы еиҭагоит. Қьалашьбеи уаҳа имч шымхо 
иныԥшуа ахьыдышьшьра далагоит, Баҭал уи дааникыларц 
иҽанишәоит, аха илымшакәа, иаргьы дынхьыдышьшьуеит. 
Ишьамхы инықәҳаз Қьалашьбеи ихы инапқәа на
кәыршаны, «Саб… Саб…» ҳәа дҭыҵәаауеит. Иаалырҟьаны 
иаамацәысуеит, уи инашьҭарххны игоит адыд абжьыцәгьа. 

Уи абжьы иаҳа-иаҳа имаҷхоит, иалагоит «Ахра ашәа».

Аԥарда
Пицунда — Аҟәа

2014, 2017 шш.



КЕЛЕШБЕЙ

Историческая драма в 2-х действиях

Действующие лица 

К е л е ш б е й  Ч а ч б а — владетельный князь Абхазии 
Р а б и я  М а р ш а н — княгиня 
Б а т а л — их сын 
А с л а н — старший сын Келешбея 
С а ф а р — он же Георгий, сын Келешбея от крестьянки 
Д а д ы н — управляющий владетельским двором 
Т а я р — бывший паша Трабзона 
М а р и а м — бывшая жена Келешбея 
Ш р и н б е й  Д з я п ш и п а — ее брат, князь 
Е н в е р - а г а — посланник султанского двора 
М а н у ч а р  Ч а ч б а — владетель Самурзакана 
М у р а т б е й  Ч а ч б а — двоюродный брат Келешбея 
М с а у с т  М а р ш а н — князь из Цебельды 
Н и н а  Д а д и а н и — княгиня Мегрелии 
Г е н е р а л — русский генерал, управляющий Мегрелией 
К а п и т а н — морской офицер 
М а д а — дворовый юноша 
Д в о р о в ы е 
С л у г и 

Действие происходит в начале XIX века в Абхазии и 
Мегрелии.
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Действие первое

Картина первая

Дворец Келешбея в Сухумской крепости. Видна стена кре-
пости, идущая вдоль берега моря, и часть башни, возвыша-
ющаяся над крепостью. Доносится шум волн, разбиваю-
щихся о стену. Тревожные крики чаек. Появляется  К е л е ш -
б е й в расстегнутом белом архалуке и останавливается, 
пристально глядя в небо. Всё больше усиливаются голоса 
чаек. Появляется Р а б и я, нарядно одетая. Увидев Келеш-
бея, княгиня направляется к нему, но он пока ее не замеча-
ет, стоит, глядя на чаек в небе. Приблизившись к Келешбею, 

Рабия становится рядом с ним, с левой стороны.

Р а б и я. Не простудитесь, мой господин…

Келешбей стоит, будто не замечая ее и не слыша ее слов. 

Ветер холодный… в одном архалуке.
К е л е ш б е й (глядя в небо). Смотри, что делается!
Р а б и я (всматривается в небо). Никогда раньше не 

встречала столько чаек вместе.

Быстрым шагом появляется  Б а т а л. Увидев их, он направ-
ляется к ним, и в то же время всматривается в небо.

Б а т а л. Смотрите! Смотрите на восток! Сюда летят!
Р а б и я. Их так много, прямо как саранча! Они ка-

кие-то другие, черноголовые.
Б а т а л. Смотрите! Смотрите! Наши чайки собра-

лись!

Шум моря начинает стихать, а крики чаек всё усиливаются.

Р а б и я. Собраться-то собрались… Но чужаков поболь-
ше будет…

Б а т а л. Смотри, отец! Летят прямо над водой, всё 
море застелили!.. (Возбужденно.) Что они делают? Наши 
чайки стали отступать!..
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Р а б и я. Да, отступают… стремительно летят на запад.
Б а т а л (просяще, вскинув руки). Не улетайте, возвра-

щайтесь, родные чайки!
Р а б и я. О, Всевышний! Помоги им, помоги!

Голоса чаек умолкают. Усиливается шум волн.

К е л е ш б е й. Ты думаешь, твоя мольба вернет их?
Р а б и я (с обидой). Не могу знать… Отступили, испу-

гавшись, оставив свой берег чужакам…
Б а т а л. Они должны были вернуться. Вернуться и 

дать бой, но смелости не хватило.
К е л е ш б е й (Баталу). Смелости-то у них не от-

нять… Тут нечто другое…
Б а т а л (подумав). Не смогли организоваться.
К е л е ш б е й. И какова причина, по-твоему?
Б а т а л. Вожака у них нет.
К е л е ш б е й. И у народа происходит то же самое, 

когда нет достойного предводителя.

Вновь нарастают голоса чаек.

Б а т а л. Смотрите! Смотрите! Конца им нет, идут и 
идут!

Р а б и я. Что ж это такое?! Они овладели нашей кре-
постью, нависли над нашим двором, завладели небом и 
землей. О, Боже!..

К е л е ш б е й. Потерпи, госпожа, как прилетели, так 
обратно улетят! Наши чайки не смирятся с позором.

Р а б и я. Думаешь, вернутся?
К е л е ш б е й. Должны же защитить свой берег...
Б а т а л. Смотрите! Смотрите на запад! Наши чайки 

возвращаются!
К е л е ш б е й. А как же иначе!
Р а б и я. Что я вижу… Возвращаются вдвое больше, 

чем улетело!
Б а т а л. Они решились! Решились на битву! Пошла 

потасовка: чужаков пускают вниз головой!
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Всё больше и больше разносятся голоса от истребительного 
боя чаек. Кусаются клювами, бьют крыльями.

Р а б и я. Что я вижу!..
К е л е ш б е й (глядя на битву). Молодцы!.. Молод-

цы!..
Р а б и я. Чужаков куда больше, но наши смелее…
К е л е ш б е й. Количество их не спасет…
Б а т а л. Смотри, мать, черноголовые начали отс

тупать!...
Р а б и я. Вижу, вижу, позорно удирают…
К е л е ш б е й (всё наблюдая за боем). Ну, молодцы!
Б а т а л. Наши всё наступают!.. Преследуют, догоня-

ют и истребляют!..

Голоса чаек затихают, усиливается шум морских волн.

Б а т а л. Даже на горизонте их не видно, ушли восво-
яси…

К е л е ш б е й. Как думаешь, почему?
Б а т а л. Духа не хватило.
К е л е ш б е й. И есть куда отступать!
Р а б и я. Это какое-то знамение.
К е л е ш б е й. Если мы будем сплоченные, то одер-

жим победу над любыми недругами, сколько бы их ни 
было. Бог на нашей стороне! Он нас любит, госпожа!

Р а б и я. За что?!.. Когда мы сами себя...
К е л е ш б е й. Не огорчайся, княгиня! Жизнь есть 

жизнь! Когда надвинется опасность — все мы объеди-
нимся, как эти наши чайки. (Баталу.) Вот так, Батал! 
Жизнь есть борьба, кто сумеет объединиться и встать на 
свою защиту, тот победит!

Б а т а л. Отец! На море видно какое-то судно. (Ука­
зывая вдаль.) Смотри!

К е л е ш б е й (приставив ладонь ко лбу, всматрива­
ется). Не ошибаешься?

Б а т а л. Нет, отец, вижу белый парус. (Показывает.) 
Вон! Вон! То поднимается, то исчезает.
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К е л е ш б е й (всматриваясь в море). Вижу. Даже 
дельфины не решатся отправиться в путь, когда подоб-
ный шторм на море. 

Б а т а л. Идет! И всё больше приближается к нам.
К е л е ш б е й. Либо сумасшедшие, либо потерпев-

шие какую-то беду.
Б а т а л. Они смельчаки!
К е л е ш б е й. Сходи к управляющему, пусть лодоч-

ники приготовятся.
Р а б и я. Зачем? Мы же не знаем, кто они? 
К е л е ш б е й. Они у наших берегов. Если случится 

беда, для нас это — позор.
Б а т а л (удовлетворенный услышанным). Надо встре

тить их, отец. Я готов к этому.
Р а б и я. Тебе зачем, есть для этого другие люди.

Батал, не внемля словам матери, быстро уходит.

(Келешбею). Сказал бы что-нибудь.
К е л е ш б е й. Если хочет испытать себя, пусть испы-

тает!
Р а б и я (причитает). О, Боже, помилуй нас!

Келешбей продолжает смотреть на море.

Свет гаснет.

Картина вторая

Тронный зал владетеля. В центре возвышается трон. На 
стенах ковры, на которых развешаны различные виды ору-
жия. Появляется К е л е ш б е й. С противоположной сторо-

ны входит  Д а д ы н.

К е л е ш б е й (заметив его). Судно не смогло при-
стать к причалу?

Д а д ы н. Они даже и не попытались... Батал и ма-
тросы добрались к ним. И людей, и багаж благополучно 
доставили на берег.
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К е л е ш б е й. Кто же они?
Д а д ы н. Думаю, это не простые люди... Старший из 

них просится к тебе, мой господин.
К е л е ш б е й. Пусть войдет!
Д а д ы н. Оружие?..
К е л е ш б е й. Не разоружайте.
Д а д ы н. Мой господин!.. 
К е л е ш б е й. Не держите гостя у порога!
Д а д ы н. Как скажешь... (Откланявшись, уходит).
К е л е ш б е й. Если это не люди, потерпевшие беду, 

то что привело их сюда? (Садится на тронное место.)

Заходят Дадын и незнакомец, одетый в турецкую одежду, 
с позолоченной саблей, с прикрытым лицом. Дадын про-
пускает его вперед и настороженно становится чуть поо-
даль, держась за рукоять кинжала. Гость сначала кланяет-
ся Келешбею, затем вынимает свою саблю, кладет ее у ног 
Келешбея. Владетель, повернувшись к Дадыну, дает ему 

знать, чтобы тот вышел.

Д а д ы н. Мой господин!..
К е л е ш б е й. Иди по своим делам.

Дадын, откланявшись, уходит. Гость проворно открывает 
лицо.

Т а я р. Да будет благосклонен к тебе Аллах, Келеш 
Ахмед-бек!

К е л е ш б е й (сдвинувшись с места). Таяр-паша! 
(Идет ему навстречу.) Кто мог подумать, что ты так нео-
жиданно станешь нашим гостем!

Т а я р. Если бы ты знал, чем вызван мой приезд.
К е л е ш б е й. Чем бы не был вызван, если приехал в 

мой дом, ты мой гость. Добро пожаловать!
Т а я р. Спасибо, Келеш Ахмед-бек!
К е л е ш б е й. Присядь, присядь. (Оба садятся.) Пу-

ститься в путь по такому бушующему морю...
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Т а я р. Если бы стал ждать, когда оно успокоится, 
вряд ли я смог бы до тебя добраться.

К е л е ш б е й. Аллах тебя спас.
Т а я р. Аллах не заметил меня, Келеш Ахмед-бек, 

когда мне больше всего нужна была его помощь. Ничем 
не помог. Больше нет Таяр-паши. Его выплеснули в мут-
ный водоем, обесчестили, унизили...

К е л е ш б е й. Будь славным, Таяр, не поддавайся 
отчаянию. 

Т а я р (беря себя в руки). Несколько дней назад на-
пустили на меня войска и отобрали всё, что было нажи-
то нами со времен отца: сожгли мои деревни, разорили, 
свергли со службы и стали меня преследовать... И вот при-
плыл к тебе за спасением моей несчастной души. 

К е л е ш б е й. Ты был близок к султанскому двору, 
наместником Карса, пашой Трабзона, наделен славой, 
было у тебя несметное богатство! Будто Аллах тебя бла-
гословил.

Т а я р. Аллах! Всегда искренне служил ему, но...
К е л е ш б е й. Служил ты не Аллаху, Таяр, а султанам 

империи. Благородные паши только в сказках...
Т а я р. Ты тоже паша, Келеш Ахмед-бек — Сухум-

ский паша!
К е л е ш б е й. Так меня величаете вы, османы! В Аб-

хазии меня знают, как владетеля Абхазии.
Т а я р. Разве ты не служил Османской империи?..
К е л е ш б е й. Служба бывает разная. Моя особая — 

служба поневоле. Предки мои с самого начала отвергали 
Османскую империю, но вы нас осилили. Силой при
брали к своим рукам.

Т а я р. Лично от меня вы не испытывали никакого 
насилия.

К е л е ш б е й. Это правда. (После паузы.) Если ты не 
замешан в каком-то преступном деле, посодействуем...

Т а я р. На самом деле нет у меня никакой вины.
К е л е ш б е й. Так попытался бы оправдаться.
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Т а я р. Тебе же хорошо известны наши имперские 
чиновники. Если ты упал, никто тебя не поднимет. Если 
даже и найдется кто-либо праведный, готовый за тебя 
вступиться, — он не решится выступить против Велико-
го визиря Дилавера-паши.

К е л е ш б е й. Этот визирь давно печется и о моей 
голове! (Задумчиво прохаживается.) Я не могу сам явить-
ся в Стамбул, однако есть у меня приятели, близкие к 
султану Селиму. Кого-нибудь из них подошлю, кто мог 
бы объяснить ему твою невиновность.

Т а я р. Селим-султан уже не тот, какого ты знал: не-
давно у него был паралич — лежит в постели. Хозяином 
султанского двора, как и всей империи, является имен-
но он — Дилавер-паша. К султану не имеет доступа ни-
кто, кроме него.

К е л е ш б е й. Старшая жена султана, Валиде Емине, 
из нашего рода, абхазка, в хороших отношениях с нами. 
Думаю, что она сумеет.

Т а я р. У Валиде Емине тяжелое горе...
К е л е ш б е й. Горе?
Т а я р. Сына ее убили.
К е л е ш б е й. Сына? Которого из них?
Т а я р. Решата убили, злодейски убили.
К е л е ш б е й. Славный Решат! За что?
Т а я р. О том, что султан Селим долго не проживет, 

в его дворе знают все. После него возглавить империю 
должен был его старший сын Решат. Решат и Дила-
вер-паша ненавидели друг друга. Дилавер-паша пони-
мал, что если Решат станет султаном, то он, визирь, по-
теряет свою службу и его ждет виселица.

К е л е ш б е й (раздраженно). Как это произошло?
Т а я р. Решат, царство ему небесное, любил охоту. Не-

однократно он приезжал ко мне, и мы вместе охотились. 
Недели две назад с какими-то своими друзьями он еще 
раз приехал ко мне. Когда поднялись на гору Кара-Даг, 
разбились на группы. Решат и я были вместе. Когда мы 
шли по ущелью, устроивший засаду злоумышленник вы-
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стрелил в Решата, шедшего впереди меня. Я погнался за 
ним, несколько раз стрелял, но не попал в него. Когда я 
вернулся, бедный Решат был уже мертв. 

К е л е ш б е й (вспыльчиво и громко). Таяр! Скажи мне 
правду: ты имеешь отношение к убийству Решата?

Т а я р. Келеш Ахмед-бек! Если бы я был грешен по 
отношению к Решату, разве посмел бы приехать к вам, в 
страну дядей его по матери!

К е л е ш б е й. Кто свидетель?
Т а я р. Один-единственный — младший брат Дила-

вера Сервер-ага. За нами шел этот шайтан. Он-то и вы-
ступил свидетелем перед Султаном и сказал, будто сын 
его погиб от моей пули. Селим-султан поверил услышан-
ному. И мать Решата Валиде Емине также думает, что 
сына ее убил именно я. Султан дал приказ, чтобы меня 
поймали и повесили. Организовавший всё это Дилавер 
помышлял к тому же поставить пашой над Трабзоном 
своего брата Сервер-агу.

К е л е ш б е й (подумав). Не завидное у тебя поло
жение. О том, что ты приехал к нам, кто-нибудь знает, 
кроме тех, кто привез тебя сюда? 

Т а я р. Больше никто. Приехал тайно…
К е л е ш б е й. Нет тайны, которая в конце концов не 

стала бы явью.
Т а я р. Келеш Ахмед-бек! Я не хочу, чтобы вы, абха-

зы, испытали какие-нибудь злоключения из-за меня. И 
без того тебя не любят при дворе Султана. Я прошу тебя, 
если можешь, переправь меня и моих спутников в Крым.

К е л е ш б е й. Кто у тебя в Крыму?
Т а я р. Когда я и отец мой были в плену у русских, 

императрица Екатерина подарила нам земли. Дом стоит 
у нас в Леваде. 

К е л е ш б е й. Пока побудь у нас... Никто здесь тебя 
лично не знает. Будет лучше, если сменишь свое имя.

Т а я р. Как ты скажешь...
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К е л е ш б е й. С сегодняшнего дня ты купец! (Взяв в 
руки саблю Таяра.) Прими ее обратно!

Т а я р. Купец не носит саблю.
К е л е ш б е й. Управляющий!
Д а д ы н (быстро входя). Слушаю, мой господин!
К е л е ш б е й. У нас высокий гость, Сивасский ку-

пец Саид-ага! (Передает Дадыну саблю Таяра.) Времен-
но припрячь. (Гостю.) Ты преодолел дальнюю дорогу, 
отдохни. (Дадыну.) Пока не приготовили обеда, поручи 
лазам, пусть поведут в баню...

Д а д ы н. Лазы знают свое дело, мой господин!
К е л е ш б е й. Не задерживайся, сразу возвращайся 

ко мне.

Д а д ы н  и  Т а я р уходят. Келешбей стоит, следя за ними, но 
затем приближается к авансцене, поднимает голову к небу.

О, Всевышний! Одари нас теплом своих глаз и своего 
сердца!

Д а д ы н (вернулся). Слушаю тебя, мой господин!
К е л е ш б е й. Что ты скажешь о нашем госте?
Д а д ы н. Мне кажется, он далек от купечества...
К е л е ш б е й. Несправедливо с ним поступили. Наш 

долг — защитить его.
Д а д ы н. Сны у меня нехорошие, мой господин. Как 

будто надвигается какое-то тяжелое время.
К е л е ш б е й. А у меня сны отличные, Дадын! Го-

ворят, вместе с гостем приходит счастье. Возможно, его 
послал к нам сам Всевышний! (Прохаживаясь в разду­
мии.) Пригласи ко мне Аслана!

Д а д ы н. Аслана?
К е л е ш б е й. Аслана Чачба, моего старшего сына!
Д а д ы н. Дай Бог здоровья вам, отцу и сыну! 
К е л е ш б е й. Пошли кого-нибудь и в Лыхны. Пусть 

приедет и другой мой сын Сафар.
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Д а д ы н. Это не трудно, мой господин!
К е л е ш б е й. Иди, Дадын, пошли людей, да пос

корей. 

Д а д ы н, откланявшись, уходит. 

Слышны музыка, уходящая в крещендо, и шум морских 
волн.

Свет гаснет.

Картина третья

В резиденции владетеля. К е л е ш б е й сидит за накрытым 
столом и рассматривает какие-то бумаги. Появляется упра

вляющий.

Д а д ы н (поклонившись Келешбею). Мой господин, 
Аслан приехал.

К е л е ш б е й. Кто его сопровождает?
Д а д ы н. Садзские дворяне. Прибыли на прекрас-

ной шхуне. 
К е л е ш б е й. До прибытия ко мне никуда не заез-

жал? 
Д а д ы н. Спросить об этом?..
К е л е ш б е й. Не осмелился? 
Д а д ы н. Не успел, мой господин!
К е л е ш б е й. Должно быть так... Пригласи его!
Д а д ы н (кланяясь). Как прикажешь, мой господин! 

(Уходит.)
К е л е ш б е й (поднимаясь с места). Если не навестил 

своих «славных» дядей, тогда ты молодец, Аслан. Но если 
все-таки свернул в Эшеру...
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Появляется А с л а н. Одет в черкеску, на голове белая турецкая 
чалма. Увидев отца, останавливается и кланяется ему.

Добро пожаловать, Аслан!
А с л а н (еще раз поклонившись). Мне приятна встре

ча с тобой!
К е л е ш б е й. Приятных встреч было бы немало, 

если бы чаще нас навещал. Должно быть, сильно занят?
А с л а н. Я признаю свою вину.

Келешбей направляется к Аслану, и тот идет навстречу. 
Аслан, наклонившись, целует руку отца.

К е л е ш б е й. Говорят, ты прибыл на хорошей шху-
не, новая она?

А с л а н. Новая.
К е л е ш б е й. Купил, наверное?
А с л а н. Один кунак подарил ее мне.
К е л е ш б е й. На счастье! Недостойному человеку 

судно не дарят. Должно быть, он высокородный госпо-
дин?

А с л а н. Ты знаешь его отца Занипа Беслана, князя 
шапсугского. 

К е л е ш б е й. Кто ж не знает Занипа?! И сын его, ви-
дать, такой же славный.

А с л а н. Над ним стоит отец и направляет по верно-
му пути. 

К е л е ш б е й (после паузы). Настало время нам пого
ворить с тобой откровенно, как это должно быть между 
отцом и сыном. Поэтому я и пригласил тебя, оторвав, 
по-видимому, от многих дел?

А с л а н. Какое дело может быть выше, чем побывать 
у владетеля Абхазии, тем более когда соизволил позвать 
меня.

К е л е ш б е й. Накопилось много дел, которые имен
но сегодня надобно решить. Если даже услышишь како-
е-нибудь резкое слово, пусть это тебя не обидит. 
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А с л а н. Не такой уж я безнадежный, чтобы не знать, 
что отца нужно слушать и почитать. Хотя я и воспитан 
без него.

К е л е ш б е й (с досадой, но сдержанно). Не груби, 
Аслан! Следи за своими словами. 

А с л а н. Извини! Видать, сказался садзский харак-
тер.

К е л е ш б е й. А что садзы?! Прекрасные люди Са-
махховцы, воспитавшие тебя! Мои дяди по матери — 
Арындба — отличные люди. Что же касается рода твоей 
жены, Гечба, — также все славные! О них ли ты говоришь 
так пренебрежительно, Аслан? У них ли уж такая низкая 
нравственность?!

А с л а н (пытаясь возразить). Нет, отец! Садзы — не 
такие как все другие абхазы, — прямо высказывают свое 
мнение. Я их особо уважаю, они мои воспитатели.

К е л е ш б е й. Пусть их воспитание благосклонно 
скажется на тебе, Аслан. Если даже чего-то упустили 
они, я их ни в чем не могу упрекнуть. Велик род Гечба, 
моих свойственников! Не скрою от тебя, я сожалею, что 
не смог пригласить их сюда и оказать достойный прием.

А с л а н. Они и вовсе не думают об этом.
К е л е ш б е й. Не могут не думать… Не думаю, чтоб и 

тебе не было досадно.
А с л а н. Я не ожидал твоей благосклонности, поэто-

му... 
К е л е ш б е й. Обида в тебе сидит. Между отцом и 

сыном не должно быть место для обиды. Надо исправ-
лять...

А с л а н. Если бы зависело от меня...
К е л е ш б е й. Сказал бы, что от меня хочешь...
А с л а н. Не многое.
К е л е ш б е й. И всё же?
А с л а н. Ничего, не причитающегося мне, я не про-

шу. Бог видит! Всем своим сыновьям ты отвел земель-
ные наделы, а я не заслужил ни клочка земли. Если мне 
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было суждено родиться племянником рода Дзяпшипа — 
в этом я не виноват!

К е л е ш б е й. Твой меньший брат Мехмет, тоже 
племянник Дзяпшипа, но значительная доля Са
мырзакана — его владение, включая и крепость 
Анаклию.

А с л а н. Владетелем Бзыбской Абхазии ты назначил 
своего сына, рожденного крестьянской женщиной.

К е л е ш б е й. Да, Лейба Мараса, царство ей небес-
ное, была крестьянкой. Но она была сотворена тем же 
Богом, что дал всем нам жизнь. Какая же, как ты гово-
ришь, вина у Сафара, если он родился от крестьянской 
женщины? Если он поставлен над бзыбцами, вряд ли 
следует его в этом обвинять. Бзыбцы доводятся ему дя-
дями и воспитан он также их родом.

А с л а н. А центр Абхазии? Ты отдал его племянни-
кам Маршановцам.

К е л е ш б е й. Почему это тебя огорчает? Они Чач
бовцы, потомки владетелей Абхазии! Они твои младшие 
братья, Аслан!

А с л а н. Я ими горжусь. Но они и знать не знают, что 
по отцу у них есть старший брат: как будто меня вовсе 
нет в природе, как будто я и вовсе не старший сын вла-
детеля! Моя мать и ты...

К е л е ш б е й. Твоя мать и я развелись. Так случи-
лось. Но прошло уже двадцать пять лет после развода, 
Аслан!

А с л а н. Я давно с этим смирился.
К е л е ш б е й. Однако твои дяди до сих пор знать не 

хотят, что стремительную реку повернуть обратно не-
возможно. А что же касается твоей матери, то...

А с л а н. Она женщина, ее нужно понять.
К е л е ш б е й. Мог бы я понять, если бы она переста-

ла натравливать на меня своих братьев. Сколько раз ты 
не мог двинуться дальше Эшеры? Проведав мать, воз-
вращался обратно.
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А с л а н. Если в год раз-другой навещаю мать, за это 
не следует меня упрекать. 

К е л е ш б е й. В этом никто не упрекает тебя, Аслан. 
Но негоже забывать, что у тебя есть и отец... 

Аслан молча стоит. 

Твои дяди, совершают набеги на моих людей и разоряют 
их, угоняют мои суда,  стравливают людей, устраивают 
засады...

А с л а н. Их тоже, видимо, что-то беспокоит.
К е л е ш б е й. Узнал бы ты, что они хотят? Усовес

тил бы.
А с л а н. Никто мне не давал таких поручений. И во-

обще, какое я имею право: они — братья матери, я — их 
племянник. 

К е л е ш б е й. Если племянник сможет осуществить 
примирение, что в этом плохого? Разве лучше, что ты от-
странился? Что это дает тебе, Аслан? 

Аслан снова молчит.

Я тоже сотворенный Всевышним человек. Недостатков 
нет только у него.

А с л а н. Кем бы ни были мои родственники, я твой 
старший сын. Не я виноват, что меня не было рядом с 
тобой.

К е л е ш б е й. Если копаться в прошлом, кто виноват 
больше, кто меньше, то ни к чему не придем. Исправить 
случившееся — наша общая задача. Не скрою, когда о 
тебе говорят: «Он достойный сын своего отца», то для 
меня больше этого награды нет. Но немало людей, кото-
рые говорит о тебе и неладное.

А с л а н. Они не наши доброжелатели.
К е л е ш б е й. Должно быть... Полгода назад тебя 

пригласил в Стамбул Великий визирь Дилавер-паша.
А с л а н. Было такое. 
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К е л е ш б е й. Он хотел убрать меня. И для этого вы-
брал именно тебя. Почему, Аслан? Неужели он пригласил 
тебя, не имея никакой надежды?

А с л а н. Клянусь Аллахом, клянусь Кораном, отец, 
что я не позволю себе совершить поступок, не достой-
ный тебя, твоего имени! Если есть какая-то досада, то я 
глубоко ее прячу внутри себя. Считаю, что это мое лич-
ное злосчастье. По отношению к тебе, моему отцу, разве 
я могу пойти по недостойному пути?! Как только я воз-
вратился из Стамбула, сразу прислал к тебе своего вер-
ного человека предупредить, чтоб ты был бдителен... 

К е л е ш б е й. Зачем нужен был представитель меж-
ду нами — отцом и сыном? Неужели мы стали так далеки 
друг от друга, Аслан?

А с л а н. Я хотел всё сообщить своими устами, одна-
ко раз ты не звал, я не осмеливался явиться к владетелю 
без приглашения.

К е л е ш б е й. А надо было! Я ждал. Мне очень понра
вилось, что ты не дрогнул и прямо высказал визирю, как 
настоящий абхаз, как член нашего рода, всё, что он заслу-
живал. Да, чтоб долго ты жил, Аслан! (После раздумий.) Я не 
забыл, что из моих сыновей ты старший, Аслан. Твое право 
владеть не клочком земли… Возраст мой преклонный, как 
видишь, заставляет позаботиться об этом.

А с л а н. Пусть Аллах навеки подарит тебя нам!
К е л е ш б е й. Меня не печалит моя смерть. Многое 

я успел сделать, но хочу, чтобы еще крепче стала наша 
Абхазия. О тебе я всегда думал, как о продолжателе моих 
дел. (Останавливается и заглядывает в глаза Аслана.) 
Нет ничего такого, чего бы ты не знал о Садзене1. Между 
нами нет никаких серьезных преград, которые меша-
ли бы сплочению. Мы — единый народ. И тем не менее, 
как тебе известно, садзы очень хотели бы жить само-
стоятельно. Это подрывает нашу мощь. Садзен должен 
возглавлять человек, которому подчинились бы все их 
князья и дворяне.

1Регион исторической Абхазии, где проживали садзы.
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А с л а н. Садзы к этому не приучены… 
К е л е ш б е й. Надо приучить!
А с л а н. Это нелегко сделать.
К е л е ш б е й. У нас, абхазов, нет легких дел, Аслан. 

Когда меня поставили управляющим над Сухумом, ни-
кто не хотел привечать. Все князья утверждали, что в 
стране, кроме них, нет никакого владетеля. Людей на-
столько раскололи, что не оставалось меж ними ничего 
разумного. А сегодня, ты сам видишь, к чему пришли: 
нет никого, кто нас недооценил бы или легко с нами 
расправился. Корабли наши имеют свободный выход в 
море, регулярно плавают. У нас имеются хорошо воору-
женные войска. (Говорит, прохаживаясь.) Садзен должен 
возглавить один из членов нашего владетельского дома. 
И главой этим должен стать ты — Асланбей Чачба — стар-
ший сын владетеля. Кто сумеет справиться с управлени-
ем Садзена, тот справится с управлением и всей Абха-
зии. Но если между нами не будет доверия...

А с л а н. У тебя есть какое-то сомнение?
К е л е ш б е й. Мне кажется, ты мне не веришь. Кля-

нусь Кораном, что мое предложение является чисто
сердечным! Клянусь Аллахом, Аслан!

А с л а н. Отец! Я благодарен Аллаху за то, что дал 
нам возможность и тебе, и мне так откровенно говорить. 
После того, как ты поклялся Аллахом и Кораном, как я 
могу не доверять тебе?!

К е л е ш б е й. Ты успокоил мое сердце. Однако еще 
больше оно успокоиться, если и ты дашь клятву.

А с л а н. Как пожелаешь, отец... 
К е л е ш б е й (зовет). Дадын!
Д а д ы н (быстро появляется). Слушаю тебя, мой го-

сподин!
К е л е ш б е й. Принеси-ка нам книгу лучезарного 

Аллаха!
Д а д ы н. Сейчас же, мой господин! (Быстро уходит.)
К е л е ш б е й (в хорошем настроении, обращаясь к не­
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бесам). О Всевышний, продли до конца желанный миг, 
который ты преподнес нам сегодня. 

Появляется Д а д ы н с Кораном, обвернутым белой бязью. 
Осторожно кладет его на стол и, чуть отойдя, встает у стола.

Д а д ы н. Я нужен тебе еще, мой господин?
К е л е ш б е й. Оставайся, нет у нас тайны. (Снимая 

обертку с Корана.) Подойди поближе, Аслан! 

Аслан подходит к столу и кладет правую руку на Коран.

Ты сам знаешь, что нужно сказать.
А с л а н (подняв голову). О, великий Аллах! Приношу 

перед тобой клятву о том, что я буду служить отцу, вла-
детелю Абхазии, только так, как подобает сыну. Ничего, 
кроме добра, никакого зла я ему не причиню. Что пойду 
по тому пути, который он выберет для подвластного ему 
народа. Что сознательно не совершу поступка, ущемля-
ющего его сердца. Прошу тебя, великий Аллах, простить 
мне то, что до сегодняшнего дня по скудости ума я ис-
пытывал сомнения в отношении отца. Прости мне мою 
слабость. Дай мне возможность теперь находиться с ним 
рядом, преданно служить, быть его надежным плечом.

К е л е ш б е й. Пусть Аллах бережет тебя, сын мой. 
(Дадыну.) Отнеси Коран в место хранения. 

Д а д ы н (завернув Коран в бязь, становится в сто­
ронке, восхищенно смотря на Келешбея и Аслана). На рану 
нашего народа вы наложили  лист подорожника! Будьте 
счастливы и неразлучны, отец и сын!

Поклонившись, он собирается уйти, но Келешбей его за-
держивает.

К е л е ш б е й (Дадыну). Пусть народ услышит, что 
ржавый гвоздь, вонзенный в сердце их владетеля, на-
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конец-то, вырван. Пусть в сердца добрых людей войдет 
тепло. 

Д а д ы н  вновь кланяется и уходит.

Аслан, подойди ко мне!

Аслан подходит и целует руку отца. Келешбей обнимает его.

Если мы с тобой будем рядом и будем действовать согла-
сованно, тогда, сын мой, мы одолеем всё и всех!

Д а д ы н (входит). Мой господин! Гость из Стамбу-
ла — Енвер-ага к тебе.

А с л а н. Из Стамбула?
Д а д ы н. Он говорит, что прислал его Великий визирь.
К е л е ш б е й. Если Сафар уже прибыл, пусть придет 

сюда.
Д а д ы н. Сафарбей еще не приехал.
К е л е ш б е й. Неужели Лыхны стало дальше Садзе-

на?!
Д а д ы н. До нас дошли слухи о том, что вчера ночью 

на Псырцху совершили набег и разбой. Думаю, это и за-
держало Сафарбея.

К е л е ш б е й. Жертвы есть?
Д а д ы н. Точно не знаем. Послал людей для выясне-

ния.
К е л е ш б е й. Поверьте мне на слово — это дело рук 

эшерцев! Зови гостя! 

Д а д ы н уходит.

А с л а н. Мне выйти? 
К е л е ш б е й. Нет, будь здесь. Сложилось одно об-

стоятельство…

Быстро заходит одетый в богатый турецкий наряд Е н -
в е р - а г а. 

Добро пожаловать, Енвер-ага!
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Е н в е р - а г а (остановившись). Да будет благо
склонен к тебе, Келаш Ахмед-бек, покровитель всех му-
сульман мира, Аллах! (Кланяется.)

К е л е ш б е й. Пусть покровительство Его станет со-
вместным — и тебе, и мне!

Е н в е р - а г а. Приславший меня сюда Великий ви-
зирь Османской империи Дилавер-паша передает тебе 
привет.

К е л е ш б е й. Весьма благодарен!
Е н в е р - а г а (смотрит на Аслана, явно желая, что­

бы тот вышел). Имею к тебе секретное дело...
К е л е ш б е й (игнорируя сказанное, представляет). 

Асланбей Чачба — мой старший сын.
Е н в е р - а г а (настойчиво). Пусть на минутку вый-

дет. Я так хочу. 
К е л е ш б е й. У меня нет никаких секретов, которые 

скрывал бы от своего сына. К тому же у себя дома я не 
могу уступить тебе право хозяина.

Е н в е р - а г а (смирился с доводами Келешбея, откры­
то). До Великого визиря дошли слухи о том, что бывший 
паша Трабзона Таяр прибыл к тебе и ты его здесь скры-
ваешь.

К е л е ш б е й. О том, что Таяр изъявил желание по-
гостить у меня, знает вся Абхазия. 

Е н в е р - а г а. Великий визирь ожидал, что ты при-
везешь его связанного к нему. 

К е л е ш б е й. Я что-то не припомню, чтоб такой до-
говор был между нами. Не ошибся ли ты, ага?

Е н в е р - а г а. Таяр совершил тяжкое преступление. 
Ты приютил подлого человека.

К е л е ш б е й. Следи за своими речами, почтенный 
мой гость! Кто совершил злодеяние — Таяр или кто-то 
другой, знает Аллах.

Е н в е р - а г а. И мы знаем!
К е л е ш б е й. Что вы знаете? 
Е н в е р - а г а. То, что принца Решата убил Таяр. 
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А с л а н. Принц Peшат убит?!
К е л е ш б е й (Аслану). Я не успел тебе сказать… Пре-

дательски убили. Если вы точно уверены, что убийство 
совершил Таяр, то повесили бы. Вам ведь ничего не сто-
ит повесить человека.

Е н в е р - а г а. Мы невиновных не вешаем!
К е л е ш б е й. Если вы так справедливы, то не то

ропитесь делать выводы и найдите настоящего убийцу.
Е н в е р - а г а. О, Аллах, Аллах! Ты хочешь сказать, 

что Решата убил не Таяр? Так кто же, по-твоему?
К е л е ш б е й. Убийца, прежде всего, враг султана. А 

Таяр-паша всю свою жизнь посвятил службе султану Се-
лиму.

Е н в е р - а г а. Ты играешь с огнем, Келеш Ах-
мед-бек! Давай не будем напрасно тратить время: пока 
море спокойно, обеспечь нам отправку в Стамбул. Дай 
приказ, пускай связанного Таяра доставят на корабль.

К е л е ш б е й. Енвер-ага! Надеюсь, ты понимаешь, 
что это невозможно. Таяр — гость Абхазии, гость всех аб-
хазов.

Е н в е р - а г а. Абхазия — часть нашей великой им-
перии, и ты как слуга империи обязан исполнять ее при-
казы.

К е л е ш б е й. Абхазы что-то не припоминают, что-
бы были чьими-то должниками. Таяра вынудили бе-
жать. Наш долг — с почестями принять его. Не можем 
мы, ага, выдать его тебе. Тем более связанного, как вы-
разился ты, точно скотину. Как вообще, находясь в моей 
резиденции, ты смеешь говорить мне такое, ага… 

А с л а н (видя, что отец слишком разгорячился). Отец! 
К е л е ш б е й (успокаиваясь). Вот, Аслан, с кем мы 

имеем дело!.. (Енверу-аге.) Ага, если ты искренне предан 
султану, расскажи ему, что организаторами убийства Ре-
шата являются Великий визирь и его брат.

Е н в е р - а г а. На моих плечах только одна голова!
К е л е ш б е й. И у меня тоже одна, Енвер-ага! Но... 

Клянусь Аллахом, что я не хочу делать ничего обидно-
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го для султана. Этого старика на самом деле я искренне 
жалею.

Е н в е р - а г а. Из твоих уст так и течет мед! (С легкой 
иронией.) Ты не думай, что мы не знаем, как ты «искрен-
не» расположен к нашей империи.

К е л е ш б е й. Долгие годы мы поддерживали с вами 
дружеские отношения.

Е н в е р - а г а. О, Аллах, Аллах! Кто же мешает тебе и 
впредь поддерживать эти отношения? Почему ты хочешь 
сделаться врагом империи, в руках которой находится пол-
мира? Неужели ты не понимаешь, к каким последствиям 
твое упрямство приведет и тебя, и твой народ?!

К е л е ш б е й. О нас ты не беспокойся, ага. Мы иначе, 
чем вы, воспринимаем человеческую порядочность!

Е н в е р - а г а. Великий визирь Дилавер-паша по по-
ручению султана Селима предлагает тебе сделку: если ты 
в соответствии с предложением сделаешь то, ради чего я 
прислан сюда, то дадут тебе чин с тремя бунчуками и сде-
лают тебя членом султанского Двора, сделают визирем. Все 
твои дети мужского пола получат высокое звание «бек». 
Все они каждый год будут получать по пять кесов золота.

К е л е ш б е й. Енвер-ага, не испытывай мое тер
пение! Передай тем, кто прислал тебя, что я не поку-
паюсь за звания, высокие чины, за службу во дворце и 
золото. Передай, что они глубоко оскорбили меня, пред-
ложив этот подкуп.

Е н в е р - а г а. Я никак не могу вернуться в Стамбул, 
не выполнив их задание.

К е л е ш б е й. Оставайся тут! У нас любой гость в по-
чете, какие бы у него не были недостатки.

Е н в е р - а г а. Хочу увидеть Таяра.
К е л е ш б е й. Я тоже хотел, чтобы вы встретились. 

Он лично рассказал бы тебе обо всем, но его забрали на 
охоту.

Е н в е р - а г а. Если не можешь отдать мне его жи-
вым, то помоги мне, чтобы я сумел доставить в Стамбул 
хотя бы его голову.
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К е л е ш б е й (повысив голос). Голову, говоришь?! 
(Смеясь.) Если отдадим его голову, то для чего нам его 
туловище, ага?! Как же мы позволим себе отрезать го-
лову человеку, которому Аллах даровал жизнь?! Уезжай, 
Енвер-ага, отправляйся в путь, пока это возможно.

Е н в е р - а г а (опускаясь на колени). Келеш Ах-
мед-бек! Прошу тебя, не погуби мою жизнь, найди мне 
какой-нибудь выход!

А с л а н (командно). Встать! 

Енвер начинает подниматься.

Веди себя достойно, служитель империи!.. Ты вошел 
сюда и не соизволил даже поклониться, стоял со вздер-
нутой головой, а теперь что, ноги подкосились?!

К е л е ш б е й. Уходи, Енвер, поезжай в Стамбул, ни-
кто не лишит тебя головы.

Е н в е р - а г а. Я-то уеду… Если не лишат меня голо-
вы, то найдут, кому отрубить. «Хороший» путь ты избрал! 
Скоро увидимся, Келеш Ахмед-бек! (Быстро уходит.)

К е л е ш б е й (Аслану). Слышал, как он говорит?
А с л а н. Он может позволить себе. Пришлют вой-

ска… Османская империя похожа на льва. 
К е л е ш б е й. Зубы которого уже не так остры!
А с л а н. Но не настолько, чтобы нас не загрызть. 

Надо срочно что-то делать, отец! Наш народ мал. 
К е л е ш б е й. Когда моего отца, царство ему не

бесное, поставили владетелем Абхазии, народ наш был 
еще меньше. И отец был совсем молодым — восемнад-
цатилетним! Но он наголову разбил на берегу Кодора 
войска Имеретинского царя Александра и Ахалцихского 
паши, хотя количественно в три раза они превосходили 
абхазов. Так что же, неужели мы ничего не стоим?!

А с л а н. Всегда ли кубышка пригодна для черпания 
воды?

К е л е ш б е й. Пригодна, если суметь правильно 
схватить за ручку!
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А с л а н. Я знаю, насколько могуча сила Османской 
империи.

К е л е ш б е й. Думаешь, я не знаю?!

Оба молчат некоторое время.

К е л е ш б е й. Когда человек перестает верить в 
свою силу, его ждут несчастья и смерть. Народ также не 
может преодолеть холуйские черты, воспитанные в нас 
нашим зависимым положением. Они нас душат, лиша-
ют решительности. Войну затеваем не мы. Общая опас-
ность сплачивает народ. Мы, абхазы, как тебе извест-
но, больше смерти боимся позора. Ради того, чтобы не 
испытать тяжелое чувство стыда, оказавшись лицом к 
лицу с опасностью, мы одолеем всё, что представлялось 
невозможным одолеть. Наше основное сейчас дело — 
объединиться. Если не сумеем этого сделать, то более 
могучие соседи подчинят нас. Между империями зреет 
новая война. Туркам будет не до нас. Они не смогут на-
править сюда свои основные силы. Это обстоятельство 
мы должны использовать, Аслан! Мы должны поверить 
в себя! Никогда не научится летать птица, не устре-
мившаяся ввысь, не испугавшись глубокого неба. Она 
должна расправить крылья, какой бы ни был трудный 
полет! Мы должны рискнуть и показать миру, что мы 
достойны свободной жизни!

А с л а н. Я жду твоих указаний, мой господин!
К е л е ш б е й. Первое указание — сними со своей 

головы турецкую чалму и надень нашу папаху. По вто
рому — должны вместе подумать. Мы имеем дело с им-
перией. Нам необходима будет помощь. Как ты дума-
ешь, можем ли мы обратиться к братьям-адыгам?

А с л а н. Они пойдут навстречу. С османами они не 
раз сталкивались. Адыги  имеют большой опыт в бою и 
насчет мужества никому не уступают. 

К е л е ш б е й. Это всем известно!
А с л а н. Это дело я возьму на себя. Поручи мне, отец!
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К е л е ш б е й. Возьми с собой группу надежных лю-
дей и поезжай к ним.

А с л а н (поклонившись). Спасибо за доверие!
К е л е ш б е й. Аслан! Судьба Абхазии — это забота 

всех абхазов, однако особенно это наша,  абхазских владе-
тельных князей, забота. Если мы не сможем защитить наш 
народ, то никакой цены не имеет наша жизнь.

А с л а н. Не переживай, отец!
К е л е ш б е й. Крепость достаточно укрепили: баш-

ни восстановили, орудия поменяли и ядра приобрели, 
хотя для большой войны их недостаточно. Пойдем по-
смотришь…

Идут вместе, сцена крутится. В глубине сцены появляется 
Р а б и я, но заметив Аслана и Келешбея, прячется, присло-

нившись к стене. Появляется Д а д ы н.

Р а б и я. Дадын!
Д а д ы н. Слушаю, госпожа!
Р а б и я. Спешишь?
Д а д ы н. Нет, куда мне спешить…
Р а б и я. Весь сияешь!.. 

Дадын молчит. 

Ничего не хочешь мне сказать?
Д а д ы н. Что могу сказать…
Р а б и я. Откуда взялся этот волк?
Д а д ы н. Волк? Это же Аслан!
Р а б и я. И не поздоровался…
Д а д ы н. Видать не заметил…
Р а б и я. Это ты его пригласил?
Д а д ы н. Когда поручил мой господин…
Р а б и я. Ты поступил правильно, но почему об этом 

только сегодня я узнаю? Мне кажется, что ты страдаешь 
забывчивостью Дадын.
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Д а д ы н. Я ничего не забыл, госпожа…
Р а б и я. Я привела тебя сюда, как своего человека, 

родственника.
Д а д ы н. Если бы не твое покровительство, я и вовсе 

не увидел бы должность управителя владетельским дво-
ром.

Р а б и я. Поведешь себя правильно, — тебе будет 
лучше.

Д а д ы н. За тебя и в огонь брошусь, если нужно бу-
дет, Рабия-ханум! Только скажи, что надо?

Р а б и я. Лично для себя я ничего не хочу. Грешно 
жаловаться на то, чем Бог одарил меня. Помощь нужна 
правителю… Зачем он пригласил Аслана?

Д а д ы н. Не могу знать… Словесная перепалка про-
изошла между ними, но в конце помирились. Аслан 
клятву дал, присягнул отцу.

Р а б и я. Говорят и черт давал клятву перед Богом!
Д а д ы н. Черт это другое…
Р а б и я. Сын-то знает, чего хочет, а отец? Возраст 

берет свое… В последнее время стал сердобольным, да и 
ум его не такой острый, как прежде…

Д а д ы н. Подобное за ним я не замечал…
Р а б и я. Открой свои глаза, Дадын! Змею ядовитую 

себе за пазуху посадил. Надо прогнать оттуда, пока не 
ужалила его.

Д а д ы н. Не поручай мне того, госпожа, чего я не 
смогу выполнить.

Р а б и я. Поможем... Никаких теплых взаимоот
ношений не должно возникнуть между ними.

Д а д ы н. Тепло — от Бога… Они оба — отец и сын!
Р а б и я. Надо сделать так, чтобы это тепло погасло. 

Правителя надо беречь как зеницу ока! Пусть долго жи-
вет, но однажды, когда его не станет, трон должен занять 
один из племянников славных князей Маршан — мой 
сын Батал.

Д а д ы н. Батал пока слишком мал.
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Р а б и я. Кто, не будучи ребенком, становится взрос-
лым! Всего лишь несколько лет… До этого ничего не 
должно случиться с владетелем.

Д а д ы н. До этого!.. Есть и княжич Сафар.
Р а б и я. Сафар рожден от матери-крестьянки.
Д а д ы н. Да, трона ему не видать… 

В глубине сцены появляется  С а ф а р.

(Заметив его, полушепотом.) Вот и он пожаловал.

Р а б и я (негромко Дадыну). Разумеется ты знаешь, за 
что языки отрывают.

Д а д ы н. Я умею держать язык за зубами, госпожа.
Р а б и я. Не глупа твоя голова! (Сафару). Иди к нам, 

Сафарбей!
С а ф а р. Может у вас тайный разговор…
Р а б и я. Что нам скрывать от тебя — сына владете-

ля! Не стой, иди к нам, Сафарбей!
С а ф а р (приближаясь к ним). Не нужно меня «беем» 

называть, княгиня.
Р а б и я. Если твоего брата называют Аслан-беем, то 

почему бы тебя не величать Сафар-беем?!
С а ф а р. Аслан — это другое…
Р а б и я. И ты — сын владетеля! Гордись этим, кня-

жич Сафарбей! О поступке отца ты, конечно, знаешь!..
С а ф а р. Я еще не успел к нему зайти, только что 

прибыл из Псырцхи.
Р а б и я. Тогда и с Асланом еще не виделся?
С а ф а р. Аслан?
Д а д ы н. Твой старший брат. Он здесь!
Р а б и я. Обрадовали нас, отец и сын помирились, 

забыв старые обиды. Даже обнялись! Точно как в 
сказке!

С а ф а р. Если отец и сын нашли взаимопонимание, 
что может быть лучше этого, госпожа!
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Р а б и я. Умеешь себя вести, Сафар, знаешь, что надо 
сказать.

С а ф а р. Есть у кого поучиться…

Свет гаснет.

Картина четвертая 

Во дворце владетеля, переговариваясь, стоят князья: 
М у р а т б е й, М а н у ч а р, М с а у с т. С правой стороны тро-
на в молчаливом ожидании застыли  А с л а н, он в папахе, с 

левой — С а ф а р. Появляется  Д а д ы н.

Д а д ы н (откланявшись). Приготовьтесь, господа!
М а н у ч а р (Дадыну, приглушенно). Каково его 

настроение?
Д а д ы н. Как тебе сказать...

Появился К е л е ш б е й и, поклонившись, прошел к трону. 
Завидев его, гости выстроились в ряд.

К е л е ш б е й. Добро пожаловать вам, почтенные го-
спода!

Гости кланяются в ответ и приветствуют Келешбея.

(Дадыну). Кажется, ты не успел всех известить, не вижу я 
здесь князя Дзяпшипа Шринбея...

Д а д ы н. Как ты, высокочтимый, приказал, сам пое-
хал к нему, вежливо и учтиво пригласил. Но он ответил: 
«Я не ждал его приглашения. Не готов сейчас. Посовету-
юсь с братьями, если сочтут нужным, придем к нему». 

К е л е ш б е й. В дом пригласил?
Д а д ы н. Нет. Какие-то гости были в доме, думаю — тур-

ки. (Откланявшись, уходит.)
К е л е ш б е й. Много лет терплю всё это, но я тоже не 

из камня, Аслан! Пойди и переговори с братьями своей 
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матери. Если мною не перестанут пренебрегать, то я до-
веду их до того, что их слуги начнут ими пренебрегать, 
пусть знают об этом! Напали они и разорили жителей 
села Псырдзха, подвластных твоему брату Сафару. Пусть 
исправляются! 

А с л а н. Я навещу их. 
К е л е ш б е й. Пусть угомонятся! (К князьям.) Досто

почтенные господа! Общеизвестный и достойный че
ловек недавно навестил меня. Я думал, что это останется 
тайной, но случилось не так.

М а н у ч а р. Откуда он?
К е л е ш б е й. Из Трабзона. В султанском дворе ста-

ло известно, что этот человек приехал к нам. В связи с 
этим великий визирь Дилавер-паша от имени султана 
прислал ко мне своего дерзкого посланника. Они хотят, 
чтобы мы выдали им нашего гостя!

М с а у с т. Когда они видели, чтобы мы выдавали гостя?
М а н у ч а р. Но мы не знаем, что это за человек.
М с а у с т. Кто бы он ни был, гость есть гость.
К е л е ш б е й. Представитель визиря так рассужда-

ет: «Если не решаетесь выдать своего гостя живым, то 
можно отсечь ему голову и выдать им».

М с а у с т. Следовало бы ему самому отсечь голову и 
послать тем, кто его прислал!

К е л е ш б е й. Такое мы не можем позволить себе.
М у р а т б е й. А кто он такой, если не секрет?
К е л е ш б е й. Теперь нет никакого секрета: Траб-

зонский паша.
М а н у ч а р (перебивая его). Таяр-паша!
К е л е ш б е й. Саид-Ахмед Таяр-паша. 
М с а у с т. Крупная личность. Поехал бы в Мегрелию, 

там столько денег на нем заработали бы!
М у р а т б е й. До шуток ли здесь?
М с а у с т. А какое преступление он совершил?
М а н у ч а р (перебивая его). Убил Решата — старшего 

сына султана Селима, племянника Гечбовцев.
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К е л е ш б е й. Дело обстоит не так, как ты говоришь, 
Манучар.

М с а у с т. Если гость на самом деле убил нашего 
племянника, вряд ли решился бы приехать к нам, если 
он не совсем сумасшедший?!

К е л е ш б е й. Он не сумасшедший. Преступление 
совершили люди Дилавера-паши. Они убедили султана 
в том, что убийство совершил Таяр.

М с а у с т. Этого так нельзя оставлять!
К е л е ш б е й. Кровная месть — это дело султаната. А 

мы должны думать о том, как найти выход из создавшей-
ся ситуации. Гостя, разумеется, мы не можем выдать …

М а н у ч а р. Да будь не ладен и этот Таяр, как будто 
больше не было ему куда деваться.

К е л е ш б е й. Когда человек сталкивается с бедой, 
он, прежде всего, устремляется к тем, на кого надеется. 
Более того, отец его был племянником нашим — Чачбов-
цев.

М а н у ч а р. И отец его не сделал нам ничего добро-
го, и сам он явился к нам, как несчастье. Не отец ли его, 
Батал-паша, в свое время с янычарами напал на Сухум, 
прогнал из крепости Зураба и поселил туда турок? 

М с а у с т. Не лезь глубоко в историю, Манучар. Она 
приведет туда, куда не следует.

М а н у ч а р (раздраженно). Куда меня приведет? 
Всегда чем-то не довольны вы, цебельдинцы.

М с а у с т. Лично к тебе у нас, цебельдинцев, нет ни-
какой обиды, почтенный. Батал-паша честно выполнял 
свою службу, знаем мы немало его хороших деяний.

М а н у ч а р. Но что доброго мы знаем от Таяра-па-
ши? Когда за него взялись, тогда вспомнил нас, а до это-
го? Пусть обратно поплывет туда, откуда приплыл! Если 
не виновен, пусть оправдает себя, если же виноват, пусть 
получит заслуженное, — вот что я скажу!

М с а у с т. Как ты можешь так говорить?!
М а н у ч а р. Если хорошо подумаешь, поймешь, це-

бельдинец. Султан же знает, что мы прячем убийцу его 
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сына, он разве простит это нам?! Не простит. Ради како-
го-то турка нельзя делать жертвой целый народ!

М с а у с т. Человек приехал к нам, стал нашим го-
стем, принял хлеб-соль. А теперь, как можем сказать 
ему: поезжай обратно туда, откуда приехал. Это не в на-
ших правилах…

М а н у ч а р. Правила хороши, когда пользу прино-
сят.

М с а у с т. Почтенный Келешбей, я прошу тебя об 
одном. Не позволяй нам много говорить. Если, действи-
тельно, готовится война, скажи нам, что делать!

К е л е ш б е й. Манучар прав в одном, они предложат 
нам войну.

М а н у ч а р. На это есть у них повод.
М у р а т б е й. Если бы у нас всё было так, как два 

года назад, то к нам никакой Таяр не приехал бы, и мы 
не оказались бы в таком опасном положении. 

К е л е ш б е й. Как я вижу, у тебя какие-то обиды, Му-
ратбей. Говори, раз уж начал. 

М у р а т б е й. Обида есть у многих, только не могут 
открыто об этом говорить.

К е л е ш б е й. Почему не могут?
М у р а т б е й. Боятся. У нас были нормальные отно-

шения с турками. Ты взял, да и разрушил их. Ты сорвал 
с себя и послал обратно великому турецкому султану 
пожалованные им тебе погоны с двумя бунчуками, от-
казался от десяти тысяч золотых, ежегодно выделяемых 
тебе, запретил с народа брать дань, предназначенную 
туркам. Мы собирали и давали им.

К е л е ш б е й. И ты тихонько засовывал туда свои 
руки! Заботься о народе, Муратбей, если замучаешь их, 
останешься с пустым желудком. Ты говоришь так, будто 
и не знаешь, чем изначально вызваны наши противоре-
чия с турками. Они хотели, чтобы мы помогли им в вой-
не с русскими.

М у р а т б е й. Если мы — часть империи, то это 
должно быть так.
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К е л е ш б е й. Разве мы добровольно стали частью 
этой империи?! Разве наши предки просились?! Их си-
лой заставили. Будто не знаешь... И вообще, зачем вое-
вать с русскими, что плохого они нам сделали?!

М у р а т б е й. Не следует нам слишком полагаться 
на русских, почтенный. Мы не знаем, какой это народ.

К е л е ш б е й. Какой бы он не был — не хуже турок. 
Пойди, посмотри сколько они сделали в Крыму, хотя 
и не так давно, как они там появились! Дома, величе-
ственные дворцы, новые дороги, мосты, лечебницы, 
фруктовые сады... Как в сказке! Давно уже турки нахо-
дятся в Абхазии, но что-нибудь новое, полезное они нам 
принесли? Построили одну-единственную крепость, и 
то для своей самозащиты. Если ты живешь с теми, кто по 
организации выше тебя, то ты можешь перенять у них 
нечто хорошее. Что мы можем перенять у турок?! А их 
чины пусть пропадут пропадом. И деньги, подачки их, 
нам не нужны. Разве мы сами не способны заработать!?

М у р а т б е й. А в последние два года кто нам мешал?
Келешбей. Два года для истории — равно кончику 

иглы! И у того, кто не замечает наши деяния, бельмо на 
глазу. Если раньше мы не смогли пойти дальше строи-
тельства шхун, то сегодня мы строим корабли. Вот-вот 
закончат строительство 70-пушечного корабля.

М у р а т б е й (передразнивая его). Боевой корабль 
без пушек!

К е л е ш б е й. И пушки получим. В Инките мы строим 
для русских корабль класса бриг, знаете вы об этом. Когда 
закончим, хорошие деньги получим. На них купим пушки, 
и начнем строить еще один большой корабль. А построив 
один, другой, третий грузовые корабли, начнем большую 
торговлю, как это принято во всем мире.

М а н у ч а р. Слова твои ласкают слух, но это дело за-
втрашнего дня. Если турецкие войска придут, нам не под 
силу будет их одолеть без помощи сильного подкрепле-
ния со стороны. Зачем себя обманывать?!
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К е л е ш б е й. Вот это я тебе и поручаю. Пусть род-
ственники твоей жены свяжут тебя с русским генералом, 
управляющим Мегрелией! Пусть он походатайствует за 
нас перед командующим Гудовичем, пусть помогут нам.

М а н у ч а р. Таким грузом не грузи меня, почтен-
ный. Если на самом деле начнется война, то не скрою от 
вас, может быть, и сам я не смогу встать рядом с вами.

М с а у с т. Что ты мелешь Манучар?!
М а н у ч а р. Чему удивляешься? 
К е л е ш б е й (горячо). Манучар! В такое тяжелое для 

нашего народа время укрываться от исполнения свое-
го долга — это измена. Не позорь свою фамилию. Либо 
носи достойно, либо откажись от нее. В присутствии всех 
я даю тебе твердое слово: если ты не выступишь прилеж-
ным исполнителем общенародного дела, то я приеду к 
тебе с войском и покрою тебя несмываемым позором. 
Ты слышал, что я сказал?

М а н у ч а р. Слышал.
К е л е ш б е й. Понял?
М а н у ч а р. Понял.
К е л е ш б е й. Думаю, что ты знаешь, что я исполняю 

заявленное мной. 
М а н у ч а р (кланяясь ему). Знаю.
К е л е ш б е й. Муратбей!
М у р а т б е й. Слушаю тебя, мой господин!
К е л е ш б е й. Помнишь, где находился ты, пока не 

вернулся в Абхазию?
М у р а т б е й. Был в Батуме, во дворце твоего отца, 

царство ему небесное. 
К е л е ш б е й. Я привел тебя в страну твоих отцов, 

поставил главой двух поселений. Я сделал так, чтобы 
платили тебе оброк. Так это было?

М у р а т б е й. Правда, почтенный.
К е л е ш б е й. Я приблизил тебя к Самурзаканским 

князьям Ачбовцам: женил тебя на их дочери, справил 
вам свадьбу. Слава Богу, у вас два прекрасных сына.

М у р а т б е й. Мы многим обязаны тебе. 
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К е л е ш б е й. Когда заингурские князья натра
вливают тебя на меня, вспоминай об этом. Не натвори 
глупостей. Ничего хорошего ты не добьешься таким спо-
собом. 

Муратбей стоит, понурив голову.

Мсауст Маршан! Поклонись от моего имени старшинам 
Цабала, надеюсь на вас.

М с а у с т. Не подведем, мой госодин!
К е л е ш б е й. Пусть никто не думает, что в Цабал 

подняться невозможно. Нет в стране места, куда бы не 
смогли подняться мои воины.

М с а у с т. Такое тебе не следовало бы говорить, по-
чтенный зять.

К е л е ш б е й. Зять зятем, а быть владетелем — это 
нечто другое. И среди вас тоже есть инакомыслящие, 
поговорите между собой! (Аслану.) Я не стал пригла-
шать старшин высокочтимых садзов, посчитал, что до
статочно, что ты, Аслан, присутствуешь. Ни тебе, ни тво-
ему младшему брату слово еще не дал. 

А с л а н. Наше дело — внимательно слушать!
К е л е ш б е й. Я хотел бы, чтоб ты поделился своим 

мнением о нашем положении.
А с л а н. Положение наше нелегкое, но мы выстоим, 

если сплотимся. Тянуть в разные стороны никому не по-
может. Кто не захочет встать рядом с нами, пусть поки-
нет страну...

К е л е ш б е й (оглядывая всех). Вы слышали, что ска-
зал старший сын владетеля? Ты несколько резок, Аслан, 
но пусть будет жестким нрав твой, суровое время требу-
ет сурового нрава. А теперь ты свободен, не теряй време-
ни, поезжай в Эшеру!

А с л а н  кланяется всем и уходит.

К е л е ш б е й (Сафару). Сафар Чачба, Бзыбский вла-
детель, что скажешь? 
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С а ф а р. Бог предвещает нам хорошую судьбу. Если 
мы сумеем объединиться, то мы выстоим.

К е л е ш б е й. Иного пути у нас нет. У народа, под-
властного тебе, имеются склоки, конфликты. Надо доби-
ваться, чтобы их не было. Твоя обычная мягкость здесь 
излишня. Будь пожестче, Сафар!

С а ф а р (поклонившись Келешбею). Я понял, мой го-
сподин!

К е л е ш б е й. Но пока... К генералу в Мегрелию по-
езжай ты! (Манучару.) Охрана сына владетеля, при по-
ездке туда и обратно, поручается тебе, Манучар.

М а н у ч а р. Я готов, мой господин!
К е л е ш б е й (оглядывая всех). Почтенные господа! 

Вчера ночью Бог дал мне увидеть чудесный сон!
М с а у с т. Пусть будет он к добру!
К е л е ш б е й. Я видел во сне своего отца, царство 

ему небесное!
М у р а т б е й. И каким ты его увидел?
К е л е ш б е й. Одетый в белый наряд, ведя под уздцы 

белого скакуна, он вошел во двор владетельного дворца. 
И в тот момент, когда я вышел ему навстречу, покло-
нился, он свободной своей рукой сорвал с меня надетую 
на голову турецкую чалму и бросил в море со словами: 
«Больше ее не носи, не подходит тебе». После этого на-
дел на мою голову большую широкую кавказскую папа-
ху и, просветлев, сказал: «Вот это тебе к лицу, носи на 
здоровье». И, не довольствуясь сделанным, вручил мне 
еще большой блестящий меч со словами: «Пусть он при-
годится тебе там, где понадобится». А затем повернулся 
и, держась за стремена, хотел посадить меня на белого 
коня, а я, будто сопротивляясь, говорю: «Как я позволю 
своему отцу держать стремена, чтобы меня посадить на 
коня? Не позволяй мне сделать то, что не допустимо». 
Но он всё не соглашается, утверждая: «Бог  так хочет, и 
я тоже хочу». Таким образом, настояв на своем, он уса-
дил меня на коня. Гордо подняв голову, загарцевал подо 
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мною конь и звонко зазвенели многочисленные сере-
бряные украшения седла. Затем, громко заржав на всё 
побережье и вырвав поводья из моих рук, помчался в 
сторону гор, и я подумал: «Неужели он взлетит?» И вдруг 
перед моими глазами конь выпустил крылья и на самом 
деле полетел. И я тоже, выхватив свой меч, стал разма-
хивать им, извергая молнии и ликуя, издав возглас радо-
сти: «Ахахай, амарджакуа!!!» И голос мой меня разбудил.

М у р а т б е й. Чудный сон приснился тебе!
С а ф а р. Этот сон от Всевышнего! (Все поддер­

живают.)
М с а у с т. Он дал нам знак.
К е л е ш б е й. Да будет с нами тепло чарующих глаз 

Всевышнего! Всем мужчинам объявите боевую готов-
ность. Время Свободы просится к нам. Мы должны пой-
ти ему навстречу. Не для того Всевышний сотворил нас, 
чтобы мы были вечно зависимыми, и землю, облюбо-
ванную для себя, подарил нам! Поверим в себя, почтен-
ные! Бог с нами!

Господа все вместе: «Бог с нами!»

Свет гаснет.

Картина пятая

Во дворе Шринбея. Стоят  Ш р и н б е й  и  А с л а н.

Ш р и н б е й. Прежде ты никогда не проезжал Эшеру, 
а сейчас, что случилось, не ветер ли промчал тебя мимо 
нее, племянник мой? 

А с л а н. Владетель меня ждал.
Ш р и н б е й. Вспомнил, что ты его сын?
А с л а н. Всё имеет свои сроки.
Ш р и н б е й. Для чего ты понадобился?
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А с л а н. Захотел повидаться со мной.
Ш р и н б е й. Ну, и как принял тебя?
А с л а н. Как подобает отцу.
Ш р и н б е й. Помирились?
А с л а н. Между нами не было вражды.
Ш р и н б е й. Я слышал, что ты даже присягу дал. 

Сможешь ли выполнить?
А с л а н. Выполню.
Ш р и н б е й (запальчиво). Не дадим тебе успеть этого.
А с л а н. Вы не сможете помешать.
Ш р и н б е й. Ты так думаешь?
А с л а н. Твердо верю, дядя.
Ш р и н б е й. Шхуна, у которой сорвалась мачта, да-

леко не уйдет. Твое судно подхвачено ветром, Аслан!
А с л а н. Я сменил мачту и новый парус поставил!
Ш р и н б е й. Да-а. Ты уже не тот, Аслан, которого я 

знал!
А с л а н. Я стал разбираться, где правда, где ложь.
Ш р и н б е й. Он дал тебе какие-нибудь обещания? 
А с л а н. Я давал ему! 
Ш р и н б е й. Дьявол засел в твоем сердце, Аслан!
А с л а н. Сидел, но я выгнал его, дядя. Избавился от 

него!
Ш р и н б е й (лихорадочно двигаясь из стороны в сто­

рону). Ты должен отказаться от своей присяги. 
А с л а н. Это никак невозможно, я дал ее перед Алла-

хом, поклявшись Кораном, и, кроме того, добровольно.
Ш р и н б е й. У Аллаха сердце доброе, он простит 

тебе твою глупость, и Коран за это не обидится на тебя.
А с л а н. Тебе не надо бы так богохульствовать. Те-

перь послушай меня, дядя!
Ш р и н б е й (притворно). Я весь превратился в слух, 

сын владетеля! Встать ли мне на колени?
А с л а н. Вы напали на псырцхинцев и разорили их.
Ш р и н б е й. Кто тебе сказал такое?
А с л а н. Все знают об этом. Чем они вам не угодили?
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Ш р и н б е й. Это наше дело, зачем тебя оно должно 
беспокоить?.. (Как будто вспомнив что-то.) Ой, Аллах, 
Аллах! Да как же мы не подумали о том, что Сафар при-
надлежит к числу сыновей твоего отца?! Как же начисто 
забыли, что Псырцха — одно из сел его?! Если где-ни-
будь встретишься с ним, скажи от нашего имени, что мы 
больше их не тронем. 

А с л а н. Дядя, человек, совершивший ошибку, должен 
сам исправить ее, причем — своевременно. Если не сумеет 
исправить — найдется другая сила, которая исправит.

Ш р и н б е й. Какой это силой ты нас пугаешь, пле
мянник?!

А с л а н. То, что вы забрали у псырцхинцев, верните 
им обратно, отпустите пленных, а плату за души погу-
бленных отдайте их семьям и попросите прощения. 

Ш р и н б е й. Не у твоего ли негодного отца появи-
лось такое желание?

А с л а н. У Келешбея Чачба — владетеля Абхазии! И 
еще об одном. Он послал к тебе своего человека и при-
гласил во дворец. А ты передал оскорбительный ответ и, 
конечно же, не соизволил явиться. 

Ш р и н б е й. О чем мне с ним говорить?!
А с л а н. Он хотел посоветоваться с вами. Отечество 

в опасности, дядя!
Ш р и н б е й. Не отечество в опасности, в опасности 

он сам! Абхазия его меньше всего беспокоит, лишь о 
себе думает, больше ни о чем. Понимая, что кара за со-
вершенные злодеяния настигает, он мечется, извиваясь 
как змея, пускает яд, пытаясь перед смертью ужалить 
кого-нибудь.

А с л а н. Владетеля Келешбея народ знает как чело-
века, поднявшего на ноги страну.

Ш р и н б е й. Народ! Народ слеп, Аслан! Не видит, не 
ведает, что на самом деле происходит. Они не видят, что 
Келешбей предал нас всех. Мы же знаем! Довел дело до 
того, что турки вынуждены направить к нам свои вой-
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ска. А этого разве недостаточно, чтобы понять, что он 
враг Абхазии? Разве можно великого султана делать 
своим врагом? Мы очень тепло сидели под крылышком 
Селима, а он взял да и сказал османам: «Вы другие, мы 
тоже другие»! И разлучил нас, не имея никакого покро-
вительства над собой, не задумавшись даже, что нас ждет 
завтра. Мы торговали с ними, ездили в Трабзон, Самсун, 
Стамбул, зарабатывали деньги. А сейчас? Почему мы до 
сих пор терпим этого злодея, зачем не убили его?

А с л а н (притворно). Дядя, что, на самом деле к нам 
идут войска?

Ш р и н б е й. Это решенный вопрос. Мы с ними уже 
договорились: сегодня здесь у меня были представители 
Великой Порты. Видел бы ты, какие это люди: одеты, об-
уты, карманы их полны золота, ничего не жалеют!

А с л а н. Так уже договорились с ними? Я этого не 
знал…

Ш р и н б е й. Договорились. Абхазию надо спасти, 
Аслан! Он всё мечтает о дружбе с какими-то там русски-
ми. Кто они такие, что общего между нами? Не верь ему, 
Аслан! Отец твой — злой дух. Его надо повесить, отсечь 
голову, насадить на кол и водрузить над одной из башен 
дворца, чтобы мухи налетели на нее, ворон чтоб каркал 
над нею, и чтоб вокруг нее вонь стояла бы нестерпимая.

А с л а н. Ты говоришь о человеке, из крови которого 
я вышел.

Ш р и н б е й. К твоему сожалению. Дилавер-паша 
к нам очень благосклонен. Сам Аллах сотворил его для 
нас. Хочет помочь нам и помогает. Мы с приходом ту-
рецкого корпуса нападем на крепость. Келеша свергнем 
и на его место посадим тебя! Во время штурма ты дол-
жен возглавить нас. Это положено тебе!

А с л а н. А какие у нас силы, чтобы напасть на кре-
пость? Победить стражу владетеля нереально.

Ш р и н б е й. Мы не одни. Мы, эшерцы, перейдем Гу-
мисту. Гумцы спустятся сверху. Цебельдинцы пока что 
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колеблются, но, надеемся, что, хотя бы какая-то часть их 
примкнет к нам. Что касается Муратбея, то мы с ним уже 
переговорили, он вместе со своими людьми переедет 
Кодор и присоединится к нам.

А с л а н. И Муратбей?! Оказывается, вы сотворили 
великие дела.

Ш р и н б е й. Чего только мы не сделаем для нашего 
племянника!

А с л а н. Где моя мать?
Ш р и н б е й. Пока будет лучше, чтобы ты ее не ви-

дел.
А с л а н. Она нездорова? 
Ш р и н б е й. Прекрасно себя чувствовала до того 

момента, пока ей не сказали, что ты помирился с отцом. 
С тех пор она  не ест, не пьет, всё бродит по двору… 

А с л а н. Это мы исправим. Дядя, я хочу, чтобы те-
перь и ты выслушал меня.

Ш р и н б е й. Я слушаю.
А с л а н. Твое предложение о том, что, свергнув 

отца, меня посадите на его место, в мои планы не вхо-
дит. Мне некуда торопиться! Когда придет мое время, 
тогда, должно быть, и займу место, которое мне положе-
но. Займу с почестями и по желанию народа.

Ш р и н б е й. Время пришло и стучится в ворота.
А с л а н. Я не клятвопреступник, чтобы так посту-

пать со своим отцом. Поэтому вы и себя не позорьте, и 
меня не ставьте в неловкое положение.

Ш р и н б е й. Столько лет, подвергая себя опасности, 
мы делали всё возможное и невозможное, чтобы возве-
сти тебя на владетельский трон. 

А с л а н. Лучше остаться приличными людьми, а не 
заговорщиками. Срочно уладьте Псырцхинское дело. 
А ты, дядя мой, лично сходи к владетелю и извинись за 
свою дерзость.

Ш р и н б е й. И руку ему поцеловать?
А с л а н. Не всякому дано целовать руку владетеля! 

Гордись, это почетно!
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Ш р и н б е й. Если не смогу этого сделать, что будет?
А с л а н. Владетель вместе с войском своим перей-

дет Гумисту.
Ш р и н б е й. Который раз он грозится нам!
А с л а н. Сегодня обстановка другая.
Ш р и н б е й. И ты тоже придешь вместе с ним?
А с л а н. Если владетель прикажет мне...
Ш р и н б е й (протяжно хохоча). Что ты сказал, 

Аслан?! Ты говоришь, что будешь воевать со своими дя-
дями?! Что я слышу, боже мой?!.. 

М а р и а м (появляясь). Что с тобой, Шринбей, что так 
громко хохочешь во дворе своих славных предков? Что с 
тобой приключилось?

Ш р и н б е й. У нас в гостях твой дорогой сын. Послу-
шай его, и ты поймешь, что со мной приключилось!

М а р и а м (заметив Аслана). Аслан?

Аслан быстро сорвавшись с места, пытается поцеловать 
руку матери, но она грубо вырывает ее.

Ты не достоин целовать мою руку!
А с л а н. В чем я провинился, мать моя?
М а р и а м. Для этого ли я рожала тебя, Аслан? Ты 

помирился с тем, кто оттолкнул меня — дочь почтенных 
Дзяпшипа?! С этим ли дьяволом ты стоял в обнимку, и 
дал ему присягу, поклявшись Аллаху?!

А с л а н. Человек, которого ты назвала дьяволом, — 
мой отец. Другого отца у меня нет!

М а р и а м. И другой матери тоже у тебя нет! Ты дол-
жен отречься от своей клятвы!

А с л а н. Я этого сделать не могу!
М а р и а м. Должен смочь!
А с л а н. Не смогу, мать!
М а р и а м. Пусть покарает тебя вина передо мною! 

Как ты посмел войти во двор моих предков, бесчестный 
ты, бесстыжий. (Еще более громко Шринбею). О, Шрин-
бей, что с тобой случилось, несчастный, как тебе пришло 
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в голову впустить во двор этого осквернителя нашего 
рода? Спусти на него собак, прогони его вон со двора!

А с л а н. Мать моя!..
М а р и а м (вскрикнув). Не говори мне «мать»! Мате-

ри для тебя больше нет — умерла она, позор задушил ее. 
Сердце мое сковано страшным льдом и не оттает никог-
да. И сотворил всё это со мной ты — рожденный из мое-
го чрева! (Шринбею.) Пусть Аллах не убьет меня раньше 
него, но, если умру, не дайте ему оплакать меня! А если 
вы нарушите мое завещание, то пусть Бог покарает вас 
всех. Умрите: и ты, и Казлат, и Учан — все Дзяпшипа!

Ш р и н б е й. Остановись! Хватит уже, Мариам!
М а р и а м. Как я могу укротить себя, мой славный 

брат!.. Что ты стоишь спокойно? Позови своих брать-
ев, разошлите к родственникам горевестников, и, уда-
ряя себя по голове и груди, оплачьте свою сестру! Все ее 
надежды рухнули враз, сын ее умер бесславно, с позо-
ром, больше нет Аслана!.. (Резко сорвав с головы косынку, 
бросает ее в сторону. Седые волосы ниспадают на пле­
чи. А затем, внутренне собравшись, начинает громко 
кричать, царапая ногтями себе щеки.) О, несчастная ты, 
Дзяпшипа Мариам! О, изгложенная, съеденная собака-
ми Чачбовцев, несчастная Мариам!.. (Так бессвязно при­
читая и рыдая, она уходит.)

Ш р и н б е й. Горе матери не заставляет тебя заду-
маться, Аслан?

А с л а н. Задумываюсь. Совершенно напрасно оби-
жался я на отца...

Ш р и н б е й. Не всегда же она была такой. Она жен-
щина... Страдающая женщина.

А с л а н. Да, она женщина. Но ты же — бывалый муж! 
Как ты можешь впадать в подобное состояние и так оши-
бочно оценивать происходящее? 

Ш р и н б е й (внутренне собравшись). Я понимаю 
тебя, Аслан. Но сам один я не вправе решать: мы долж-
ны все вместе посидеть, посовещаться. Сегодня вечером 
я приглашу старших. Послушаем, что они скажут.
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А с л а н (удовлетворенно). Поступай так, дорогой дядя. 
Исправьте свои ошибки, как я сказал, другого пути нет.

Ш р и н б е й. Подумаем, Аслан, подумаем...
А с л а н. Я надеюсь на тебя, дядя. (Низко наклонив­

шись, целует Шринбею руку.) Пора мне в путь. (Приказно.) 
Слуги, подайте мне коня!

Ш р и н б е й. Не так часто к нам жалуешь, Аслан. Не 
можем отпустить, не угостив.

А с л а н. Во дворце владетеля ждут меня. А еще даль-
няя дорога предстоит.

Ш р и н б е й. Как бы ни спешил ты... (Командует). Ко 
мне! Сюда дворовые! У нас высокий гость!

Тут же появляются пятеро дворовых м о л о д ц о в и зами-
рают в ожидании дальнейших указаний Шринбея.

Сам видишь, какие они волки, львы! Смотри сейчас! 
(Вдруг Шринбей срывает с головы папаху и держит в ру­
ках.) Я подброшу ее вверх, и тот из вас, кто подхватит, 
пока она не коснется земли, тому папаха и достанется. 
(Взял и подбросил папаху. Пока Аслан смотрел на нее, 
летящую вверх, дворовые ребята Шринбея схватили и 
крепко-накрепко связали его веревками.) Ну, какими 
тебе кажутся мои парни?

А с л а н. Прекрасные парни, дядя! Если бы ты на
целил их на добрые дела…

Ш р и н б е й. Сегодня ночью мы возьмем дворец, 
и без всякого труда посадим тебя на отцовское место. 
А сейчас, уж извини, пожалуйста, дорогой племянник, 
мы не можем отпустить тебя, так как ты знаешь все 
наши секреты. (Обращаясь к дворовым.) Наденьте на 
него кандалы и посадите в яму!

Дворовые собираются уходить вместе с Асланом.

А с л а н. Дзяпшипа Шринбей! Если с отцом моим 
что-нибудь случится, знай, что я тебе этого не прощу! 
(Уводят).
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Ш р и н б е й (громко). Мада!

Входит М а д а.

М а д а. Я слушаю, мой господин!
Ш р и н б е й. Надо немедленно сообщить всем под-

властным, чтобы они прибыли ко мне готовыми.
М а д а. Я понял, мой господин! 
Ш р и н б е й. А пока что пригласи ко мне братьев 

моих, Казлата и Учану. Чего ждешь, лети! (Мада выбега­
ет.) Мы уже никак не можем ждать, пока к нам прибудут 
стамбульцы.

Свет гаснет.

Картина шестая

К е л е ш б е й сидит на лавке, стоящей у подножья кре
постной башни, и потягивая трубку, разглядывает море. 

Появляется Р а б и я.

К е л е ш б е й (заметив ее). Ищешь кого-то?..
Р а б и я. Одного уже нашла. Да сохранит его Все-

вышний.
К е л е ш б е й. Дети легли спать?
Р а б и я. Кроме Батала. Думала, он с тобой…
К е л е ш б е й. Нет, его здесь не было.
Р а б и я. Время позднее…
К е л е ш б е й. Не волнуйся, он у нас молодец!
Р а б и я (осматривая небо). Скоро начнется гроза — 

небо ужасно мрачное.
К е л е ш б е й. Зато море, какое спокойное!.. Благо-

дать!..
Р а б и я. Чему ему волноваться…
К е л е ш б е й. Может и волнуется где-то в душе.
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Р а б и я. Никогда его не любила. Сколько горя нам 
приносило, кто знает, что еще преподнесет.

К е л е ш б е й. Ты неспокойна, душа моя, не спишь, 
не отдохнешь, всё молишься…

Р а б и я. Не за себя я молюсь…
К е л е ш б е й. Не к лицу тебе бояться.
Р а б и я. Чего мне бояться, когда ты есть у меня! 

Хотя, что скрывать, неспокойно у меня на душе, будто 
змеи проникли и жалят. Иной раз так себя скверно чув-
ствую, будто в венах кровь стынет. 

К е л е ш б е й. Никто не должен видеть тебя печальной, 
первейшая княгиня. И так уже некоторые поддаются пани-
ке.

Р а б и я. Разве нет основания… 

Келешбей молчит.

Никак нельзя предотвратить?
К е л е ш б е й. Предотвратить… Войска уже готовят-

ся.
Р а б и я. А если виновного выдворить из страны?
К е л е ш б е й. Таяра ты имеешь в виду!
Р а б и я. Когда из-за него в опасности целый народ… 

Келешбей снова молчит.

Или он заслан коварными врагами?
К е л е ш б е й. Об этом и не думай! Давно бы повеси-

ли его, если бы он не скрылся.
Р а б и я. Вешать невинного, как это возможно?..
К е л е ш б е й. Когда власти невзлюбят — любого ан-

гела в дьявола превратят. Таяр стал жертвой. Его приезд 
к нам Порта ловко использовала как повод для вторже-
ния в нашу страну.

Р а б и я. А для тебя кто он, какую роль играет?
К е л е ш б е й. Для меня? Причем я?!
Р а б и я. Если тебя не устраивал бы его приезд к нам, 
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ты тут же отправил бы его в другую страну. А он до сих 
пор здесь!

К е л е ш б е й (удивленно.) Ты не та, которую раньше 
я знал!..

Р а б и я. Слукавил!
К е л е ш б е й. Для пользы дела, иногда нужно и 

полукавить.
Р а б и я. Скажи правду…
К е л е ш б е й. Женщина не должна всё знать.
Р а б и я. Я — твоя супруга!..
К е л е ш б е й. Довольно княгиня!
Р а б и я. Ты ускорил начало вторжения в нашу стра-

ну. Зачем? Всякое может случиться… Детей надо уберечь 
от упреков. Я должна знать, что им сказать.

К е л е ш б е й. Никто не может знать, что ему уго
товано… Войны нам не избежать, диван Великой Порты 
давно решил нас наказать. Сегодня время на нашей сторо-
не. Завтра — может быть иначе. Таким я вижу ситуацию.

Рабия молчит. Молча стоит и Келешбей.

Р а б и я (после паузы). Надеялась, что можно будет 
предотвратить… Много крови прольется.

К е л е ш б е й. Свобода без жертв не бывает. Мир так 
устроен.

Р а б и я. Свобода… Сложное понятие.
К е л е ш б е й. Душа моя! Обычно отсюда тебе видна 

река Басла?
Р а б и я. Конечно, видна!
К е л е ш б е й. Ты ее видишь до того, как она влилась 

в море. А затем в море ты ее видишь?
Р а б и я. Нет, конечно!
К е л е ш б е й. Так вот! Басла остается Баслой, пока 

она не влилась в бездонное море.
Р а б и я. Может, так лучше для нее?
К е л е ш б е й. Возможно! Но мы — люди. Мы — на-

род с глубокими корнями. Всевышний, создавая нас, дал 
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нам язык, право на жизнь, наделил прекрасной страной. 
Мы обязаны защищать их.

Р а б и я. Защищаться от могучей империи?
К е л е ш б е й. Пусть тебя не огорчает наша малость! 

Вот ветер! И размера нет и глазами не увидишь. Но как 
только захочет — это спокойное море превращается в 
бушующий ад.

Р а б и я. Чудной ты!..
К е л е ш б е й. Много чудес ждут нас впереди! Когда 

мы сумеем сделать нашу Абхазию совершенно незави-
симой страной, мы станем сильными и свободными. Мы 
добьемся этой победы!

Р а б и я. Если будет с кем идти к победе…
К е л е ш б е й. Есть народ!
Р а б и я. Не все, кто рядом, искренни к тебе. Что бес-

покоит правителя — их не волнует.
К е л е ш б е й. Вот в этом с тобой не могу не согласить-

ся. Сколько раз доводили меня до того, что задумывался: 
«А достойны ли они свободы?» Да и сейчас они…

Р а б и я (прервав его). А может, действительно, не 
достойны?

К е л е ш б е й. Если не они, то их дети будут достой-
ны!

Р а б и я. Не стань жертвой своей мечты. Дети у нас…
К е л е ш б е й. У каждого — своя судьба! Единствен-

ное, за что прошу я у Всевышнего, чтобы дал мне силы 
довести начатое дело до конца! (Быстро встает.) Он 
даст мне! Выбрось печальные мысли, подними выше го-
лову, Маршановцев дочь!

Р а б и я. Да поможет тебе Всевышний!

Внезапно вспышка молнии, резкий раскат грома, который 
скоро переходит в удаляющийся громовой гул. Быстрыми 

шагами появляется  Д а д ы н.

К е л е ш б е й. Что Дадын, Аслан вернулся?
Д а д ы н. Мой господин, у нас гости!
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К е л е ш б е й. Добро пожаловать им!
Д а д ы н. Эшерские Дзяпшиповцы стоят у ворот 

крепости.
Р а б и я. Что им нужно здесь?
К е л е ш б е й. Не ошибся ли ты?
Д а д ы н. Шринбей это и братья его с ним. Шринбей 

подал голос и сказал: «Если владетель не очень занят, 
пусть примет нас. Мы хотим с ним поговорить».

К е л е ш б е й. Сколько их?
Д а д ы н. Семеро. Я думаю, что они пришли мирить-

ся.
К е л е ш б е й. Столько лет не приходили во вла

детельский дворец, а тут вдруг внезапно пожаловали 
мириться, притом ночью?!

Р а б и я (беспокойно). Их приход не к добру…
К е л е ш б е й (Рабии). Иди в дом, княгиня!
Р а б и я. О, боже, не приведи нам несчастья. (Молясь, 

уходит.)
К е л е ш б е й. Надо выяснить, что происходит во-

круг крепости.
Д а д ы н. Батал уже пошел. 
К е л е ш б е й. Не видел, не с ними ли Аслан?
Д а д ы н. Нет его среди них. Хоть сообщил бы…

Появляется  Б а т а л.
Что скажешь, Батал?

Б а т а л. Около ста всадников стоят в яблоневой 
роще. Еще столько же стоят недалеко от родника.

К е л е ш б е й. Кто такие?
Б а т а л. В яблоневом саду — эшерцы, а около род-

ника, думаю, гумцы. Все хорошо вооружены и имеют в 
наличии лестницы.

К е л е ш б е й (Дадыну). Желающим мириться зачем 
вооружение и лестницы? 

Б а т а л. Они хотят штурмовать крепость.
К е л е ш б е й (Дадыну). Дайте команду гарнизону 

встать в круговую оборону.
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Д а д ы н. Я уже приказал им, на всякий случай...
К е л е ш б е й (Баталу, вполголоса). Ты бы увидел, 

если бы Аслан был с ними? 
Б а т а л. Нет, отец, среди них нет Аслана! 
К е л е ш б е й. Это заговор. По моей команде откро-

ете ворота!
Б а т а л. Тут же ворвутся...
К е л е ш б е й. Мы должны их опередить. Как только 

войдут главари, немедленно закройте ворота. Возьмем 
их в ловушку.

Б а т а л. Я понял, отец!
Д а д ы н. Мой господин, может быть…
К е л е ш б е й. Не время сомнениям, Дадын. Иди, вы-

пол-няй приказ! Скажи, чтоб принесли мои боевые доспехи!
Д а д ы н. Понял, мой господин! (Быстро уходит.)
Б а т а л. Не надо доспехи, отец. Это наша забота! По-

ручи это дело мне!
К е л е ш б е й. Не поддавайся сердобольности, сын 

мой. Если даже подведет меня судьба, ты должен остать-
ся жив. Я, видит Бог, не хотел, чтобы ты оказался заме-
шанным в подобных делах, но не унимаются, как ви-
дишь. Пусть грех этот падет на них. Пошли, Батал! (Ухо­
дит.)

Б а т а л следует за ним. 
Появляется Р а б и я, держа в руках икону Божьей матери.

Р а б и я (приглушенно). Батал!
Б а т а л (тревожно). Почему ты здесь, мать? Иди в дом!
Р а б и я. Не могу сказать тебе «иди» и как я могу ска-

зать «не ходи»? Пусть Бог спасет тебя! Будь осторожен, 
сынок…

Б а т а л уходит, на сцене заметно темнеет, а Рабия стоит 
некоторое время, освещенная отдельным, специальным 
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светом. Затем, опустившись на колени, глядя то на изобра-
жение Божьей матери, то, поднимая голову и руки вверх.

Р а б и я (молится). О, Всевышний! (Прижимая к серд­
цу образ святой Марии.) Тем, кто пришел к нам со злом, 
не исполни их желания, накажи их по заслугам. Упаси 
нас от невзгод, не лишай нас тепла твоих очей! Умоляю 
тебя покровительствовать над моим сыном, сохрани его. 
Пощади его отца, не позорь его перед лицом вселенной! 
О, боже! Слава тебе! Во веки веков слава!!!

Начинают доноситься ружейные выстрелы и перекличка 
людей, свидетельствующие о начале перестрелки, а также 
цокот копыт и громкое конское ржание. Рабия продолжает 
полушепотом молиться, но сейчас ее голос заглушается бо-
лее громкими голосами участников начавшейся баталии. 
На задней стене сцены заметны мелькающие фигуры лю-

дей, теней и прочего.

Занавес.

Действие второе

Картина седьмая

Во дворце Келешбея. Во многих местах горят довольно 
тусклые свечи. Келешбей сидит и явно расстроен.

Д а д ы н (войдя чуть слышно, кланяется Келешбею). 
Мой господин... Почетный, мой господин!

К е л е ш б е й. Говори!
Д а д ы н. Люди стоят у ворот крепости.
К е л е ш б е й. Кто такие?
Д а д ы н. Гумский князь Ачба Татауаз с группой 

эшерцев. 
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К е л е ш б е й. Чего еще хотят эшерцы?!
Д а д ы н. Забрать трупы убитых.
К е л е ш б е й. Отдайте, а их самих я не желаю видеть.
Д а д ы н. Мой господин, Шринбей жив. Правда, не 

жилец он, пуля застряла в желудке.
К е л е ш б е й. И смерть от него отвернулась. (Поду­

мав.) Отдай его им!
Д а д ы н (собирается уйти, но приостанавливается.) 

Целую ночь ты не спал, прилег бы...
К е л е ш б е й. Что еще скажешь? Что вокруг?..
Д а д ы н. Тишина!
К е л е ш б е й. И врагу не желаю такой тишины. (Да­

дын собрался уходить, но он его окликает.) Дадын!
Д а д ы н (остановившись). Слушаю, мой господин!
К е л е ш б е й. Ты ничего не говоришь об Аслане...
Д а д ы н. Что сказать? Не видел своими глазами, но...
К е л е ш б е й (быстро приподнявшись со своего ме­

ста). Он был среди них?!
Д а д ы н. Есть люди, которые видели его.
К е л е ш б е й. Приведи их сюда!
Д а д ы н (растерявшись). Конкретно никого я не 

знаю. Идут слухи среди людей, вряд ли просто так 
они возникли...

К е л е ш б е й. Иди. 

Д а д ы н  уходит.

Рожденный моей плотью, если он позволил себе такое... 
О, горе, сын мой! Неужели Бог дал тебя мне, чтобы твои 
следы стали позорной меткой для нашего рода? Если это 
правда, тогда ни ты, ни я не заслуживаем права жить... 
Не хочу... Не желаю такой, полной позора, жизни... Не 
хочу… 

Вошел М у р а т б е й и встал, прислушиваясь к Келешбею.

М у р а т б е й (после паузы). Что с тобой, Келешбей, 
голос твой слишком возвысился, дворовые слышат…
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К е л е ш б е й. Муратбей, это правда, то что люди го-
ворят? И ты тоже знаешь, что Аслан изменил мне?

М у р а т б е й. Раз весь двор так уверенно обсужда-
ет...

К е л е ш б е й. Оставь двор в покое! Ты лично, сам, 
уверен в этом? Где-нибудь ты видел Аслана? 

Муратбей стоит молча, понурив голову.

Скажи мне, пожалуйста, скажи если что-нибудь знаешь! 
Подними голову, дай мне взглянуть в твои глаза!

М у р а т б е й. Почтенный Келешбей, не поддавайся 
огорчению. Что случилось — случилось, ни тебе ли знать, 
что мир полон изменами?!

К е л е ш б е й. Почему должно было такое случиться 
в нашей владетельной семье? Почему должен был под-
вергнуть нас такому сраму сын родной?! 

М у р а т б е й. Почтенный Келешбей...
К е л е ш б е й. Келешбея больше нет: отмучился, по-

крылся позором, старость его омрачена.
М у р а т б е й. Всем распоряжается Аллах!
К е л е ш б е й (придя в себя, как бы очнувшись). Му-

ратбей! Почему ты здесь? Ты же должен был уехать еще 
вчера!

М у р а т б е й. Аллах не захотел, чтобы я уехал.
Б а т а л (вбегает на сцену радостно). Отец мой, отец! 

Это не правда! Не правда то, что люди говорят... Не из-
менил тебе Аслан! Не изменил!

Появляется А с л а н, одетый в белый архалук с кандалами 
на ногах. Увидевший его Муратбей засуетился, заметался и 

встал в сторонке.

К е л е ш б е й (выходя из оцепенения, глядя на кан­
далы). Аслан! Кто с тобой так поступил? Кто посмел?!

А с л а н. Родня матери. 
К е л е ш б е й. Презренные. (Обнимает Аслана.) О, 

боже, меня сбили с толку, помутнили мой разум! (Кри­
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чит.) Эй, дворовые! Кто это вам сказал, что мой сын из-
менил мне?! Вот он — стоит передо мной, весь подобный 
льву! (Повернувшись лицом к Аслану.) Кандалы надевают 
на ноги того мужчины, которого не удалось сломить. Ты 
сумел выстоять, дорогой мой сын! (Вдруг помрачнев.) 
Мне трудно говорить, Аслан! Клянусь творцом, я этого 
не хотел! Однако руки мои обагрены кровью братьев 
твоей матери. Я этого им не желал.

А с л а н. Они сами сделали этот выбор. (Заметив 
Муратбея.) А что тебе здесь нужно, Муратбей?

М у р а т б е й (растерянно). Пришел вот. А что, не 
имею права приходить в дом владетеля?!

А с л а н. Не имеешь!
К е л е ш б е й. Как ты смеешь, Аслан?! В чем можешь 

обвинить его?
А с л а н. Он знает.
М у р а т б е й (ласково). Аслан...
А с л а н. Не называй моего имени! Уходи, вон!
К е л е ш б е й. Для тебя он старший. Что ты поз

воляешь себе...
М у р а т б ей. О, Аллах, Аллах! Никакой уважитель-

ности не осталось. (Уходит.)
А с л а н. Прости, отец!
К е л е ш б е й. Если нужно задержать, скажи! 
А с л а н. Теперь уже он не опасен.

Входит  Д а д ы н. Увидев Аслана, он растерялся.

К е л е ш б е й. Что стоишь, Дадын? Почему не здоро-
ваешься с Асланом?!

Д а д ы н (всё в том же потерянном состоянии). С 
благополучным возвращением, Аслан дорогой... (Совсем 
низко поклонился и стоит так неподвижно.) 

А с л а н. Отец, мне пора в путь! Прошу разрешения.
К е л е ш б е й. Счастливо! Я надеюсь на тебя, сын 

мой!
А с л а н. Не беспокойся отец, я справлюсь.
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К е л е ш б е й (Аслану). Иди к кузнецам, пусть они 
снимут кандалы.

Б а т а л  и  А с л а н уходят.

(Сгорбленно стоящему Дадыну).  Как бы не скривилась 
спина твоя, Дадын. Поднимись уже!

Дадын выпрямляется. Издалека доносится выстрел кора-
бельной пушки. Затем периодически выстрелы повторя-

ются.

Д а д ы н (смотрящему в море Келешбею). Какой-то 
корабль стоит на рейде. Палит именно он, почтенный 
мой господин!

К е л е ш б е й . Точно ли он один стоит?
Д а д ы н. Пока один.

Появляется  Б а т а л  с биноклем в руках.

Б а т а л. Отец, это русские! (Передает бинокль Ке­
лешбею.) Корабль очень похож на тот, что строим мы на 
Инките. На нем русское знамя. Таяр тоже самое говорит.

К е л е ш б е й (глядя в бинокль). И Таяр прав, и ты 
прав. Пусть ответят. Надо принять их! А до этого пусть 
Таяр зайдет ко мне.

Д а д ы н. Сейчас, мой господин. (Уходит).
К е л е ш б е й и Батал смотрят на море. Оба молчат.
К е л е ш б е й. Батал! Если бы я послал тебя в каку-

ю-нибудь дальнюю страну, ты хотел бы поехать?
Б а т а л (сначала растерявшись, но затем решительно). 

Если владетель Абхазии доверит мне и даст такое задание... 
К е л е ш б е й (довольный услышанным ответом). Вре

мя всегда движется вперед. Обновляется. Людям приносит 
просветление. Новому времени нужен новый человек.

Б а т а л. Новый человек, как это понимать, отец?
К е л е ш б е й. Соответствующий своему времени. 
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Образованный, умеющий привести людей к свету. Боль-
ше как объяснить? 

Б а т а л (обрадованно). Не собираешься ли послать 
меня в медресе?

К е л е ш б е й. Я хочу большего для тебя, намного 
большего.

Б а т а л. Даже больше, чем медресе?!
К е л е ш б е й. Есть один такой город — Петербург. 

Говорят, что он побольше, чем Стамбул.
Б а т а л (удивленно). Больше, чем Стамбул?! Где он 

находится, отец?
К е л е ш б е й. Если отсюда отправиться, то на путь 

понадобится больше месяца времени.
Б а т а л (радостно). Пусть даже два месяца!
К е л е ш б е й. Пошлю тебя, как повелит нам Господь.

Видит приближение Таяра.

(Сыну.) Иди, Батал, и ты сходи к кораблю! 
Б а т а л. Спасибо, отец! (Уходит).

Входит Т а я р. 

К е л е ш б е й. Хотел бы поговорить с тобой, Таяр.
Т а я р. Слушаю, почтенный!
К е л е ш б е й. Как видишь, к нам прибыл русский 

корабль. Правда, пока не знаем с какой целью. Но если 
это люди, понимающие нас, то я их попрошу, чтоб тебя 
доставили в Крым.

Т а я р. Как же я уеду, оставив вас? 
К е л е ш б е й. Если они согласятся забрать тебя, по-

езжай! 
Т а я р. Я не брошу вас!
К е л е ш б е й. Я думаю, что ты принесешь нам боль-

ше пользы, если будешь находиться в России.
Д а д ы н (войдя). Мой господин, русский капитан 

просит принять его!
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К е л е ш б е й. Приглашай!

Д а д ы н  уходит.

(Таяру). Ты умелый организатор. Если русские будут ока-
зывать нам покровительство, мы тоже им пригодимся. 
Поговорил бы…

Т а я р. Подумаю, почтенный.

Входит русский м о р с к о й  о ф и ц е р.

К е л е ш б е й. Добро пожаловать, капитан!
К а п и т а н. Встреча с вами вновь доставляет мне 

радость, князь! Вы всё такой же, как я вас помню.
К е л е ш б е й. И ты, капитан, с первой нашей встре-

чи пришелся мне по душе. (Указав на Таяра.) Познаком-
тесь, Саид-Ахмед Таяр-паша!

К а п и т а н (Таяру). Я вас помню, паша, еще со вре-
мени вашего пребывания в Леваде. 

К е л е ш б е й. Вы знакомы! Прекрасно! Что же вы 
стоите? Присядьте-ка!

К а п и т а н. Его Высокопревосходительство Рише-
лье Эммануил Осипович, генерал-губернатор Новорос-
сии и Бессарабии дал мне поручение поклониться вам, 
уважаемый князь! (Поклонившись.) Прислал он кое-ка-
кие подарки для вас и для вашей княгини.

К е л е ш б е й (принимая подарки). Передай мою бла-
годарность почтенному губернатору, Бог даст, и я в чем-то 
пригожусь ему! (Кладет подарки рядом с собой). Садитесь! 

Садятся.

Как он живет, как его семья? 
К а п и т а н. Во всем Эммануил Осипович чувствует 

себя превосходно!
К е л е ш б е й. Пусть и впредь Бог жалует ему только 

добро!
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К а п и т а н. Он знает о ваших обстоятельствах. Мы 
всё знаем, князь. Слишком сердится на вас Великий 
Двор Порты. Мы уважаем ваше поведение! Однако вы 
поставили себя в трудное положение.

К е л е ш б е й. Что об этом думает генерал-губер
натор, может ли оказать нам военную помощь?

К а п и т а н. Если даже захочет, не сможет, не имеет права!
К е л е ш б е й. Право от кого?
К а п и т а н. Не имея прямого поручения от Государя 

Императора, в таком деле не сможет оказать помощи.
К е л е ш б е й. За последние два года я посылал пись-

ма на имя губернатора. Просил, чтобы он объяснил наше 
положение славному Императору Российскому. Одно из 
писем персонально я адресовал Государю. Там сказано 
о том, что мы, абхазы, просим, чтобы он протянул нам 
руку поддержки.

К а п и т а н. Князь, у меня нет полномочий, рас
суждать о делах Государевых! 

К е л е ш б е й. Тогда с чем ты приехал к нам, капи-
тан? Что желает тот, кто послал тебя к нам? 

К а п и т а н. Эммануил Осипович, испытывая лич-
ное уважение к вам, хочет защитить вас.

К е л е ш б е й. Если не может оказать помощи, то как 
защитит нас?

К а п и т а н. Он поручил мне доставить к нему вас и 
вашу семью вместе с Таяр-пашой.

К е л е ш б е й. Что это значит, капитан?
К а п и т а н. Это значит — спасти вашу жизнь.
К е л е ш б е й. Я верю, что он сказал эти слова иск

ренне. Но не должен был адресовать их мне. 
К а п и т а н. Турки лично вас хотят наказать, князь. 
К е л е ш б е й. Ради спасения своей жизни я никуда 

не уеду, буду там, где будет мой народ, капитан.
Т а я р. Я завидую тебе, Келешбей!
Капитан. Напрасно вы идете на такие жертвы, князь. 

Эммануил Осипович предложил то, что он мог для вас... 
(Встал.) Мой долг был довести его слова до вашего све-
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дения. Если вы согласны, мы забираем вас, если не со-
гласны — то мне пора... (Собирается уходить.)

К е л е ш б е й. Не спеши, почтенный гость! Раз ты 
позволил нам принять тебя, как дорогого гостя, мы не 
можем просто так отпустить: отведаем вместе хлеб-соль, 
предоставим возможность отдохнуть и еще поговорим.

К а п и т а н. Как скажете, князь!
К е л е ш б е й (зовет). Дадын! 

Быстро появляется  Д а д ы н.

Зарежьте одного большого быка, освежуйте, добавь-те к 
этому кувшинов пять вина и доставьте на корабль. 

Д а д ы н. Будет исполнено, мой господин! (Уходит.)
К е л е ш б е й. Ты собирайся, Таяр, поезжай!
Т а я р. Я тоже подумал, что так будет лучше. (Капи­

тану.) Я еду с вами, капитан.
К а п и т а н. Если хотите взять с собой сопровож

дающих, то берите…
Т а я р. Спасибо! (Уходит.)
К е л е ш б е й. Я хотел бы поговорить более довери-

тельно.
К а п и т а н. Слушаю вас, князь!
К е л е ш б е й. Я не раз добивался внимания со сто-

роны Императора. Хотел стать его союзником. Я знаю, 
что письмо, пересланное мною генералу Цицианову, 
было отправлено ему, Государю. Не может быть, чтобы 
он его не читал. Однако до сегодняшнего дня Государь 
не сказал ни да, ни нет — ни «я принял вашу дружбу», ни 
«я не согласен». Как ты думаешь, что это значит?

К а п и т а н. Я, обыкновенный капитан, никак не 
могу знать, о чем думает наш Великий Государь. Но 
если вы спрашиваете конкретно о моем мнении, то 
скажу вам.

К е л е ш б е й. Скажи, капитан! Скажи открыто, как 
мужчина!
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К а п и т а н. Великий Император Российский не ну-
ждается в союзе и дружбе с владетелем такой маленькой 
страны, как ваша. Если вы хотите стать его рабом, это 
другое дело.

К е л е ш б е й. Стать рабом, говоришь?!.
К а п и т а н. Мы все рабы Государя Императора. Слу-

жим ему!
К е л е ш б е й. Служить — это другое дело!
К а п и т а н. И, во-вторых, чтобы оказаться под вла-

стью России, вы должны окончательно разойтись с Ос-
манской империей. 

К е л е ш б е й. У нас нет с ними ничего общего.
К а п и т а н. Это вы так считаете. Турки же думают иначе.
К е л е ш б е й. Если бы Государь приблизил нас к сво-

ему плечу, то мы, как бы ни были малы, можем оказаться 
полезными России.

К а п и т а н. А как вы это видите?
К е л е ш б е й. Наша страна лежит на морском побе-

режье. Когда зимой дуют сильные ветры, ваши корабли 
могли бы укрываться в наших удобных бухтах. Если за-
хотите строить корабельный флот, то мы дадим вам ме-
сто, где можете его строить. Опыт строительства есть и у 
нас, мы можем помогать вам. У нас много леса, пригод-
ного для судостроения. Мы бы продали, вы бы купили. 
Наладили бы широкие  торговые отношения.

К а п и т а н. А еще, что вы можете предложить?
К е л е ш б е й. Многое!
К а п и т а н. И всё же?
К е л е ш б е й. Мы можем достойно ценить дружбу 

тех, кто ею с нами связан, капитан.
Входит Дадын.
Д а д ы н. Обед готов, мой господин!
К е л е ш б е й (вставая). Прошу, капитан!

Вместе уходят.

Свет гаснет.
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Картина восьмая

Дворец княгини Мегрелии. Приемный зал без особого убран-
ства. Н и н а  смотрится в зеркало у стены и украшает себя.

С л у г а (войдя и поклонившись княгине). Ваша свет
лость! Русский генерал желает навестить вас.

Н и н а. Генерал? Проси его!

Слуга, откланявшись, уходит. Княгиня делает пару дви
жений по укладке волос и, завершив процедуру, направля-

ется к трону.

Г е н е р а л (входит, держа в руках клетку с кана­
рейкой). Радуюсь встрече с Вами, светлая княгиня! (Кла­
няется ей и протягивает подарок.) Я привез вам эту бо-
жественную певунью!

Н и н а (принимая дар). Какая она прелестная, Нико-
лай!

Г е н е р а л. Это канарейка! Голос у нее такой же неж-
ный, как у вас. (Поклонившись, целует руку княгини). На 
рынке увидел, послушал и мне захотелось, чтобы она 
была у вас.

Н и н а. Спасибо, Николай! (Поставив клетку, нес
колько раз приобняла генерала.) Я соскучилась по вам.

Г е н е р а л (повелся на женский трепет). Я тоже со-
скучился. (Берет себя в руки.) Потерпим немного, Нина 
Георгиевна.

Н и н а. Пока вы отсутствовали, весь мир был темен 
для меня, дорогой Николай. (Еще раз страстно обнимает.)

Г е н е р а л. Не надо... Вдруг кто-то зайдет… 
Н и н а. Не видеться целый месяц — это большое ис-

пытание, Николай. Впредь не надо ехать в Тифлис, будь-
те здесь, рядом со мной!

Г е н е р а л. Когда приказывают, должен ехать, суда
рыня моя. Тем более, когда тучи сгущаются.

Н и н а. Вы говорите намеками. Всегда у вас какие-то 
тайны.
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Г е н е р а л. Я обязан свято хранить военную тайну!
Н и н а. Понимаю вас. Но меня изумляет, что вы до 

сих пор не смогли заметить то, что в мире нет никакой 
другой женщины, умеющей обращаться с тайнами так, 
как я, княгиня Мегрелии.

Г е н е р а л. Вы удивительная женщина, Нина Геор
гиевна!

Н и н а. Я очень доверительно отношусь к вам. По-
сле того, как мой супруг Григорий Дадиани трагически 
погиб, я долго жила, не понимая и не испытывая жен-
ской радости. Это вы, Николай Данилович, вновь верну-
ли меня к счастливой жизни. И я никогда не думала, что 
между нами могут быть какие-то тайны.

Г е н е р а л. Тайна между мужчиной и женщиной — 
одно, но военная тайна, нечто другое.

Н и н а. Я понимаю, что командующий Гудович не 
напрасно держал вас в Тифлисе так долго. 

Г е н е р а л. Тайна доставляет человеку беспокой-
ство...

Н и н а. Ах, Николай! Вам доставляет удовольствие 
мучить меня. 

Г е н е р а л. Нина Георгиевна! Приближается новая 
война! 

Н и н а. Война?! Что нам дает, что принесет нам эта 
война?!

Г е н е р а л. Если всё получится так, как мы хотим, 
наших проблем станет значительно меньше. 

Н и н а. Дорогой мой Николай, так когда же она нач-
нется?

Г е н е р а л. Когда начнется, тогда услышите.
Н и н а. Что генерал Гудович думает об Абхазии, что 

говорит о Келешбее?
Г е н е р а л. Владетель Абхазии не представляет 

опасности для Мегрелии, светлая княгиня.
Н и н а. Нет. Он опасен! Вы плохо знаете Келешбея! 

Если начнется большая война, он непременно попытает-
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ся поймать рыбу в мутной воде. Сколько раз без всякого 
повода абхазы топтали конскими копытами нашу нес
частную Мегрелию? Брали в плен и моего сына Левана!

Г е н е р а л. Вашего сына мы вернули, княгиня.
Н и н а. За это я вам благодарна. Однако я думала, 

что вы окажете нам больше помощи.
Г е н е р а л. Что вас не устраивает, светлая княгиня?
Н и н а. Многое, господин генерал! Две крепости, 

стоящие на территории моего княжества, — Анаклия и 
Поти, до сих пор занимают абхазы. Почему вы не хотите 
перевести эти крепости в свое подчинение и не разме-
стить там свои войска?

Г е н е р а л. Если это было бы так легко... Вы же воз-
главляете немалый народ, моя княгиня.

Н и н а (скептически). Немалый... Кто-то сказал: 
«Мегрелы в страхе бегут от своих теней, принимая их за 
абхазов».

Г е н е р а л. Если ваш народ лишен храбрости… В 
моем подчинении только один батальон.

Н и н а. Если бы попросить у Главнокомандующего 
армией подкрепление...

Г е н е р а л. Не спешите, Нина Георгиевна, Абхазия 
всё равно будет в составе России. Владетель ее — Келеш-
бей — последовал вашему примеру и усердно добивается 
быть вассалом России. 

Н и н а. Это Келешбей согласится снова стать чьим-
то вассалом?! Не смешите меня, генерал!

Г е н е р а л. Письмо, написанное князем и адре
сованное генералу Цицианову, я сам вручал графу Гудо-
вичу. Он отправил Цицианову.

Н и н а. Цицианова уже нет, господин генерал. Со-
держание же письма останется нам неизвестным. А Ке-
лешбей — он хитрее самого черта.

Г е н е р а л (подумав). И командующий не верит Ке-
лешбею.

Н и н а. Потому что знает, кто он есть!
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С л у г а (войдя и поклонившись). Светлая княгиня! 
Сын владетеля Абхазии Георгий просится к вам.

Н и н а. Зови! 

С л у г а  уходит. 

(Якобы дает пояснения генералу.) Георгий — наш зять. 

Входит  С а ф а р.

Наш прекрасный зять Георгий, которого Господь одарил 
многими достоинствами. (Идет к нему.) 

С а ф а р (идет ей навстречу, целует у нее руку). Рад 
встрече с вами, светлая княгиня!

Н и н а. Когда слуга доложил: «Вас посетил высокий 
гость!», я подумала: «Кто же он?!» Георгий, разве можешь 
ты быть здесь просто гостем? Ты — член нашей большой 
семьи!..

С а ф а р (кланяясь генералу). И встреча с вами, госпо-
дин генерал, доставляет мне радость! 

Г е н е р а л (в ответ, кланяясь Сафару). Взаимно, Ге-
оргий Келешбеевич! (Собираясь уходить.) Мне пора идти. 
Надеюсь, до вашего отъезда, мы встретимся.

Н и н а (недоумевая). Куда же вы, Николай Данило-
вич?!

Г е н е р а л (озабоченно). Может, вам надо по-семей-
ному поговорить.

Н и н а. Это мы успеем. Куда вы пойдете, когда у нас 
такой высокий гость?! Присядьте, отдохните, поговори-
те! (Повелительно.) Слуга! 

Входит  д в о р о в ы й  и кланяется. 

Видных князей пригласите к вечеру. Накройте стол в 
честь Георгия так, как положено сыну владетеля!

С л у г а, откланявшись, уходит.

Что вы стоите, присаживайтесь господа!
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С а ф а р. Я никак не могу остаться до вечера. (Ге­
нералу.) Николай Данилович! Я имею специальное пору-
чение к вам. 

Г е н е р а л. Если так, пойдемте, князь, ко мне на служ-
бу.

Н и н а. Поговорите здесь, я выйду.
С а ф а р (с пониманием, комплементарно). Светлая 

княгиня, какая тайна может быть у нас от вас?! (Генера­
лу.) Господин генерал! Уважающий вас владетель Абха-
зии шлет вам свой привет, кланяется и справляется о 
вашем здоровье!

Г е н е р а л. Благодарствую! Передайте ответное ува-
жение почтенному Келешбею!

С а ф а р. Владетель Абхазии просит вашей помощи 
и надеется на вас, начальников войск великого Импе-
ратора Российского, пребывающих на Кавказе. (Достав 
бумагу из внутреннего кармана черкески и подавая ее.) Вот 
тут всё написано, господин генерал.

Г е н е р а л (прочитав письмо). Это тяжелое дело, 
князь.

С а ф а р. Что оно нелегкое знает и приславший меня 
сюда владетель.

Г е н е р а л. Если бы решение по данному делу зави-
село только от меня... Когда ждете вы их?

Сафар. Точно не знаем, но то, что всё к тому готово — 
это известно.

Н и н а. Я должна была вас оставить...
Г е н е р а л. Войска турецкого султана собрались на-

пасть на Абхазию, Нина Георгиевна.
Н и н а. Георгий, никуда не поедете! Оставайтесь 

здесь! 
С а ф а р (генералу). Если завладеют Абхазией, по-

дойдут непосредственно к Ингуру.
Г е н е р а л. Между турками и нами имеется согла-

шение о перемирии, не посмеют его нарушить.
С а ф а р. Посмеют, господин генерал! Просите ко-
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мандующего: пусть даст войска, и у нас есть немалые 
силы.

Г е н е р а л. Вопрос об участии в войне между турка-
ми и вами не может решить один генерал Гудович, тре-
буется разрешение Государя.

Н и н а (вдруг включившись). Я помогу, Георгий! 
Пришлю свои дружины. Если владетель Абхазии пойдет 
нам навстречу...

С а ф а р. А что вы хотите от владетеля?
Н и н а. Пусть он вернет нам наши крепости. Для на-

чала хотя бы Анаклию.
С а ф а р. Я передам это отцу. Господин генерал! Если 

не удастся помочь нам войсками, то дайте нам пушки. 
Если скажете, что и это никак невозможно, то продайте 
их нам. За то, что принадлежит нам, вас никто не обвинит. 

Г е н е р а л. Изложу графу Гудовичу вашу просьбу. 
Но за то, что я больше этого ничего не смогу, пусть про-
стит меня глубокоуважаемый Келешбей.

С а ф а р. Неужели вы отпустите меня, не дав ника-
ких надежд, господин генерал?

Г е н е р а л. Я могу сделать только то, что мне под 
силу, князь! Мой низкий поклон почтенному Келешбею.

Н и н а (преподносит подаренную генералом клетку 
с канарейкой). Примите, Георгий, эту птичку. Это кана-
рейка! Очень нежно поет. Когда скучно будет Келешбею, 
пусть слушает ее... 

С а ф а р (отказывается от подарка). Спасибо, кня
гиня, сами передадите ему, когда он прибудет сюда. Про-
щайте! 

Н и н а (вслед). Георгий! Пока будет жив твой отец, 
Абхазия не избавится от бед.

С а ф а р (обернувшись). И пока вы живы, княгиня 
Мегрелии. (Уходит.)

Н и н а (ошарашено). Что он сказал мне?! Что он хотел 
сказать? По какой причине Келешбей прибудет сюда? 

Г е н е р а л. Не обращайте внимания!
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Н и н а. А если турки и абхазы совместно выступят 
войной против нас?

Г е н е р а л. Мы не дадим им переправиться через 
Ингур. А если султан завладеет Абхазией, мы отнимем 
ее у него!

Н и н а (поняв смысл его слов). Ты мудр, мой милый 
Николай!

Г е н е р а л. Я устал от него… Нина Георгиевна, да-
вайте отдохнем! 

Н и н а. Милый Николай! Едем! Едем в Цаиши!

Свет гаснет.

Картина девятая

Владетельский двор. Сидящий за столом К е л е ш б е й го-
товит к отправке запечатанные конверты, скрепляя их сур-

гучной печатью. Подле него стоит Т а я р. 

К е л е ш б е й (встает из-за стола). Письма готовы! 
(Передает конверты.) Ты объясни им наше положение, 
почтенный Таярбей.

Т а я р. Я обязан! Я хотел бы оказать посильную по-
мощь. (Подает команду.) Внесите! 

Двое д в о р о в ы х п а р н е й входят с небольшим сундуком, 
ставят его и, поклонившись, уходят.

Сундук полон драгоценностями. Где-нибудь пригодится. 
К е л е ш б е й. Не надо бы, славный Таярбей. Еще не 

ведано, что ждет тебя впереди.
Т а я р. То, что осталось, мне достаточно.
К е л е ш б е й. Спасибо! (Вручая ему опечатанные 

конверты). Это губернатору, а это для Государя. И за Ба
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тала попроси от моего имени. Пусть отправят его в Пе
тербург, пусть обучат грамоте, сделают образованным. 
(Таяру, возвращая саблю.) Это твоя сабля!

Т а я р. Я оставляю ее тебе. Она тебе больше пригодит-
ся.

К е л е ш б е й. Спасибо! Я тоже приготовил неболь-
шой подарок для тебя.

Т а я р. Ты спас мне жизнь! Никакой другой подарок 
мне нужен.

К е л е ш б е й (передает карманные часы). Это для ка-
питана!

Т а я р. Будь бдителен, Келешбей! Ты нужен Абхазии!
К е л е ш б е й. Счастливого пути!
Т а я р. До свидания! (Уходит.)

Появляется  С а ф а р.

К е л е ш б е й. С возвращением, Сафар! Удалось уви
деться с генералом?

С а ф а р. Он передал тебе свое почтение.
К е л е ш б е й. Благодарствую! Как принял?
С а ф а р. Генерал завел разговор о том, что они не 

могут нарушить соглашение, заключенное между осма-
нами и русскими. 

К е л е ш б е й. Ну, что ж. Я и не питал особых надежд. 
Мы тоже им понадобимся. Будем знать, как себя вести.

С а ф а р. Княгиня Нина предложила нам свою по-
мощь.

К е л е ш б е й. И что просит за это?
С а ф а р. Крепость Анаклию!
К е л е ш б е й. Не силой, так хитростью! Я не отдам 

ей крепость Анаклию! И до ворот не пущу…Надеяться на 
помощь мегрелов!.. Кто не сумел защитить себя, нас не 
защитит, Сафар! 

С а ф а р (после небольшого молчания). Не знаю, гово-
рили тебе о нем или нет? Случилось мерзкое дело.

К е л е ш б е й. Что произошло?
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С а ф а р. Муратбей со своими людьми засел в кре-
пости Атара.

К е л е ш б е й. Неужели это правда?
С а ф а р. С ним еще двести человек.
К е л е ш б е й. Аслан что-то знал!.. И раб из рабов не 

совершил бы такую низкую измену! 

Входит М с а у с т и кланяется, но Келешбей его не замечает.

Отец мой говорил мне: «Не бери его, он подведет тебя», 
а я взял его к себе, пожалел, протянул ему руку. А вот как 
он отплатил за это!

М с а у с т. Почтенный Келешбей, кто так недостойно 
себя повел?

К е л е ш б е й (заметив, наконец). Мсауст! Ты один 
приехал к нам?

М с а у с т. Я прибыл с цебельдинскими отрядами.
К е л е ш б е й. Как раз в нужный момент! Возьми всех 

и поезжай к крепости Атара. Муратбей предал нас. Даже 
произносить об этом стыжусь, клянусь Всевышним! По-
говори с ним. Если хочет, чтоб я простил его, пусть вы-
ходит из крепости и освободит своих людей. Но если не 
поймет... 

М с а у с т. Если обойдемся без кровопролития, то это 
будет божьим даром для всех нас.

К е л е ш б е й. Иди, Мсауст. Постарайся без крови... 

М с а у с т, поклонившись, уходит.

О, Боже, неужели род наш вырождается… (Зовет.) Да-
дын!

Д а д ы н (войдя). Мой господин!
К е л е ш б е й. Пускай Батал придет ко мне! 

Д а д ы н, поклонившись, уходит. 
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(Сафару.) Как ты отнесешься к тому, если мы организа-
цию морской разведки поручим Баталу?

С а ф а р. Если ты считаешь, что это ему под силу...
Б а т а л (появившись). Я здесь отец!
К е л е ш б е й. Мы с Сафаром решили, что ты должен 

возглавить одно ответственное дело. Сафар говорит, что 
если поручить тебе, то ты осилишь.

Б а т а л. Я вас не подведу!
К е л е ш б е й. Мы поручаем тебе морскую развед-

ку. Возьми с собой опытных моряков и отправляйтесь. 
Как только наткнетесь на военные корабли, немедленно 
возвращайтесь. 

Б а т а л. Спасибо, отец! Спасибо, брат! Можно от-
правляться?

К е л е ш б е й. Да, Батал! (Батал быстро уходит.)
С а ф а р. Пойду! (Уходит.)
К е л е ш б е й (вслед). Пусть Бог спасет тебя от зави-

сти, Сафар!

Свет гаснет.

Картина десятая

Приемная владетеля. Келешбей стоит, внимательно разгля-
дывает карту, лежащую на столе.

К е л е ш б е й (рядом стоящему Сафару). Тебе слово, 
Сафар!

С а ф а р. В соответствии с твоим заданием мы рас-
пределили отряды бойцов в наиболее опасных местах. 
(Показывает на карте.) Большинство садзов мы опреде-
лили в долине Лиаш. Принимая во внимание натянутые 
отношения между ними и ахчипсхувцами, вторых мы 
расположили в Цандрипше, включив к ним и цвиживцев 
и аибговцев.



237

К е л е ш б е й. Правильно сделали, что развели их.
Сафар. Убыхи, возглавляемые Берзеговцами, стоят 

между реками Псоу и Бзыбью. Если у садзов не хватит 
сил, они помогут, заняв Гагрскую теснину. От Сочи и да-
лее до Геленджика контролируют варданеевцы и отряды 
прибрежных шапсугов.

К е л е ш б е й. Хорошо.
С а ф а р. Оборона от Бзыба до Гумисты поручена 

бзыбцам. Между Гумистой и Келасуром собраны все 
гумцы. И псхувцы сюда спустились, и горцы — ашхар-
цы и ашуйцы. Территория между Келасуром и Кодором 
поручена дальцам и цебельдинцам. Земля от Кодора до 
Аалдзги защищается абжуйцами, а дальше до Ингура — 
самурзаканцами. Все вооружены и обеспечены продо-
вольствием.

Быстрыми шагами появляется  Б а т а л.

К е л е ш б е й. Батал!
Б а т а л. Задание выполнено, отец! Одиннадцать ко-

раблей насчитали: семь больших, поменьше их, — еще 
четыре. Шли на уровне Анаклии, один за другим. Палить 
начали по нам…

К е л е ш б е й. Значит приблизились!.. 

Батал молчит. 

Все целы?
Б а т ал. Все!
К е л е ш б е й. Бог вас сохранил. Не стойте, идите на 

запад!
Б а т ал. На запад…
К е л е ш б е й. Откуда прибывали чайки! Посмотри-

те, что там…
Б а т а л. Я понял, отец, понял! Можно идти?
К е л е ш б е й. Иди Батал! Только не шалите…

Б а т а л  быстро уходит.
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С а ф а р. К вечеру прибудут…
К е л е ш б е й. И сколько, думаешь, их?
С а ф а р. Судя по количеству кораблей, не менее 

пятнадцати тысяч.
К е л е ш б е й. Столько же, сколько и у нас.
С а ф а р. У них сильная артиллерия и легче им по 

морю передвигаться. Преимущество…
К е л е ш б е й. Преимущество у нас! Мы у себя, Са-

фар, к тому же защищаем свою страну. Мы их заманим… 
Главное, надо использовать умело и леса, и ущелья, и 
бурные реки.

С а ф а р. Женщин и детей пора эвакуировать, места 
приготовлены в ущельях и продовольствие завезли.

К е л е ш б е й. Нет надобности их сегодня беспоко-
ить.

С а ф а р. Если как только подойдут, начнут палить? 
Здания не сможем сохранить, но людей…

К е л е ш б е й. Пока разведку не произведут, и па-
лить не будут, и высаживаться.

С а ф а р. Как сказать… (Заметно, что его одолевают 
сомнения.) И Аслан задержался… Если дело не получи-
лось, хотя бы сам вернулся…

К е л е ш б е й. Аслан не из тех, кто ни с чем вернется.
С а ф а р. Не знаем, как адыги восприняли нашу 

просьбу. Может без выгоды не захотят…
К е л е ш б е й. Адыги не менгрелы, чтобы с нами 

торговаться! 
С а ф а р. И от Мсауста вестей нет. Хоть прислал бы 

кого-нибудь, знали бы что там…
К е л е ш б е й. Излишняя суетливость и сомнения 

чрезвычайно опасны, Сафар…
Д а д ы н (быстро входит). Мой господин, Мсауст 

вернулся! Только что вышел из шхуны, и он не один…
К е л е ш б е й. Цебельдинец не вернется один… Зови 

его! (Дадын быстро уходит.) Раз Амаршан вернулся, так 
и Ачачба вернется!
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С а ф а р. Несомненно…
К е л е ш б е й. Чем занимаются моряки?
С а ф а р. Все в сборе, ждут указаний правителя!
К е л е ш б е й. Пусть проявят себя сегодня ночью, 

потом будет поздно. Большие корабли напичканы пуш-
ками, не стоит с ними тягаться. Но есть малые… Пусть 
осветят море… Пусть идут на лодках, как они обычно де-
лают под утро, когда спят враги мертвым сном.

С а ф а р. Моряки знают свою работу! (Быстро ухо­
дит.)

Появляется  М с а у с т.

К е л е ш б е й. С возвращением, Мсауст!
М с а у с т. Приказ твой выполнен, мой господин!
К е л е ш б е й. И как?..
М с а у с т. Как было приказано, без кровопролития. 

И его мы привезли.
К е л е ш б е й. Ты обрадовал меня!
М с а у с т. Да, слышать тебе много радостей!
К е л е ш б е й. Разумеется, с большим трудом…
М с а у с т. Его же люди выдали нам, когда убедились, 

что он заговорщик. Им стыдно за то, что они ему пове-
рили. Просили передать извинения.

К е л е ш б е й. Надо было раньше думать… И где же 
они?

М с а у с т. Там, где все мужчины, на берегу!
К е л е ш б е й. Спасибо, Мсауст!.. Пусть впустят этого 

покойника!
М с а у с т, откланявшись, уходит.

(Сам себе). Муратбей... Неужели Бог сотворил тебя в ка-
честве постоянного упрека мне?!

Входит поникший М у р а т б е й, без головного убора, в рас-
стегнутой черкеске и без оружия.
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До чего ты довел себя, несчастный? Что тебя заставило 
поступить так, Мурат?

М у р а т б е й. Ненависть.
К е л е ш б е й. К кому?
М у р а т б е й. К тебе!
К е л е ш б е й. Что плохого я сделал?
М у р а т б е й. Все пути мне отрезал. И не только мне, 

всем, кто зарабатывал.
К е л е ш б е й. А ничего другого, кроме обогащения, 

нет на этом свете? Есть такое святое понятие — честь на-
зывается! Есть понятие — Родина.

М у р а т б е й. Слышал я.
К е л е ш б е й. Ну, так что ж с тобой? Вместо сердца 

камень в груди?! Как ты мог так подло поступить?
М у р а т б е й. У меня нет родины и не будет. Я не ро-

дился на земле своих отцов.
К е л е ш б е й. Странно ты рассуждаешь!
М у р а т б е й. И ты так же думаешь обо мне. Два 

сына двух родных братьев — один управляет всей Абха-
зией, а другой — только двумя селами! Если бы ты думал 
обо мне как о брате, ты бы поставил меня рядом.

К е л е ш б е й. Место владетеля Абхазии только одно!
М у р а т б е й. Почему оно должно быть только для 

тебя, разве я не брат твой? Разве мой отец был хуже тво-
его отца?

К е л е ш б е й. Ну, и если бы ты возглавил Абхазию, 
чтобы ты сделал с нею?

М у р а т б е й. Я не направил бы ее, как ты по пагуб
ному пути! Ты лишил разума народ, Келеш! Ты привил 
им какую-то вздорную идею под названием свобода, 
свел их с ума, расколол. Ты обманываешь народ, утверж-
дая, что строишь независимое государство! Какое го-
сударство ты можешь построить? И вообще, разве не 
хватает того, что имеем? Не обманывай народ, Келеш! 
И меня уважь, я твой брат!

К е л е ш б е й. Разве я говорил, что ты мне не брат?
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М у р а т б е й. Если бы считал меня своим братом, 
ты бы не противопоставил свой народ против турок, 
моих дядей, братьев моей матери. Я посмотрю, как ты 
выиграешь! Не сегодня так завтра турецкие войска при-
будут, и твое «царство», и тебя разнесут в пух и прах, и 
правильно сделают!

К е л е ш б е й. Вот кто ты такой! Не Бог тебя сотво-
рил, Мурат, а дьявол! Если когда-нибудь Абхазия погиб-
нет, то погибнет она из-за таких как ты. Уродина! Не ду-
мающий ни о чем другом, как о своей утробе! Ты оскор-
бил нашу фамилию, наш род! Осквернил двор, опозорил 
себя и нас всех… 

М у р а т б е й (с фальшивым смехом). Те, кто тебя окру-
жает, думаешь, лучше меня? Среди них нет достойных 
людей. Удовлетворить свои личные интересы, набить 
карманы, ограбить страну — больше ни о чем не думают. 
Между собой они улыбаются, но не любят друг друга. 
И все они вместе презирают тебя. Да, тебе улыбаются, 
кланяются, прислуживают, но не из-за любви к тебе, а 
для использования в личных интересах. Зря стараешь-
ся, Келеш, избранный тобою путь не имеет перспективы. 
Нет у тебя соратников, преданных тебе и делу твоему…

К е л е ш б е й. Ты хочешь отнять мою мечту, през
ренный… (Громко зовет.) Дадын! Дадын!

Д а д ы н (вбежав проворно). Здесь я, мой господин!
К е л е ш б е й. Посадите его в каземат!
Д а д ы н (колеблясь). Муратбея в каземат?!
К е л е ш б е й. Он болен заразой, самой страшной за-

разой!
М у р а т б е й. Ты отдаешь меня в руки охранни-

ков-плебеев? Совсем не сходи с ума, Келеш, не осквер-
няй нашу чистую кровь!

К е л е ш б е й (Дадыну). Убери его с моих глаз!
Д а д ы н (зовет). Дворовые, ко мне! (Келешбею.) Мой 

господин, заковать его в кандалы?

Входят  д в о р о в ы е.
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К е л е ш б е й. Не надо. Передай охране мой приказ, 
если он вздумает бежать, пусть не пожалеют пули для 
него, я им разрешаю.

М у р а т б е й. Ты с ума сошел, Келешбей! Прика
зываешь убить меня?!

К е л е ш б е й. Каждому достается то, что он заслу-
жил!

Д а д ы н (дворовым). Уведите!

Дворовые, скрутив руки Муратбею, пытаются увести его, 
но он сопротивляется.

М у р а т б е й (громко крича). Ты совершаешь грех… 
Я всё равно вырвусь, и ты погибнешь, Келеш… Слы-
шишь, погибнешь!..

М у р а т б е я уводят, за ними уходит  Д а д ы н.

К е л е ш б е й (после паузы). Прости меня Всевыш
ний, — он негодяй!

Доносится голос: «Отец! Отец!» Это голос Батала, вскоре 
появляется и он сам.

Б а т а л. Отец, Аслан вернулся!
К е л е ш б е й. И как он вернулся?
Б а т а л. Невозможно описать! Шхуны с белыми па-

русами идут и идут, как тогда шли белые чайки! Никог-
да я не видел подобной красоты! Они на помощь к нам 
идут, правда отец?!

К е л е ш б е й. Они наши братья, Батал!

Входят А с л а н, М с а у с т, М а н у ч а р, С а ф а р. Батал пока 
их не замечает.

Б а т а л. Наши братья очень похожи на Нартов!
М с а у с т. Откуда ты знаешь Нартов, племянник мой? 
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Б а т а л (не растерявшись). Знаю, во сне видел! (Уви­
дев Аслана, смущенно.) Аслан!

А с л а н. Ты настоящий джигит, мой братец!
К е л е ш б е й. С возвращением, Аслан!
А с л а н (поклонившись ему). Спасибо, отец!
К е л е ш б е й. Да благословит тебя Всевышний на бу-

дущие удачи!
А с л а н. Правитель Абхазии в большом почете сре-

ди адыгов. В неловкости оказались бы, если бы мы их не 
позвали на помощь.

К е л е ш б е й. Да поможет нам Бог их не подвести! 
Сколько прибывает!

А с л а н. На этот раз — десять тысяч. Собирают еще 
столько же. Через неделю прибудут, если понадобится.

К е л е ш б е й. Двадцать пять тысяч отчаянных ады-
гов и абхазов — больше чем достаточно! Если даже сам 
визирь ими командует…

М а н у ч а р. Не осмелятся высадиться, если хватит 
ума…

К е л е ш б е й. Если не ума, то хитрости у турок не от-
нять…

М а н у ч а р. Не посмеют…
М с а у с т. Пусть высадятся! Оружие нам достанется!
К е л е ш б е й. Нет оружия, стоящего и капли крови, 

даже если оно из чистого золота!

Быстро входит  Д а д ы н.

Д а д ы н. Мой господин! Предводители адыгов на-
чали высаживаться!

К е л е ш б е й. Ну что ж, встретим их, почтенные!

К е л е ш б е й  выходит и остальные идут за ним.

Свет гаснет.
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Картина одиннадцатая

Во дворце мегрельских владетелей. Разгневанная к н я
г и н я  Н и н а мечется по залу.

Н и н а. Этому невозможно поверить! Войска вели
кого султана, испугавшись абхазов, удрали восвояси! Да 
еще потеряв два сгоревших корабля?! Келешбей! Дья-
вол ты, дьявол! Я, дочь великих Багратионов, смирилась 
с тем положением, в котором нахожусь, а ты даже не 
удовлетворен своим княжеством. Тебе всё мало, рьяно 
добиваешься создания независимого государства! Наг
лец! Такого не должно быть! О, Всевышний, прошу не 
покровительствуй абхазам, не дай им достичь той цели, 
которую они преследуют. 

Входит г е н е р а л, но Нина его не замечает.

Будьте прокляты все вы, абхазы!.. Пусть свобода, ко-
торую вы получили, обернется для вас великим нес
частьем! Чтоб вы не знали, как с нею обращаться. Пусть 
она растает как лед под горячим солнцем и бесследно 
исчезнет неизвестно куда. Всемогущий Бог! Дьяволы! 
Черти! Помогите мне! Дайте мне взглянуть на лежаще-
го в гробу Келешбея! Дайте мне возможность отправить 
его, как и своего супруга Григория, в ад! 

Г е н е р а л (громко). Остановитесь, Нина!
Н и н а (заметив его, начинает приходить в себя). Что 

случилось, генерал, на меня ли вы кричите?!
Г е н е р а л. Следите за своими словами. И без того 

невесть что о вас говорят!
Н и н а. Что лишнего сказала я, Николай?
Г е н е р а л. Вы только что невольно отправили в ад 

светлого князя Григория Дадиани, царство ему небес-
ное!

Н и н а (преобразившись). Клянусь памятью Григо-
рия, клянусь его могилой, я ничего подобного не сказа-
ла! Ты понял, Николай? 
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Г е н е р а л. Понял ваша светлость, вы говорили о Ке-
лешбее.

Н и н а (подошла к форточке и выглянула наружу, вне­
запно резко повернулась и встала, глядя в глаза генералу). 
Генерал, Келешбея нужно свергнуть!

Г е н е р а л. Как это возможно! Какие у нас силы для 
этого?!

Н и н а. Где нет силы, там должна поработать хи-
трость. Если хотите, коварство. Абхазское княжество 
должен возглавить Георгий!

Г е н е р а л. Но есть старший сын владетеля!
Н и н а. Если Асланбей возглавит княжество, счи

тайте, что Абхазия вновь вошла в Османскую империю. 
Георгий — наш зять — удобный, мягкий человек, христи-
анин…

Г е н е р а л. Асланбей не уступит никому то, что ему 
принадлежит по праву.

Н и н а. Надо устроить так, чтобы его народ разо
чаровался в нем. Сделать его бесчестным, никчемным.

Г е н е р а л (прохаживается, размышляя вслух). Наше 
правительство не поддержит такое намерение!

Н и н а. Если вы не решаетесь, я сама поеду в Тифлис, 
переговорю с командующим армией графом Гудовичем, 
сумею убедить его в том, что иным способом Абхазию 
никак не поставить под власть России.

Г е н е р а л. У вас великая решимость, но если слиш-
ком приблизитесь к огню — сгорите.

Н и н а. А тот, кто, испугавшись огня, слишком дале-
ко отойдет от него, погибнет от холода. Как известно, у 
льда нет иного пути, как растаять. Я не хочу, господин 
генерал, чтобы вы просто растаяли как лед, без всякой 
пользы. Есть шансы сделать так, чтобы Абхазия оказалась 
в руках Государя! Беритесь за дело! Ваша карьера — в ва-
ших руках, генерал!

Г е н е р а л (после долгой паузы). Нина Георгиевна, 
зачем вы хотите внести раздор между абхазскими вла-
детельными князьями?
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Н и н а. Во-первых, наказать Келешбея. Во-вторых, 
сделать приятное нашему батюшке Государю. В-третьих, 
расширить княжество, которое я возглавляю. Я должна 
получить во владение хотя бы Самурзакань!

С л у г а (быстро появившись). Светлая княгиня! К вам 
высокий гость — сын владетеля Абхазии Георгий.

Н и н а. Это добрый знак, Николай Данилович!
С л у г а. Впустить мне его?
Н и н а. Впускай!

С л у г а  быстро уходит.

Г е н е р а л. Нина Георгиевна, не следует торопиться. 
Не надо…

Н и н а. Надо генерал, надо! И вы мне поможете! (Во­
шедшему Сафару.) Наш прекрасный зять! (Направляется 
навстречу Сафару.) Когда я вас вижу, моей радости нет 
границ, Георгий!

Протягивает руку, Сафар целует ее и кланяется генералу.

Что же стоите, присядьте, присядьте!..
С а ф а р. Могу ли я сесть, пока вы стоите...
Н и н а. О, вы, абхазы, так усердны в соблюдении 

этикета, что я начинаю вам завидовать.
С а ф а р. Как вы себя чувствуйте, княгиня?
Н и н а. Спасибо, Георгий! О чем мне тужить, когда 

все вы рядом со мной? Присаживайтесь, присаживай-
тесь, господа! (Заняла свое место.)

Гости тоже заняли свои места.

Весь мир изумили вы, абхазы! Вы доставили нам боль-
шое удовольствие!

Г е н е р а л (встав с места). Поздравляю вас, Георгий 
Келешбеевич! Мы ценим вашу победу! 



247

С а ф а р. Спасибо, господин генерал! Мы ждали, что 
турки сойдут на берег, но они не решились.

Н и н а. Удивительные вы, абхазы!
С а ф а р. Мы хотели разделать их так, чтоб у них не 

появлялось желание еще когда-нибудь вернуться.
Н и н а. Удивительные, воистину удивительные!
Г е н е р а л. Князь прав. Враг, не испытавший креп-

кого кулака, всегда опасен.
Н и н а. Они теперь не посмеют. 
Г е н е р а л. Османская империя — гордая империя. 

Вы наступили ей на ногу, не простят они.
С а ф а р. Что вы посоветуете, господин генерал?
Г е н е р а л. Может, вам лучше покаяться и вернуться 

к ним, как это было раньше?
С а ф а р. Такое невозможно!
Г е н е р а л. Извините, но вы верите в искренность 

вашего отца в этом вопросе?
С а ф а р (вспыхнув). Господин генерал! Я не пони-

маю, почему вы задаете такой вопрос?!
Г е н е р а л. Извините, князь!
Н и н а. Господин генерал желает вам только добра. 

Маленькие народы ждет участь исчезновения, если за их 
спиною нет силы, которая бы их защитила. 

Г е н е р а л. Владетель мудро поступает, что ищет 
сближения с Россией. 

С а ф ар. Господин генерал! Когда вы больше всего 
нужны были нам, мы не получили от вас помощи!

Г е н е р а л. Мы с вами обсуждали эту тему... 
Н и н а (перебивая). Георгий! Есть одно обстоятель

ство, о котором вы не знаете.
Г е н е р а л. Не надо, Нина Георгиевна. Не рас

страивайте его.
Н и н а. Когда жизнь Георгия в опасности, я не по-

зволю себе молчать. 
С а ф а р. О ком вы говорите?
Н и н а. Об Аслане — вашем брате по отцу!
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С а ф а р. А что с ним?
Н и н а. Ревнует к месту отца. 
С а ф а р. У Асланбея нет причин для ревности к пре-

столу. Он старший сын! Когда не станет отца, он закон-
ный наследник.

Н и н а. Владетель считает, что после него Абхазией 
должны управлять вы. Вы ему больше по душе.

С а ф а р. Если отец имел такие мысли о наследнике, 
то он, прежде всего, сказал бы их мне.

Н и н а. Всему свое время. Келешбей полон стольких 
тайн! Однако он правильно поступает, задумав вручить 
после себя столь сложное правление Абхазским княже-
ством в ваши руки. Вы образованы, способны продви-
нуть вперед свой народ, у вас высокая нравственность, 
во всех отношениях вы подходите.

Г е н е р а л. И с нашей точки зрения, в качестве вла-
детеля Абхазии больше всех подходите вы, Георгий!

С а ф а р. Я не хочу произнести ни одного кривого 
слова, досаждающего вам почтеннейшая княгиня, одна-
ко ваши разговоры о правлении Абхазией мне неприят-
ны. Этот вопрос не мне с вами решать!

Н и н а. Мы хотим Абхазию спасти!
С а ф а р. Абхазия уже спасена!
Н и н а. Золотая птичка у вас в руках, Георгий, бере-

гите! Все мы обеспечим. Единственное, о чем прошу, не 
помешайте делу!

С а ф а р (пытаясь завершить неприятный разговор). 
Пока море спокойно, я должен успеть уплыть.

Н и н а. Побудьте с нами одну эту ночь, завтра утром 
отправитесь в путь. Куда торопиться?

С а ф а р. Большой у нас праздник.
Н и н а. Чудны вы, абхазы, всегда у вас какой-то празд-

ник!
С а ф а р. Праздник Победы — это особый праздник!
Н и н а. Где проводите? 
С а ф а р. Повсюду в Абхазии. Левана хотел увидеть, 

но оказалось, что он уехал в Кутаис.
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уважение ко мне, то оставайтесь сегодня ночью у нас. 
Посидим вместе, с победой вас поздравим. Вот и Нико-
лай Данилович здесь остается. Ваш шурин Леван тоже 
сегодня прибудет.

Г е н е р а л. Если посидите с нами, это доставит нам 
удовольствие, князь.

С а ф а р (генералу). Коль и вы так захотели, мне труд-
но отказаться. Если и князь Леван возвращается…

Н и н а. Спасибо, Георгий! 
С а ф а р. До вечера! (Откланявшись, уходит.)
Н и н а. Сегодня вечером мы должны всё решить, 

Николай Данилович, сегодня вечером! Мы должны сде-
лать всё, чтобы Георгий поверил в самого себя.

Г е н е р а л. Нина Георгиевна...
Н и н а. И вы, и я обязаны честно служить нашему 

батюшке Государю. Вы не имеете права отказываться от 
исполнения собственного долга. (Генерал молчит.) Когда 
не станет Келешбея, всё у них рухнет.

Г е н е р а л. Ваша светлость! Смотрите, чтобы вы не 
допустили ошибку.

Н и н а. Не будет ошибки. Есть такие люди так назы
ваемые лазы. Они служат во дворе владетеля Келешбея. 
Даже родную мать продадут за деньги. И среди абхазов 
найдем нужных нам людей.

Г е н е р а л. Нина Георгиевна! Давайте завтра пое-
дем в Цаиши, отдохнем!

Н и н а. У нас нет времени на отдых. Нет, господин 
генерал!

Свет гаснет.
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Картина двенадцатая

Во дворце правителя. К е л е ш б е й сидит на своем месте. 
Заходят М с а у с т и М а н у ч а р, за ними Д а д ы н. Келеш-
бей привстает в знак уважения к вошедшим. Издали доно-

сится адыгская танцевальная музыка.

К е л е ш б е й. Добро пожаловать, почтенные!

Ему отвечают: «Добро тебе, наш славный Владетель!», 
«Долгой тебе жизни, почтенный!»

Аслана не вижу.
Д а д ы н. Возится с гостями, вот-вот подойдет.
К е л е ш б е й. А Сафар где?
Д а д ы н. Сафар… Сафарбей отправился в Лыхны, 

мой господин.
К е л е ш б е й. Что же он так…
Д а д ы н. Если следует вернуть…
К е л е ш б е й (подумав). Не надо. (Дадыну.) Как идут дела?
Д а д ы н. Всё готово, мой господин! В полдень нач-

нется состязание шхун. Еще с утра все ушли в Келасур.
К е л е ш б е й. И сколько их?
Д а д ы н. И адыгских, и наших всего около сорока. И 

призы готовы.
К е л е ш б е й. Когда пускаете скакунов?
Д а д ы н. Как и положено, после заката солнца. Ско-

ро начнется джигитовка, метание копья и прочие игры.
К е л е ш б е й. Когда планируете спуск нового кора-

бля?
Д а д ы н. Начнем, как только завершим скачки.
К е л е ш б е й. Позаботьтесь о безопасности.
Д а д ы н. Люди знают свое дело, мой господин. 
К е л е ш б е й. Прекрасно… Чем заняты адыги?
Д а д ы н. Состязаются в пляске с нашими.
К е л е ш б е й. Праздник должен пройти безупречно. 
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Особое внимание окажите старшим гостям. Я тоже ско-
ро приду к ним.

Д а д ы н. Понял, мой господин!
К е л е ш б е й. Иди, Дадын, поуправляй! 

Д а д ы н  уходит. Входит  А с л а н.
Увидев Аслана, Келешбей встает с места. Встают и осталь-

ные. 

(Обращаясь к Аслану.) Асланбей Ачачба! Ты достоин 
славного имени нашего рода, я горжусь тобой!

А с л а н (поклонившись). Спасибо, отец!
К е л е ш б е й. Если бы не твой приезд с адыгскими 

войсками, турки высадились бы. Мы не уступили бы им 
свою страну, но пролилось бы много крови. Это — твоя 
заслуга!..

А с л а н (снова кланяясь). Я сделал то, что обязан был 
сделать.

 К е л е ш б е й. Сын мой! Я давал тебе слово, что на-
значу правителем Садзена. Сегодня народу объявлю об 
этом. Дай Бог тебе умело управлять им!

А с л а н. Не нужно объявлять, отец, садзы и так слу-
шаются меня.

К е л е ш б е й. Вижу, разговор между вами состоял-
ся…

А с л а н. Нет, отец, никакого разговора не было. Но 
я знаю, что садзы своего воспитанника хотят видеть в 
более высокой должности.

К е л е ш б е й. Ты не спеши с этим, Аслан.
А с л а н. Я не спешу, отец, клянусь!
К е л е ш б е й. Аслан!.. Иди к гостям!
А с л а н. Я не подведу тебя, отец! (Откланявшись 

уходит.) 
М а н у ч а р. Почтенный Келешбей! Не хочу портить 

твоего настроения,  но не могу не сказать.
К е л е ш б е й. Говори, Манучар!
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М а н у ч а р. Вчера утром какие-то люди, видать тур-
ки, сошли на берег в селе Гудаа. Имели тайное совеща-
ние с тамошними князьями.

М с а у с т (насторожено). Как бы не испортили 
праздник…

К е л е ш б е й. Если хоть капля крови прольется, мы 
ославимся несмываемым позором. Не стой, Манучар, 
иди, подключи доверенных людей. Пусть проконтроли-
руют…

М а н у ч а р  быстро уходит. Вбегает  Д а д ы н.

Д а д ы н. Почтенный господин! Уж не знаю, как и 
сказать…

 К е л е ш б е й. Что еще случилось, Дадын?
Д а д ы н. Муратбей сбежал!
М с а у с т. Как это, сбежал?!
Д а д ы н. Ни лазов, охраняющих его, нет, ни его са-

мого!
М с а у с т. Это измена! 
Д а д ы н. Очевидно, что отпустили… Это презрен-

ные лазы…
К е л е ш б е й. Немало и абхазов — похуже лазов…
М с а у с т. Как бы и ты не замешан, князь…
Д а д ы н. Причем я?..
М с а у с т. Кто тебе поручил? Говори…
Д а д ы н. Пусть покарает меня святилище Гума-ны-

ха, если я в чем либо замешан!
К е л е ш б е й. Хоть из под земли достанешь и сюда 

его приведешь! Не стой Дадын, беги! 

Д а д ы н  быстро уходит.

Боже, кому же верить…
М с а у с т. Не нравится всё это… Да, чтоб и я не на-

прасно стоял.
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К е л е ш б е й. Иди, Мсауст, вся гвардия в твоем рас-
поряжении. Праздник должен пройти безупречно! 

М с а у с т  уходит. 

(Задумчиво прохаживается.) Люди, на кого я вовсе не на-
деялся, встали рядом со мной, а тут мой брат…

Входит Р а б и я. Стоит молча, слушая Келешбея. Он ее не 
замечает.

Могу ли быть спокойным и за своих сыновей… Пока я 
жив, не допущу раздора между ними, но что будет после 
меня?.. Аслан и Сафар, будто не родные, не любят друг 
друга. Стараются скрыть, но глаза их выдают…

Р а б и я (с места). Они оба, не любят Батала.
К е л е ш б е й (заметив ее). Ты здесь?!
Р а б и я. Нет предела моей радости, мой владыка! 
К е л е ш б е й. Да будет долговечной твоя радость!
Р а б и я (приблизившись к Келешбею, прямо смотря 

ему в глаза). Вижу беспокойство в твоих глазах.
К е л е ш б е й. Что может меня беспокоить, видать 

устал я…
Р а б и я. Славному правителю не к лицу уставать.
К е л е ш б е й. Все мы люди, душа моя!..
Р а б и я. Ты сильнее всех сильных! Смог объеди-

нить народ вокруг себя. Сумел дать отпор войску вели-
чайшего падишаха! Наголову разбил надменных кня-
зей Дзяпшипа! 

К е л е ш б е й. Не напоминай мне об этом…
Р а б и я. Видать, вы поссорились с ним…
К е л е ш б е й. О ком ты?
Р а б и я. Аслан был взволнован, когда выходил от тебя.
К е л е ш б е й. У Аслана нет причин для волнения. 

Наша победа — это его заслуга,  хвала ему и честь!..
Р а б и я. Преуспел бы многому, если в нем не текла 

бы нечистая кровь.
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К е л е ш б е й (строго). Аслан — мой сын! Он, стар-
ший брат наших с тобой детей. Он рожден быть истин-
ным рыцарем! Аслан подобен льву!

Р а б и я. Лев — свиреп, и отца не пожалеет…
К е л е ш б е й. Следи за своими словами, госпожа. 

Если где-то рождается зло, — не там, где думаешь… Есть 
Всевышний — он всем распоряжается…

Р а б и я. Всю ночь молилась ему за тебя.
К е л е ш б е й. Молись за детей… (После паузы.) Труд-

но мне знать, какими людьми вырастут младшие, но Ба-
тал подает мне большие надежды.

Р а б и я (подхватив разговор). Многие княгини на-
зывают его будущим царем!

К е л е ш б е й. И ты этому рада!.. Княгиням присущи 
интриги.

Р а б и я. Батал, действительно, славный! Если бы ты 
сегодня же…

К е л е ш б е й. Откройся, княгиня, легче будет.
Р а б и я (решительно). Мой господин! Дай Бог тебе 

вечной жизни, но все мы смертные. Если сегодня пу-
блично назвал бы имя наследника престола, — к радости 
народа добавил бы еще одну радость…

К е л е ш б е й. И кого же назвать?
Р а б и я. Батала, больше кого!..
К е л е ш б е й. Вот ты о чем!.. Узнаю нрав цебель-

динцев!
Р а б и я. В чем можешь упрекнуть моих храбрых це-

бельдинцев?
К е л е ш б е й. Храбрости у них не отнять, а вот с му-

дростью…
Р а б и я. Ты мне делаешь больно…
К е л е ш б е й. Если я поступлю так, как ты мне это 

предлагаешь, вот тогда тебе будет мучительно больно. 
Зернышко, брошенное в жернова, не сможет себя защи-
тить. Батал еще мал…(После паузы.) у него есть старшие 
братья.
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Р а б и я. У старших нет того, что есть у него. Вместе 
с тобой за него будут стоять славные князья Маршаны. 
Кто стоит за его старшими братьями?! Дзяпшиповцы 
еще лет сто не придут в себя от нанесенного тобой удара! 
А Лейбовцы — крестьяне, что могут голодранцы!..

К е л е ш б е й. Вот из этих, кого ты позволила на-
звать «голодранцами», состоит вся мощь и красота на-
шего народа! Иди во дворец, госпожа, выйди с детьми, 
гости заждались.

Р а б и я. И они бы знали…
К е л е ш б е й (прервав ее). Не спеши. Бог даст, я мно-

гое успею сделать для Батала. Иди! (Рабия собралась ухо­
дить, Келешбей ей вслед.) А пока, зови его ко мне!

Р а б и я. Да не разлучит вас Всевышний, отца и 
сына! (Уходит.)

К а л е ш б е й. Мать есть мать… 

Быстро входит  М а н у ч а р. 

Что скажешь, Манучар?
М а н у ч а р. Высадившиеся в Гудаа оказались не 

турками, мой господин, а Дадиановцы из дома владе
телей Мегрелии.

К е л е ш б е й. Дадиановцы!? Кто им разрешил? Кто 
их звал?

М а н у ч а р. Сафар! Пригласил на празднование по-
беды. Еще вчера вечером уехали в Лыхны.

К е л е ш б е й. Не посоветовавшись со мной, не спро-
сив?..

М а н у ч е р. Обязан был…
К е л е ш б е й (в сторону). Если кто подведет меня, 

как бы не ты оказался, Сафар… (Манучару.) Вы оба отда-
лись им в зятья. Как бы не пожалели…

М а н у ч а р. Дадиани — достойные князья.
К е л е ш б е й. Нет, Манучар! Достойные не отдают 

свою страну ради личной выгоды. Они предали себя, как 
бы и вас этим не заразили.



256

М а н у ч а р. Мой господин! Какие-то люди под утро 
высадились в Эшерах. За ними погнались, но те исчезли 
в лесу.

К е л е ш б е й. Если волки не смогли нас проглотить, 
то и лисицы не смогут!

М а н у ч а р. Лисицы не менее опасны, мой госпо-
дин…

К е л е ш б е й. Иди к гостям, Манучар! 

М а н у ч а р, откланявшись, уходит.
 

Чему удивляться, если найдутся силы, замышляющие 
недоброе в отношении нас. В мире полно завистливых 
и алчных людей.  Всесильные не хотят понять, что и мы 
созданы Всевышним. Да, нас мало. Но не потому, что 
наши женщины не могут рожать. Суровая жизнь не дает 
нам развиться. Наши предки веками добивались свобо-
ды, сражались и гибли за нее. Не раз они были жестоко 
наказаны за свою мечту и желания, и оказывались на 
краю гибели. Но, сохраняя свой дух, снова возрождались  
из пепла. Как дети чистой природы, они верили в чудо, 
и это их сохраняло. На этот раз это чудо свершилось, и 
мы свободны! С благословления Всевышнего и помо-
щи близких нам людей, не дали врагу осквернить нашу 
землю, наши святыни и снова нас поработить. Но жить 
и дальше с надеждой на чудо — приведет нас к неминуе-
мой гибели, ибо чудо бывает лишь однажды. Неспокой-
но у меня на душе и тогда, когда судьба народа и страны 
уже в наших руках. Какими мы будем, когда останемся 
одни в свободной стране? Врага победили, но сможем ли 
мы себя победить? У нас немало пороков, приобретен-
ных в результате долгой зависимой жизни. О, Всемогу-
щий! Дай нам силы избавиться от недоверия друг к другу, 
раздора, кичливости, высокомерия, недальновидности. 
Вытрави из нас зависть, мешающую нашему развитию. 
Да, нелегко строить новое общество без новых подходов, 
без государственно мыслящих новых людей. Но я верю, 
что всё это будет у нас! Ибо есть достойный народ, за-
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каленный прошлыми суровыми веками, с неиссякаемой 
волей быть свободным! У нас имеется прелестная и бо-
гатая страна, свой древний язык, сохранивший нас как 
народ, через тысячелетия. Мы богаты и своими нравами 
и традициями, делающими нас совершенным народом! 
Чего мы только не достигнем, если всё это использо-
вать во имя развития нашей страны и нашего общества! 
Недоброжелатели уверены: когда не станет старого Ке-
лешбея, у абхазов всё рухнет, распадется их страна. Но 
зря... Не станет меня — будет Аслан, любимец народа, 
и Батал со временем подрастет. Народ пойдет за ними 
во имя свободы! И они смогут построить новое государ-
ство, в котором народ наш наконец сможет жить мирной 
свободной жизнью, как это было в те далекие времена, 
при наших царях — Великих Леонах!

Звук выстрела. По Келешбею заметно, что он ранен, но сто-
ит, преодолевая боль. Вбегает  Б а т а л.

Б а т а л. Отец! Отец! В кого стреляли, не в тебя ли?
К е л е ш б е й. В свободу Абхазии. Не простили нам, 

сын мой…
Б а т а л. Твои слова угнетают мне душу …
К е л е ш б е й. Не расслабляйся, княжич, не имеешь 

права… Будьте разумными, не давайте Абхазии погиб-
нуть. Свободе нужна была жертва… О, Всевышний! Я при-
нимаю твой приговор, возьми мою душу! Но прошу тебя, 
не отнимай мою мечту, — сына сохрани ради будущего 
нашей страны. 

Снова выстрел. По Баталу заметно, что ранен, но пока сто-
ит на ногах. 

Что с тобой, Батал? А тебя-то за что?!
Б а т а л. Не бойся, отец, рана не смертельна.
К е л е ш б е й. Крепись, сынок! Упадешь — не подни-

мут… Не падай, Батал! Назло врагам не падай!
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воды…

Келешбей, с трудом передвигаясь, подходит к сыну, обни-
мает его …

К е л е ш б е й (во весь голос). Еей, дворовые! Эй, 
кто-нибудь!.. 

Ответа нет. 

Подайте хотя бы глоток воды для сына… 

Слышна только танцевальная музыка.

О, Боже, что же ты с нами сделал… Мы хотели лишь до-
бра для своего народа. Так почему нам не простили?.. 
(Выпрямившись, запрокинув голову к небу.) О, Всевышний! 
Неужели в этом мире, сотворенным тобой, ничего свято-
го не осталось?..

Снова выстрел, Келешбей начинает падать, Батал изо всех 
сил пытается его удержать. Оба опускаются. Батал, обняв 
обеими руками упавшую на его колени голову отца, кри-
чит: «Отец… Отец…» Проблеск молнии, затем гремит гром, 
который гулом проносится по залу. На этом фоне закрыва-

ется занавес, начинает звучать «Песня о скале».

Занавес

Перевел с абхазского автор
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ИЗДЫРУАДА, УИ ЛАХЬЫНҴАЗАР?..
Аочерк

Борис Алмысхан-иԥа Гәыргәлиа акыр жәашықәса 
аԥсуа рҿиаратә интеллигенциа рыгәҭа дгылан, дуаҩ 
хатәран, зыуаажәлар рхьаа зхьааз, ааԥсарада ир
зыхандеиуаз патриотын, дпоетын, дҵарауаҩын, даа
ӡаҩын, зегь рыла даԥсыуа наганы иҟаз, пату зқәыз 
уаҩын. Аԥсуа жәлар бзиа дырбон. Ус ауп, нас: зыуаажәлар 
гәыла-ԥсыла бзиа ибаны рымаҵ зуа — даргьы рылԥха 
ирҭоит, ргәы изаадыртуеит.

Иареи сареи хәышықәса инарыцны аус еицаауит 
Аԥсны ашәҟәыҩҩцәа Реидгылаҿы. Иара дхантәаҩын, 
сара смаӡаныҟәгаҩын. 

Иаргьы саргьы уаанӡагьы ҳаибадыруан, аԥсшәа хаа 
ҳабжьан. Еснагь пату сзақәын уи илахҿыхра, игәыц
ҳафырра, иҿабызшәа хаа, аизарақәа рҟны иқәгыларақәа, 
амилаҭтә культурахь имаз азҿлымҳара, иажәеинраалақәа 
рыԥхьашьа. Сара насыԥ сыманы схы сыԥхьаӡоит абри 
ауаҩ аус ицура  Анцәа разҟыс иахьсаҭәеишьаз.

Исгәалашәоит, аусура ҳнапы анаҳаркуаз амш аҽ
ныҵәҟьа абас сеиҳәеит:  

— Ҳҩызцәа — ҳашәҟәыҩҩцәа ҳ-Аидгыла амаҵ 
азыжәу ҳәа уаргьы саргьы ҳахадыргылеит. Хәы
шықәса рышьҭахь ҳмаҵурақәа анышьҭаҳҵо, иҳал
шази иҳалымшази ҳанахцәажәо, ҳазхьымӡаз ыҟазар
гьы — ҳзыхьӡаз хара еиҳауп ҳәа ҳхы иазаҳҳәартә 
еиԥш ҳаицыхандеип. Сара исыгхаз акы ыҟазаргьы — 
уԥхамшьакәа исаҳәа, уара иугхо ҟаларгьы — имӡакәа 
иуасҳәоит. Иаҳаӡбо азҵаарақәа рҟны аҳәоуеиқәшәара 
анҳау — ҳмаҵуратә усқәа маншәалахоит…
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— Иҭабуп, Борис Алмасхан-иԥа! Уара уеиҳабуп, — 
ак угхашам, аха сара ак сыгханы сҟалар, ишуҳәаз еиԥш, 
исцәыумӡан, гәахәарыла исыдыскылоит, исырҽеиуеит! — 
сҳәеит саргьы. 

Ҳмаҵура ашьҭаҵара аҿҳәара анааи, аизара мҩаԥ
ганы, ишахәҭаз ҳусура аихшьаала ҟаҵаны, иара има
ҵура шьҭеиҵеит, ирҵаҩратә усқәа нагӡо, уаанӡагьы 
еилагӡарала аус ахьиуаз Аԥсуа унивирситет ахь диасит. 

Уинахыс ҿаҟьаҿас акәзаргьы ҳаиқәшәалон: ашә
ҟәыҩҩцәа Реидгылаҟны (Ахадара ҳаицалахәын), ацәгьа-
абзиа ахьыҟоу, ма еизарак аҟны. Ҳахьеибабозаалак 
гәахәала ҳаиԥылон, аамҭа ианҳаҭәанашьоз ԥацхак 
аҟны ҳнатәаны бысҭак еицаҳфон, фырџьанқәак 
неидаҳжәылон. Борис чеиџьыкала аидтәалара бзиа ибон, 
ҳаицәажәара агәахәа инаҭон. Иаргьы саргьы — уи аҟынгьы 
ҳаиқәшәон. Аныҳәаҿа икуама, иара ус џьоук ахьыҟоу 
дцәажәома, акырынтә ихы насықәкны абас иҳәахьан: 
«Иугәалашәома, уаргьы саргьы аусура ҳанеицалагоз 
ҳаицәажәара? Еибаҳҳәоз ҳаҭырла инаҳагӡеит. Хәышықәса 
аус еицызухьоу рахьынтәи, знык иадамхаргьы згәы 
нибамырхакәа еицныҟәызгоз ҳара ҳҩыџьа ҳада даҿа 
џьоукы узыԥшаауам». «Уара иубзоуроуп!» — сҳәон усҟан. 
«Ҳҩыџьагьы иҳабзоуроуп!» — инациҵон иаргьы.

Ари ауаҩ Аԥсны деицырдыруан — игәалашәара азы 
ажәа зҳәо рацәаҩхашт. Сара сазааҭгылоит Б. Гәыргәлиа 
Аԥсны анҭыҵтәи ихымҩаԥгашьа иазку хҭыск. 

Иҳаҩсыз ашәышықәса анҵәамҭазы Урыстәылатәи 
ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла ахантәаҩы В. Н. Ганичев ааԥхьа-
ра ҳаиҭеит Краснодар имҩаԥысраны иҟаз Урыстәылатәи 
ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла Апленум ахь. (Уи аамҭазы 
ҩынҩажәаҩык инареиҳаны аԥсуа шәҟәыҩҩцәа (уаанӡа 
СССР ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла иалаз), Урыстәылатәи 
ашәҟәыҩҩцәа Реидгылахь ҳрыдыркылахьан.) 

Аԥсны ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла анапхгаҩцәақәак 
раҳасабала Борис Алмысхан-иԥеи сареи ҳаиццеит 
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Краснодарҟа, Апленум аҽалархәразы. Ҳнеит, ҳҭыԥқәа 
мазеины иахьыҟаз, асасааирҭахь.

Адырҩаҽны имҩаԥысуан Апленум актәи аилатәара. 
Аилатәаратә зал ахьыҟаз ахыбрахь ҳаҩналаанӡа, џьара 
исҭахханы иҟалар ҳәа саазхәыцны, уи аҿаԥхьа иҟаз 
акиоск аҟны блокнот хәыҷык аахәаны сџьыба инҭасҵеит.

Апленум ааиртит В. Н. Ганичев. Раԥхьатәи ажәа 
ииҭеит Краснодартәи атәылаҿацә агубернатор Николаи 
Кондратенко.

Ари Апленум — иҷыдоу еизаран. Ашьҭахь излеи
лаҳкааз ала, аиҿкааразы иаҭахыз ахарџьқәа зегьы 
рыла еиқәзыршәаз Н. Кондратенко иакәын. Ҳәарада, 
Апленум аҟны иалацәажәон алитература аҿиара иацыз 
апроблемақәа, ашәҟәыҩҩцәа рсоциалтә ҭагылазаашьа, 
ашәҟәҭыжьра уҳәа азҵаарақәа. Аха урҭ ракәмызт ихадаз 
азҵаарақәа. Агубернатор, инароуны иқәгылараҿы, 
иаартны далацәажәон Урыстәылатәи Афедерациаҟны 
уи аамҭазы иҟаз: аполитикатә, асоциалтә, аекономикатә 
ҭагылазаашьа уҳәа азҵаарақәа жәпакы, насгьы иаартны. 
Далацәажәон аҳәынҭқарра аҩныҵҟа иҟаз амалеимҵәара, 
асоциалтә еиҟарамра, арҿиаратә интеллигенциа 
рҭагылазаашьа бааԥсы, ауаатәыҩса рдоуҳатә культура 
аӷархара, ринтеллект алаҟәра… Иаартны иҳәон, 
адәахьтәи амчрақәеи атәыла аҩныҵҟатәи амчқәеи рҳәоу 
еибыҭаны аҳәынҭқарра ахырбгалара ишаҿыз. Азал аҟны 
итәаз ашәҟәыҩҩцәа ааԥхьара риҭон, урҭ ажәлар рҟны 
ирымаз аҳаҭыр, агәрагара рхы иархәаны, иҟаз ашәарҭара 
аԥхьырҟәҟәааразы ирылшо зегьы ҟарҵарц.

Агубернатор иқәгылара даналга, В. Ганичев иры
леиҳәеит азҵаарақәа змоу атрибунахь инарышьҭырц. 
Уинахыс азҵаарақәа зныз ақьаад еицарса хәыҷқәа 
рынашьҭра иалагеит. Акакала урҭ азҵаарақәа рҭакҟаҵара 
даҿын иаргьы.

Сывара итәаз Борис сҽынеизааигәатәны илымҳа 
инҭасҳәеит:
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— Ҳаргьы зҵаарак изынаҳашьҭыр, угәы ишԥаанаго?
— Саргьы убри сазхәыцуан… Изынашьҭ, иҳәа

шьақәа сгәамԥхар — ажәа саҳәоит, исырымҭар 
иабацари… — иҳәеит. Игәасҭеит аргама гәыхыҭхыҭрак 
дшымҵанарсхьаз.

Иаргьы саргьы, ҳәарада, иаадыруан Н. Кондратенко 
изныкымкәа Аԥсны дышнеихьаз, аԥсуа жәлар рха
қәиҭратә қәԥаразы имаз агәаанагара бзиақәа, иаҳ
гәалашәон уи азы иқәгыларақәа.

Аха уи Аԥсны акәын. Ҳҩыџьагьы ацәшәара ҳаман, 
ари аудиториаҟны ҳара ҳзы даҽакала дықәгылар ҳәа. 
Акысгьы, изымдыруазар ауан Аԥснытәи ашәҟәыҩҩцәа 
рхаҭарнакцәагьы ари азал аҟны ҳаштәаз.

«Ваше мнение о блокаде Абхазии, и Ваше отношение 
к этой  республике», — абас сқьаад инанҵаны, абӷьыц 
аагәылхны, зны Борис днасырԥхьеит.

— Ибзиоуп, изынашьҭ, иаҳзиҳәо ҳаҳап, — иҳәеит. 
Сқьаад ҩежь неиҵырҽыланы, ҳҿаԥхьашәа итәаз 
инаисҭеит, уинахыс иаргьы амҩа неиҭеит. Ҳала ишабоз, 
аизара мҩаԥызгоз В. Ганичев иаԥхьа инықәырҵеит 
ҳқьаад бӷьыц.

В. Ганичев инаииркуаз ақьаад бӷьыц шкәакәақәа 
ааимхуа, урҭ рҭакҟаҵара даҿын агубернатор. Даҽа 
сааҭбжак аҟара аамҭа цеит, акакала иаԥхьа инықәиҵаз 
абӷьыцқәа аашьҭыхуа рҭакқәа рыҟаҵара даҿын. Аха 
макьаназы  ҳара ҳқьаад ҩежь ахабар ыҟамызт.

— Ҳабӷьыц аԥшшәы ргәамԥхеит сгәахәуеит, — 
Борис сыбжьы неисырҳаит. Саргьы агәыхыҭхыҭра 
самҽханакхьан.

— Иргәамԥхазаргьы, дара рҿоуп иахьааухәаз, — 
даалафит иаргьы.

Убри аамҭазы ҳҩыџьагьы ҳалаԥш нақәшәеит 
В. Ганичев агубернатор инаииркыз абӷьыц ҩежь. Ҳәа
рада, ари ҳара ҳазҵаара зныз абӷьыц акәын. «Ваше 
мнение…» — иҳәан, уа дааҭгылеит агубернатор. Да
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ҽазынгьы «Ваше мнение…» ҳәа дналагеит, анаҩс илаԥш 
нахго, аха ианыз дзамыԥхьеит. Борис днасҿаԥшит, аха 
схаҿсахьа игәамԥхазар акәхап, сықәҿимҭит. 

«Аа, Абхазия! Ну, братцы!» — иаалырҟьаны ибжьы 
нҭигеит агубернатор, азалгьы днарылаԥшит, ари 
азҵаара дазҿыгәҳәааны дазыԥшыз аҟара ихы-игәы 
алаҟаны. Усҟан деиҭанасҿаԥшит Борис, аха уажәы ихы-
иҿы ихалашон. Саргьы агәра згахьан бзиак шҳаҳауаз.

«Сара Аԥсны снеиаанӡагьы аԥсуаа здыруан, Фазиль 
Искандери Шьынқәбеи рҩымҭақәа рыла. Аҵыхәтәантәи 
ажәашықәсазы ари атәылаҟны имҩаԥысуаз ахҭысқәа 
ирыбзоураны уахь снанагеит. Убысҟан ауп аԥсуаа 
закә милаҭыз иаҳа ианыздырыз. Ҳара, ауаатәыҩса, 
аџьашьахәы ҳавара ишыҟоу анҳазгәамҭо рацәоуп. 
Аԥсуаа аҭоурых ду рымоуп. Ирымоуп иҷыдоу рхатәы 
культура. Ианаҭаху — ахаҵара аарԥшра иазҟазоуп, 
зхы аасҭа зыԥсадгьыл еиҷаҳауа жәларуп. Аԥсуаа 
рыҩныҵҟатәи рдоуҳатә беиара аарԥшразы Фазиль 
иҩызцәа жәаҩык ашәҟәыҩҩцәа дуқәагьы азхаӡом. 
Аԥсадгьыл абзиабараҿы урҭ ирҿаҳҵааша рацәоуп. 
Адыгаа, ҟабардаа ҳара иҳашьцәазар, — аԥсуаагьы ҳара 
иҳашьцәоуп, иашьаҵас рывагыларагьы ҳуалуп…»

Абас, иажәақәа игәы аҟынтәи ишаауаз иныԥшуа, 
жәабаҟа минуҭ Аԥсни аԥсуааи  дрыхцәажәон. Иаартны 
дақәыӡбит Аԥсны аблокада ахьазыруз. «Аибашьра 
иалагаз аԥсуаа ракәӡам, ирықәлаз ракәын аблокада 
ззутәыз. Дара иашан: рыԥсадгьыл рыхьчон, хаҵарыла 
аиааирагьы ргеит, ахақәиҭра рхы иазааргеит. СНГ иалоу 
аҳәынҭқаррақәа рхадацәа ираҭәамыз аԥхашьара ду 
ҟарҵеит», — иҳәеит.

Азал аҟны итәаз зегьы ираҳахьаз Аԥснытәи ахҭысқәа 
ишрызҿлымҳаз аанарԥшуан ажәак рыхәлымшәо ры
ӡырҩышьа.

Н. Кондратенко иажәа шьҭа ихиркәшеит ани-
гәахәуаз акәхап, шәҟәыҩҩык иҭыԥ дҩахыҵны, ибжьы 
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нҭыганы азҵаара ииҭеит: «Урыстәыла адәныҟатәи 
аминистр Козырев Аԥсны даннеи, Арӡынба уи 
датәамбакәа диԥымлаӡеит. Уи шыҟалаз ҳәа 
ижәдыруазеи?» ҳәа.

Азҵаара зҭииз аргама Арӡынба дизгәамҵны дыҟан.
Н. Кондратенко уи изҵаара аҭакс абас иҳәеит: 

«Абри аҩыза азҵаара исҭеит апатын Шеварднаӡе, ахҭыс 
ашьҭахь Москва имҩаԥысуаз еилацәажәарак аҟны 
ҳанеиқәшәа. — Аа, уи сара соуп Арӡынбеи Козыреви 
еиқәымшәартәеиԥш еиҿызкааз. Козырев  сара соуп иаз
ҳәаз Арӡынба уҽиқәумыршәан ҳәа. Усҟан ус иаҭахын… — 
иҳәеит. Араҟа Арӡынба акгьы ихараӡам…»

Уинахыс азал аҟны итәаз, ироуз аинформациа 
шџьаршьаз рныԥшуа, дара-дара рыхқәа неидкыланы 
ацәажәарақәа инарылагеит. 

— Ажәа саҳәаӡаргьы, иара иаасҭа еиӷьны ҳәашьак 
ыҟаӡам. Уаргьы саргьы башаӡа ҳицәшәон… Аха, иҭабуп 
ҳәа иаҳҳәароуп, иманшәалоу ҭагылазаашьак ҟалар, — 
иҳәеит, аргама  игәалаҟазаара акырӡа ишыбзиахаз 
зныԥшуаз Борис.

— Ҭагылазаашьак шԥаҟамлари… — сҳәеит саргьы.
Аизара ашьҭахь уи иалахәыз зегьы, х-гәыԥкны 

ҳшаны,  наԥшааԥшра ҳәа ҳаргеит, ашьыбжьхьафарагьы 
уи аныҟәараҿы иазгәаҭан. Сара сызлаз агәыԥ ақалақь 
анҭыҵтәи раионк ахь иргеит, ачарыц, ахәаӡ уҳәа 
анхамҩатә аалыҵқәа ахьеилырхуа комбинат џьашьахәык 
аҟны ҳнаргеит, уи анаҩс ҳаҭааит арахәааӡарҭа фермак. 
Борис дызлаз агәыԥ Крымск иргеит, аҩыҟаҵарҭатә зауад 
ахь инаргеит.

Иара дызлаз агәыԥи сара сызлази еибыҳәаны 
ҳаҟазшәа, ахәылбыҽхан асааҭ фба рзы, ҳахьынхоз 
асасааирҭа «Москва» аҿаԥхьа ҳзықәтәаз автобусқәа 
ҳнарылбааит. Ишызбоз Борисгьы автобус дааҭыҵит.

— Ҟоҳ, уаргьы уаахьоума? — саниба игәы иахәаны 
дагьааччеит. Маҷк иқьаф шыҟаз иныԥшуан.
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— Шәқьафқәагьы ҟарҵеит…
— Нас, баша Крымск ҳцаны ҳаауазма! Арҭ хацәоуп! 

Ҩ-зауадк рҟны ҳнаргеит, ҳала иабаз — еиҭаҳәашьак 
амаӡам! Адегустациа ҳдырҟаҵеит, зегьы ргьамақәа 
шаабоз, ҳқьафқәа ҟаҳҵеит, иумжәыша ҩқәоума… — 
иибаз игәы аздуны далацәажәон.

 — Уара уахьыҟаз иубазеи? — днасазҵааит.
— Сара сахьыҟаз избаз ацәқәеи ажәқәеи роуп, — 

саалафит саргьы.
Усҟан, ишиҟазшьаз еиԥш, ибжьы ныхҵаны дааччеит. 

Нас, иикыз апакет днахәаԥшын: «Еицыз зегьы реиԥш, 
саргьы ԥаҭликак аҩы сырҭеит, уаха еицаажәуеит» — 
иҳәеит. 

— Иаҳбазгьы бзиоуп, аха иҳаҳаз ауп сгәы иҭахәхәа 
иҭоу, ихаҵкы сцааит, дхаҵоуп Кондратенко! Иреиӷьу 
Урыстәылатәи ашәҟәыҩҩцәа ахьтәаз абри аҟара ажәа 
ԥшаахқәа ҳзиҳәеит… — игәырӷьара ҳәаак амамызт Борис.

Зегьы авестибиуль аҟны ҳанааизақәа иҳаларҳәеит, 
асааҭ ааба рзы, асасааирҭаҿы иҟоу аресторан аҟны, 
агубернатор Н. Кондратенко еиҿикаауа ачеџьыкахь 
асасцәа зегьы ҳашнаԥхьоу. Бориси сареи ҳномерқәа 
ахьыҟаз ахь ҳаҩхаланы, маҷк ҳаԥсы аашьаны, ҳҽааиҿ
кааны, иҳарҳәаз аамҭа жәабаҟа минуҭ шагыз ҵаҟа 
ҳлалбааит. Аха ҳаизара иалахәыз рахьынтә аӡәгьы 
дгыламызт. Ҳнеицәажәо ҳаԥшны ҳашгылаз, асааҭ ааба 
ҟалеит. Аха аӡәгьы ихабар ыҟамызт.

—Ҳара иҳарҳәаз ауп иаадыруа. Урҭ тәахьеит, уаала, 
ҳнеип аресторан ахь, — ҳәа ҿааиҭит Борис. Аресторан 
ҳныҩналазар: зегьы инеиҵыхыз астол дуқәа ирхатәан, 
ақьафура иаҿын, иааҩналаз аӡә дгәарҭартә иҟамызт, — 
акыр рқьафқәа ҟарҵахьан.

— Шәабаҟоу, аԥсуаа?! — ҳангәеиҭа, дласны ҳара ҳахь 
иҿааихеит иаҳзымдыруаз хаҵак.

— Ҳара аԥшәмацәа иҳарҳәаз ҳацныҟәоит, — уи аҭак 
наииҭеит Борис.
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— Аԥсшьара рҭахымхеит… Агубернатор дышәзыԥшуп, 
шәааи, шәҭыԥқәа мазеиуп, — ҳиманы иҿынеихеит.

Еишьашәаланы инашьҭыз, еиԥшьыз астолқәа 
ирхатәаз дрылаԥшуа, ахаҟны дтәан агубернатор 
Н. Кондратенко. Иарӷьарахьала диватәан, ҳара ҳнеира 
аагәаҭан уи ажәақәак наиазҳәаз, ашьҭахь излеилаҳкааз, 
аишәачара мҩаԥызгоз В. Ганичев. Рааигәаранӡа ҳан
неи, аҩыџьагьы неицгыланы, рҭыԥқәа инархыҵны 
инаҳԥылеит.

— Где вы, мы ждем вас, мои дорогие абхазцы! — 
ҳәа инапқәа рџаџаны днаҳԥылеит агубернатор. Зны 
инапы наҳаҭаны, ҳааигәыдкыланы, ҳара ҳзы имазеины 
иҭацәны игылаз аскамқәа рҟны ҳтәарц инҳадигалеит. 
Аха ҳтәаанӡа еиҭа даацәажәеит Н. Кондратенко.

— Шәара шәшыҟаз аброуп иахьсарҳәаз. Валери 
Николаи-иԥа ибзианы иҟаиҵеит, ҳаилацәажәара шәа
хьалаирхәыз. Владислав Григори-иԥа игәабзиара 
шԥаҟоу? — абасгьы Борис днаиазҵааит.

Уи изҵаара аҭак ныҟаҵаны, Борис, аҭагылазаашьа 
ихы инархәаны, иааркьаҿны акәзаргьы, ашьыжьтәи 
аилатәараҟны Аԥсни аԥсуааи ажәа бзиақәа ахьырхиҳәааз 
азы иҭабуп ҳәа иеиҳәеит.

— Аԥсны абзиарагьы ахьаагьы абра сгәы иҭоуп, — инапы 
игәы инадкыланы даацәажәеит усҟан Н. Кондратенко.

Борис агубернатор иармарахьала днадыртәеит, 
сара — уи инаҩс.

 — Борис Алмысхан-иԥа, акы ҳнацҳап… — 
сыбжьы наисырҳаит, ачеџьыка даламкьысуа, хәыцрак 
дҭанагаланы дыштәаз ангәасҭа.

— Акрыфарагьы сҭахым, убас сгәы ҭәуп, — аҭак 
сиҭеит.

— Угәы урҭынчит. Уаха ара дҟамларгьы ҭынч 
узыцәарымызт, — инаиаҭаскит.

— Аиаша уҳәеит…
Аҭамада дҩагыланы, ныҳәаҿак иҳәарц азы ажәа 

ииҭеит, акыр наскьа итәаз, еицырдыруаз аурыс 
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шәҟәыҩҩы Валентин Распутин, иаргьы иаҵәца аан-
кыланы дҩагылеит.

— Борис Алмысхан-иԥа, анаҩстәи аныҳәаҿа шәара 
ишәтәуп, — ибжьы ныҵакны, Борис ихы наиқәикит 
аҭамада Ганичев.

— Аамҭа ыҟоуп, маҷк акы унацҳа, — инаиҵасҳәеит 
сыбжьы ныҵакны.

— Акрыфара сахьӡап, фырџьанк сызҭаҭәа, — иҳәеит 
иара. Иагьхәыҷымыз иагьдуцәамыз фырџьан хпыҿк 
азна ауаҭка нҭаҭәаны иаԥхьа инықәсыргылеит. 

Сылаԥш нақәшәеит, Борис ифырџьан 
анаашьҭихуаз, маҷк аҟара инацәақәа аҵыс-ҵысра 
шырныԥшуаз, аха уи ақәҿысымҭит, — еилыскаауан, 
изцәырҵыз агәыхыҭхыҭра иҭакԥхықәра ишалҵшәаз. 
Ҳазхатәаз еишәачаран, иалахәыз зегьы еицырдыруаз 
рҿиаҩцәан, ираҳауаз гәнызкылоз, анализ ҟазҵоз уаа 
хатәрақәан. Ҩбагьы, Аԥсни аԥсуааи ҳзы ашьыжьтәи 
ҳаилатәара аҟны агубернатор иажәақәа шҵабыргыз 
ала иҟаз ауаа агәра дыргатәын. Ҳәарада, абри акәын 
Борис дзызхәыцуаз, изцәырҵыз агәыхыҭхыҭра мзызс 
иамаз. Уи даԥсыуа шәҟәыҩҩын, иажәа аҭакԥхықәра ду 
ацын, — идыруан.

Сара акырынтә избахьан, исаҳахьан Борис Алмыс
хан-иԥа иқәгыларақәа. Уи азы агәра ганы сыҟан, араҟа, 
аԥсуа шәҟәыҩҩцәа рхаҭарнакык иаҳасабала ишиқә
нагахара ажәаҳәара шилшоз. Аха маҷк аҟара, саргьы 
агәыхыҭхыҭра сыман, — сазхәыцуан, ауаҩы абжьааԥны 
иагьа ажәаҳәара дазҟазазаргьы, данеиԥшым аамҭакгьы 
ҟалар шалшоз.

Иаазыркьаҿны Аԥсни аԥсуа литературеи ажәа 
бзиақәак нарыхҳәааны, В. Ганичев ажәа ииҭеит, Аԥсны 
ашәҟәыҩҩцәа Реидгыла ахантәаҩы Б. А. Гәыргәлиа.

Аишәачара ҳахатәазаргьы ажәа зырҭаз изы  ари 
трибунан, иҿахәы иҳәартәеиԥш аҭагылазаашьа бзиа 
иман, итәаз зегьы Апленум иалахәыз, иаҳа ихатәраз 
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Урыстәылатәи ашәҟәыҩҩцәа ракәын. Апленум 
ашьыжьтәи аилатәараҟны, агубернатор иқәгылараҟны 
Аԥсни аԥсуааи ирзикыз иажәақәа бзианы изгәалашәоз 
зегьы, аԥсуа шәҟәыҩҩцәа рхаҭарнак ицәажәарахь 
ҷыдала азҿлымҳара рыман, — ус шакәыз рныԥшуан, 
Борис дрылаԥшуа даныҩагылаз инаркны.

Ажәа — амч амоуп, аиҳараӡак уи азҟазацәа — 
ашәҟәыҩҩцәа рыбжьара. Борис, ҳәарада дазхәыцхьан, 
иқәгылара маншәаланы ианиқәҿиа, — агубернатор 
ҳажәлар ирзикыз иажәа ԥшаахқәа рышьақәырӷәӷәара 
шилшоз, ихьысҳаны ацәажәара уеизгьы игәы иҭамызт…

Дцәажәон хәбаҟа минуҭ, ишиҟазшьаз еиԥш: аҿаца-
ҿацаҳәа, ихы ҩаҳаракны зегьы дрылаԥшуа, ииҳәарц 
ииҭахыз имроукәа, еилацаланы, аамысҭашәала, идыр
ра ҵаула рныԥшуа, аемоциа аԥыжәара амҭакәа дҭы
шәынтәаланы, рҿиаратә бызшәала. 

Иажәа данаалга, агәырқьҳәа анапеинҟьара инала
геит, уаанӡагьы ртәарҭақәа иҩархыҵны иҩагылахьаз 
ашәҟәыҩҩцәа.

Еиҭасҳәахуеит, сара акырынтә сырзыӡырҩхьан 
аоратортә ҟазара злаз ари ауаҩ иқәгыларақәа. Аха уи 
аухатәи иқәгылара даҽакы еиԥшмызт.

Иара усгьы, зшьапқәа ирынгылахьаз агубернатор, 
Борис иажәа дазыԥшызшәа, итәаз зегьы ҿыц иаар
ӡырҩны, ажәақәак нараҳәаны, Бориси сареи ҷыдала 
ихы наҳақәкны, абас иҳәеит: «Сара сымцар ҟалом, 
саҭашәымҵан. Аԥсуа шәҟәыҩҩцәа ыҟоуп ҳәа Ганичев 
иансеиҳәа, ҳаизааигәаны ҳтәазарц сҭаххеит. Салам ду 
сызрышәҭа, сгәы зызду Аԥснаа…»

Апленум далахәын, уаанӡагьы иаадыруаз, ҳаздыруаз 
адыга шәҟәыҩҩы ду Нальби Куиок, ҳаицәажәараҟны 
иаҳзеиҭеиҳәеит абасеиԥш ажәабжь.

Н. Кондратенко дҿыцны Краснодартәи атәылаҿацә 
данахадыргылаз аамҭазы акәын. Ажәларқәа зегьы 
реиԥш, зхатәы милаҭтә интересқәа зыхьчарц зҭахыз 
адыгаа, атәылаҿацә ахадарахьы иқәдыргылаз азҵаа
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рақәа рыӡбара, дара шазыԥшыз еиԥш ахаҵгылара 
рмоуит. Рмилаҭтә хьаақәа Н. Кондратенко игәаҟынӡа 
ишзымнеиуаз аргама еилыркааит: рыбжьы имаҳаит, 
дара рахь тәамбарақәак раарԥшра ихы иаҭәеишьеит, 
инымаалоз ажәақәакгьы иҿыҵҟьеит. Убысҟан, ады
га интеллигенциа еиуаз хҩык ахацәа нықәланы 
Краснодарҟа ицеит. Инеит Кондратенко дахьтәаз 
аҭыԥахь, ицхырааҩ ила аҳәара ҟарҵеит идикыларц. 
Аха атәылаҿацә Ахада ирзааицҳаит, уажәтәиала ҷыдала 
дшеилахоу, уи азы рыдкылара шилымшоз.

Иззааиз аус намыгӡакәа, иамуит ҳәа инахынҳәны 
ацара згәы иҭамыз адыгаа рхаҭарнакцәа, еиҭа аҳәара 
ҟарҵеит: «Ҳара ицәааго ҩ-минуҭ заҵәык роуп, иагьа 
деилахазаргьы ҳидикылааит» ҳәа. Усҟан дақәшаҳаҭхеит 
рыдкылара. Рыхҩыкгьы шеицыз дахьыҟаз ауадахь 
иныҩналеит. Адыгаа рхаҭарнакцәа иреиҳабыз агубер
натор Н. Кондратенко ихы наиқәкны даацәажәеит: 
«Шәаамҭа шәымаҳхырц ҳҭахӡам. Шәара шәахь аҳәара 
иҳамоу акы заҵәык ауп. Аамҭа аншәоуа, абри ашәҟәы 
шәаҳзаԥхьарц ҳҭахуп». Иаԥхьа инықәиҵеит иикыз 
ашәҟәы. Ари ашәҟәы, урыс бызшәала еиҭагаз Б. Шьынқәба 
ироман «Ацынҵәарах» («Последний из ушедших») акәын. 
Ашәҟәы изныжьны индәылҵны ицеит. Жәамшгьы 
мҵыцкәа адырра риҭеит ибарц шиҭахыз. 

Адыгаа хацәа рыхҩыкгьы рҽааидкыланы ҿыц ицеит 
Краснодарҟа. Ицхырааҩ ила адырра ирҭеит, иааины 
ишыҟоу. Имырԥшыкәа идикылеит, икабинет аҟны ауаа 
шыҟазгьы, еилацәажәарак шрымазгьы. 

— Иҭабуп, абри ашәҟәы саԥхьартә еиԥш аҭа
гылазаашьа ахьсышәҭаз азы! Саԥхьеит, сгәаҟынӡа 
инеит, шәыжәлар рхьаа еилыскааит. Исзымдыруаз азы 
саҭашәымҵан… 

Уаҳа рҽынмырхакәа индәылҵны ицеит даргьы.
— Убри инаркны адыгаа иқәдыргылоз азҵаарақәа 

ҷыдала ахылаԥшра аиҭо далагеит.
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 — Баграт ироман иабзоуроуп, — иажәа аахиркәшеит 
Нальби.

— Абас иҟоуп алитература амч! — иҳәеит Борисгьы.
Ҳанеимлыс ашьҭахь, ҳанхарҭақәа ахьыҟаз аиха

гылахь ҳаҩхалеит. Борис иномер аҿаԥхьаҵәҟьа еицәа
жәо игылан хҩык ашәҟәыҩҩцәа. Акоридор ҳабжьа
ланы ҳашнеиуаз аагәазҭаз, урҭ ацәажәара иааҟәыҵны, 
ҳара ҳахь иԥшуа иаагылеит. Иӡышӡа ишлаз ҭаҳмадак 
ҩба-хԥа шьаҿа ицгылаз даарылҵны, дычча-ччо Борис 
днеиԥылан, абас даацәажәеит: «Славный вы народ, 
абхазцы!» Ари, Урыстәыла анҭыҵгьы зырҿиамҭақәа 
рыла еицырдыруаз ашәҟәыҩҩ ду А. Белов иакәын, 
иуадахьгьы ҳнеиԥхьеит, ҳнеидтәалар, ҳнеицәажәар 
иҭахны. Ҳагьнеит, ҳагьеидтәалеит сааҭк аҟара. А. Белов 
дазҵаауан Аԥсны Аџьынџьтәылатә еибашьра, иҭахын 
иҟаз шыҟаҵәҟьаз аилкаара. Ари аибашьра Борис 
Алмысхан-иԥа иҷкәын дшалаӡыз аӡбахә анысҳәа, уи 
аҭаҳмада дахьтәаз дҩахыҵны, игәы ишалсыз иҳәеит, 
дидышшылеит.

— Белов иажәақәа изырҳәаз уара уцәажәароуп, — 
сҳәеит, ҳхала ҳанааидтәала.

— Уи зыбзоуроу Кондратенко иаҳзикыз иажәақәа 
роуп, — аҭак ҟаиҵеит иара.

— Уи иаҳзиҳәаз ажәақәа рҵакы хьысҳахон, уара 
уманшәаланы уқәымгылазҭгьы…

— Ҳара аԥсуаа Анцәа дҳацуп! — уаҳа имҳәеит.
Борис Алмысхан-иԥа изуҳәаша рацәаӡоуп. Уи дуаҩы 

лашан, ижәлар рхьаа ихьаан, рықәҿиарақәа, ихатә 
қәҿиарақәа раасҭа агәахәара ирҭон, уи — даԥсыуа наган!

Иҭахара мышқәак шыбжьаз, Аҟәа ҳаиқәшәеит. 
Аиааира апроспекти Аидгылареи   ахьеиларсу 
машьынала сшиасуаз дгәасҭеит: еснагь еиԥш дыццакы-
ццакуа, уажәы-уажәы инеиԥылоз иидыруаз ауаа аӡә 
дыбжьахар ҳәа дшәозшәа, маҷк аҟара дааҭгыланы 
рнапқәа аарымхуа, ажәақәакгьы нараҳәо дааиуан. 
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Ҳәарада, иара сибаӡомызт. Смашьына наргыланы 
сааҭыҵны, сибартә еиԥш имҩа аԥхьа саагылеит.

—  Уабантәаауеи? Уабаццакуеи? — сыниазҵааит, 
аԥсшәа анааибаҳҳәа.

— Алекциа сыман... Ешыранӡа цатәыс исымоуп, — 
иҳәеит.

— Иҟоузеи Ешыра, бзиароума?
— Исзыҟоу аӡәы лхаҵа дыржуеит, акыргьы 

дыҷкәынан, мцашьак         сымаӡам…
— Нас, проблемас иҟоузеи, усымгои, — сҳәеит.
— Уара иуцарҭамзар иумаскуазеи, сызгаша џьара 

аӡәы дышԥасмоури… — агәырҩа саиргарц иҭахымкәа 
даацәажәеит.

— Аамҭа сымоуп, ҩызара узызуеит, амала 
аказы суҳәоит: ҳааидымтәалеижьҭеи акрааҵуеит, 
уаха уаангыл, бысҭак еицаҳфап, ҳааицәажәап, — 
инаидызгалеит.

— Ҟоҳ, уаха аагылашьа сымаӡам, Кәтолҟа схын
ҳәыроуп, Нели дысзыԥшуп, дрыцҳауп… — иҳәеит.

 Ҳаиццеит аԥсрахьы. Уантәи ҳхынҳәны ҳшаауаз, 
ԥацхак ахь дымҩахызгеит: акыр ҳааидтәалеит, ҳааи
цәажәеит, маҷк аҟара ҳқьафқәагьы ҟаҳҵеит иаҳҭахны.

— Даҽазны санаауа аԥшәмара сара истәуп, ҳҭынчны 
ҳнеидтәалап, — иҳәеит, дычча-ччо дынсыдҵны иҿа
нынеихоз.

Аха «даҽазны» ҳәа дызҿыз Анцәа дахьимгӡеит. Ари 
амш — иаргьы саргьы ҳаибабара аҵыхәтәантәи амш 
акәзаарын…

Лассы-лассы исгәалашәоит уи иажәақәа: «Нели 
дрыцҳауп». Дызхарыцҳаишьоз ыҟан, — иаргьы ларгьы 
рԥацәа аҩыџьагьы анышә иалҭахьан. Уаҩышьала, 
гәыблышьала мыцхәы еинаалон урҭ аҩыџьагьы: пату 
еиқәырҵон, ирыцҳаибашьон, еилибакаауан…

Борис Алмысхан-иԥа иқәнаго ажәа аҳәара мариам. 
Аха, уи аасҭагьы имариам уи ихатәҩыза Нели Чычԥҳа 



илықәнагоу ажәагьы. Уи ҩнуҵҟатәи культурала ибеиаз 
ԥсыуа ԥҳәыс ҳаракын!

Борис Гәыргәлиа дыздыруаз, пату иқәызҵоз ауаа 
рацәаҩын Аԥсны ахы-аҵыхәа зехьынџьара. Бзиа 
дырбон: иҳаракыз уи иуаҩразы, ирҿиамҭақәа рзы, 
ҳаҭырла изыҟан акырӡа ирацәаҩу иааӡамҭацәа, зегьы 
пату рзақәын уи иаԥсуара амҩаԥгашьа, ижәлар рзы 
иааԥсарақәа, дагьрыцҳаршьон иԥацәа ирыдҳәалаз 
игәырҩақәа рзы. Абарҭ зегьы ргәы днархьит уи иҭахара, 
аиҳараӡак — иҭахашьа.

Борис Гәыргәлиа Анцәа иаҭәеишьаз иԥсҭазаара, 
ҿҳәарак шамоу еилкааны, дызхьымӡаз дахьӡарц иҭахны 
ааԥсарада дхандеиуан. Уи азы, еснагь дыццакы-ццакуа 
иԥсҭазааратә мҩа данын, дагьымҩасит уи амҩа дшаныз. 
Ҵабыргуп, уи аҽны дзымнаӡеит: дахьиз-дахьааӡаз, 
дзыхшази ихшази анышә иахьамадоу, иԥшәмаԥҳәыс 
дахьизыԥшыз Кәтолынӡа. Аха, уи амҩа дықәын, 
днаӡарцгьы иҭахын. Абас, ҳгәы иҭамкәа, ҳхы иҭамкәа 
дынҳалҵны дцеит, аамҭала ҳәа дцазшәа имҩа дшаныз. 
Издыруада, уи лахьынҵазар?..
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АФЫРХАҴА

Аибашьҩы изку аочерк

1989 шықәса аԥхынразы акәын. Лассы-лассы Қар
ҭынтәи Аԥсныҟа иаауаз амиссионерцәа маӡа-аргама 
имҩаԥыргоз апропаганда бааԥсы иахҟьаны, аҭыԥантәи 
агырцәеи ақырҭцәеи ршьара иқәҟьахьан, ирылаҽыз 
анационализм зҩа иаруазыруа аилагьежьра иаҿын. Амҩа 
аадыртхьан алозунг — «Қырҭтәыла ақырҭқәа мацара 
рзы!» Афашизм аҟазшьақәа злаҽхьаз урҭ амиссионерцәа 
Аԥсны иқәынхоз рыуаажәлар рхы-ргәы иҭаргаларц 
иаҿын, урҭ зқәынхоз ари атәыла ҭоурыхла ишақырҭуа 
дгьылыз, аԥсуаа рабдуцәа анкьа зны ашьхарантәи 
илбааны, ақырҭцәа ртәыла рымхны дара ишыртәыртәыз. 

Абасеиԥш, аҭоурыхтә «ҵабырг» рхы иархәаны агәра 
ддыргарц иаҿын: ари атәыла аԥшәмахара зықәнагоу 
ақырҭцәа шракәыз, аԥсуаа — аамҭалатәи шсасцәаз. 
Ирӡомызт наҟ-наҟазы ргәы иҭазгьы: Аԥснытәи 
автономиа аԥыхра, аԥсуаа милаҭк аҳасабала рыхәаҽра, 
шьаҭанкыла рнырҵәара. 

Абасеиԥш, ицәмызкыз арахә иреиԥшха, аҭыԥантәи 
агырцәеи ақырҭцәеи ршьара иқәҟьаны ианеилагьежьуаз 
аамҭазы, Аҟәантәи амрагыларахь ицоз автобуск дақәтәаны 
днеиуан ҳочерк зызку аԥсуа ҷкәын. Ари, жәибжь шықәса 
ирҭагылаз Баҭал Акшба иакәын. Амҩа дықәын иқыҭахь: 
иани, иаби, иандуи, иашьеиҵби ахьыҟаз. Аха дзықәтәаз 
автобус Уарчанӡа ианнеи, иаангылар акәхеит, амҩаду 
аркын. Уи ианымӡало уаала иҭәын, амшцәгьа бааԥсы 
аан аҩарӡқәа анеилало еиԥшха. Амҩаду наҟ-ааҟ иаваз 
ақыҭамҩақәа рыла еихьымӡеиԥымӡо аҽеизгара иаҿын: 
аҳәса, ахацәа, аҿар, рыбжьқәа рхацаланы, дара-дара 
неиқәҿыҭуа, рыгәқәа шьҭибахуа. 
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Ԥыҭраамҭак ашьҭахь, иныԥхьаҵ-ааԥхьаҵын, еишь
ҭагылаз амашьынақәа ноужьуа амҩаду аадыртит. Аха 
аранӡа даазгаз автобус уаҳа дақәымтәаӡеит Аӡҩы
бжьатәи арԥыс, днеины агырцәа днарылагылеит. 

Баҭал ианду дагыруан, лмаҭа лара лбызшәала диа
цәажәаларц лҭахны агыршәа илырҵахьан. Иҳәон иара, 
ианду ишылҳәаҵәҟьоз, ицқьаны. 

Аамҭақәак рышьҭахь, еизашаз анеиза, ахәыҷқәа 
зцыз аҳәсақәа раԥхьа инаргыланы, еицырхашьшьы 
амҩа инықәлеит. Инарышьҭагылеит рымҩаныфақәа 
зқәыз амашьынақәагьы. Рымҩа хан амрагыларахь. 
Урҭ дрылагыланы днеиуан Баҭалгьы, иажәақәа раӡаны 
рцәажәара иҽналагало. Кәыдрытәи ацҳа инықәсны 
Аӡҩыбжьа иналагылеит. Иара дахьынхоз ахь инагаз 
амҩа абжьаларҭанӡа ианынаӡа, дзыцны даауаз 
днарылҵны, излаԥшуаз џьашьо еилагылаз гәыԥҩык 
иқыҭауаа днарылагылеит. Дара, ишцац ацара иаҿын, 
аӡы шцарашәа… 

Баҭал инидеизалаз иқыҭауаа инарылеиҳәеит, агыр
цәа дрылагыланы дахьаауаз еиликааз: урҭ Гыртәылаҟа 
рымҩа шхаз, уаҟа инхо рашьцәеи дареи Егры нырцә 
иҟаз, Рух абаа амҵан имҩаԥыргараны иҟаз амитинг ахь 
ишцоз. Ражәақәа неиларԥсеит, излаԥшуазгьы, ираҳаз 
ажәабжьгьы згәамԥхоз, еилагылаз аӡҩыбжьаа.

— Арҭ бзиарак ҳзырхәыцӡом… — алахьеиқәҵара 
иҽнаҭаны ҿааиҭит аӡәы.

— Ианбаҳзырхәыцхьаз, — даацәажәеит даҽаӡәгьы.
Уинахысгьы ражәақәа неимхда-ааимхдо акраамҭа 

еилагылан аӡҩыбжьаа рхацәа.
— Арҭ аибашьра иалагоит, — иҳәеит аӡәы, иажәақәа 

рыгәра ганы.
— Иалагаргьы бзиарак рзалгаӡом, — инациҵеит 

даҽаӡәы.
— Дара миллионла иҟоуп, ҳара… — абасеиԥш 

зҳәазгьы аӡә дҟалеит.
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— Афырхаҵара хыԥхьаӡарала иҟаӡам, — усҟан, 
ҿааиҭит Баҭал, уаҳагьы иҽынмырхакәа, ааигәа иҟаз 
ашкол ашҭа иқәланы агәашә ахь зҿаазхахьаз иан, Клара 
Кациаԥҳа даагәаҭаны, дылԥыларц иҿынеихеит. Ларгьы, 
лыҷкәын дгәалҭахьан азы, дыццакуа дааиуан. Уи ари 
ашкол аҟны аԥсуа бызшәеи алитературеи рырҵаҩыс 
аус луан. Инеигәыдеибаҳәҳәалеит ани аԥеи. Аӡҩыбжьаа 
шгылац игыланы ацәажәара иаҿын, амзаатә рзаазшәа 
аиасра иаҿыз агырцәа рколонна иазыԥшуа.

— Акшба ҷкәын ииҳәаз шәаҳаит, — даацәажәеит, уи 
аҵыхәтәантәи иажәақәа идырхәыцыз аӡәы.

— Даргьы рхы ҭадырхоит, аха ҳаҷкәынцәа 
рықәӡуеит, — инарҵауланы даақәыԥснычҳаит даҽа 
хаҵак.

Иахьынӡагылаз еицгәарҭахьан, Гыртәылаҟа ацара 
иаҿыз рӷьырак реимаақәа рышьаӡамкәа амҩа ишаныз. 
Уи змааназ, ҵакыс иамаз рзеилкаауамызт игыланы 
ирзыԥшуаз. Аҵыхәтәан, хаҵак ибжьы ныҭганы 
еилагылаз иажәақәа ныдирҳаит:

— Арҭ рабдуцәа Гыртәылантәи ихҵәаны арахь 
ианаауаз еимаа рышьаӡамкәа, ршьапқәа хырҟьаҟьоуп 
ишааз. Уи рхашҭхьан, аха аҩсҭаа иргәалаиршәеит. Дара 
рыҟамзаарала Аԥсны шыдрыцқьо жәбара шәыҟоуп!

Уинахысгьы излаԥшуаз лафқәак нарыхҳәаауа 
игылан аӡҩыбжьаа. Уажәы-уажәы рылаԥшқәа нарықә
шәон: хаҭала ирдыруаз, ачеиџьыка зцырфахьаз, зыԥсра-
зыбзара иалахәыз ауаа. Дара ацара иаҿын аԥсышәакгьы 
мҳәаӡакәа, игылаз аԥсуаа шаарбаз еиԥш рыҿқәа наҟ 
инарҳәуа, амамеиқәара рҿысны.

Адырҩашықәсан Баҭал аррахь иԥхьеит, иҭахынгьы 
дцеит. Шықәсыбжак аҟара аррамҵура дахысуан 
Аҟәа, макьаназ иҟаз, асовет архәҭақәа иреиуаз 
адесанттә баталион аҟны. Уантәи диасуеит уи аамҭазы 
еиҿыркаахьаз Аԥсуа баталион ахь, дахыԥхьаӡалан агәыԥ 
ҷыда «Катран».
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Аррахь дыргаанӡа дызҭалахьаз Аҟәатәи аиндус
триатә техникум ахь уаҳа дымцаӡеит. Иҵара дахьа
цәхьаҵыз гәырҩас ишьҭызхыз иан, иҵара наигӡарц 
аниабжьылга, абас леиҳәеит: «Иҳаланхо ауаа рхы 
еилаганы иҳабадыршьуеит, ҳҽазыҟаҵаны ҳаҟазароуп».

Август 14 рзы  ақырҭуа ар Аԥсны ианҭалаз аамҭазы 
«Катран» иалаз зегьы Бабышьра иҟан. Аибашьра 
ишалагаз атәы анраҳа, Кәыдры ирны амрагыларахь 
ииасит. Аӡҩыбжьаа уи амш инаркны, ирымаз 
аԥсаатәшьыга ашәақьқәа аашьҭыхны аҽеизгара иала
геит, напхгаҩысгьы ихьӡ рҳәеит, пату зқәыз, зажәа амч 
амаз, Баҭал иаб — Акшба Омар. (Аамҭақәак рышьҭахь 
ақыҭа реибашьцәа дырхадыргылеит, уахь инеиз, уи 
ақыҭа еиуаз, Афганисҭантәи аибашьра иалахәыз, уи 
аҟны аԥышәа змаз Беслан Квираиа.)

Баҭал, азныказ, абџьар зкыз аӡҩыбжьаа рхацәа 
дрылан, аха уаҟа рацәак днымхакәа диасит Аслан 
Занҭариа напхгара зиҭоз, уаанӡагьы дызхыԥхьаӡалаз 
агәыԥ ҷыда «Катран» ахь. Декабр алагамҭанӡа ари 
абаталион аибашьцәа дрылан, аԥсуа қыҭақәеи 
ақалақь Тҟәарчали рнапаҟны раагаразы ажәыларақәа 
ҟазҵоз ампыҵахалаҩцәа раанкыларазы имҩаԥыргоз 
аоперациақәа дрылахәын. Абраҟоуп раԥхьаӡа акәны 
иахьибаз ауаа дара-дара рнибарҵәара. Аброуп раԥхьаӡа 
иахьинырыз иҩызцәа фырхацәа рҭахарақәа ирыцыз 
ахьаа. Ҷыдала азыҟаҵара змаз, агәыџьбара зызҭаз 
Акшба ҷкәын афырхаҵа ишиаҭәаз ала ихы ааирԥшуан. 
Октиабр мзазы Мықә, Аџьажә ҳәа иахьашьҭоу имҩа
ԥысуаз аидыслара ӷәӷәа аҟны гранатаршәгала иара 
иҭаирхеит аӷа итанк. Анаҩс ари атанк аԥсуа еибашьцәа 
рнапаҟны иҟалеит. Иагыз рҽеины, иҭазырхаз ихьӡ 
«Баҭал» ҳәа аҩыра анҵаны акраамҭа рхы иадырхәон, аӷа 
иҿаргыланы.

Араҟа ахәра иоуит ҳфырхаҵа. Аха иааирԥшит иҷыдоу 
ахымҩаԥгашьа — жәытә ԥсуаҵас, хаҵаҵас. Иҩызцәа 
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идимырдырӡеит ахәра шиоуз. Аӷацәа ԥхьацаны, маҷк 
наскьа аибашьра иаҿыз рҩызцәа ирыцхраарц иццакы-
ццакуа амҩа ишықәыз, Баҭал аԥсмаҷхара изцәырҵны 
дхьыдышьшьуа даналага ауп, дызцыз ианеилыркаа 
рҩыза ахәра шимаз. Тҟәарчалтәи ахәшәтәырҭахь дрышь
ҭыр акәхеит. Аха ихәра цқьа иӷьаанӡагьы иҩызцәа рахь 
дхынҳәит.

Аамҭак ашьҭахь Аракьаҽы имҩаԥысуаз аибашьра 
аҟны Баҭал Акшба ҩаԥхьа ҷыдалатәи афырхаҵара ааирԥ
шит, иикыз агранатаршәгала ирабашьуаз зда ԥсыхәа 
рымамыз, рџьаԥҳаны зқәыз амашьына рылаԥижәеит, уи 
алагьы ржәыларақәа аамҭала иааниргылеит.

Баҭал аԥшыхәрагьы дазҟазан, аибашьраҿы хәарҭара 
ду злоу ари аус аҟынгьы қәҿиарала ихы ааирԥшхьан.

Декабр мза алагамҭазы акәын. Абаталион аиҳабы 
идҵала ԥшыхәра ҳәа амҩа дықәлеит, уаанӡагьы 
ишыҟаиҵалоз еиԥш, ихала мацара, насгьы абџьарда. 
Амца дақәуҵаргьы дбылуам ҳәа шырҳәоз еиԥш 
еилҟьаз, зыбаҩ зцәыласыз, зыхшыҩ ҵарыз, егьа 
ҭагылазаашьа хьанҭа даниаргьы, алҵшьа иаманшәалаз 
рҩыза имаз адҵа нагӡаны дшыхынҳәуаз агәра ргон. 
Аха усеиԥш изыҟамлеит уажәазы. Дара иртәымыз 
аӡә дшаауаз гәаҭаны, зыҽхьакны итәаз аӷацәа 
икәшеит, дагьырытҟәеит. Днаргеит Ахалдаба ақыҭа 
ахадара зыҩназ ахыбрахь. Иидыруаз агыршәа араҟа 
имыхәаӡеит, дытҟәаны даазгаз зегьы ақырҭцәа иреиуан: 
дара агыршәа рыцәтәымын, иара — ақырҭбызшәа. 
Лассы рҽеизыргеит аԥсыуак дыкны дшааргаз заҳаз, 
ааигәасигәа инхоз ақыҭауаа. Маамынк кны ирзааргазар 
аҟара «иеигәырӷьеит» аԥсуа тҟәа иааикәшаз ақыҭа 
хәыҷқәа. Аӡәы дизааигәаханы дицәхасит, аӡәы иифоз 
амандарина ацәа ыршәны иҿеиԥсеит, даҽаӡәгьы уи 
иҿаԥхьа дынхытыр-аахытыруа «Кьинтаури» дкәашеит. 
Ахәыҷқәа раасҭа еиӷьымхеит адуцәа рхымҩаԥгашьагьы. 
Уинахыс, ахыбрахь дныҩнагаланы азҵаарақәа ирҭо 
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иалагеит, аԥшыхәра дшазкыз агәра ргахьан, иидыруаз 
идырҳәарц рҭахын. Егьа зҵаара ирҭазаргьы, иара 
аханатә ииҳәац иҳәон: даҽа қыҭак аҿынтә дшаауаз, 
ианду лахь анеиразы амҩа дшықәыз…

Егьа изааргазаргьы, аҭаҷкәыми ашәақьшьхәеи 
дыддыргазаргьы, иара иҿынтәи ирҭахыз акы издмыр
ҳәеит. Ицәырҵит ахалдабаа иреиуаз, иара дыздыруаз: 
«Ари аибашьра иалагаанӡагьы «Катран» аҟны дыҟан, иаб 
Омаргьы иабџьар кны апартизанцәа дрылоуп», — рҳәеит. 
Уинахысгьы акырӡа ддыргәаҟит, аха иара аханатә ииҳәац 
иҳәон…

Ҩаха-ҩымш ауада хьшәашәа дыҩнакны дрыман: 
зыфа ыҟамыз, аӡыҵәҟьа зырымҭоз, ашьаӡагәаӡа 
иаганы иҟаз Баҭал. Ахымш рзы уахь днеит амшә асахьа 
змаз уаҩы нарҳа дук. Ари Гәылрыԥшьтәи абаталионқәа 
рыштаб аиҳабы, уи инаҷыдангьы, ахԥатәи абаталион 
акомандаҟаҵаҩ Гена Ҭодуа иакәын, Бабышьра деиуан. 
Дицын Гвинџьилиа зыжәлаз ихаҭыԥуаҩгьы. «Ари итәы 
мариоуп», — иҳәеит Ҭодуа, ахақәиҭра зыцәдырӡыз 
абжьас хәыҷы даҩызаха ауада акәакьҭаҟны зыбӷа аҭӡы 
инадҵаны итәаз аҷкәын қәыԥш данынаихәаԥш. Зны 
диргылеит, аҟәардә наидгаланы диртәеит. Уинахыс, 
аполковник ичынқәа зыжәҩахырқәа ирықәыз Ҭодуа 
иҿабызшәа ырхааны азҵаарақәа иҭара далагеит: 
«Уаазышьҭыз унапы ианырҵаз уҳәар, аҩныҟа 
уоусышьҭуеит», — иҳәеит. Аха Баҭал уаанӡа ииҳәац 
иҳәон: ак нацымҵакәа, ак нагмыжьыкәа. «Хаала 
иузеилымкаауазар, даҽакала иуеилсыркаауеит», — ҳәа 
ибыжьгәаҩа нҭицан, аҵыхәтәан дҩагылеит Ҭодуа, ицыз 
аруаагьы адҵа нариҭеит аԥсуа ҷкәын амашьынахь 
диаргарц. Ари дхәыҷуп, илшарызеи игәахәзар акәхап, 
датәамбакәа днаигәҭасны, ишьҭахьала дынҭарԥаланы, 
иаргьы днеины аԥсҟы ааникылеит, ирҭрысны 
иагьнаҵирҟьеит дзықәтәаз, «Уаз» ҳәа изышьҭаз 
амашьына. Инарышьҭагылеит Гвинџьилиа инеицоз 
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амашьынагьы. Баҭал еиликаауан џьара ԥсыхәак 
анизыҟамҵа изыԥшыз… Ишеишьҭагылаз, ацҳа аҿаԥхьа 
игылаз аруаа инарылсны, Кәыдры ацҳа инықәсит, лассы 
Уарчаҟа инагаз амҩа инанылеит. Даанымгылаӡакәа 
ацара даҿын Ҭодуа. Аха асысмҟаа иҽеиԥштәны, ажәак 
иҿмыршәо ишьҭахьҟала итәаз атҟәа игәеиҭеит уаанӡа 
ирышьҭагыланы инеиуаз амашьына шааҭгылаз, аныҟә
цаҩ дынҭыҵны аҷаԥшьаразы игылаз ақыҭауааи иареи 
ак шеибырҳәоз.

Данҭатәоз аамҭазы Баҭал игәеиҭахьан, дназгоз 
автомашьына ашьҭахьала еивҵрыԥхаа аминаршәга 
аснариадқәа шақәыз. Иаалырҟьаны, абналаразы игәы 
иҭеикхьаз аҭагылазаашьа маншәала шыҟалаз даз
хәыцны, али-ԥси рыбжьара аснариадқәа акы аарыл
ԥааны, иахьынӡаизауаз иҽыҩеиҵыхны, аполковник 
ихаҿы шыҟаз ааха ииҭеит. Ахы заахаз амшә еиԥш 
ибжьы гәаҩа нҭицеит иара, инарҭрысны ишьапгьы 
атормоз инақәирӷәӷәеит, иџыџӡа иаангылеит ама
шьына. Иҟәныз атапанча ҭигаразы иарӷьа напы 
ндәықәиҵеит Ҭодуа, уи днамҵасны иааникылеит 
Акшба. Имч зегьы еизыркәкәаны, атапанча инапқәа 
рыларԥсны икит зыԥсҭазаара ашәарҭара иҭагылаз 
аԥсуа ҷкәын. Акыр еибарххеит… Зыбаҩ зцәыласыз 
Баҭал иҽахьигӡеит, изқәа нықәырсны, иҩшьапык 
ҩышьҭыхны, дызшьырц зҭахыз уи ауаҩ нырҳа асаԥыџь 
еиԥш ицламҳәа иныҵакны иаанкылара. Уи аамҭазы, 
еимаркуаз атапанча наимпыҵжәааны днаҵхеит. Ахы 
заахаз агыгшәыг даҩызаха, ихы наиқәҳаны, дахьтәаз 
длеизыҟәҿит, Аԥсны аԥсыуада инзыжьырц зыҽшәаны 
иашьҭаз агыруа. Аха ааха иоуит Баҭалгьы, инҭирҟьаз ахы 
аӷа ицламҳәа иаҵагылаз иара ишьапқәа руак иалҟьаны 
ауп Ҭодуа ихаҿы ишалалаз.

Иҟалашаз ҟалахьанеиԥш, ирыхьӡаны рышьҭахь 
иааҭгылеит Гвинџьилиа дзықәтәаз амашьынагьы. 
Иҟоу изеилымкаауа дааҭыҵит иара. Уи аамҭазы, 
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абжьас еиԥш амашьына дынҭыԥаны зҿаазхахьаз уи 
ауаҩ инаиқәкны дхысит  еиҭа. Уиакәхеит, деизыҟәҿны 
дынкаҳаит Гвинџьилиагьы. Даҽазнык Ҭодуа ихы 
инақәкны деиҭахысны, уахь изланеиуаз амҩа даныланы, 
излаилшоз ала дыццакы-ццакуа иҿынеихеит. Амҩа 
иангылаз аҷаԥшьаҩцәа дааицгәаҭаны ражәақәа наи
зыркит: «Ахысыбжьқәа геит, иҟалеи, ихысуадаз» ҳәа. 
Аԥсуа ҷкәын араҟагьы иеилфаҷара ааирԥшит.

— Аԥсуаа мшынла иӡхыҵны ақыҭа иалалеит, саргьы 
исеихсит… — дыццакы-ццакуа днарықәцәажәеит агыр
шәала. — Ара шәызгылоузеи, шәхы шәахә, — абасгьы 
нациҵеит. Ишибозгьы, агәыҭҟьара рыҽнаҭаны, 
иҟарҵара рзымдыруа иааилагьежьит урҭ ауаа, нас 
ажәақәак неимда-ааимданы, рыҷаԥшьарҭа ааныжьны 
инықәибаҳәа ицеит, иаргьы имҩахь иҿынеихеит.

Ацҳала Аӡҩыбжьаҟа неишьа шимамыз еилкааны, 
амҩаду ааихҵәаны, аӡывҵала иҿынеихеит деиханы. 
Иаҳа-иаҳа иныруа иалагахьан ихәрахьаа.

Акыр дҩаскьахьан еиԥш, илымҳа иааҭасит авертолиот 
абжьы. Иара ишишьҭарҵаз даазхәыцны, дласны амыӷра 
днылаланы, хыхьынтә дрымбартәеиԥш иҽиҵәахит.

Акыр Кәыдры аԥшаҳәа иахыԥраауан авертолиот: 
зны ашьхарахь иҩаскьо, зны ихынҳәны ихагьежьуа. 
Иара дыштәац дтәан, иҽӡаны. Аха игәы ҭынчымызт, 
иаанкыларазы адесант дыртәар ауан. Акраамҭа 
аԥшаҳәа иахаԥыруаз авертолиот азныказы ицеит. 
Аха ҿыц ихылар шалшозгьы дазхәыцны, аамҭа ихы 
иархәаны, амаана ҟаиҵеит, акыр ицәыҟаԥшь-ҷыӷраз 
икуртка ааишәыхны, иршәны аӡиас иаиҭеит, иаргьы 
иаашьҭԥааны аҿынанахеит.

Ҿыц ихылеит авертолиот. Акыр иԥшыхәит. Аӡиас 
иаманы инеиуаз акуртка рылаԥш иҵашәаны, аӡы дагеит 
ҳәа иазхәыцзар акәхап, ицеит, уаҳагьы имааӡеит. Акыр 
ианаалашьца, инаицирхраашаз лабакгьы зыԥшаахьаз 
Баҭал, ихәра иамаз ахьаа иаҳа-иаҳа ишицразгьы, 
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игәаӷьит ихышхыҵәаны илеиуаз аӡиас аҭалара. Иага 
аџьабаа ибазаргьы, изшьапык шимыхәозгьы, нырцәҟа 
аиасра илиршеит. Аха аҩныҟа анеишьа имамызт, иаб 
апартизанцәа дрылан, иан, иашьа хәыҷы длыманы 
дықәҵхьан, урҭқәа идыруан иара. 

Днеит ашкол данҭаз рҵаҩыс имаз, зхала иҟаз агыруа 
ԥҳәыск лахь. Длыҳәеит аамҭала дылҵәахырц. Аха лара уи 
лзымгәаӷьит: «Уара уразҟы ӡбоуп, сара сызуқәӡрызеи», — 
лҳәеит. Абас шакәызгьы, ихәра ҿрыцқьааны иҿалҳәеит, 
илымаз ала акгьы дналырцҳаит. Абри аԥҳәыс лылоуп 
ишеиликааз, авертолиот анхыз аамҭазы, бабышьраа 
иреиуаз хацәақәак Аӡҩыбжьаҟа инеины, Баҭал иаб иҩны  
шырблыз, Ҭодуа иҭынхацәа ақыҭауаа ишрыларҳәаз, 
ашьра ҟазҵаз иаанкыларазы, ма дахьыҟоу аилкааразы 
аԥара рацәа шыршәо… 

Уи ауха дцеит акыр наскьа инхоз даҽа агыруак 
иахь, дагьидикылеит. Аԥшәмаԥҳәыс иара иан лаҳәшьа 
лакәын. Аԥшәмацәа рзын ҷыдала ашәарҭара ацын 
ашьра ҟазҵаз иҵәахра, акысгьы, дрыуан… Аха иргәаӷьит 
иҵәахра. Уаҩы иахьиҿахарсҭамыз, ибаҳча анаӡара 
игылаз мандаринаҵлак аҿы иҳаракны, ӷәык нықәҵаны 
иҭыԥ ирхиеит, ахьҭа дазмыркыша цәарҭахызакгьы 
нықәиҵеит. Абра дыҟан ашамҭа инаркны аалашьцаанӡа. 
Уахынла ажәбоура ахыӷәраҟны аҭәа дылаԥхьон. 
Ишьапы дықәгыларатә еиԥш даныҟала арантәи дцеит. 
Адырра иоухьан, Ҭодуеи Гвинџьилеи рышьра аҵыхәала 
Гәылрыԥшьтәи араионтә прокуратура ишаадыртхьаз 
ашьауӷатә ус, уи аусзуҩцәа адҵа шрымаз ашьра ҟаз
ҵаз иаанкыларазы. Еилкаан аӡы дшамгаз атәы шеи
лыркаахьаз, маӡа-аргама иаанкылара ишашьҭаз.

Ииулак иани иашьа хәыҷи иԥшааит. Ианду ԥшаашьа 
лымамызт, лыҷкәынцәеи лмаҭеи абџьар ахьыркыз 
дахырҟьаны цәгьаԥсышьа лырҭахьан.

Зыҷкәын иԥсҭазаара иахӡыӡаауаз Баҭал иан — 
Клара Џьумка-иԥҳа еилылкаауан, уи даҽа знык 
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ампыҵахалаҩцәа данырԥыхьашәа, иԥсҭазаара ши
мырхуаз. Илыӡбеит Аԥсны Мраҭашәаратәи аганахь 
длышьҭырц, иаҳа дахьчап ҳәа дгәыӷны. Иара иҭахымхеит 
«Катран» ааныжьны ацара. Аха дӷьаҵәыӷьаҵәуа идхалаз 
иан дрыцҳашьаны лҳәатәы дацныҟәеит. Клара лаҳәшьеи 
лареи неицхырааны изырыԥшааит ашкол иҭаз агыруа 
ҷкәынак иҵаҩратә билеҭ. Иақәыз асахьа нақәхны 
инаддырҷаблеит Баҭал ипатреҭ. Аус еиҿыркааит. Зны 
игәы бааԥсызшәа Аҟәатәи ахәшәтәырҭахь дыргеит, 
мышқәак рышьҭахь амандарина згоз ӷбак днақәыртәаны 
Шәачаҟа дрышьҭит. Уантә мышқәак рышьҭахь Гәдоуҭаҟа 
днеит. Аамҭақәак дыҟан аштаб аҟны, аполковник В. 
Аршба ихьчаҩыс. Аха ҳар марттәи ажәылара ианалага, 
абаталион «Горец» далалеит. Абраҟагьы ихы ааирԥшит 
агәымшәареи аԥышәеи змаз еибашьҩык иаҳасабала. 
Абар уи дышихцәажәо ицеибашьуаз Д. Абыхәба: 
«Баҭал ааӡара бзиаӡа иман, деиҳабума, деиҵбума, 
зегь рацәажәашьа, рызнеишьа дазыманшәалан, дар
банызаалак ауаҩы пату иқәиҵон, дҿырԥшыган. Иара 
ихымҩаԥгашьала, уаргьы ҷыдала пату иқәумҵар 
ҟамло аҭагылазаашьа уиҭон. Ажәылараан ашәара, 
алахьеиқәра захьӡу издыруамызт, иаҳа иахьшәарҭоу 
иара дыҟазар акәын. Ҳара ҳаасҭа қәрала деиҵбын, уи 
азгьы ҳихӡыӡаауан. Аха иара, ҳашьҭахьҟа дгылазарц 
шиаҳҳәахьазгьы, ҳанааԥшлак, ҳаԥхьаҟа дышцоз аабон. 
Икәшамыкәша иҟаз ауаа ргәы шьҭызхуаз аҟазшьа ҷыда 
иман, уи азы дыздыруаз зегьы бзиа дырбон. Уихӡыӡааны 
лабжьага ажәак иоуҳәарц уалагаргьы, дыххаччо убас 
лафла аҭак уиҭон, уаҳа узымҳәо уааникылон…»

«Баҭал иԥсы еиқәханы аибашьра далҵызҭгьы, 
зегь рыла иҳараку ауаҩышәара злоу уаҩытәыҩса 
наӡаны иҟалашаз аӡә иакәхон. Дламыс уаҩын, агәаӷь 
бзиа изҭан, иқәра инамцхәынгьы аилкаара иман», — 
абасеиԥш дигәалаиршәоит, Б. Квираиа данҭаха ашьҭахь, 
аӡҩыбжьаа реибашьцәа напхгара рызҭоз А. Муцба.
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Иџьшьатәу акы акәӡам, Баҭал Акшба абасеиԥш 
аҟазшьа бзиақәа ахьилаз. Уи, ламысла ааӡара ахьыҟаз 
(иахьагьы иахьыҟоу) аҭаацәара далиааит. Ари ауаҩ 
иразҟы иаламызт дызлаз ашьаарҵәыратә еибашьра 
деибганы алҵра — иԥсадгьыл ахақәиҭтәра  ихы ақәиҵеит. 
Ицеибашьуаз иргәалашәоит иԥсҭазаара аҵыхәтәантәи 
амш азы уи ихымҩаԥгашьа.

1993 ш. ииуль 8 аҽны Аԥсны аҳҭнықалақь аха
қәиҭтәразы ажәыларақәа мҩаԥызгоз ҳаруаа Каман 
ахы иақәиҭтәны Гәымсҭа ахықәанӡа инеихьан. Урҭ 
ирылан Баҭал дызлаз абаталионгьы. Хыхь аҳаракырақәа 
нкыланы измаз ампыҵахалаҩцәа рыр рнапсаргәыҵа 
ианызшәа ирбарҭаз ҳаруаа абџьар хкқәа зегьы ры
ла иааиԥмырҟьаӡакәа рылахысра иаҿын. Ҳаруаа 
рыҽхьакны итәан, ажәыларазы адҵа иазыԥшны. Абри 
аамҭазы, иаалырҟьаны, иҩызцәа днарылҵны, дыш
захәоз ала дыҩны Гәымсҭа аӡиас аҟәара  днықәлеит 
Баҭал. Иаԥхьа, ивара акаҳара  иаҿын аснариадқәа. 
Иара дышцац ацара даҿын. Уи збоз иҩызцәа рыбжьқәа 
ихьыгӡо аҳәҳәара иалагеит, дгьежьырц рҭахны. Аха 
иара, акы дааннамкылакәа днаӡеит аӡиас ахықәанӡа. 
Гәымсҭа днырны, акыр ихьакырҭаз, аӡиас зҿашьқьырны 
ицоз бахәык ашьапаны иҽааилыхны, аӡы дынҭаланы 
иҽикәабеит, нас имаҭәақәа ааӡәӡәаны амра инцәиҵан 
аҟәара днықәианы иԥсы ишьеит. 

Ҩбаҟа сааҭ рышьҭахь, данцоз дызлацаз ала дхын
ҳәит изыԥшыз иҩызцәа рахь, иааикәыршаны асна
риадқәа аԥжәара ишаҿызгьы, џьара акы ицрамс
ӡакәа. Данаарыдгыла, инаиқәырԥсаз ражәақәа днар
зыӡырҩны, даачча-ааччан, абасеиԥш ҿааиҭызаап: 
«Ауаҩы иԥсымҭазы аҽыкәабара игәаԥхоит рҳәоит, џьара 
акы сԥеиԥшымзааит…»

Аамҭақәак рышьҭахь, ҳаруаа аӡиас инырны 
ажәылара иалагеит. Урҭ дрылан Аӡҩыбжьатәи 
арԥысгьы. Ҿыц иалагеит Анцәа аԥсҭаазааразы иишаз 



ауаатәыҩса рнибарҵәара. Ҵаҟантәи ажәылара иаҿын 
зыԥсадгьыл ахақәиҭразы иқәԥоз аԥсуаа. Хыхь иқәтәан, 
урҭ Аԥсны рымхны, ԥсадгьылда инзыжьырц зҭахыз 
ақырҭцәа. Ажәҩан хыбны алеира иаҿын аснариадқәа. 
Убарҭ руак, ижәыланы инеиуаз Баҭал иааигәара 
икаҳаит, иагьтҟәацит, ԥыҭҩык ҳаибашьцәа ршьапы 
инықәнарҟьеит. Абраҟа дҭахеит, аԥсҭазаара ԥшӡа 
амҩа иқәыз, аха иахьырымгӡаз Аӡҩыбжьатәи арԥыс, 
аԥсадгьыл ахьчаҩы, Акшба Омар иԥа Баҭал. 1995 ш. Аԥсны 
Аҳәынҭқарра Ахада Владислав Арӡынба иқәҵарала, 
Акшба Баҭал ихҵан иреиҳаӡоу ахьӡ — «Аԥсны Афырхаҵа».

Аибашьра иааирала ианеилга, Омар иҷкәын 
иԥсыбаҩ ганы Аӡҩыбжьа ақыҭан анышә иамеидеит. 
Иахьа уи ивараҿы дышьҭоуп, зыҷкәын изы еснагь 
илыцыз агәырҩа зыԥсҭазаара аркьаҿыз, афырхаҵа иан 
Клара Кациаԥҳа.

Омар Акшба еибгала аибашьра даналҵ, ҿыц анхара 
хациркит. Инапала ишьақәиргылеит агырцәа ирбылхьаз 
иҩны, ихыршьаахьаз инхамҩа. Заԥсуара еиҷаҳаны 
иныҟәызго, ауаҩы нага Омар иахьа имоуп иԥеиҵыб 
Давиди иҭаца Шәырдлааԥҳа Фатимеи ирхылҵыз 
ишьҭамырӡгақәа — хҩык амаҭацәа. Урҭ руаӡәк ихьӡуп 
Баҭал.

«Уара иушьуа Анцәа дишьуам», — абас ражәа иалан 
ажәытәқәа. Ирҳәон даҽакгьы: «Аӡыхь ахьааиц иааиуеит». 
Иагьҵабыргуп!..



АХҚӘА
Гәымсҭатәи абаллада. Адрама. . . . . . ... . . . . . . . . . ..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .3 
Қьалашьбеи. Аҭоурыхтә драма .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .79
Келешбей. Историческая драма .... . . . . . . . . . . . . . . . ................... .168
Издыруада, уи лахьынҵазар? Аочерк. . . . . . . . . ......... . . . . . . . . . . . . ..259
Афырхаҵа. Аибашьҩы изку аочерк. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273



Анзор Кәакә-иԥа Мықәба

ГӘЫМСҬАТӘИ АБАЛЛАДА
Адрамақәа 
Аочеркқәа

Анзор Кокович Мукба

ГУМСТИНСКАЯ БАЛЛАДА
Драмы 
Очерки

На абхазском языке

Аредактор М. Тәанба
Акорректор И. Џьениа

Даҟьала еиқәлыршәеит И. Џьопуа
Асахьаҭыхҩы Р. Габлиа

Аформат 84х108 1/32.
Инықә. акь. бӷь. 15.

Аҿаҵаԥҟа №






